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Utmärkte män afspegla vanligtvis sin tid och lem na, 
liksom i sammandrag, en bild af dess inre. Sällan 
skilja de sig fullkomligt från densamma, likt de 
floder som genomlöpa hafvet utan att blanda sina 
böljor dermed. En sådan man var dock Johannes 
von Muller. Stor häfdatecknare, framstår han 
lika sällsynt som menniska. Under de politiska 
förvillelsernas storm bibehöll han oafbrutet tänka- 
rens lugn och ljusa blick i deras bedömmande; i 
otrons och encyklopedismens tidehvarf förblef han 
genomträngd af den renaste religionskänsla. Det 
kan sägas om honom, hvad han sjelf yttrat om 
Bonne t, att hela hans lefnad var ett äreminne. 
Framför allt är den lärorik genom den undergif- 
venhet för försynens vilja, det aldrig slocknande 
nit för mensklighetens högsta angelägenheter, och 
den rastlösa ihärdighet att nalkas det föresätta 
målet, som af inga bekymmer eller motgångar 
kunde rubbas. Få hafva lemnat ett mera talande 
prof, att den lärdes lif utgör en vexling af ära, 
strid och försakelse. Ehuru sökt af Europas mon- 
arker, egde han sällan mer än nog för sitt dagliga 
behof; med det varmaste hjerta, måste han lefva 
skild från dem han älskade, och längtande efter 
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stillhet jagades han af verldsstormarne, från en 
tillflyktsort till en annan, till dess han omsider fann 
det lugn, han sökte, i grafven. 

Johannes von Muller — eller Johan Muller, 
såsom han först kallades — föddes i Schaffhausen 
den 3 januari 1752. Cicero såg ljuset på samma 
dag 107 år före Kristus, — Cicero, om hvilken 
Muller säger att han skulle varit den lyckligaste 
och ärofullaste bland dödlige, om han förblifvit 
sånggudinnorna trogen och icke egnat sig åt stats- 
konsten. Mullers fader var en aktad prestman *). 
Sonen bråddes dock kanske mer på modern, Anna 
Maria Schoop, ett snillrikt, förträffligt fruntim- 
mer. Böjelsen för häfdateckning väcktes hos honom 
tidigt af morfadern **), som hade en brinnande 
kärlek för sitt fäderneslands historia och afskrifvit 
flera af dess krönikor. Innan gossen kunde läsa, 
kände han redan utantill hufvuddragen af Schweizer- 
historien, genom morfaderns berättelser och beskå- 
dandet af hans historiska kopparstick. "Jag vill 
också skrifva en sådan bok," sade han innan han 
ännu knappt kunde rita en bokstaf. Vid fem års ålder 
berättade han ur bibliska historien och Schweizer- 



*) Johan Georg Muller, predikant vid en af de mindre kyr- 
korna och lärare i latinska skolan, född 1722, död 1779. 

**) Prestmanncn Johannes Schoop, född 1696, död 1757. 
Bland märkliga drag från dottersonens barndom må föl- 
jande anföras. Morfadern hade kommit att fira sin dotters 
födelsedag. Efter spisningen bad han den femårige gossen 
hemta en bok. Denne bar fram bönboken, slog upp bö- 
nen för döende och sade: "Der skall du läsa". Den gamle 
genomläste bönen, rördes af slag och dog. 
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historien märkliga händelser, med en liflighet och 
klarhet, som lockade föräldrarnes gäster att bilda 
en åhörarekrets kring barnet. Hans första läsebok 
var katekesen, hvilken han försett med anmärk- 
ningar i brädden. Hubners geografi och historia, 
10 band, genomläste han på egen hand tolf gån- 
ger, och glömde aldrig detta verk, som han högt 
skattade. Vid nio år började han att skrifva Schaff- 
hausens och dess borgmästares historia, från äldsta 
tider, i frågor och svar. Vid samma tid företogs 
läsningen af Roms författare. Fadern, som var en 
god latinare, öfvade honom i Romarspråkets ta- 
lande, under de långa vandringarne bland Alperna. 
Gossen, som helst vistades med sina föräldrar och 
lärare, hade intet sinne för jemnårigas lekar. Hans 
enda begär var läsning. Till växten var han liten, 
fint bildad, vacker, men närsynt; till lynnet tyst, 
lärgirig och blygsam. 

Ehuru hans kallelse för häfdaforskning syntes 
afgjord, bestämde fadern honom för det andeliga 
ståndet. Han lydde, och kastade sig med hela 
ifvern af sitt lågande kunskapsbegär på detta nya 
område. Han skref en plan för sina teologiska 
studier på grekiska och läste hvar morgon tvenne 
kapitel i hebreiska bibeln. Vid femton år var han 
den främste i gymnasium och höll, i sådan egen- 
skap, de vid läroverkets högtider vanliga tal. De 
fiunas ännu. Det första var "öfver Luther," det 
andra "grunddrag till trosför bättringarnes historia," 
det tredje "teckning af en geolog." Man finner 
redan i dessa försök hufvudegenskaperna af hans 
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författarskap: ämnets djupa uppfattning, en varm 
känsla för allt sant och ädelt, en skarpsinnig sam- 
manbindningsförmåga, en klar och lefvande fram- 
ställning, samt en för hans ålder otrolig lärdom. 
Hans fjerde tal, "om pedanteri", blef förbjudet. 

Vid sjutton år sändes han till Göttingen, som 
blomstrade under lärdomsfäderna Mosheim, Michaélis, 
Less, Zacharise, Walch, Kästner m. fl. Michaélis 
läste då öfver Esaias och Apostlahistorien. "Då 
jag går i hans foreläsningar," skrifver Muller till 
sin far, "känner jag mig uppfyld af en glädje som 
man blott erfar vid lifvets högtider." Han för- 
dubblade sin läse-ifver, helst sedan han hört att 
kanslern Mosheim sof blott hvarannan natt. "Man 
får hvila nog i grafven," skrifver Muller till fadern. 
Michaélis sjelf varnade dock för det oafbrutna stu- 
derandet, sägande: "Man kan läsa sig slö, äfven 
till narr, men aldrig till lärd." Uppmanad af 
fadern att öfva sig i författarskap, företog Muller 
"Martyrernas historia under de första århundra- 
dena." Det första århundradet var fullbordadt, då 
han tyckte sig finna ett mörker och en mängd 
motsägelser i källorna, som gjorde honom tvekande, 
helst sedan han äfven sett, att Fusslin trott sig 
kunna bortmönstra mer än 6000 martyrer, och 
att "den odödlige Mosheim, adertohde århundradets 
prydnad," såsom han kallar denne lärare, icke vågat 
sig in på detta fält. Han vände sig derför till 
sjelfva kyrkohistorien, betraktad icke blott såsom 
en skildring af kyrkostyrelsen och läroformerna, 
men af de idéer och känslor, hvilka mest förädla 
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menskligheten. Afven gjorde han ett utkast till 
munkord ti arnes historia. Derjemte studerade han 
dogmatik och homiletik, läste och af hörde de be- 
römdaste andelige talare, och beredde sig medelst 
öfningar till prediko-em betet. "Mosheim," skrifver 
han till sina föräldrar, "är min daglige lärare, mitt 
orakel, näst bibeln min teologiska lärdoms första 
källa. — Sedan Luthers århundrade har ingen 
sådan man uppträdt. Hvad jag lärt af honom 
och Miller skolen I få höra från predikstolen och 
se i mina handlingar." 

Det är sannolikt, att i fall han qvarstadnat i 
Göttingen, hade han blifvit teolog och icke sitt 
fäderneslands häfdatecknare. Hans goda genius, 
som nu iklädt sig en faders önskan att återse sin 
son, återförde honom till sitt hemland, der han 
snart skulle göra Bonstettens bekantskap, hvarige- 
nom han egentligen blef Johannes von Muller. 
Han hade ingen aning om den lysande bana som 
väntade honom, då han, efter faderns begäran, höll 
sin första profpredikan i Schaffhausen, öfver Pauli 
1 epistel till de Corinther, XV kap. 58 versen: 
"Våren fäste, oviklige, och rike uti Herrans verk 
alltid." Kyrkorådet gaf honom det intyg, att "kan- 
didaten Mullers profpredikan väl befunnits sam- 
manhängande, lärd och väl uttryckt, men icke så 
väl lämpad för åhörarne." Oaktadt denna mindre 
lysande utgång, fortsatte han, sin fader till behag, 
de teologiska studierna och prediko-öfningarne , i 
hvilka han slutligen erhöll en sädan vana, att han 
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kunde predika alldeles oförberedd, då man gaf 
honom texten på vägen till kyrkan. 

Emellertid syntes sjelfva fäderneslandets berg- 
luft och omgifningar återväcka hans barndomskänsla 
för sitt lands häfder. I Göttingen hade han hört 
Sehlözers föreläsningar öfver Schweizer-historien. 
Denne ypperlige lärare, af h vilken Muller säger 
sig hafva inhemtat mer genom hans umgänge, än 
i lärosalarne hos andra, hade uppdagat Mullers 
egentliga anlag och underhållit kärleken för häfda- 
forskningen. Frukten blef Mullers första historiska 
verk, på latin: Bellum Cimbricum. Man förvåna- 
des att finna så mycket nytt i ett så ofta afhand- 
ladt ämne. Orsaken var, att Muller nu, såsom 
alltid, icke läst någon nyare författares behandling 
deraf, förrän han samvetsgrant genomgått och excer- 
perat de äldsta hufvudkällor, hvarigenom han stad- 
gade sin synpunkt oberoende af alla förutfattade. 
meningar och ofta beriktigade sina föregångare. 
Tysklands förnämsta tidskrifter *) berömde i synner- 
het det sätt, på hvilket han anlagt sina forsknin- 
gar, och förutspådde deraf ett nytt skifte af på- 
nyttfödelse för häfdaforskningen. Schlözer triumfe- 
rade. Det utifrån kommande ryktet gjorde omsider 
Mullers egna landsmän uppmärksamma på den 
tjuguårige författaren, h vilken nu utnämndes till 
professor i grekiskan, en hedrande men nästan 
lönlös befattning, som åter förutsatte odlandet af 
ett nytt kunskapsfält. 



*) Allgemeine Deutsche Bibliothek, XXI: I. 265, ni. fl. 
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Lavater ger vid denna tid, i ett bref till Spai- 
ding, följande teckning af Muller: "Det är ett tjugu- 
årigt monstrum eruditionis, — han har det bästa 
hjerta, mycket snille för häfdateckning , stor akt- 
ning hos de lärde. Hans styl är qvick, nästan öf- 
verdrifvet liflig. Han eger det goda, att han lätt låter 
säga sig och lätt blyges. Hans kroppsbildning är yt- 
terst fin, nästan jungfrulig; hans blå ögon äro mycket 
eldiga. Jag tror att man kan göra hvad man vill 
af honom. Hans minne är öfvermenskligt. ,, Bon- 
stetten, som såg Muller vid samma tid, säger att 
den unge professorn såg ut såsom en sextonårig flicka 
i rådsherreperuk, och att hans väsen var ett mellan- 
ting af en gammal professor och en tolf års gosse. Flera 
berömda lärde öppnade nu brefvexling med Muller, 
bland hvilka Bodmer, Gessner, Haller, Meusel, 
Nicolai, Wieland m. fl. Samtidigt inbjöds han 
till deltagande i Tysklands och hemlandets infly- 
telserikaste tidskrifter, h vilken verksamhet han be- 
gynte med en anmälande granskning af Lessings 
Berengar. 

Emellertid trodde han sig af sonlig vördnad 
böra fortsätta de teologiska studierna. Mot sin 
vilja, och ehuru han förklarat sig hellre vilja be- 
skrifva krig, än föra dera, blef han invecklad uti den 
i Schweiz då uppkomna strid om Zinzendorffianis- 
men. A furore theologorum libera nos, Domine! 
skref han till sin fader, och dömde begge partierna 
att hafva orätt. 

Den grekiska lärostolen återförde honom till 
de gamle. "Jag läser — yttrar han i ett bref till 
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en vän — jag läser nu endast Greker och Ro- 
mare, emedan de, liksom jag (i fall en man af 
det adertonde århundradet får nämna sig bredvid 
dessa jettar), endast afse det praktiska och all- 
männa bästa. Jag är föga intagen af vår tids för- 
menta ljus, och hvad jag ser, hör och kan fatta 
bidrager föga att derom gifva mig den höga före- 
ställning, som andra tyckas hysa*). Derför äro 
Engelsmännen så fria, manliga, djupsinniga, eme- 
dan de mer än något annat folk studera Gre- 
kerna**). För att fatta hvad humanitet är, måste 
man kasta sig in i den gamla verlden, i den gre- 
kiska" ***). Han läste och återläste alla Greker 
och Romare, och icke blott studerade, utan excer- 
perade dem, för att djupare inpregla dem i minnet 
och hafva de mest utmärkande hufvuddrag af 
hvarje författare ständigt till hands. Han vann der- 
igenom en så lefvande bekantskap med de gamle, 
att det stundom förekom honom såsom hade han 
sjelf lefvat i Grekland och Rom. 

Grannskap och språkförhållanden föranledde 
jemväl en tidig kännedom af Frankrikes bästa 
författare, "de nyaste gamle", helst de tvenne 
ypperste af dem — Voltaire och Rousseau — då 
lefde i Schweiz. Muller öfvergick äfven med 
lätthet från latinskt till franskt författarskap och 
tyckes någon tid hafva gifvit detta företrädet, lik- 

*) Johannes v. Mullers Sämmtliche Werke, IV: 238. 

**) Ders. 159. Hvad tänka derom de, som i frihetens namn 
vilja hos oss afskaffa de gamla språkens läsning? 

Th. VI: 53. 
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som han gerna höll högtidstal och brefvexlade på 
sistnämnda språk. Då han en gång kom att hän- 
delsevis omnämna, att han förrättat sin andakt 
på franska, och någon anmärkte detta såsom be- 
synnerligt af en infödd Tysk, genmälte Muller: 
"Hvarför icke? Vår Herre förstår äfven franska. 
Han har förstått Calvin och Bossuet rätt väl/* 
Detta språks talande öfvergick till vana, sedan han, 
för att vinna utkomst, antagit en lärarebefattning 
hos general-prokuratorn Tronchin-Calendrin , hvars 
familj tillhörde det franska Schweiz. Under denna 
tid önskade Muller att göra Voltaires personliga 
bekantskap och tillskref Ferney-filosofen i sådant 
afseende ett bref, hvilket kunde synas vågadt af 
en för denne alldeles okänd ung informator. Vol- 
taire svarade med följande biljett: 

"Un målade de quatre-vingt ans a regu avec 
une grande consolation la lettre éloquente d'un 
amateur de la vérité. Il mourra gaiement si M:r 
Tronchin veut bien venir souper et coucher chez 
ku avec M:r Muller." 

Detta förtroliga emottagande föranledde flera 
förnyade besök, ända till Voltaires död. Mullers 
fader torde i religiöst afseende icke varit alldeles 
lugn öfver detta närmande till den fruktade erke- 
kättaren; men sonen tillskref honom: "Då jag al- 
drig tvistar i religions-ämnen, kan jag lika väl 
taga mig ut med mufti och påfven, som med den 
ifrigaste teologie professor och den frommaste de- 
kanus" 
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Att Muller en tid ämnat på allvar blifva 
fransk författare, ser man af följande, i bref till 
en vän: "Huru skall jag lättast lära att rätt skrifva 
och tala franska? Kunde jag det, skulle detta 
språk blifva för mig hvad det är för den store 
Fredrik. Ännu mer, än af engelskans eftertryck- 
liga korthet och italienskans ljufva harmoni, är 
jag intagen af det språk som nu hela verlden 
talar, ifrån Normandiet till Fokzani; hvilket i våra 
dagar är det bildade menniskoslägtets och så väl 
öfverensstämmer med min karakters plf *). Man 
har tadlat Gustaf III:s förkärlek för franskan 
och för den franska vitterheten, hvilka ansetts 
liktydiga med hofspråk och hofton. Att dess in- 
flytelse låg djupare, visar ej blott Fredrik den 
stores efterdöme, men det intryck samma vitterhet 
gjorde på ett sådant snille som Johannes v. Mul- 
ler, född Tysk och republikan. Liksom Ehren- 
svärd, hvars kärlek för antiken han delar, är han 
nära att fråndömma Tyskarne smak. Icke blott 
under sin tidigare utvecklingsperiod tyckte han sig 
finna den tyska litteraturen, jemförd med den 
franska , "schwerfallig und pedantisch" **) ; men 
äfven sedan han bosatt sig i Tyskland och vistats 
i dess flesta hufvudstäder, klagar han öfver bri- 
stande smak, och fann sällskapslifvet bättre ju mer 
franskt det var. Han finner att Winckelmann 
skrifver helt annorlunda sedan han kommit till 
Italien och afundas honom derföre vistelsen i 

*) Mullers Sämmtliche Werke, IV: 8. 
") Ib. s. 105. 
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Rom *). Då Sulzer först uppträdde, misstänkte 
Muller värdet af hans omdömen i skön konst, 
endast emedan han skref i Berlin, ehuru han, se- 
dan han lärt känna denne förträfflige man och hans 
skrifter, satte Sulzer särdeles högt och skattade 
honom såsom en prydnad för den tyska littera- 
turen **). Qvickhet förnekade han Tyskarne i all- 
mänhet ***). Lika med dem, som erhållit sin 
hufvudsakliga bildning af de gamle, tycktes han 
egt mindre sinne för den stora rörelse, hvarigenom 
den tyska litteraturen vid ifrågavarande tid om- 
bildades. Sjelfve Klopstock anslog honom ej i bör- 
jan, och han synes fortfarande egt mera vördnad 
för menniskan Klopstock, än samkänsla för skal- 
den f). Deremot hänfördes han af Herder, Win- 

*) "La Gerraanie ne me convient pas. Il y a quelques par- 
ticuliers aimables, mais généralement il y a peu de gout." 
T. XIV: 307. — "Sonst ist hier (in Berlin) bei einigen 
eine beträchtliche Masse philosophischer Kenntnisse, von 
Gelehrtheit in meinem Fache aber wenig anzutreffen; den 
meisten fehlt Geschmack." Th. XV: 280. — "Je ne décide 
point entré Genéve et Berlin, aber je französischer, desto 
besser ist doch dic Gesellschaft. Ib. s. 283. — "Ce qui 
me fait pencher pour Rome, cest le prodigieux déve- 
loppcment du génie de Winckelmann depuis qu'il y fut. 
Vous rappellez-vous la platitude des lettres quil écrivait 
en Allemagne?" Th. XIV: 311. 

**) "Senden Sie mir Sulzer nicht. Was will ein Mann zu 
Berlin iiber Kunst schwatzen? Was sollen mir seine 
himmelhohen Theorien und kalt todte Abstraktionen?" 
Th. XIII: 62. 

***) "Wenn ich die Téutschen scherzen und witzeln sehe, so 
ist mir, ich sehe den grossen Haller in einem Domino 
tanzen." Th. XIII: 34. . -/ 

i) "Gelesen habe ich in diesen ktzten Tagen Klopstocks 
Odeu, fur Spharenbewohner, in ubermenschlicber, ko£f- 

■ ■ • 
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ckelmann, Haller, Wieland, Lessing, Matthison och 
Salis. År 1780 skrifver han till sin broder: "Jag 
emotser ett inbrytande barbari, icke blott till följd 
af lärdomens förfall (några professorer ega väl 
grundliga kunskaper, men blifva dagligen sällsyn- 
tare, och de äro ej tongifvande), utan äfven den 
goda smakens. Den ligger alldeles nere, fullkom- 
ligt och öfverallt" *). Med den känsla af plastiskt 
lugn, värdighet och from vördnad för häfdvunna 
förtjenster, som vanligen utmärker antikens dyrkare, 
ogillade han den nya skolans framfart och uttalar 
en sträng dom öfver sjelfve Schiller för hans del- 
tagande i den bittra polemiken. "I mellanstunder", 
skrifver han (1796), "har Schillers Musen-Almanach 
afbrutit läsningen af Aristofanes. Der finnas sköna 
stycken. Men Xenierna!! Sånggudinnornas lund 
förvandlas till en skog af röfvare, i hvilken man 
ej kan lustvandra utan att blifva afklädd och be- 
spottad. Jag tänker efter, om jag någonstädes läst 
något så inhumant. Emellertid kan detta okynne 
ej synnerligen skada dem, mot hvilka det är rik- 
tadt, emedan det är för argt och träffar för många. 
Mycket fattar jag ej, emedan jag ej har det nyaste 
för ögonen" **). Han tillägger (1805): "I afseende 



wehmachender Sprache, meist auch iiber iibermenschliche 
Dinge gesungen." Th. XVI: 43. — Man har lagt Kellgren 
till last uttrycket: "store Klopstocks orim" (hvilket dock 
ej innebär annat, än att en annan sökt härma hans orim- 
made versform). Hvad skulle man sagt om ett sådant 
yttrande som den tyske författarens? 

*) Th. V: 27. 

**) Th. VII: 117. 
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på den allranyaste skolans afdömmande, nedsät- 
tande och styckande af författare, delar jag allde- 
les dina känslor. Intet är tommare än dessa "inre 
grunder" och den "högre kritik", hvarmed man af- 
dömmer de store gamle, utan vittnesbörd af dem 
sjelfva, och blott emedan man tycker så. Det är 
en rätt skandalös förflugenhet (Aberwitz)" *). De 
franska lärdes lefnadssätt behagade honom äfven 
mer än Tyskarnes, hvarpå han anför såsom exem- 
pel Fontenelles, Voltaire's m. fl:s höga och glada 
ålderdom, hvaremot han anmärker om de senare: 
"Emedan Tyskarne dricka mer, röka tobak, skrifva 
för bröd, läsa kollegier för bröd, sällan känna vän- 
skapen, sällan äro verkliga filosofer, endast eruditi, 
dö de vanligen tidigare" **). 

En tillfällighet — om man så kan kalla den 
händelse som bestämmer en utmärkt mans lef- 
nadsbana — gaf den rätta riktningen åt Johannes 
v. Mullers verksamhet. Bod mer, Tscharner och 
andra vänner af Schweizer-förbundets pånyttfödelse 
hade stiftat die Helvetische Gesellschaft, vid hvars 
sammankomst i Schinznach den 9 maj 1773 
Muller infann sig. Der såg han för första gån- 
gen Carl Victor von Bonstetten, hvars vänskap och 
inflytande på Mullers framtid varit så afgörande. 
Muller angifver detta sjelf i sin "lefnads-krono- 
logi" endast med dessa ord: "År 1773 den 9 maj 
vid Schinznach funnit vännen" ***). Från denna 

') VH 159. 
") IV: 160. 
"*) XV: 123. 
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stund blef Bonstetten hans ideal, hans rådgifvare, 
hans orakel, h varom den mellan dem förda bref- 
vexling vittnar. Huru förtrolig den var, visa Mul- 
lers inledningsord : "Ingen dödlig må se dessa bref, 
som måla vårt innersta hjerta, våra dygder och 
fel, våra goda och omogna tankar, våra vänskap- 
liga aningar och tillrättavisningar' *). Få bref- 
samlingar hafva dock blifvit så allmänt lästa och 
i en nyare tid gifvit så högt begrepp om, huru 
helig den sanna vänskapen är. Man ser drag för 
drag, huru Muller blifvit hvad han är. Han an- 
såg jemväl detta vänskapsförbund och dess följder 
såsom en försynens synnerliga skickelse, hvarigenom 
han skulle föras till sin egentliga bestämmelse. 
Han skrifver derom till sin fader: "Till målet leder 
mig försynen på obekanta vägar, liksom hon lät 
mig i de habsburgska ruinerna finna min vän 
Bonstetten och genom den obetydliga tillfälligheten 
af en resa till Schinznach lagt grunden till allt 
hvad som sedan skett, och möjligen till det som 
skall gagna många menniskor, många tidsåldrar. 
Från författarefåfänga är jag så skild, att jag 
ämnar studera och forska åtminstone tjugu år, in- 
nan jag framträder med mitt verk." 

Under sex års historiska studier vistades han 
dels p4 Bonstettens egendom, vid Valeyres och 
Rougemont, dels hos Tronchin i Geneve och hos 
Bonnet vid Genthod, dels gjorde han med Bon- 
stetten fotvandringar genom Schweiz, för att lära 
känna landet och folket. Han tvekade länge emel- 
*) XIII: 4. * : , 
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lan att skrifva mensklighetens eller sitt hemlands 
historia och understälde Bonstetten planer till 
begge. För den förra studerade han den allmänna 
historien från de äldsta källor, och synnerligen 
kyrkofäderna, politik, feodalrätten, allmän statsrätt, 
länders och städers krönikor, krigshistorien o. s. v. 
I den senare: De situ, moribus et populis Hel- 
vetice, ville han måla Schweiz från den tid det 
"kom ur naturens händer"; de folk som bebott och 
nu bebo detsamma, kulturens gång, från de af 
Cesar anlagda tolf städer till de närvarande, re- 
gering, lagar och seder, religionsstrider och främ- 
mande krig, litterärhistoria, konsthistoria, "sin ung- 
doms brud'*; men vill ej heller öfvergifva "die Ge- 
schichte des menschlichen Geistes", eller allmänna 
historien, hvilken han sjelf anade skola blifva hans 
monumentum cere perennius, ehuru efterverlden 
anser honom mera oupphunnen såsom sitt hem- 
lands häfdatecknare. Såsom mönster för fram- 
ställningen behöll han alltid för ögonen de gamle: 

— Thucydides, hvilken han ansåg såsom häfda- 
tecknarnes förste, större än sjelfve Tacitus, — och 
hvilken Demosthenes afskrifvit åtta gånger, för att 
pregla honom i själen ; — Cesar och Xenofon, hvilka 
icke berätta, men ögo.iskenligen visa händelserna; 

— Plutark, hos hvilken allt lefver och rör sig; — 
Livius, som målade Roms forntid så att Tiberius 
förskräcktes, men hvilken den statsklokare Augustus 
sökte att få till vän; — Pausanias, som införer läsaren 
i det innersta af det borgerliga och husliga lifvet; 
hvarförutan han studerade Zeno, Aristoteles, So- 

v. Beskows Minnesbilder, IL 2 



Digitized by Google 



18 



krates och Plato, för att alltid bibehålla upphöjda 
åsigter. Bland de nyare stälde han i främsta 
rummet Macchiavelli, hvilken han ansåg nära jem- 
förlig med de gamle, — Guicciardini, full af ädel 
enkelhet, och de äldre italienske häfdatecknarne , 
politikens bästa skola, (hvaraf de handskrifna me- 
moirerna för åren 1550 — 1650 ensamt utgjorde 48 
band i qvart) — samt Montesquieu, Hume och 
Gibbon. Eljest anmärkte han mot de nyare i all- 
mänhet, att de beherrskades af folkfördomar (Po- 
pulw-vorurtheile), ej nog grundligt undersökte käl- 
lorna och ofta saknade den lugna öfverblick, hvar- 
förutan man ej skapar något stort. Af de moderna 
finner han Macchiavelli och Montesquieu hafva bäst 
känt verlden. 

Hans arbetssätt förtjenar särskild uppmärk- 
samhet. Han excerperade alla författare, hvilket 
antecknande han ansåg skärpa uppmärksamheten 
samt reda och ordna begreppen. Montesquieu hade 
gjort detsamma. Utdragen skrefvos på små lappar. 
Af dessa finnas ännu 17,000 förvarade. Mullers 
anteckningar voro dock i allmänhet mera hans egna 
anmärkningar öfver fakta, än allenast sådana, och 
således dubbelt värda. Då han, under flyttning 
och resor, befarade att de skulle skingras och för- 
komma, inskref han anmärkningarne i dertill in- 
rättade folioband. För allmänna historien, som 
han indelat i tretio böcker, hade han lika många 
folioband, ett för hvarje tidskifte, hvari han in- 
förde upplysningar till detsamma. Han excerperade 
sålunda omkring 200 band årligen. En gång hade 
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han den afsigt att utgifva dessa anteckningar ur 
de historiska källorna, kronologiskt ordnade, så- 
som ett slags historiskt bibliotek. Man kan ej 
nog beklaga att detta ej verkstäldes, ty dessa 
skatter, skrifna i ett slags chiffer, som ingen ännu 
kunnat eller hunnit uttyda, förmultna nu i Schaff- 
hausens bibliotek. Hvilken oberäknelig vinning för 
den historiska forskningen hade det ej varit att 
ega de innehållsrikaste utdrag af de två tusen 
band, som Johannes v. Muller för sådant än- 
damål genomgått! Han skrifver till Fussli: "Mu- 
ratori har arbetat i sextio år, på det att jag 
skulle excerpera honom!" Huru många häfdateck- 
nare i våra dagar genomläsa blott t. ex. föregån- 
garen Muraton s nitio band? Huru mången lärd 
möda har ej på sådant sätt förspillts! Åfven den 
store Hallers oläsliga bref ligga som outtydliga, 
sibyllinska blad i Genéve. I anmälan af sitt till- 
tänkta verk, skrifven den 21 april 1806, yttrar 
Muller om företaget, bland annat: "Häfdaforsk- 
ningens vänner skola i dessa tjugu band finna alla 
de uti mer än två tusen historiska källor strödda 
fakta, vigtigare förhållanden och kärnuttryck. — 
Mången torde anse detta företag såsom endast en 
kompilation, under författarens värdighet. Men 
det är ofta bättre att låta de döda tala, och för- 
fattaren hoppas att i detta offer af tretio eller 
fyrtio års mödor framstå, om än utan prydnader, 
dock icke utan anda." En arbetsamhet som denna 
synes oförklarlig, men då den bekräftas af så många 
tillförlitliga källor, måste man tro derpå. 
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Dels för sin utkomst, dels för att vinna ett 
upplyst omdöme öfver sina historiska forskningar, 
delgaf han dem först i form af föreläsningar, för 
ett utvaldt antal åhörare, mognade män, till större 
delen utländingar, Amerikaner och Engelsmän, 
hvaribland Charles Abbot, Speaker i Underhuset. 
Han omarbetade dessa föreläsningar ända till fyra 
gånger. De höllos på franska i Geneve. Först 
efter dessa förberedelser, och sedan han genom- 
vandrat sitt hemland i flera riktningar för att lära 
känna dess natur och folk, studerat krönikorna, 
så att han kände hvarje by, hvarje berömd slägt, 
från dess uppkomst till senare tider, vågade han 
begynna författandet af sitt fäderneslands häfder 
på modersmålet. Ett folks historia, som ej be- 
gynner med en teckning af landet (säger han), är 
en chiffer utan nyckel, och den som endast målar 
klimat och latitud, har blott förklarat två bok- 
stäfver. Vid slutgranskningen sammandrog han det 
utarbetade till ungefär hälften; ty, yttrar han, 
"boken bör ej innehålla flera ord än saker och ej 
blifva korpulent." Andtligen utkom första delen 
af hans Schweizer-historia. Utgifvandet mötte 
dock hinder, otroliga i ett fritt land, en republik. 
Muller hade sjelf anat dem och skrifvit till en 
vän, redan vid företagets början: "Min redan vunna 
erfarenhet om den anda, som här råder, har gifvit 
mig afsmak för att skrifva mitt fäderneslands hi- 
storia. När jag genom osäglig möda och tusentals 
hinder arbetat mig fram, funnit sanningen och 
frambär henne, så vill jag hålla vad att min bok 
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blir förbjuden och bränd." Censuren var denna 
tid, i Tells och Winkelrieds fädernesland, så blind 
och skuggrädd, att man, af farhåga att stöta gran- 
nar, ej vågade tala om frihet, om segrarne vid 
Morgarten och Sempach*); ja, af fruktan för forsk- 
ningens frihet voro vetenskapliga verk strängare 
förbjudna, om möjligt, än i Rom**). Andtligen, 
efter många underhandlingar och jemkningar, vå- 
gade censuren låta första delen utkomma i Bern, 

*) "Muller hatte seinem Freund (Fiissli) schon die deutsche 
Handschrift angetragen, wovon aber, und von der Fran- 
zösischen Ubersetzung eben 80 wenig, bey dem damaligen 
Censur-stande in Helvetien, nur nicht die Rede seyn 
konnte, wo eine kraftige Darstellung der Schweizerschen 
Grossthaten des XIV Jahrhunderts, d. h. Aufzählung der 
wahren Ur9achen, warum die ungleich kleinere Zahl un- 
serer iElterväter die ungleich grössere des durchlauchtigen 
Erzhauses befreyt, — oder ein Verzeichniss der Französi- 
schen Kronenfresser (Pensionärs) in der Schweiz am Ende 
des XV Seculunis, — oder eine Aufdeckung der ganzen 
Grundsuppe des Waldmannischen Auflaufes, und so viel 
Antleres zu den prohibitis gehört, und mit der allgemei- 
nen Formel: "Man raiisse den alten Mist (der Siege bey 
Morgarten, Sempach und Näfels!) nicht aufruhren", abge- 
wiesen wurde. (Mullers Sämmtliche Werke, XVI: 125.) 

**) "Aus derselben (Gewerbischen Briefe) erfahren wir — um 
von Tausenden Eins zu erzählen — wie z. B. sich in der 
Censur Scheuchzers Physica sacra die Stelle fand: "Die 
Loewenhochschen Saamenthierlein sollen ausgestrichen wer- 
den, weilen unziichtig". . . . "Das Copernicanisehen Welt- 
system soll ausgestrichen werden, alldie weilen es U. G. H. 
Herren Satzung zuwieder" (worunter somit das: Sonn' 
stehe still! begriffen war). Ferner, wie damals die Pocken- 
krankheit, versteht sich durchgehends (ohne Zweifel der 
verkehrten Behandlung wegen) in der Begel so tödtlich 
oder doch so schrecklich verwiistend war, dass solche vor 
dem Publicum ongefähr so geheim gehalten wurde, wie 
heute die Cancer". Ib. s. 180, 181. 
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men med den föregifna tryckningsorten Boston, för 
att skydda sig mot alla efterräkningar. Detta både 
förhatliga och löjliga tanke- och trycktvång förso- 
nade Muller med Voltaire, hvars religionsförakt 
han dock alltid afskydde, och han yttrar vid denna 
tidpunkt om Ferney-filosofen : "Jag förvånas öfver 
hvad vi alla hafva att tacka honom för! Genom 
honom, och ensamt genom honom, våga vi, här 
och der, ännu tänka hvad vi vilja, och uttrycka 
hvad vi tänka." Att Muller äfven senare haft 
obehag af censuren i sitt fädernesland, ser man af 
ett ställe i ett bref till Bonstetten, der han frågar: 
Wann ist mein Blått in Zitrich verbrannt gewor- 
den?*) Hvilken skrift som blifvit bränd, uppgif- 
ves ej. Sysselsatt med utgifvandet af första delen 
utaf sin Allmänna Historia, skrifver Muller till 
Fiissli: "Gerna ville jag teckna ditt och Gessner s 
namn på titelbladet. Men er olyckliga censur! 
Du kan nog vara viss att intet förklenande om 
Zurich deri förekommer. Men jag ryser alltid, jag 
kan ej neka det, vid tanken att för ett ord om 
Brun eller Stussi min bok blir förbjuden eller un- 
dertryckt. Du ser, huru oangenämt det är att 
under skrifvandet alltid hafva tankarne fästade på 
huru det kan behaga herrar skråmästare. Detta 
är enda skälet, hvarför jag ej en gång tilltror mig 
att tillegna er mina föreläsningar. Döm sjelf!"**) 



*) Sämmtliche Werke, XIV: 182. 

*) Ib. XVI: 154. Tio år innan detta inträffade i det re- 
publikanska Schweiz infördes i det monarkiska Sverige 
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I Tyskland mottogs Schweizer-historien med 
förtjusning. Den berömde Busching skyndade att 
anmäla den i följande ordalag: "Helvetiens så ofta 
skrifna historia framträder här i en gammal-ny, 
vördnadsvärd gestalt, tolkad med eld, i en skrifart 
som genom sin kraft påminner om de gamle 
Schweizarnes tapperhet och krigarlynne. Sak på 
sak, tanke på tanke följa så hastigt, att läsarens 
hela själ försättes i rörelse och spänning. — 
Föredraget gränsar till det poetiska. Aktningen 
för krigarmodet är så djup, som ville författaren 
hos sina landsmän återväcka förfädrens krigiska 
anda ' *). 

Nu inträffade en ny vändning i Mullers lef- 
nadslopp. Genom fadrens kort förut timade död 
ansåg han sig kunna utan förebråelse lemna den 
teologiska banan och egna sig uteslutande åt häfda- 
teckningen. Hans förberedande studier dertill, ehuru 
vidsträcktare och grundligare än troligtvis någon 
bland de nyares, syntes honom dock ofullständiga. 
Han ökade de historiska genom studium af politik, 
statsrätt, national-ekonomi och finanser, men det 
syntes honom ändå ej tillräckligt. Han trodde en 
häfdatecknare ej kunna fullt lyckas utan grundlig 
kännedom af krigsvetenskapen, för att teckna de 
fältslag, som ofta afgöra staters öden, och hvari 



tryckfriheten af Gustaf III, öfver hvilkens tanketvång då- 
tidens patrioter dock så bittert klagade. Huru skulle 
han ej värderat en häfdatecknare som Johannes v. Muller! 

') Busching's Wöchentlkhen Nachrichten, Berlin 1780, 18 
september. 
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endast de gamle hittills varit oupphunna mönster. 
Krigskonstens förändrade skick tillät dock ej att i 
allt följa deras sätt att beskrifva. Jemte Cesar 
och Xenofon studerade han derför Fredrik II, Ma- 
réchal de Saxe, Folard m. fl. Men de gamle, lik- 
som Fredrik II och Marskalken af Sachsen, hade 
sjelfva varit ögonvittnen till de af dem målade 
drabbningar. Muller önskade derför gerna att få 
bevista ett par fälttåg. Han ville undvika det fel, 
hvari Voltaire fallit, att beskrifva slaget vid Fon- 
tenoy så, att ingen krigare kunde förstå det. Af 
icke mindre vigt ansåg han att lära känna verlden 
och menniskorna i allmänhet, hvari äfven ett af de 
gamles stora företräden låg. Han ville, som de, 
se på nära håll regenter, statsmän, verlds- och 
samhällsskick i stort. Hvad hjelper det, klagar 
han, att "jag hemtar reglorna af Cicero och Qvin- 
tilianus, eld och kraft af Demosthenes, Rousseau 
och Pascal, rikedom, sanning och naivetet af Shak- 
speare, Boccaccio och Montesquieu, vetenskaplig 
klarhet af Bonnet, Euler, Buffon och Maupertuis, 
finhet i uttrycket af alla sköna andar, om jag ej 
känner verlden?" — "Skall jag blifva en häfda- 
tecknare utan verldskännedomr — Någon tjenst, 
som lemnade dagligt bröd, stod ej heller för honom 
öppen i Schweiz. Att lefva af sin pennas alster, 
syntes honom ogörligt under en tryckande censur. 

Allt manade således att söka fortgående bild- 
ning och utkomst annorstädes. Men hvar? Hans 
första tanke var att begära någon anställning i 
Frankrike, men religionsfriheten var ännu ej af 
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Ludvig XVI återstäld, och såsom protestant kunde 
han der ej bekläda någon syssla. I England och 
Holland kände han ingen, i Österrike fruktade han 
åter censuren. "Kan ni, bäste vän (skrifver han 
till Bonstetten), uppgifva någon punkt, emellan Up- 
sala och Malta, emellan London och Petersburg, 
der jag kan lefva nyttigare, nöjdare och friare, än 
i vår goda stad Schaffhausen, så tala!" För att 
kunna med mera framgång framställa sig i stora 
verlden, började han taga råd ur Chesterfields bref. 
"Jag känner min fattigdom på behag," yttrar han, 
"och de bojor, i hvilka medelmåttan slagit mig. — 
Olyckan är att jag alltid måst lefva allena. — 
Hvad skall jag göra för att kunna i stora verlden 
behaga? — Ni säger i edert bref om Chesterfield: 
il y aurait beaucoup de choses a reprendre dans 
ce livré. Hvad kan ni ha att invända emot ho- 
nom?" — Det synes, såsom hade Muller, i sin 
idylliska oskuld, icke ens anat den flärd och det 
försvar för some genteel vices, hvarför hans vän 
varnar. 

Omsider beslöt Muller att resa till Berlin, 
för att fullständiga sina forskningar i krigsveten- 
skapen. Dertill bidrog äfven en inbjudning af 
Gleim, hvars bekantskap han redan gjort i Göt- 
tingen. Muller skrifver härom till Bonstetten: 
"Min bok och mitt bref hafva väckt jubel hos 
Fredriks granadör. Kom, beder han, genaste vä- 
gen till den store mans rike, hvilken saknar en 
Tacitus, och skänk i förbigåendet, genom ett be- 
sök i den gamle granadörens hydda, åt honom 
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återseendets glädje/ 1 Den 13 september 1780 
skildes Muller, med kinderna fuktade af egna 
och moderliga tårar, från sitt hemland, h vilket han 
endast skulle återse på korta besök. Han reste 
öfver Ulm, Augsburg och Nurnberg till Leipzig. 
"I morgon," skrifver han derifrån, den 24 septem- 
ber, "i morgon gråter jag vid den sten, från hvil- 
ken Gustaf Adolf uppsteg till förgudade hjeltar, 
och på qvällen dricker jag ur den murgrönkran- 
sade bägaren med vår Anakreon, Fredriks sångare 
och Kleists vän. Derefter, om några dagar, öfver 
bergklädda segerfält och genom sandöknar, som en 
stor konung skänkt lif, till Potsdam och Berlin, 

Wo Friedrich täglich Wunder thut 
Und keine Wunder glaubt. 

n 

Ofverallt bär jag dig i hjertat, och för allt tackar 
jag Gud och dig." 

Han fann Gleim i Halberstadt, der denne 
"var stadsbekant såsom kanonikus och domkapit- 
lets sekreterare, men inkognito såsom Tyrteus och 
Anakreon." Skalden emottog sin gäst i det hög- 
tidsrum, till hvilket ingen fick inträde, som ej der- 
tili var berättigad genom en god bok eller en god 
gerning. "Hans hjerta sitter i hans ögon/' säger 
Muller. Men han fann eget, att vinets och kär- 
lekens sångare icke drack vin och förnekade kärlek. 
Eljest god mot alla menniskor, "sin trettonåriga 
hund inberäknad". 

Berlin blef för Muller en källa till mång- 
faldiga betraktelser. Han hade aldrig sett någon 
monarki, med dess väldiga samhällsinrättningar och 
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från en enda punkt utgående styrelse. Umgänget 
med statsmän, lärde, konstnärer och sändebud från 
alla länder interesserade honom på det högsta. 
Han hade icke kunnat tänka sig en sådan embets- 
man som statsministern v. Zedlitz, hvilken bör- 
jade sitt arbete kl. 3 på morgonen, skötte flera 
departementer och ändå hade tid att lära sig en 
ny vetenskap hvarje år, ej heller blygdes att höra 
kollegium öfver Grekiskan. "Knappt kan excellens- 
titeln hindra mig att omfamna honom," skrifver 
Muller. Han fann äfven, att ingen kunde bättre 
författa Preussens historia, än konungen, emedan 
ingen mer än han rätteligen visste huru det stod 
till i landet. Ofverväldigad af en mängd oväntade 
erfarenhetsrön, tillägger han: "Jag tror mig sedan 
den 26 oktober (d. v. s. på 5 veckor) hafva blifvit 
50 år gammal." (Han var då 28 år.) "Resulta- 
tet är den öfvertygelse, att man svårligen skall 
finna ett högre kall, än en häfdatecknare som vill 
ställa sig vid sidan af de gamle; till lycka för en 
sådan man är frihet det oumbärligaste, sold ger 
honom efterverlden, och att vara menniska har 
man för godt köp. — Nu jaga alla efter qvickhet, 
men de gamle hade förstånd. Man berömmer Ta- 
citus och härmar hans fel. De gamle blifva mig 
allt kärare. Skaldernas fader är äfven häfdateck- 
narnes. I min Tacitus, hvars brister lofoffrens rök- 
verk ej hindra mig att se, äro icke de kapitel 
kärast, der mången tror sig se Tacitus, utan stri- 
derna och de geografiska målningarne. De sys- 
selsätta dagligen mina tankar och föda tusentals 
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betraktelser. Min nästa del skall blifva bättre, och 
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så tviflar jag att kärsbärsträdet är skapt att bära 
körsbär/' — I anledning af några nya skrifter yttrar 
han: "Den tyska smaken tycks förvildas. De gamle 
skrefvo icke så, i deras goda tid. När de, såsom 
ofta, ville vara populära, underlättade de blott fol- 
kets möda att höja sig upp till dem. Våra finna 
det beqvämare att nedstiga till folket, och skrifva 
då så lågt och snillefattigt, att jag måste tillsluta 
ögon och öron. Har Rousseau skrifvit så? Och 
han, som Apollo kallat den visaste, talar han hos 
Plato lågt? De gamle, de gamle! Natur, natur! 
Det är sant, folket förvånas öfver irrbloss, förvånas 
ej öfver Livius och Hesperus; men denna tids mön- 
ster ega också ej något sjelfständigt ljus." 

Mullers åsigt af beröm och tadel var föl- 
jande: l:o (hvad tadel angår) att aldrig svara, och 
2:o att, i fall vigtiga skäl föranledde några upp- 
lysningars meddelande, aldrig nämna hvarken mot- 
ståndaren eller hans skrift. I anledning af ett 
häftigt anfall yttrar han i ett bref: "B. har an- 
gripit mig, i en stalldrängs språk. Bevare mig 
Gud, att jag skulle svara! Åfven i den råa medel- 
tiden, då den ansågs vanärad, som ej upptog en 
utmaning, kastades handsken dock ej på gödsel- 
högen." Om en annan säger han: "* * har skrifvit 
en bok emot mig, men jag skall göra honom den 
malicen att icke läsa den/ 1 I afseende åter på 
beröm yttrar han: "Jag vet nog hur jag skulle 
ställa mig, för att tilitigga mig en tre veckors 
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odödlighet af tidningarnes pappersbasuner, men jag 
skattar dylikt mindre än intet. — Det är en 
eländig, erbarmlig författare, som blir stolt af en 
tidningskrifvares lof eller nedslagen af hans tadel. 
Allmänt bifall anser jag såsom medelmåttans känne- 
tecken." 

Muller vann, under sex månaders vistande i 
Berlin, många vänner, mycket anseende och beröm, 
men ingen anställning, icke en gång ett rum i der- 
varande akademi, hvilket dock var honom lof- 
vadt. Hvad som tröstade honom, var den mottag- 
ning, som Fredrik den store skänkte honom, sär- 
skildt förberedd genom de i Berlin af Muller ut- 
gifna Essais historiques. Då det dröjt länge med 
företrädets beviljande, tillstyrkte Mullers vän, 
markis Lucchesini, honom att skrifva till konun- 
gen, hvilket han äfven gjorde. Följande dagen er- 
höll han konungens inbjudning till Potsdam. Han 
blef så upprörd af hvad som förestod, att han satte 
sig att läsa Catullus, för att gifva tankarna en 
annan riktning. På utsatt timma stod han i kon- 
ungens förmak, och skildrar sålunda detta märk- 
liga uppträde: "Hvad kände jag icke, under det 
jag väntade anblicken af segraren vid Rosbach och 
Prag, Molwita och Hohenfriedberg, han som för- 
enar Cyrus, Alexander och Cesar, och som från 
det lilla kabinett, framför hvilket jag stod, tyglar 
kejsaren och sträcker sitt inflytande öfver hela 
Europa! Du skulle likväl ej sett mig frukta hans 
åsyn. Jag sade blott till mig sjelf: du skall nu 
möta den, med hvars namn du skall en dag, om 
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du är dertill värdig, sammanfläta ditt eget, liksom 
Voltaire förenat sitt med Henrik IV:s. Under det 
jag stod i dessa tankar, gaf mig kammarhusaren en 
vink. Jag hör en röst: "Ah, Möller, det fägnar 
mig mycket att se er." Konungen satt i en stor 
länstol framför ett bord, uppfyldt af böcker och 
papper. Jag kunde först ej se hans ansigte, men 
då han upplyftade det, — jag har aldrig sett en 
så ungdomlig gubbe, aldrig eldigare ögon, finare 
anletsdrag, godhetsfullare uttryck. O Fredrik, jag 
skall aldrig glömma dig, sådan jag såg dig i detta 
ögonblick, lefde jag i hundrade år! — Han talade 
om Teli, om Valteline, om Alperna, Schweizare- 
folket, lyxen, Geneve, Rousseau, kejsaren, Haller, 
härföraren Lentulus, familjen d'Erlacb, de folk 
som förstört romerska väldet, Cimbrer, Kineser, 
England under Ciceros tid, Frankrike under Ju- 
lianus, Gamla Testamentet, Uttolkarne, min far, min 
mor, min bror, Göttingen, dess bibliotek; han ta- 
lade om allt med ett behag, en qvickhet, en vär- 
dighet, hvilken jag först märkte sedan jag lemnat 
honom, men framför allt med en intagande god- 
het. — Hemkommen skref jag till markisen. Jag 
kunde ej sammanbinda två meningar. Jag var 
liksom utom mig. Och nu är jag otröstlig, jag 
ville nästan aldrig hafva sett honom, då jag ej 
kan få se honom alltid." 

Då emellertid ingen lämplig anställning för 
Muller fans i Berlin, reste han, med bref från 
Prinsen af Preussen och stats-ministern Herzberg, 
till Brunswik, hvars hertig, en af sjuåra krigets 
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hjeltar, och som läste Cesar på Romarspråket, 
mottog honom på det mest förekommande sätt. 
Lessing var nyss död. Muller sökte den efter 
honom lediga bibliotekarie-tjenst, men den var re- 
den bortlofvad. Efter ett nytt besök hos Gleim, 
begaf sig den husville häfdatecknaren till Kassel. 
Han blef der med särdeles välvilja omfattad af 
stats-ministern, general v. Schlieffen, som tjent 
under hertigen af Brunswik, lärt latin såsom fän- 
rik i Potsdam och grekiska efter fälttågets slut. 
På dennes förord blef Muller ändtligen anstäld 
såsom professor i statistiken, med 300 Thalers 
lön. "Fyra hundrade vore mig kärare, 1 ' sade Muller. 
Schlieffen satte sig i vagnen, for till landtgrefven, 
och en stund derefter erhöll Muller följande biljett: 
"Les 400 écus sont a vous, et moi aussi! Schlie ffen" 
Denna lön räckte knappt till den tarfligaste lefnad, 
ännu mindre att betala redan ådragna skulder. Men 
Muller fann nu, som alltid, tröst och glädje i sina 
böcker, helst de gamle, hvilka han återläste för 
sin allmänna historia. "Jag skall nu," skrifver 
han, "göra en stor resa genom alla århundraden, 
från Homer (hvilken jag redan, jag vet ej hur 
många gånger, genomläst) till Voltaire. — Thucydi- 
des' värdighet, Demosthenes åskor, Xenofons behag, 
Aristoteles' snille, Polybii lärdom, och min Cesars 
höga enfald, hvilket vällustigt arbete, hvilken ut- 
sigt, hvilken njutning! — Jag kan ej säga dig, 
huru väl min middag smakar mig, emedan jag 
kan betala den; huru jag gläder mig åt min smör- 
gås, emedan den endast på en fjerdedels timma 
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afbryter nio timmars läsning. — Jag studerar 
på det sorgfälligaste allt hvad som öfvergått till 
oss rörande de gamles krigiska, borgerliga och 
husliga författning. Sedan skall jag måla home- 
riskt." — Några dagar derefter skrifver han: "Ho- 
mer har jag slutat. På mina sibyllinska blad fin- 
nes nu den fullständigaste målning af det trojan- 
ska århundradet, i alla dess drag. I dag börjar 
jag Hesiodus." Sålunda redogör han för sin lås- 
ning, ett par gånger i veckan. Hufvuddragen för 
denna redogörelse, med några dagars mellanstånd, 
är följande: "Genom studium af Sofokles har jag 
nu betydligt förökat min kunskap om de gamles 
seder och bruk. AUt är der nationalt, hos oss in- 
tet/' — "Med outsägligt nöje har jag fulländat He- 
roJot. Må Puységur klandra deras taktik som 
föllo vid Thermopylerna, för sitt land. En evig, 
allmän känsla (och ve det folk och den tid, som 
är deraf i saknad!) skall tala för desse män. Vi 
äro ej nog tacksamme för sådana efterdömen, som 
kostat deras upphofsmän lifvet" — "Nu har jag ge- 
nomgått Euripides och Thucydides. I morgon 
börjar jag Hippokrates, i hvilken jag igenkänner 
Haller och Linné. Jag finner allt mer nödvändig- 
heten af en allmän revision utaf mensklighetens 
häfder, och af en historia öfver gamla verlden, för 
den nya." — Vidare förekomma: "Scylax, om alla 
städer och folk som handlat på verlds-teatern ; 
Agatarchides, öfver det lyckliga Arabien och det 
okända Afrika; Marcianus från Heraklea, ny, inne- 
håller goda saker; Dicsearchus från Athen, som 
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beskrifver Theben och Chalcis såsom resande, deras 
invånares karakter, polis, värdshus, — märkvärdig 
och kort; Isidors från Charax Parthiska postbok; 
Scymnus, om alla städers ursprung," — med ett 
ord, flera sidor fulla af författare, som af de flesta 
lärde icke äro ens till namnen kända, men hos hvilka 
Muller påstår sig hafva funnit de interessantaste 
och hittills förbisedda uppgifter. Huru många häfda- 
tecknare hafva väl studerat t. ex. de grekiske ta- 
larne Antifon, Andocides och Isseus, hvilka Muller 
funnit så högst upplysande? Från de mindre kända 
återgick han med fördubbladt nöje till de odödliga 
mönstren Demosthenes, Isokrates, Xenofon (der 
han ofta igenkände sina egna tänkesätt), Plato 
(vid hvars slutade läsning han utropar: "hvilken 
stor poet!), Aristoteles (hvilken hau kallar det 
ljusaste hufvud som verlden någonsin frambragt), 
Theofrastus (hvars skrifsätt han finner nästan ho- 
meriskt och hvars karakterer, skrifna vid 99 år, 
han beundrar), Quintilianus, Demetrius Phalereus, 
Aristofanes, Plautus (hvars vis comica han påstår 
öfverträffa den förres), Plutark, Cicero, Seneca, 
Polybius, Dionysius Halicarnassensis (hvilken han 
finner bland de mest objektiviserande och under- 
hållande), Livius (som han sörjer att sluta), Mar- 
cilius (värdig att stå vid sidan af Lucretius), Va- 
lerius Maximus (som lemnar tre eller fyra excerp- 
ter för hvarje sida), Lysias (oefterhärmlig i behag), 
Vitruvius (hvilken han synnerligen beundrar), o. s. v. 
Han slutade ej denna nya studii-kurs, förrän han 

v. BetJcotos Minnesbilder, II. 3 
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genomläst och excerperat alla grekiska och romerska 
författare. Han kommer derefter till den slutsats, 
att ingen bland de nyare, som skrifvit öfver de 
gamle, känt dem rätt till lagar, vetenskaper, konster, 
seder och bruk, icke ens Moutesquieu, ehuru han 
ställer denne särdeles högt och egnar honom den 
djupaste vördnad. Från de gamle öfvergick han 
till kyrkofädren och medeltidens författare, hvilka 
omlästes och excerperades med samma flit. Der- 
under försummades dock ej de nyare. Muller 
läste de på hans tid kände, berömdaste författare 
i h varje land. I afseende på Sverige hade han 
t. ex. studerat Ulphilas (för att erhålla någon känne- 
dom af det götiska språket), och Rudbecks, Da lins, 
Botins, Ihres, Linnés m. fl. arbeten. Då någon 
begärde förslag på en utmärkt mineralog, skref 
Muller: ^Wallerius (i Upsala) är nu den bäste 
mineralog. Kan ni icke få honom, så sök att få Cron- 
stedt (bergmästare i Helsingland)/ Hasselqvists resa 
omtalar han på åtskilliga ställen. Under det han 
finner folkslag, som ej förtjena någon historia, yttrar 
han om vårt land: "Sverige är högst märkvärdigt. 
Betänk Carl Knutsson, Sturarne, Wasa, Carl af 
Södermanland (Carl IX), Gustaf Adolf, Banér, 
Torstenson, Carl Gustaf, Carl XII och ändtligen 
den besynnerliga statsförfattningen ända till 1772!" 
— Om dåvarande konungen skrifver han under det 
Gustaf var föremål för det bittraste klander: 'Gu- 
staf regerar visst icke illa, men tiderna äro onda.*" 
Senare (då han lärt känna Armfelt i Wien) 
skrifver han: "General A. gaf mig ett manuskript 
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öfver sin vän Gustaf III. Jag såg denne konung, 
livars kraft ingen kunde böja, finna hjelpmedel i 
sin egen höga beslutsamhet, och oväntadt vinna till 
och med sina fienders beundran/' — Eget nog, ut- 
gjordes största delen af åhörarne vid hans föreläs- 
ningar ifrågavarande tid af unga officerare (bland 
hviika prinsen af Hessen-Philipsthal, grefve Lynar, 
markis Marescotti m. fl.), hvilket förtjenar att be- 
märkas af dem som anse, att den tidens krigare 
endast fört ett tanklöst garnisonslif. 

Ett märkvärdigt drag hos Muller är hans 
siaregåfva, tidigt vaknad, underhållen och skärpt, 
såsom han sjelf tror, af bibelns och de gamles läs- 
ning, hvarigenom han af hvad som händt spådde 
hvad som skulle hända, ehuru han, såsom forn- 
tidens Tiresias och andra sannsägare, icke troddes 
af de blinda samtida, som gingo till sitt förderf. 
Han ämnade till och med utgifva en tidskrift med 
det betydelsefulla namnet "Kassandra", men öfver- 
gaf tanken derpå, sedan han funnit alla varningar 
fruktlösa. Redan år 1775, således 14 år före franska 
revolutionens utbrott och då allt var lugnt i Europa, 
skref den föga mer än tjuguårige ynglingen till sin 
fader: "Oss förestår stora skådespel: tragedier i 
Europa, lustspel i nya verlden. Vår tid skall se 
många revolutioner/' Ett år tidigare hade han, i 
strid med den tidens berömdaste lärde och upp- 
lysare, föresagt hvarthän encyklopedismen skulle 
föra. Han yttrar derom till sin vän Bonstet- 
ten, som syntes mera lifvad af de nya lärorna: 
M Jag anser encyklopedien såsom källan till franska 
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konungaväldets omstörtning." (Det inträffade först 
aderton år derefter.) "Alla dessa inre oroligheter, 
som föranleda ligor emot det allmänna bästa, åstad- 
kommas af personer som tro sig förstå politik och re- 
gering, men som endast se på afstånd utan den egna 
erfarenhetens synglas. — Uppviglaren tror sig genom 
läsningen af ett sådant verk (som encyklopedien) 
kallad till statsombildare. — Denna ytliga kännedom 
uppammar dock hos ett folk, der den blir allmännast, 
en skara af intet sägande deklamatörer och hvad 
ni kallar värma för det allmänna bästa." Redan 
på 1770-talet talar han om saker, som man skulle 
tro tillhöra våra dagar: om Turkiets upplösning 
o. s. v. "Men när Norden faller öfver oss," säger 
han, "då först skola Fransmännen resa sig och med 
sin gamla makt försvara oss." Den 30 december 
år 1800, då Bonaparte började såsom förste konsul, 
skrifver Muller: "Så mycket ser jag redan, att 
föga mer än det östliga Europa skall komma att 
undgå det nya Romarväldet, och när jag eftersin- 
nar, i hvilken författning Strabo, under Augusti tid, 
fann den gamla verldens herrligaste länder, så ry- 
ser jag för verkningarne af enahanda orsaker. Afven 
då blefvo Schyterna ensamme okufvade och bevarade, 
för att omhvälfva och förnya den förslappade verl- 
den. En oerhörd tid och en förfärlig kamp före- 
stå, ty svårligen skall Europa så lätt uppgifva sin 
stolthet och sin sjelfständighet, som Syrier och Ly- 
dier. Men läs universal-historiens slutord, hvad 
annat äro de, som tro sig röra allt, än blotta hjul, 
som icke gå dit de vilja, men föras af en osynlig 
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hand?" *) När Muller förespådde detta, hade förste 
konsuln, efter den några veckor förut fulländade 
18:de Brumaire, gjort England det första freds- 
anbud, och ingen af hans härar hade gått öfver 
Rhen, eller spanska och portugisiska gränsorna, 
för att ej nämna de öfriga. Den 21 mars 1801, 
kort efter freden i Lime ville, skrifver han: "Jag 
tror ej, att verldsdramats utveckling ligger så nära. — 
Jag anser för min del, att om hvälf ningen varit i 
försynens plan, men att utgången icke blir den 
som tillställarne afsett. Luftreningen skall stärka, 
och af det sant goda skall intet gå under." Åfven 
enskildas bana föresade han stundom på ett under- 
bart sätt. Under det Lafayette satt fängslig i 01- 
mfitz, bad någon Muller att skrifva ett förord till 
hans frigifvande. Det var år 1796. Muller sva- 
rade då bland annat: "I fall Lafayette icke dör 
före freden, så tror jag honom vara af försynen 
bestämd till en stor roll. Derför har han blifvit 
räddad från guillotinen, som ofelbart skulle träffat 
honom i hans fädernesland, och från politiska felsteg, 
som han troligen begått der, om han fått vistas på 
fri fot." Mullers ytterligare förutsägelser om franska 
revolutionen skola på ett annat ställe snart om- 
ständligare anföras, helst hans förtroliga medde- 
landen derom tillika måla, i alla skiftningar, hans 
åsigter af samhället och menniskan. Åfven den, som 
ej delar hans åsigter, skall läsa dem med interesse, 
såsom bidrag till hans karakteristik och då de röra 

*) Carl Johan yttrade en gång till förf. af dessa rader: 'Ti 
tro oss vara statsskeppets styrmän ; vi äro på sin höjd seglen." 
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en politisk hvälfning, hvars verkningar ännu fortgå 
och hvilka Muller bedömde från ståndpunkten af 
förflutna århundradens historiska erfarenhet, hvarför 
han icke, som Klopstock, Schiller och en mängd 
samtida, såg den endast i förhoppningarues rosen- 
skimmer, utan med blicken fästad på alla sam- 
hällens grundvilkor — ordning och säkerhet — 
anande deraf mindre en utveckling till frihet, än 
en återgång till envälde, hvilken också inträffade. 
Mest smärtade honom den borgerliga omstörtnin- 
gen i hans eget republikanska fädernesland, när 
äfven der frihetens förkunnare gjorde dess läror 
gällande genom guillotinen, hvarför han, liksom 
Goethe, då inneslöt sig uteslutande inom sin litte- 
rära verksamhet. Men vi återtaga händelsernas 
kedja. 

Sin egen bana trodde han alltid föreskrifven 
af en högre makt. Han yttrar derom, i ett bref 
till sin mor: "Jag har för det mesta varit lycklig, 
men nästan aldrig på den väg som jag ämnat gå. 
För tolf år sedan önskade jag gifta mig och lefva 
som professor i Schaffhausen. Sedan hade jag för 
afsigt att gå till England eller Flandern. En an- 
nan gång att se de nya fristaternas (i Amerika) 
uppblomstring. Det felades föga, att jag blifvit i 
Preussen anstäld vid utrikes ärendena. För ett 
år sedan skulle jag gå som legations-sekreterare 
med grefve Sedlinky till Madrid. Allt detta hade 
ej varit för mig hvarken så nyttigt eller angenämt 
som den ställning, uti hvilken jag helt oförtänkt 
kommit här i Kassel. — Dagligen har jag lärt mig 
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se nya prof af våra ödens underbara ledning. Det 

är en kedja, som utgår ifrån Gud allt är 

sammanhängande. Här och der se vi en länk, men 
det mesta är förborgadt." 

Till detta tidskifte räknas äfven Mullers bref- 
vexling med den vise Bonnet, om kristendomen, i 
h vilken Muller ser uppfyllelsen af alla löften och 
förhoppningar, nyckeln till alla skenbara motsägelser, 
till lifvet, döden och odödligheten. Han finner att 
J iidarne, såsom det okunnigaste folk, utsågos att be- 
vara de heliga profetiorna af samma skäl som man 
väljer till förvarare af en dyrbar skrift den som 
ej kan läsa eller skrifva, följaktligen hvarken för- 

M 

råder eller förfalskar det anförtrodda. Af ven i 
dessa bref fortfara de politiska förutsägelserna. 
"Vi stå vid gränsen af en stor revolution" (skrif- 
ver han 1782, eller sju år före dess utbrott). "Ju 
närmare jag granskar folkens närvarande belägen- 
het, desto mer häpnar jag för de stora händelser 
som förberedas. — Allt artar sig att fästa verlds- 
väldet på två eller tre hufvuden, som med en 
blink skola förkrossa de mindre staterna. I dessa 
vaknande välden gör militärdepotism fruktansvärda 
framsteg. Våra dagars falska filosofi underlättar 
den genom förakt för gamla institutioner, lagar 
och former; hon gör ännu mer: hon förslappar all 
spännkraft, genom att göra dem liknöjda för det 
allmänna, som borde lefva för detsamma. — Europas 
frihet kommer att utandas under ett hånlöje. 
Amerikanerna äro ingenting mindre än skapade 
att trösta deröfver." 
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"Fogeln hade fått en gren att hvila på/' så- 
som det heter i skriften, men det oaktadt voro 
Mullers alla ansträngningar och försakelser otill- 
räckliga att förskaffa honom en bekymmerslös ut- 
komst. Trött vid att alltemellan nödgas låna några 
guldstycken och möta än undflykter, än afslag, be- 
slöt han att skrifva för bröd. Han hade fått anbud 
att öfversätta Rousseau s samtliga arbeten på tyska. 
Mera lockade honom ett annat förslag: att, för 2 
thaler arket, sammansmälta och omarbeta Bayle's 
stora historiska verk, jemte Chauffepié's och Mar- 
chands fortsättningar deraf, tillsamman 9 folioband, 
till 4, hvarunder han samtidigt kunde inpregla i 
minnet deras innehåll, för sitt eget verk. Vän- 
skapen gaf honom ett bättre råd: att lemna allt- 
sammans, flytta till sitt hemland och fortsätta sitt 
historiska arbete. Han tog af sked från professors- 
beställningen i Kassel, återvände till Schweiz, och 
bodde ömsom i Geneve och Bern (der han höll 
föreläsningar), ömsom hos sina gamla vänner Tron- 
chin, Bonnet och Bonstetten, mest på dennes 
egendom Valeyres, der han omarbetade första de- 
len af sin Schweizer-historia och skref den andra 
delen. Han tog till valspråk Horatii Quod verum 
atqiie decens (detsamma som vår Leopold valt). 
Ofver sättet att använda tiden skrifver han till 
sin broder, beklagande att dygnet blott har tjugu- 
fyra timmar: M Jag är från tidigt på morgonen, 
sedan jag läst mitt pensum i den hebreiska bibeln 
och anropat Gud om hans välsignelse till mitt ar- 
bete, oafbrutet intill aftonen, med undantag af mitt 
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mycket korta middagsmål, vid denna sysselsättning, 
som upptager alla mina tankar. — I min lyckliga, 
oskyldiga ensamhet arbetar jag dagligen 10 eller 
11 timmar på min historia, har 1 timma för bref- 
skrifning och det öfriga för sällskap: d. v. s. till 
morgonsällskap Moses eller Paulus, till aftonsällskap 
Cicero, Montaigne, Metastasio. Emellanåt, när det 
blir dystert, kommer en viss älskad vän, som oftast 
är vid min sida, vid namn Horatius Flaccus, och 
säger: deme supercilio nubem. Ehuru han under 
sin lefnad aldrig varit pastor, har han skänkt mig 
en lära, till hvilken det fordras mycken tro: per- 
mitte Divis cetera! 

Under denna tid sysselsatte Muller sig äfven 
med en ny plan att se verlden verkligen i stort. 
Hertigen af Bedford hade nemligen inbjudit lärde 
till en resa omkring verlden landvägen, hvilken 
skulle gå genom Italien, Grekland, Mindre Asien, 
Kaukasus, Persien, Ostindien, Siam, Tonkin, Kina, 
Siberien, Ryssland och Sverige. Resan var beräk- 
nad att upptaga tio år. Muller var högeligen 
frestad att deltaga i detta tåg. Han ansåg visser- 
ligen förlusten af tio års studier och författarskap 
såsom en stor uppoffring, men han var derjemte 
så intagen af förslaget och så öfvertygad, att man 
borde se verlden innan man begynte måla henne, 
att han länge befann sig i villrådighet. Han vände 
sig då med förfrågan till sin vän och mentor Bon- 
stetten, om hvad han borde göra. Svaret utföll 
afstyrkande. Samtidigt inträffade en omständighet, 
som gaf hans öden en annan riktning. 
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Muller erhöll nemligen oförmodadt genom 
den berömde Heynes förord kallelse af kurförsten 
i Mainz att blifva dess bibliotekarie, med 1800 
gulden i lön, eller mer än dubbelt så hög inkomst 
som i Kassel. Han tog nu sin boning vid den 
sköna Rhenstranden och började en real-katalog 
öfver den stora boksamlingen. Men kurförsten hade 
icke förbisett den stora fördel, som kunde dragas 
af Mullers djupa politiska blick och beläsenhet. 
Uppmuntrad af honom, behandlade Muller, med 
mästarhand, i tidskrifter och flygskrifter åtskilliga 
af dagens frågor. Sålunda uppstodo hans uppsatser : 
Zweierlei Freiheit — Darstellung des deutschen Fur- 
.sienbundes — Erwartungen Deutschlands vovi Fur- 
stenbunde, m. fl. Han förflyttades från biblioteket 
till kabinettet och utnämndes inom kort till geheime- 
legationsråd och geheime-konferensråd. Detta stod 
i sammanhang med en hemlig beskickning till Rom, 
för att utverka riksfriherren Dahlbergs utnämnande 
till coadjutor åt kurförsten i Mainz. Att Muller, 
ehuru protestant och icke andlig man, valdes till 
denna underhandling med påfven, vittnar om ett 
sällsynt förtroende till hans skicklighet. Han lyc- 
kades äfven fullkomligt deri och såg på samma 
gång uppfyllas en af sina käraste önskningar: att 
besöka Rom. Ofta hade han yttrat, att om han 
komme dit, ville han, liksom Winckelmann, hvarje 
dag använda en half timme helt ensam, endast 
upptagen af tankar huru afundsvärdt lycklig han. 
vore att få vistas i de sju kullarnes stad. Han 
kunde då icke föreställa sig, att hans resa genom 
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Italien skulle förvandlas till en kurirfärd och vistan- 
det i den heliga staden inskränkas till fem dagar, 
i främsta rummet upptagna af angelägna kabinetts- 
göromål. Hans första vandring var dock till Forum, 
förbi lemningarne af Cesarernas palats och freds- 
templet, Kolossen, och under Titi triumfbåge, förbi 
Jupiter Stators tempelruiner, till Kapitolium; vidare 
att beundra Pantheon och Colonna Trajana. Öfver 
det korta besöket i Italien skrifver han till sin 
broder: "Det lemnar ett intryck för Hfstiden att 
hafva sett detta land, som af naturen danades till 
det första, och detta folk, som, ehuru kufvadt och 
undertryckt, icke har det ringaste lågt, men förrå- 
der hos de fleste djupa spår af inneboende kraft 
och storhet, i anletsdrag och i handling. Jag kunde 
skrifva en bok om denna månad af mitt Bf. M Oak- 
tadt den tidens långsamma sätt att färdas, hade 
han tillryggalagt vägen ifrån Mainz, öfver Bäyern, 
Tyrolen, Venedig, Mantua, Modena, Florens, Siena, 
Viterbo, till Rom, och tillbaka öfver Spoleto, Terni, 
Loretto, Toscana, samt vägen fram och tillbaka 
öfver Innsbruck, Miinchen m. m. till Mainz, inom 
en månad. 

Han kallades nu till ledamot af akademierna 
i Berlin, Erfurt och Mannheim, samt erhöll flera 
anbud af hedrande beställningar, hvaribland hanno- 
veranska regeringens af den store Leibniz' plats. 
Han föredrog dock att q värst ad na, och kurförsten 
belönade hans tillgifvenhet med att nämna honom 
till geheime-statsråd och direktör öfver kur-rhen- 
ska kretsens arkiver, h vartill kejsaren lade adel- 
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och riksriddarskap. Härom skrifver han till brodern : 
"Så är nu mitt hela namn: Johannes Edler von 
Muller zu Sylvelden, det heliga romerska rikets 
riddare. Hvilken dårskap! Folket plägar excellensa 
(excellenciren) geheime-statsråder, men låt bli det, 
så är det en dårskap mindre." Djupare än dessa 
yttre nådetecken rörde honom den hjertliga väl- 
vilja, som kurförsten egnade honom under en ge- 
nom öfveransträngdt arbete ådragen sjukdom, då 
kurförsten sände honom sina egna läkare, under- 
rättade sig dagligen flera gånger om hans tillstånd 
uch fälde tårar vid oroande underrättelser derom. 
Då brefvet med tidningen om Mullers moders 
död ankom, behöll kurförsten det flera dagar, till 
dess han genom samtal med Muller hunnit för- 
bereda honom på att kunna bära denna underrät- 
telse. Till tröst under den första smärtan, anvisade 
den ädle försten det ställe i den helige Augustinus, 
der denne talar om sin moders död. Under er- 
känsla för dessa omsorger yttrar Muller i ett 
bref: "Mode-filosoferna och teologerna af samma 
ljus sucka öfver att några regenter nu begynna att 
vörda religionen. Vore äfven desse senare kato- 
liker, så synes mig sådant bättre både för dem och 
folket, än skaldebrefvet till Kleist emot odödlig- 
heten." 

Den lugna och lyckliga ställning, som Muller 
innehade i Mainz, förunnades honom ej länge. Det 
franska revolutionskriget utbröt; general Custine in- 
tog Mainz (den 21 oktober 1792) och kurförstens 
regering upphörde. A t Muller gjordes de mest 
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smickrande anbud af segervinnaren att qvarstadna 
och ställa sig i spetsen för den nya förvaltningen. 
General Custine yttrade till honom: "Ma conquete 
me fera bien plus de plaisir, si je puis y joindre 
celle dun homme comme vous; je sais que le public 
a conjiance en vous, vous connaissez le pays . . . . 
rien ne me serait plus agréable que si vous vouliez 
vous mettre a la tete de la nouvelle administration" 
Man erbjöd honom äfven att blifva ledamot af 
nationalförsamlingen — den tidens största utmär- 
kelse — och dermed åtföljande fransk medborgare- 
rätt. Muller afböjde allt, begärde sitt pass, och 
hotade, i fall man ville qvarhålla honom med våld, 
att hellre dö än att ingå på något som vore för- 
närmande för hans heder. Custine lät då gifva 
honom pass. I Heiligenstadt återsåg Muller för 
sista gången sin älskade herre, kurförsten, och upp- 
satte åt honom åtskilliga statsskrifter, bland andra 
ett bref på latin till påfven, med berättelse om 
den kurförstliga regeringens upphörande, hvarefter 
kurförsten gaf Muller ett anbefallningsbref till 
kejsaren i Wien, hvilket föranledde Mullers an- 
ställande derstädes i geheime hof- och stats kansliet. 

Om sina nya landsmän yttrar han: "Oster- 
rikarne äro ett mycket godt folk. Österrikaren 
njuter gerna, ser gerna att andra njuta, och jag 
önskar honom öfverhufvud icke annorlunda än han 
är. Han är upplyst nog att vara lycklig/ 1 För 
egen del arbetade han som vanligt, och uppfylde 
icke blott berömligen sina embetspligter, men gjorde 
sitt nya fädernesland och Tyskland i allmänhet 
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vigtiga tjenster genom de politiska ströskrifter, som 
han under denna tid af allmän brytning och för- 
bistring utgaf, för att reda begreppen, leda tänke- 
sätten, och såsom han säger: "uppmuntra det öster- 
rikiska modet." Bland dessa skrifter må nämnas: 
Die L 1 bereilungen, — Der Reichafriede (i anledning 
af Preussens separat-fred, h vilken han skattade så- 
som en stor olycka), — Die Gefahren der Zeit, — 
Das sicherste Mittel zum Frieden , m. fl., alla vitt- 
nande om en mästarhand och en demosthenisk anda, 
men ty värr, liksom den store Grekens tal, förspilda 
fruktlöst på en förblindad samtid. Han säger derom: 
"Jag uppger nu all siarekonst, mindre för svårig- 
heten att föresäga livad som rimligen bör ske, än 
för omöjligheten att beräkna alla dumheter som 
göras och hvilka verkligen öfverskrida all inensklig 
föreställning. Afven fruktar jag mindre hvad fien- 
derna göra, än hvad vi försumma. Jemförelsen 
emellan vår tid och ett par äldre tidskiften visar 
mig hvad som bör ske i en helt annan dager, än 
den, hvari herrarne af den gamla diplomatien be- 
trakta saken." 

För betraktaren af franska revolutionens och 
Napoleons tidehvarf, hvilka stora skiften med sina 
oförescdda hvälfningar tillintetgjorde äfven de er- 
farnaste statsmäns beräkningar och föranledde så 
inånga skarpsinniga tänkare att ändra öfvertygelse, 
måste, såsom redan är anmärkt, Johannes von 
Mullers från första stunden träffande och följdrik- 
tigt fasthållna omdömen öfver dessa verldshändel- 
ser, dertill verkande krafter och de handlande per- 
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sönerna väcka förvåning. Visserligen saknades ej 
varnande stämmor både inom och utom Frankrike, 
såsom Burke, Malesherbes m. fl., men dessa för- 
nummos ej förr än revolutionen uppträdt i en redan 
fasaväckande skepnad och afkastat masken. I bör- 
jan jublade nästan alla, både unga och gamla, sär- 
deles det uppväxande slägtet. Att den tjuguårige 
Muller redan gjorde ett undantag, måste tillskrifvas 
hans djupa känsla af religionen och hans uppfatt- 
ning af menniskoslägtets utveckling, grundad på 
verldshistoriens studium. Vi hafva redan sett, huru 
han af encyklopedismens framträdande förespådde 
franska konungadömets fall, aderton år före dess 
inträffande, och den 18 Brumaire föresade det stun- 

M 

dande nya Romarvälde, från hvilket endast Östern 
skulle rädda sig. Hans politiska åsigter stodo i 
strid icke blott med den tidens, men äfven, i flera 
fall, med den för oss närvarandes. En kort öfver- 
sigt deraf tillhör fullständigheten af hans karak- 
teristik. Angifvandet af tidpunkten, då dessa om- 
dömen fäldes, gör dem mera målande. 

I anledning af väckt fråga, hvilket regerings- 
sätt vore det bästa (Rousseau^ Contrat social hade 
då nyhetens oförminskade behag), skrifver han den 
20 december 1774: "Min grundsats är att aldrig 
säga: denna regering är god eller dålig, men väl: 
denna regering är på sitt rätta ställe, i det land 
der den finnes. Alla dåliga regeringar hafva blifvit 
sådana icke genom det oriktiga i den första inrätt- 
ningen, utan genom dennas urartande. Hvad ni 
skrifver om företrädena uti en stat, der alla äro 



Digitized by Google 



48 



lika, är en fanatisk drömbild, införd af Rousseau. 
En dylik stat har aldrig funnits. Ingenstädes är 
olikheten större och mera stötande än hos populär- 
ständer (Popular-ständen). Aldrig har en verklig 
demokrati varat längre än fem minuter. — Det 
högsta är visserligen oafhängigheten ; men den be- 
står ej deri, att man lefver af sina räntor, utan 
att man lefver oberoende af andras fördomar och, 
i nödfall, kan besegra sig sjelf." 

Den 16 september 1789, sedan den stora po- 
litiska nyskapelsen i Frankrike börjat, yttrar han: 
"Det är godt och väl, att förstarne blifva varse 
att de äro menniskor, och att försynen skakar dem 
ur den slummer, i hvilken folkens långa tålamod 
invaggat dem. Men lag och eganderätt måste icke 
såras. Då de i Frankrike kränkas så oerhördt, 
synes det mig osannolikt att ett sådant verk kan 
bestå. Det liknar ej det engelska för hundrade år 
sedan. Der fördes ordet af förståndet; här af qvick- 
het, systemer och fraseologi. Dertill kommer ännu, 
att enligt alla folkslags erfarenhet kan intet fritt 
folk bestå utan seder, dessa icke utan religion; 
men denna senare anses såsom en dårskap af 
nationalförsamlingen. — Sedeslösheten är ett sä- 
kert förebud af katastrofer. Man ser af Isokrates* 
tal och af Aristofanes, att den inbröt i Athen och 
Sparta redan under Perikles tider, och staten be- 
stod sedan ej hundrade år. Hos Romarne fann 
ännu Polybius stor religiositet, men när denna föll, 
genom Attali guld och genom folksmickrare, var 
Roms fall äfven nära. Sedeslösheten föder ned- 
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stämning, lättja, sinnenas slafveri, armod bland 
öfverflöd och fräckhet att våga allt. Man skall 
erfara i Europa, hvad trons förfall och dess dotters, 
moralitetens, skall ega för följder. Der denna grund 
felar, har jag icke det ringaste förtroende till feno- 
menet af en upplefvande frihet; den hvilar der på 
lös sand. Jemförelsevis herrskar i England vida 
mera dygd, till och med gudsfruktan. — Det är 
fara värdt, att demagogernas omåttliga fordringar 
befasta despotismen, der den fins, och befordra 
dess återkallande, der den synes bannlyst. Jag 
tillstår, att jag ej kan göra mig någon föreställning 
om varaktigheten af så öfverspända idéer." 

Den 6 maj 1790, efter ett revolutionsförsök 
i Mainz, der han då var anstäld, skrifver han: 
"Jag anser icke blott för den bästa politik, men 
för ett barmhertighetsverk emot vilseförda under- 
såtar, att icke låta upprorsanden komma till kraf- 
ter, utan afskräcka den genom öfverraskande hastiga 
mått och steg. Så här. — Statsråderna voro böjda 
för undersökningar och kommissioner. Jag ensam, 
med general H., tillstyrkte att genast sända 250 
man, tillfångataga upprors-anförarne, samla folket 
och, om det visade undergifvenhet, lofva alla rätt- 
visa och landsfaderlig omsorg, men om det vore 
uppstudsigt, sända mera troppar. Kurförsten bi- 
föll. Allmän underkastelse och trohet. De äro nu 
de bästa undersåtar i hela ärkestiftet." 

Den 16 juli 1791 skrifver han: "Jag önskar 
ingalunda despotismens återställande, men en sådan 

v. Beskows Minnesbilder, U. 4 
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författning som den, under hvilken Addison, Pope 
och Newton hafva kunnat vara kristna, utan att 
bespottas, och hvilken mina stora lärare Tacitus 
och Macchiavelli förklarat vara den bästa: en väl 
afvägd, med en mellanmakt. — Det skall glädja 
mig, om Gud tillstädjer att de måtte störtas från 
inbilskhetens throner, som nu öfvermodigt förhåna 
Gud, religion, alla århundradens erfarenhet, maje- 
stätet, ja menskligheten , och i sin uppblåsthet ej 
erkänna någon hvarken gudomlig eller mensklig 
makt, utom — Pariser-mobben." 

Bland den tidens omhvälfningar skulle natur- 
ligtvis de, som hotade hans gamla fädernesland, 
mest smärta honom. Han föresåg dem tidigare än 
någon annan, och skrifver redan den 19 januari 
1780 derom till Bonstetten: "I allmänhet synas 
mig de nuvarande republikerna allt föraktligare. 
De ega inom sig hvarken dygd eller kraft. Huru 
kan derförutan gifvas oafhängighet? Dessutom herr- 
skar här en större sjelfviskhet, än annorstädes, hvil- 
ken dödar all public spirit. — Det är förvånande, 
huru litet sak och huru mycket ord fylla hufvudena! 
Det är ett allmänt ondt, bördigt från Frankrike, 
rikligen underhållet af sonsten Linguet. Ofver- 
hufvud herrskar nu Rousseaus maner, icke Montes- 
quieus. Den förre förvånar, den senare förklarar. 
Till det förra fordras lifligt snille, till det senare 
stora kunskaper. Derför har den förre flera an- 
hängare, men den senare skall qvarstå när öfver- 
spänningen, som ej kan blifva evig, gifvit efter. 
Aldrig ser man bättre, hvarför den ädle Trajanus 
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sxmpLxciora ingenia magis däigebat. För mig. börjar 
esprit bli odräglig/' 

Den 9 mars 1780. "Jag tillstår att jag alltid 
älskat fria stater, till dess jag lärt känna Geneve, 
Bern, Venedig, engelska parlamentet och deras 
närvarande tillstånd. De bero af sederna, och der 
dessa äro såsom hos förfäderna finnes intet herr- 
ligare i verlden an en republik. Men hvar gifvas 
de nu, sedan vinstbegäret förnedrat allt, sedan hvar 
och en antager eller öfvergifver grundsatser ur egen- 
nyttans synpunkt? Columbus har förstört republi- 
kerna. En förderfvad republik är så vida ohjelp- 
ligare än en förderfvad monarki, som denna kan 
få en ny riktning vid hvarje thronförändring, men 
den förra aldrig en ny anda." 

Den . . augusti 1791. "Sakkännedom är en 
oeftergiflig fordran hos dessa mensklighetens nya 
läkare, hvilka eljest löpa fara att föra oss till stora 
förvillelser, då de antaga för godt hvad som endast 
är det i skolorna. Just detta misshagar mig i Frans- 
männens nya system, som kunde vara godt då man 
kom ur Noaks ark, eller före menniskoslägtets ur- 
artande genom gränslösa passioner och konstlade 
behof, hvilka nödgat de vise i alla århundraden att 
uttänka medel till det ondas minskning och hejd. 
De (nya läkarne) deremot vilja återtaga tråden bort- 
om alla förvillelser, som olika stater genomgått, tills 
de stadgat sin nuvarande samhällsställning, och det 
blir våra barnbarns öde att, efter oräkneliga strider 
och förstöringar, återkomma till samma punkt, der 
det nu varit så lätt att hålla sig. Hvad jag be- 
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än gynnande för de moraliska vetenskaperna, som 
stödja och förklara religionen, lagarne, historien, 
hvilken man upphör att betrakta såsom en källa 
för politiska lärdomar; alla fredliga konster, döttrar 
af välmågan och bildningen, fostrade i de franska 
konungarnes hof, och sjelfva smaken, skola lemna 
rum åt en torr och ofattlig skolastik öfver rege- 
ringssätten, resonnementer ä priori öfver styrel- 
serna och småaktiga hårklyfverier af overkställbara 
idéer. Visserligen finnas och skola komma några 
talare, men man må anmärka skilnaden emellan 
våra dagar och de forna stora rörelser, som fram- 
kallade Roms, Athens och Florens' herrliga snillen. 
Menniskotanken hade då ej tagit denna olyckliga 
vändning, som en sofistisk metafysik, sedan tretio år, 
gifvit åt det franska snillet. Läs Demosthenes, se den 
florentinske statssekreteraren (Macchiavelli): liknar 
den förre Rabaud, som med sina distinktioner och ar- 
gumentationer vill visa, att det, som man eger sedan 
tusen år, icke finnes; att det, som är, icke kan vara; att 
det gifs ett veto som hindrar ingenting, o. s. v.? 
Jag vågar höja mig till mästare öfver dessa men- 
niskoslägtets lärare, och frågar er: hvar fins mer 
sundt förnuft i le Contrat Social, eller i Discorsi 
sopra la prima deca (af Macchiavelli)? Så länge 
man håller sig till naturen och erfarenheten, kan 
man väl resonnera klent, men man håller dock 
rätta vägen, och snillet lider ej deraf att nära sig 
af skådespelet utaf framfarna århundradens minnen 
och passioner. Men allt är förloradt då man vill 
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tvinga jätten menniskoslägtet, som vuxit opp under 
trenne årtusendens skakningar, att åter lägga sig i 
vaggan och återgå till spenabarnens föda. — Så 
länge ni ej öfvertygar mig om min villfarelse, äm- 
nar jag bibehålla samma förvända åsigter med Thu- 
cydides och Xenofon, hvilka aldrig varit böjde för 
demokrati i stora städer (och hvad skulle de ha 
sagt om densamma i stora riken?), och med Tacitus 
och alla andra, hvilka aldrig röstat för ytterlighe- 
ter, men för blandade, afvägda statsformer. Jag 
gillar ej dessa smickerlögner, som man nu egnar 
le genre humain, att kunna styra sig sjelf utan 
både Gud och konungar. Regeringskonsten är lätt, 
säger ni. Ja, såsom ni tar det, och i det lyckliga 
land ni bebor. Men jag anser icke lätt att styra 
och hålla i ordning förvillade nationer, der millio- 
ner hufvuden äro förbryllade af fanatiska idéer. — 
Alla blickar vändas mot Frankrike. I fall denna 
revolution slår rot, så skola icke det tyska kejsar- 
dömets konstitutioner hålla i hop till århundra- 
dets slut-' 1 

Sedan omstörtningsanden , införd från Frank- 
rike, gripit omkring sig äfven i Schweiz, skrifver 
han: "H vilken anblick! I den urgamla statsbygg- 
naden löpa galningar omkring med facklor, liksom 
fordom i Tschilminar Filips druckne son. Ån upp- 
lågar ett torn, än störta tinnarne, till dess det för- 
vandlats till en grushög. Då skola praktens och 
glädjens boningar inkräktas af de vilddjur, som 
framstörta ur jernportarne, inom hvilka Gog och 
Magog varit inneslutne. Slutet blir förvildning, och 
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den nya kultur-utvecklingen skall begynna hinsidan 
Thule, och i aflägsna århundraden, öfver Polynesien, 
måhända återknyta tråden med vårt halfklot i Ori- 
enten. Skådaren bleknar, då han besinnar dessa 
öden; men, lik David, skall han höra orden: "Men 
du, David, gäck bort, till dess änden kommer, att 
du må hvila dig och uppstå i dinom del, när da- 
garne hafva en ända." — Jag beklagar hvad som 
nu måste göras, emedan det ej kan vara annor- 
lunda; men de diktade, nedriga deklamationerna 
om det gamla tyranniet, den gamla vidskepelsen, 
den nya lycksaligheten, oegennyttan, mildheten och 
redligheten hos dess upphofsmän, och tacksägelse- 
adresserna, — samma saker, som de föraktat hos 
er, — höra till ett annat kapitel. Att nu skrifva 
något, är gagnlöst. Sanningens röst förnimmes ej 
mer, ty hon har flytt från menniskorna, med de 
öfriga dygderna. — På den politiska metafysiken 
är jag så mätt, att dess skrifter eckla mig. Åter- 
kommer en gång ordning och lugn, så tror jag att 
ingen skrifver en politisk bok på tjugu år. Alla 
äro trötta dervid. Och huru skulle man ej vara 
det, då allt är ensidighet och lögn? — Att jag 
önskar det gamlas återställande i numera antag- 
liga former, vet du. — Det gifves grundsatser, om 
hvilka man ej kan dagtinga, i fall man vill ha ord- 
ning och lugn. Den så kallade kanton-andans till- 
intetgörelse är alldeles icke något så skönt; jag 
håller ganska mycket på individualiteten. Den kos- 
mopolitiska fraseologien är väder och vind. Hvar 
och en må fylla sin plats. — Naturligtvis är här 
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blott fråga om hufvuddragen , icke om hvarje rad 
i den gamla författningen, i hvilken mycket låter 
förbättra sig. Men hvem skall göra det? Ty värr 
kan det ej förväntas af regeringar, hvilka, som den 
i Bern, äro förblindade af Rousseauiska och Kant- 
iska spekulationer och utan sinne för det enfal- 
diga folket. — Hufvudsaken är att Schweiz förblif- 
ver Schweiz, d. v. s. återfår den för detta land, 
icke för Frankrike eller China, lämpligaste författ- 
ning. (XV: 86). Mina restaurations-idéer känner 
du: att göra öfvergången så omärklig och det nya 
så slutande sig till det gamla som möjligt, samt 
icke förgäta det egna läge som i Schweiz (och 
äfven i det stora hela) gynnade mera en mångfald 
af författningar, än deras uniformitet. — Ofverhuf- 
vud älskar jag mindre teorier än urkundliga rättig- 
heter. De förra äro väl mera lysande, men dem 
felas hållning och det imponerande. Dessutom äro 
de en fortsättning af det olyckligaste tillstånd bland 
alla: det revolutionära. (XV: 90). — B. har låtit 
i Deutscher Merhir införa en afhandling om be- 
greppet frihet Han håller, bland annat, för vä- 
sendtligt, att lifvets maximum, utvecklingen, skall 
genom friheten befordras. Härom strider jag med 
honom, med påstående, att der igenom gynnas för 
mycket det oroliga kringdrifvande, hvarigenom ingen 
författning kan erhålla stadga. Ordning och säker- 
, het äro de huvudbeståndsdelar, genom hvilka ut- 
veckling i behörigt mått uppkommer, utan att man 
behöfver ropa hvarje halfhufvud (Halbkopf) i öro- 
nen: utveckla er! utveckla er! Just denna oupp- 
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hörliga rörelse och gäsning framkallar de många 
missgrepp, som slutligen störta i anarki eller des- 
potism. Jag tror att lika väl, som i Athen, kan 
friheten finnas i Sanenland, i Unterwalden, långt 
ifrån alla akademier och nyförkunnade 1001 san- 
ningar. Skulle verkligen vårt goda Hasli-folk och 
våra Appenzellare ej synas honom nog fria, emedan 
deras maximum af utveckling ej höjer sig mycket 
öfver ost-kitteln? Så vet jag en annan kittel: det 
är landet emellan Jura, Rhen och Alperna. Der 
sjuder allt. Ar det en sådan frihet han menar? — 
I Bern stiger bonde- regementet allt mer. Två tre- 
djedelar af råden består af obildade skrikare, ty 
ingen aristokrati är förhatligare än bildningens. — 
Pånyttfödelsen är sannerligen ett lika svårt som 







1 


fiTi 



bildningen af alla oss ifrån barndomen bibragta 
idéer; då jag säger oss menar jag icke dig och 
mig, utan den i Voltaire s och andras lättsinniga 
författareskola bildade verld, ifrån försten till la- 
kejen, hvilken läste i kapprummet. — De mesta 
fortfara ännu att utgå från dessa läror, såsom från 
axiomer; derifrån alla de oräkneliga motsägelserna 
och det nya Babels-tornet. — De metopolitiks- 
drömmarena hatar och föraktar jag, som du. Af 
den brittiska interventionen väntar jag intet. De, 
som lärt mig känna alla handelsnationers egoism, 
äro inga nya bekantskaper: de heta Aristoteles, 
Polybius och Diodorus. — Det ser ut, som vore 
det arma Schweiz gifvet till pris åt dem, som Frank- 
sjelf förskjuter. De trafva oupphörligt vidare 
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på det metopolitiska oket. Endast få synas åter- 
komma till sundt förstånd." — När omsider Napo- 
leon, såsom förste konsul, återstälde den yttre 
ordningen, skrifver Muller: m Nu herrskar åtmin- 
stone statens interesse mer än några penninggiriga 
privatröfvares. Också har Bonaparte mest tadlat 
hos den afgångna styrelsen, att den ville göra riks- 
dagen permanent, hvarigenom, såsom han yttrade, 
det efter lugn trängtande Schweiz kommit i pe- 
riodiska konvulsioner och ohjelplig förvirring." Se- 
dan kejsardömet gjort slut på de revolutionära 
rörelserna, skrifver han: Jag är nu lugn och hatar 
intet parti. Jag ser, att saken är för vidtomfat- 
tande för menniskoverk, och att de, som vi ansett 
för upphofsmän, endast äro häfstängerna , hvilka 
den allsmäktiges hand efter sin vishet begagnar 
och kastar bort. Hvad jag säkrast vet är, att 
motsatsen sker af hvad man väntar. Den Högste 
roar sig med våra politiska spekulationer. Hur 
vore det för oss, om vi finge af höra en rådplägning 

i myrornas rådsförsamling? — Jag tror dock, att 

i» 

stormar äro luftrenande. Afven det femte århun- 
dradets hafva verkat välgörande. Sjelfva Italien, 
som förlorade så mycket af hvad det ockrat på 
verldens bekostnad, blef moraliskt förbättradt." 

Med de nya statsombildningarne ville han ej 
befatta sig, ehuru hans landsmän ofta anmodade 
honom att ingifva förslag, och kallade honom till 
medlem af öfverdomstolen i Schaffhausen. Tro- 
ligen erinrade han sig Polens öde, då det ville 
omskapa sig och anhöll om representationsförslag 
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hos Rousseau, Mably, Madame Meiset och andra. 
Muller skrifver härom: "Hvem som i sådana tider 
bortryckes i en stats fall, gör i min tanke bäst och 
mest öfverensstämmande med sin personliga värdig- 
het, att öfverlemna de nya sakerna åt deras upp- 
hofsmän och förblifva i stillhet, eller, då omstän- 
digheterna så föranleda, egna sig åt litteraturen, 
som tillhör alla tider. — För min del önskar jag, 
att all nybyggnad må lämpas så nära till den 
gamla eller hellre den äldsta författningen, att det 
revolutionära utseendet må försvinna, samt att af 
det gamla och nya må uppstå något som förenar 
sinnena. Hufvudbeståndsdelarne tager jag natur- 
ligtvis ur en fem århundrades erfarenhet. Man 
kan ej nog akta sig för abstrakta teorier. — Jag 
läser nu Bedinis stora verk la Republica, hans år- 
hundrades Esprit des lois. Han följer, liksom 
Montesquieu, erfarenheten. — Det är visserligen 
något annat, än en sådan der metapolitik nu för 
tiden, der ett par Rousseauiska inbiilningsfoster upp- 
snappats, på hvilka karlen trafvar omkring, utan 
hållning, genom hela den sublunariska verlden. — 
Om man blott ville lemna idealerna! — Det är 
det faddaste, eländigaste med dessa stater och 
menniskor, som icke hafva mod att vara hvad de 
skola vara. I satans originalitet är dock något, 
men en ängel med skråpuk — hvem vill se på 
den? — Slutet, om man låter denna filosofi regera, 
blir ruin och allmän förstöring. Det är jemmerligt, 
att ingen uppträder att förhindra det. Men skrif- 
ter hjelpa icke här; aldrig har en sådan kritisk 
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filosof blifvit öfvertygad; han vet allt a priori. — 
Olyckan är, att den af Montesquieu beträdda er- 
farenhetens väg blifvit utbytt emot inbillningens 
och spekulationens, på hvilken Rousseau förelyst. — ■ 
Jag förblifver vid min gamla mening, att gifva 
vårt redliga folk lika litet af den gammal-grekiska 
som af den ny-franska terminologien. Hvad vet 
det om Aristoteles och Siéyes? — Det är en stor 
och allmän förvillelse, att intet skall vara fast be- 
stående, utan oupphörligt framskridande, hvilket åter 
består i att tro allt mindre och slutligen ej kunna 
foga sig i någon lydnad, hvarmed franska repu- 
bliken lika litet kan bestå som österrikiska kejsar- 
dömet. Fortskridnings-systemet synes mig till en del 
ett drömverk. Jag har nyligen sagt något derom 
i en recension uti Allg. Litter. Zeitung: En lugn 
lycka synes mig ändamål, och jag tror att den 
misskända kristendomen vill ingen annan." — Slut- 
ligen ser han blott de stora dragen af verldsskak- 
ningen och yttrar: "Det är möjligt, att allt små- 
ningom öfvergår till den nya verlden. Afven den 
måste spela sin roll. Innan ordningen kommit till 
alla, är det för tidigt att tänka på dramats upp- 
lösning. Hur mycket är ännu ofulländadt? Hvad 
är Afrikas bestämmelse? — Jag anser derför vår 
verldsrevolution kunna bilda afslutandet af den ci- 
viliserade verldens nuvarande tillstånd. — Det är 
dock en stor anblick, detta fulländningsskifte, då 
en verldsdel, som så länge varit den första, tröttad 
sjunker och räcker facklan åt en annan på andra 
sidan hafvet. — I sanning, frukten är öfvermogen 
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och måste falla: allt upprätthållande, religion, 
fosterlandskärlek, urkundlig rätt, humanitetsförhål- 
landen, allt är förbi; en ny skapelse måste uppstå/' 
Under det Muller sålunda utgöt sitt hjerta i bref 
till sin bror och till Bonstetten, fortsatte han sin litte- 
rära verksamhet lika rastlöst, eller ännu trägnare, se- 
dan han utnämnts till öfver-bibliotekarie vid hofbiblio- 
teket i Wien, hvilket omfattade 250,000 band, 12,000 
manuskripter och 800 band kopparstick. Då ingen 
realkatalog fanns, började han genast att författa 
en sådan. För att ej genom oaf brutet stillasittande, 
hvilket var honom förbjudet, undergräfva sin hels a, 
arbetade han stående, genom hvilket arbetssätt den 
lärde Simeon Stylites uppnått en så hög ålder. 
Han satt ej oftare, än till bords, hvilket ej upptog 
mycken tid, ty middagen var tarflig, och hans qvälls- 
vard, då han någon gång tog en sådan, bestod van- 
ligen af ett stycke bröd och ett par potäter. "Jag kan 
ej säga", antecknar han, "att jag går mycket, men 
sällan förflyter någon dag att jag dermed ej till- 
bringar en fjerdedels- eller halftimma." Det var 
hans gång till embetsrummet; men på det att 
denna ej skulle vara förlorad, lärde han sig på vägen 
poemer utantill. Under hårklädseln på morgonen 
läste han alltid, och antecknar hvad han läst, meren- 
dels historiska eller poetiska verk. En gång skrif- 
ver han derom: "Beym Frisiren habe ich Condor- 
cets Esquisse des progrés de Vesprit humain gelesen, 
— oft mit Lächeln." Brefvexling upptog nu, som 
alltid, mycken tid, men utgjorde också hans största 
njutning. "Mina högtidsdagar äro (skrifver han) 
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då jag får ett bref från dig, eller Fredrika Brun, 
, hvilket jag då hastigt genomläser, sedan njuter i 
små portioner, för att riktigt känna ljufheten deraf, 
och sedan bär på mig en dag, för att stundtals 
uppfriska mig dermed. Det är således ett förtjenst- 
fullt verk att skrifva till mig ofta och mycket. 
Stundom skref han ända till tjugu bref på dagen. 
Derjemte författade han historiska noter till Batlers 
engelska upplaga af ^Eschylus. "Jag har", skrifver 
han, en * synnerligt djup vördnad för denne sorg- 
spels-författare, den förste som docuit magnum loqui 
deditque cothurnum". 

Under allt detta fortsatte Muller flitigt sin 
Schweizer-historia. Någon vinning deraf var hvad 
han minst påräknade. Han yttrar derom till sin 
bror: "Vi begge äro icke skapade att pressa nå- 
got af bokhandlare. Upplyftande är den tanke, 
att skrifva hvad århundraden skola läsa, men den 
försvagas af sidoblicken på louisdorerna, och den 
är icke för oss. Gerna arbetar jag de timmar, då 
jag erfar andens ingifvelse, men slafveriet, att lemna 
så och så mycket till bokmarknaden, vore mig 
odrägligt Jag har räknat efter, huru mycket jag 
skulle egt att lefva af på dagen, i fall jag skolat 
lefva af min Schweizer-historia. Det befanns vara 
13 kreutzer dagligen. Och likväl fortsätter jag den 
med friskt mod. — Om, såsom jag hoppas, de 
stora planer, till hvilka jag samlat under många 
år, kunde utföras — det vore herrligt. Blifva de 
icke utförda, huru mycket nöje har icke dock det frukt- 
lösa arbetet skänkt mig, för huru mycken ledsnad, 
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hur många dårskaper har det ej bevarat mig!" — 
Om sällskapslifvet yttrar han: "Jag går till ingen 
menniska, om jag ej är bjuden, eller måste. Ingen 
skall således kunna beskylla mig att löpa efter de 
store, men jag nödgas dock tillstå för dig, att de, 
på det hela taget, äro mig angenämare än de flesta 
lärde. Jag känner intet odrägligare än den ton 
som herrskar hos dessa, åtminstone i deras skrif- 
ter/* När Möller händelsevis befann sig i ett 
sällskap der man spelade kort, sattes för honom 
ett litet särskildt bord, i ett hörn, med böcker. 
Kortspel hade han aldrig kunnat lära, knappt att 
skilja korten. Bland dem, hvilkas behagliga um- 
gänge han högt skattade, var ärkehertig Johan, om 
h vilken han skrifver: "Jag älskar och högaktar denne 
förträfflige yngling såsom en af mina vänner. Han 
kan min historia nästan utantill, och känner våra 
dalars geografi bättre än Schuldheiss Steiga. Intet 
sant, ädelt och skönt är honom främmande; han 
eger ett hjerta och ett mod, såsom jag, till folkens 
lycka, skulle önska alla konungar." Åfven sedan 
Muller lemnat Wien fortforo de vänskapliga för- 
hållandena emellan honom och ärkehertig Johan, 
underhållen genom brefvexling, hvarom Muller 
yttrar: Arkehertig Johan har tillskrifvit mig ett 
herrligt bref (rörande professor Voss' uppsats om 
Europas ställning vid det nya krigsutbrottet, 1805). 
Det förtjenar att tryckas, så sant, ädelt och klokt är 
det. Han bevarar ännu sin gamla vänskap för mig." 

Flera omständigheter bidrogo att förbittra de 
senare åren af Mullers vistande i Wien. I främsta 
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rummet var det hans fäderneslands olyckliga be- 
lägenhet och det särskilda förhållande, att Öster- 
rike misstänktes vara bland dess hemliga fiender, 
sedan Fransmännen besatt Schweiz. Muller hyste, 
under denna brytning, för sitt fosterland samma 
känsla, som man erfar vid en afliden moders graf. 
Han kunde intet hjelpa, endast lida af både fäder- 
neslandets och sin egen olycka. Kallad af sina 
landsmän att deltaga i de ny-republikanska lag- 
stiftnings-åtgärderna, var han förvissad att, om han 
återvände till sitt hemland, skulle han, med sina 
konservativa åsigter, ej allenast icke öfva något 
inflytande på allmänna meningen, men gå en säker 
död till mötes. Han skrifver derom till sin bror: 
"Bonstetten skildrar ställningen förfärlig och tänke- 
sättet om mig, hos båda partierna, sådant, att man 
tror mig der icke kunna lefva åtta dagar oguillo- 
tinerad." Efter en svår inre kamp, afböjde han 
derför kallelsen, med den förklaring, att han ej 
kunde deltaga i fäderneslandets offentliga angelä- 
genheter förrän han kunde förvalta sitt förtroende- 
uppdrag ensamt såsom en Schweizare bland sina 
landsmän, utan andra föreskrifter än folkets vilja, 
utan annan fruktan än för dess lagar (hvarmed 
han antydde att sådant var icke förhållandet under 
den då herrskande franska skräckregeringen). Han 
trodde sig kunna gagna sina landsmän bättre i sin 
nuvarande ställning, hvilket äfven var förhållandet, 
då han snart blef de många flyktingars stöd och 
förespråkare, som flydde till Wien, under jakobiner- 
klubbarnes plundringar och mord. Han begärde 
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likväl afsked ur österrikisk tjenst, då Österrike ett 
ögonblick syntes i begrepp att äfven låta sina trop- 
par inrycka i Schweiz; men sedan denna afsigt icke 
förverkligades, qvarstadnade han tills vidare. 

Andra obehag uppstodo dels genom hans vägran 
att följa de mer och mindre beslöjade antydnin- 
garne att, såsom kejserlig embetsman, öfvergå till 
katholska läran, dels genom censurens mellankomst 
i fortsättningen af Schweizer-historien. I förra hän- 
seendet äro tvenne förträffligt skrifna bref (det ena 
till chefen för hof biblioteket, det andra till pater 
von Diessbach) upplysande. I det förra ber Muller 
sin förman att utverka kejsarens bifall till begäran 
om afsked från en tjenst, hvilken Muller icke 
längre, såsom protestant, kunde med regeringens 
fortfarande förtroende bekläda. 

Slutligen inträffade en olycka, som försvårade 
Mullers enskilda ställning. En ung man, full af 
talanger, men utan förmögenhet, och hvilken under 
åtta år varit föremål för Mullers välgerningar, 
bedrog den omisstänksamme beskyddaren genom 
falska bref och namn, på hvilka denne, redan skuld- 
satt, utbetalt högst betydande summor. Ett ännu 
större missöde var nära att drabba honom derige- 
nom, att man vid samma tillfälle frånstal honom 
manuskriptet till hans Universal-historia, hvaraf 
lyckligtvis dock hans broder egde en afskrift. Kort 
derefter upptäcktes ett anslag af samme bedragare 
(det var egentligen ett helt band sådana), att hem- 
ligen röja Muller ur vägen, för att med honom 
begrafva hemligheten af alla dessa bofstycken. Del- 



Digitized by Google 



65 



tagandet i hans öde var allmänt. Ministern Thugut 
sände genast en betydlig penningesumma, för att 
afhjelpa första förlägenheten, hvilken hjelp Muller 
likväl icke begagnade, emedan han ej ville öka sina 
förbindelser. Brefvet till Bonstetten rörande denna 
händelse är målande. Hans första känsla är att 
ej förlora något af sin väns aktning, genom den 
godtrogenhet som störtat honom i förderfvet. Bref- 
vet är skrifvet på sjelfva årsdagen af deras första 
möte i Schinznach, tretio år förut, hvaraf han åter- 
kallar minnet, och tillägger: "Vill äfven du lyfta 
stenen emot mig, för det att jag, en femtioett-åring, 
ännu ungdomligt trodde på mensklighet och tillgifven- 
het? — Vänskapen beströdde vår maj 1773. Tretio 
år derefter förkrossas jag, emedan jag tror på vän- 
skap. Förkrossad! . . . ordet är icke öfverdrifvet; 
ty försvunna äro icke blott alla utsigter och för- 
hoppningar, men min (troligen icke långa) lefnad 
är fastkedjad vid den ängsligaste sparsamhet och 
vid otillfredsställande arbeten, för att kunna afbe- 
tala mina skulder. Otillfredsställande arbeten, säger 
jag, emedan, då de ej kunna blifva andra än så- 
dana som gillas af den österrikiska censuren, är 
det ej mer att tänka på frukterna af våra ungdoms- 
drömmar, på snillets och kärlekens barn. Då nu 
så är, så finner du, bäste Bonstetten, det ringa 
interesset af ett längre lif för mig. Hvad skulle 
det båta mig? Hvad andra? Det är icke mer jag, 
sedan jag ej mer kan vara den jag skulle och borde. — 
Förnedrad känner jag mig dock icke. Jag har ej 

r. Beskow* Minnesbilder, EL 5 
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begått något oädelt. Hade jag ej varit så god, så 
hade det skedda icke inträffat. Hade jag ej så 
högt skattat ära och samvete, vore min ställning 
helt annorlunda. Men påminn dig vår gode fader 
Bonnets och vårt eget samtal, då Albrecht von 
Haller dog: De förvärfvade idéer och känslor, äfven 
då man ej här kan utveckla dem och man tror 
sig hafva lefvat förgäfves och stiger otillfredsstäld 
ned i grafven, äro dock själens egendom, som ej 
förmultnar. Dessa frön skola i en kommande or- 
ganisationsperiod utveckla sig, renas, förandligas 
och bära odödliga frukter. Detta, utan att kunna 
bevisa* , skänker en tröstande drömbild, sådan jag 
behöfver den emot det närvarandes intryck. Emot 
detta skall jag kämpa och hålla mig oppe, på det 
att din vän, förtrogen genom historia och erfarenhet 
med äfven det storas och bästas undergång, icke i 
egen nöd må förråda någon svaghet." — Till sin 
bror skref han vid samma tid: "Snart nog förlåter 
jag Rousseau sin misantropi och börjar mer och 
mer förstå hvad Fredrik den store sade till Sulzer, 
då denne talade om menniskonaturens godhet: Tro 
intet det: I herrar lärde kännen det ej; men tro en 
man, som under några och tretio år idkat konunga- 
handtverket: C est une mechante race, a bien peu 
dexceptions pres; il faut tes contenir." 

Under dessa svåra omständigheter öppnade 
försynen för Muller en ny bana. Han erhöll an- 
bud att träda i preussisk tjenst såsom geheime- 
råd, sedan geheime-krigsråd, brandenburgska husets 
historiograf, medlem af Akademien och vid blifvande 
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ledighet dess ständige sekreterare. "Hvad säger du 
härom ?" skrifver han till sin broder: "Skall jag 
bortslumra mitt lif i ett land, der Montesquieu är 
förbjuden? Der jag ej kan utgifva mina skrifter? — 
A andra sidan älskar jag äfven Wien; dess omgif- 
ningar äro vida skönare, och min plats vid en bok- 
samling af 300,000 band är ganska angenäm." — Nu 
tillbjöds honom jemväl i Wien förökade inkomster; 
men då han samtidigt erfor, att man ogerna skulle 
se fortsättandet af hans Schweizer-historia, äfven 
dess tryckning i utlandet, utan föregående gransk- 
ning af Wlener-censuren, beslöt han att antaga det 
från Berlin gjorda anbud, h vartill kejsaren gaf sitt 
bifall. Före den nya bosättningen gjorde han ett 
kort besök i sitt fädernesland, för att återse sina 
ungdomsvänner, och vistades några dagar på Coppet, 
hos fru Staél. Då han lemnade Schweiz, öfverföll 
honom vid gränsen ett outsägligt vemod och han 
brast i tårar, liksom anande att han för sista gån- 
gen såg sitt hemland. 

Intrycket af återkomsten till Berlin, med så 
många ungdomsminnen, var för honom upplifvande. 
Då han vandrade ensam i parken vid Sans-Souci 
tyckte han sig känna en flägt af den store Fredriks 
skugga. Med rörelse betraktade han de böcker, 
hvari den snillrike konungen skrifvit sina anmärk- 
ningar. Genom en öfver honom i antik anda för- 
fattad historia ville Muller nu förtjena heders- 
utnämningen af det brandenburgska husets häfda- 
tecknare. Derjemte ville han fullända sin Schweizer- 
historia och den allmänna historien. Ett förtroligt 
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umgänge med Schleiermacher, Ancillon, bröderna 
Humboldt, Riihs, Brinkman m. fl. förde honom här 
mera ut i sällskapslifvet, än i Wien. "Brinkman", 
skrifver han, "är en snillrik man. Jag har läst 
hans dikter, som ega flera herrliga ställen om re- 
volutions-fasorna, en ädel och ren moralitet; men 
språket synes mig, i sina vändningar, på flera ställen 
något tvunget." Eu motgång för Muller var, att 
han vid författandet af Fredrik II:s historia icke 
erhöll tillgång till det hemliga statsarkivet. Ej 
heller kunde strid med censuren här undvikas. I 
anledning häraf ingaf han en embetsskrifvelse till 
statsministern v. Haugwitz, hvari bland annat före- 
kommer följande: "Det är svårt att teckna en 
bild som är till en del beslöjad. I fall det hem- 
liga statsarkivets föreståndare skola, vid efterfrågan 
af hvarje källa, först pröfva, huruvida den får be- 
gagnas af undertecknad, så tillstår han, att han 
hellre begär intet, än att under flera år dag- 
ligen ligga desse förtjente män till last och bringa 
dem i förlägenhet, eller afstadna med sitt arbete 
och lemna en mängd luckor i sin historia. Samma- 
ledes kan i afseende på censuren bemärkas, att 
häfdatecknaren kan och bör säga mycket, som icke 
lika lämpligen kan utgå i verlden under en hög 
statsmyndighets ansvar. Häftatecknaren bör, äfven 
med den ömmaste vördnad för sin hjelte, icke 
glömma all skugga i taflan: stora karakterer för- 
draga sådant. Flera arbeten af denna beskaffenhet 
hafva förblifvit otryckta, till följd af en förlåtlig 
fruktan hos en censor, som skulle dela ansvaret, 
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under det att andra skrifter blifvit misstrodda just 
emedan de genomgått denna granskning. — Under- 
tecknad, som författat tjugutvå skuggrädda, sins 
emellan delade och afundsjuka fristaters historia, 
utan att någon bland dem klagat deröfver, hade af 
den frisinnade preussiska regeringens grundsatser 
väntat så mycket förtroende till undertecknads er- 
farenhet, omtanke, känsla för statens värdighet och 
för Fredrik den stores minne, att honom skulle 
tillåtas vara sin egen censor." 

Till följd häraf erhöll Muller väl inträde i 
det hemliga statsarkivet; men få dagar derefter in- 
träffade slaget vid Jena, hvars följder hotade preus- 
siska monarkien med upplösning. Konungahuset 
och de högre styrande myndigheterna lemnade huf- 
vudstaden, der Fransmännen inryckte såsom segrare. 
Mullers vänner tillstyrkte honom att icke qvar- 
stadna, emedan hans egenskap af tysk publicist 
och författare af en mängd politiska skrifter i fiendt- 
lig anda mot Frankrike lätteligen kunde föranleda 
stränghetsåtgärder af en styrelse, som nyss låtit 
skjuta bokhandlaren Palm i Niirnberg för endast 
försäljandet af en misshaglig ströskrift. Muller 
beslöt dock att qvarstadna, och skref till sin bror 
härom : "Skulle jag, för hvad jag gjort, förlora lifvet, 
så förlorar jag dermed icke mycket, men ber dig 
att, om du kan, vedergälla min gode tjenare hans 
trohet emot mig. — Jag önskade verkligen att icke 
längre se detta för mig så kära land i dess för- 
nedring. (Nu år den store Fredrik fullkomligeu 
död!)" — Den franska styrelsen hade dock för 
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mycken klokhet, att göra ett politiskt offer af en 
man med Mullers europeiska namn och anseende. 
Tvertom begagnade den samma utväg, som i Mainz 
försöktes af Custine, att vinna honom för den nya 
sakernas ordning, hvilket synes af följande, i bref 
till brodern den 8 november 1806: "Efter Berlins 
besittningstagande af Fransmännen har jag icke egt 
den ringaste anledning att ångra mitt qvarblifvande. 
Jag har endast mottagit prof af aktning och väl- 
vilja. Genom särskild befallning af kommendanten 
general Hullin är jag befriad från inqvartering och 
dess högst kostsamma underhåll. Krigsministern, 
försten af Neuchatel (Berthier), har ådagalagt för 
mig den vackraste beredvillighet, och minister-stats- 
sekreteraren Maret (hertig af Bassauo) har visat 
sig vara min vän. Hos honom och general-inten- 
denten Daru, liksom hos arfprinsen af Baden, har 
jag flera gånger varit till middag. Från kejsarens 
sida har jag ej erfarit annat än hvad som kan be- 
rättiga till de bästa förhoppningar. Jag ser att 
Gud gifvit honom riket, verlden. Aldrig var detta 
mera uppenbart, än genom närvarande krig, hvilket, 
fördt med en obegriplig oförsigtighet , påtvungit 
honom en seger, som endast kan förliknas med de 
gamla vid Arbela eller Zama. Då det gamla, oupp- 
hållbara, förrostade en gång måste gå under, var det 
den största lycka, att segern tillföll honom och en 
nation med milda seder och med mera mottagsamhet 
och aktning för vetenskaperna, än andra. Så litet 
Cicero, Livius och Horatius undandolt för den store 
Cesar eller den lycklige Augustus, att de fordom 
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varit emot honom, så litet har jag fördolt, att jag 
hittills tillhört ett annat parti, eller rättare en annan 
åsigt. — Alexander von Humboldt är fortfarande 
min gode, käraste vän, och vi blifva för det mesta 
bjudna tillsammans." — Den 25 november tillägger 
han: "Den 19 berättade minister- stats-sekreteraren 
Maret, att jag följande dag klockan 7 på aftonen 
skulle infinna mig hos kejsar Napoleon. På utsatt 
timma for jag till ministern och blef förestäld. 
Kejsaren satt på en soffa; några för mig obekanta 
personer stodo på afstånd. Kejsaren började tala 
om Schweizer-historien, och att jag borde fullända 
den; äfven nyare tider hade sitt interesse. Han 
kom på bemedlingsverket (mellan Schweizer-repu- 
blikerna), och tillkännagaf ganska goda afsigter, i 
fall vi ej blandade oss i något främmande, och 
ville förhålla oss stilla. Vi gingo öfver ifrån den 
schweiziska till den gammal-grekiska statsförfatt- 
ningen och historien; till statsförfattningens teori, — 
den stora olikheten emellan de asiatiska (grundad 
på klimat, polygami m. m.), de till karakter mot- 
satta arabiska (hvilka kejsaren mycket berömde) 
och de tartariska stammarne (hvilket förde till de 
för all civilisation befarade infall från denna sida 
och nödvändigheten af en förmur deremot); det 
egentliga värdet af europeisk kultur (större frihet, 
säkerhet, humanitet, öfverhufvud skönare tider hade 
ej funnits, än sedan 15:de århundradet); sedan, huru 
allt ligger sammankedjadt i en osynlig hands out- 
forskliga ledning, och huru han sjelf endast blifvit 
stor genom sina fiender; om den stora folkfedera- 
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tionen, hvars idé Henrik IV icke haft; om all re- 
ligions grund och dess nödvändighet; att menniskan 
icke är skapad för sanningens fullkomliga ljus och 
klarhet, utan behöfver att hållas i ordning; om 
möjligheten af ett lyckligare tillstånd, när de många 
striderna upphörde, hvilka föranleddes af alltför in- 
vecklade författningar (såsom den tyska) och sta- 
ternas belastande med öfverflödiga härar. Ännu 
mycket mer talades, om nästan alla länder och 
nationer. I början talade kejsaren med vanlig röst, 
men allt saktare i den mån samtalet blef interes- 
sant, så att jag måste luta mig helt nära hans an- 
sigte, och ingen annan kan hafva uppfattat hvad 
han sade (liksom jag aldrig skall yppa åtskilligt 
deraf). Jag motsade ibland, och han ingick då i 
diskussion. Alldeles fördomsfritt och sanningsenligt 
för Gud måste jag tillstå, att mångfalden af hans 
kunskaper, finheten i hans iakttagelser, det mogna 
förståndet (icke bländande qvickhet) och den stora, 
omfattande öfversigten uppfylde mig med beundran 
för honom, liksom hans sätt, att tilltala mig, med 
kärlek. Ett par marskalkar och hertigen af Bene- 
vento (Talleyrand) hade emellertid tillkommit. Kej- 
saren afbröt likväl icke. Efter förloppet af fem 
fjerdedels eller halfannan timma lät han musiken 
begynna, och jag vet ej om det var af en tillfällig- 
het, eller af godhet, som han begärde stycken, hvilka, 
i svnnerhet det ena, återkallade herdelifvet och 
Schweizarnes vallvisor. Härefter helsade han vänligt 
och lemnade rummet. Sedan företrädet hos Fredrik 
(1788) har jag ej haft ett mångsidigare samtal, 
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åtminstone ej med en förste. Dömmer jag rätt 
efter minnet, så måste jag inrymma första rummet 
åt kejsaren, i afseende på grundlighet och omfatt- 
ning. Fredrik var något Voltairisk. I öfrigt är i 
kejsarens ton något kraftfullt och fast, men i ut- 
trycket något lika intagande och fängslande som 
hos Fredrik. Det var en af de märkvärdigaste 
dagar i mitt lif. Genom sitt snille och sin oför- 
stälda godhet har han äfven eröfrat mig." 

Emellertid befann sig Möller åter, vid 55 
års ålder, utan framtid, utan säkert bröd. Många 
förslag voro å bane, bland annat att blifva syndikus 
i Hamburg, hvilken plats blef honom erbjuden. 
Flera omständigheter, såsom att han behöfde en 
längre tid för att arbeta sig in i denna nya em- 
betsbefattning, — att han hvarken var juris doktor 
eller lutheran, och att han för någon skiljaktighet 
i religionsbekännelse åter kunde röna samma obe- 
hag som i Wien, väckte betänkligheter. Samtidigt 
hade han anbud, under hand, från Danmark, 01- 
denburg och Wurtemberg, h varom han dock bad 
sin broder icke nämna något, på det att det icke 
skulle få utseende af skryt. Sjelf hade han en 
annan plan, och skrifver derom: "I Ziirich, Bern 
och Aarau finnas samlingar, som skulle skänka mitt 
verk öfver Schweiz den största fullkomlighet. Men 
hvaraf lefva? Ingen ger mig lön, om jag ej åtmin- 
stone håller föreläsningar. Dessa skulle då anga 
historien. Så kunde allmänna historien utarbetas, 
för att utgifvas efter min död. Till dess kunde 
föreläsuingarne locka, äfven främlingar. Men hvar 
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finna det surplus, för att kunna existera med ett 
underhåll som ej öfverstiger 1000 floriner? Allt 
kommer af olyckan i Wien. Jag skulle söka förmå 
en förste att köpa min boksamling. Att derom an- 
moda en fosterländsk republik vore omöjligt. Jag 
kunde öfvertaga Cotta s historiska journal, som åter 
skulle lefva opp." — Och på ett annat ställe: "Min 
tanke, att få lefva i Zurich, Bern eller Aarau, en- 
samt för mina historiska arbeten, omhuldas allt- 
jemt i mitt hjerta med en viss ömhet. Svårighe- 
terna för det första året blifva dock tunga att häfva. 
Att städerna äro små, betyder föga. Man lefver 
uteslutande för idéen, för det stora verket, och 
drager sig inom sig sjelf. De grekiska småstä- 
derna hafva icke förqväft snillet. Det blomstrade 
mindre i Alexandria. Allt öfverlemnas dock åt för- 
synen." 

Mullers ställning i Berlin kunde i längden 
icke fortfara utan brytning. Han hade från ung- 
domen älskat Fransmännens liflighet, språk och 
litteratur, jemförelsevis till hvad han kallade nord- 
Tyskarnes tunghet och pedanteri. Flera af hans 
äldre bref bära derom vittne. Det förtroliga um- 
gänget med franska statsmän, <?eneraler och lärde 
(i synnerhet Denon), som bevistat fälttågen i Egyp- 
ten, ansågs af Preussarne som ett hälft förräderi. 
Kn tillfällighet gaf luft åt dessa tänkesätt. Det 
ålåg Muller att vid Akademiens offentliga sam- 
mankomst hålla ett loftal öfver Fredrik den store. 
Att utföra detta med undvikande af alla stöteste- 
nar, under det att Fransmännen voro herrar i 
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segrarens vid Rossbach hufvudstad, var ingen lätt 
uppgift. Talet hölls på franska och öfversattes på 
tyska af Goethe samt infördes i das Morgenblatt. 
Läst af fördomsfria efterkommande, skall detta tal 
alltid synas ett värdigt och sant äreminne öfver 
Fredrik den store. Der fins intet smicker åt den 
dåvarande verldsbeherrskaren , i fall man ej som 
sådant vill anse den hänsyftning, hvarmed författa- 
ren slutar berömmet åt Henrik IV och Ludvig XIV, 
då han säger om Frankrikes ära: "Och hvad skola 
ej kommande slägten ega att tillägga ? M — hvilket 
ej heller af häfdatecknaren kan förnekas. Några 
år senare egnade Franska Akademiens direktör ett 
vida mer personligt beröm åt de allierade monar- 
kerna, hvilkas vapen då intagit Paris. Fransmännen 
öfversågo dermed, såsom något framtvunget af om- 
ständigheterna. Muller deremot blef föremål för 
en lika orättvis som hätsk ovilja. Man insände 
namnlösa bref till författaren, fulla af otidigheter 
öfver hans förmenta affall. Sjelf yttrar han i an- 
ledning häraf till sin bror: "Talet öfver Fredrik 
har ej behagat den pöbelaktiga råheten. Han säges 
för mycket ståld i skuggan. Finner du det? — 
Egentligen är det afund. Man hade önskat, att jag 
begått någon blunder, ådragit mig en förföljelse. — 
I öfrigt har jag aldrig sett sådana Enrayés, som visst 
folk i Nord-Tyskland. De åro som bitna af taranteln; 
alla erfarenhetens lärdomar äro förlorade; de lefva 
som i en dröm. Stundom, jag tillstår det, har detta 
djupt smärtat mig. Då hafva, muntligen eller skrift- 
ligen, Humboldt, Goethe och Ebeling tröstat mig." 
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Dessa obehagliga förhållanden, i förening med 
embetsmannalönernas allmänna nedsättning till half va 
beloppet, till krigsgärdernas betalande, men hvilken 
minskning i påräknade inkomster Muller, som 
genom olyckan i Wien var redan svårt skuldsatt, 
ej mäktade bära, nödgade honom att lyssna till de 
anbud som gjordes honom från flera håll, utan att 
han sjelf sökt något. Bland dem ansåg han den 
både till lön och yttre värdighet ringare kallelse 
till professor i Tubingen mest öfverensstämmande 
med sina åsigter, särdeles derför, att han skulle 
få njuta några månaders tjenstledighet under som- 
maren och icke hade längre än en dagsresa till 
sina vänner i Schweiz. Han mottog således an- 
budet. Hans i alla skiften trofaste vän Humboldt 
erbjöd honom penningar till resa och flyttning, 
hvarför dock kostnaderna ersattes af konungen i 
Wtirtemberg. Att Humboldt samtidigt lemnade Ber- 
lin, för att i sällskap med Bonpland besöka Paris, 
mildrade för Muller saknaden att lem na Preussens 
hufvudstad, ty "till Humboldt hade jag fått hem 
sjuka", säger han. Från dennes hus, der han till— 
bragte sina sista timmar, afreste Muller till sin 
nya bestämmelse. Han sände framför sig 120 cent- 
ner böcker och handskrifter. På de dåliga vägarne 
stjelpte han vid Gotha och blef följande natten, 
mellan Vacha och Hunefeld, plundrad af röfvare. 
En fransk kurir, som sökt honom förgäfves i Tu- 
bingen och Stuttgart, samt derefter skyndat till 
Berlin och på vägen uppspårat honom i nejden af 
Gotha, träffade honom i Frankfurt. Muller fick 
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sedan veta, att en annan kurir af franska regerin- 
gen varit, några veckor förut, sänd efter honom, 
men försvunnit, sannolikt i en flodöfversvämning. 
Kuriren var från hertigen af Bassano (Maret) och 
medförde befallning till Muller att ofördröjligen 
infinna sig i Fontainebleau. Ankommen dit upp- 
sökte han genast hertigen af Bassano och fördes 
af denne till den nye konungen af Westfalen, Je- 
ronia Napoleon hade, före sin afresa till Italien, 
velat skänka sin broder en minister som vore an- 
genäm för folket. Härigenom störtades åter Mul- 
lers planer för ett oberoende författarelif och be- 
sök hos sina vänner i fäderneslandet. Han skref 
till hertigen af Bassano ett hjertligt bref, för att 
befrias från den höga beställningen. Då detta blef 
utan svar, skref han till först Pr. med begäran, att 
denne skulle öfvertala konung Jerome att låta för- 
slaget falla, hvarjemte han hos försten anhöll om 
ett litet penningeförskott, för att kunna återvända 
till Tyskland. Han var midt i brefvet, då han 
mottog den honom sända fullmakten att vara 
minister-statssekreterare för undervisningsverken i 
konungariket Westfalen. Följande dagen måste han 
begynna sitt arbete hos konung Jerome. Sedan 
arbetet var slutadt, sade konungen: "Min broder, 
konungen i Holland, har lemnat mig ett heders- 
tecken. Åt hvilken värdigare kunde jag väl förära 
det, än åt er? — Då ni lärt att närmare känna 
mig, skall ni alltid bli nöjd med mig." Ordensteck- 
nen voro kraschan och kommendörsband, såsom stor- 
kors utaf nederländska lejonorden. Muller blef der- 
efter förestäld medlemmarne af det kejserliga huset. 
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I berättelsen till sin broder, om den nya vänd- 
ning som hans lefnadsbana sålunda tagit, tillägger 
han: "Jag säger med sanning åt alla mina vänner, 
att jag ej allenast icke sökt eller önskat denna be- 
ställning, utan mottagit den med bäfvan och sorg, 
och jag skall erfara långt mer glädje den stund, 
då jag får lemna den, än nu, emedan jag älskar 
mina studier öfver allt annat. Emellertid måste 
jag hålla af den unge konungen. Man tror att 
jag kan stifta godt. Man låter mig hoppas, när 
riket är ordnadt, efter tre eller fyra år, en lugn 
och skön ställning, i hvilken jag, sammanbindande er- 
farenheten af stora och vigtiga ärenden med resultatet 
af mina studier, kan, såsom de gamla tidernas stats- 
män, skrifva historien. Således öfverlemnar jag mig. 
I fall jag efter fjorton dagar eller ett år skulle 
få afsked, så må ingen understa sig att trösta mig, 
emedan jag skulle skratta honom midt i synen. 
Emellertid skall jag göra så mycket godt som möj- 
ligt, söka medverka till nationens bästa och kon- 
ungens ära, och förakta fåkunniga omdömen. Då 
jag nu ej kan komma till Schweiz, hoppas jag att 
få se dig och din älskade nästa vår eller sommar 
i Kassel. Gossarne skola studera i Göttingen, hvilket 
med upplösning hotade universitet jag skall af alla 
krafter bemöda mig att upprätthålla. — I Kassel 
skall jag alltid hafva ett rum, der materialerna 
till min Schweizer-historia ligga uppslagna, så att 
jag deråt kan använda hvarje ledig stund. — Jag 
hyser äfven en aflägsen förhoppning att, om jag 
ännu en gång kan få se och tala med den store 
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kejsaren, han måhända skall visa mig den nåd, att 
på något lämpligt sätt återskänka mig åt mina 
studier, hvilket är min varmaste önskan och hvar- 
emot hvarken du eller fäderneslandet eller efter- 
verlden skulle reklamera. Måtte det vara Guds 
vilja r 

Muller emottogs i Kassel med förekommande 
välvilja och aktning. Men snart besannades de far- 
hågor han yttrat i Paris, om sin föga lämplighet 
för minister-statssekreterare- beställningen. Han ut- 
härdade dermed icke en månad. Hans nerver 
blefvo så angripna, att han flera gånger förlorade 
all besinning, och en gång målet midt i ett tal. 
Hans afskedsansökning bifölls och han utnämndes 
till den lugnare befattningen af general-direktör 
öfver konungariket Westfalens universiteter. Vid 
denna tid skref han till sin broder: "Skulle mina 
dar snart sluta, så hafva de dock ej varit alldeles 
förlorade. Kommer det innan jag hunnit ordna 
mina saker (mina penningeförhållanden äro i mycken 
oordning; flyttningen af mina saker till och ifrån Tu- 
bingen, kostbarare kläder, bosättning och resa, hafva 
kostat ohyggligt, flyttningen ensamt 2,800 floriner), 
så måste de mina åtnöja sig med minnet af mitt 
namn. I värsta fallet (som dock ej är troligt) an- 
befaller jag eder min trogne tjenare. Med mig må 
Gud förfara efter sin nåd. Jag skrifver dig till 
sorgligare än jag efter mina sakers ställning borde 
göra. Men min stämning är sådan. Måhända blir 
den en gång gladare. Ofver menniskors förvända 
omdömen bekymrar jag mig icke. Ingen kan be- 
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döraraa dessa omständigheter, utan att känna mig 
fullkomligt. — Jag har 96 bref att besvara. Härtill 
har jag bestämt halfva månaden. Läst har jag 
intet på hela denna tid. — P. S. Jag kommer nu 
från konungen. Han är förträfflig. Jag blir stats- 
råd och general-direktör öfver studierna, med 30,000 
francs lön. Mycket bra, endast jag ej behöfde be- 
tala transport, resa, möbler och skräddare på en 
gång. Inom sex år, i fall jag får lefva, hoppas jag 
kunna godtgöra allt. Tidsindelningen tänker jag 
kunna inrätta så, att mina studier äfven skola återfå 
sin del. Skrif mig flitigt till. Eder kärlek är min 
lefnads tröst och förhoppning. Min adress är nu: 
Herr Johannes von Möller, kongl. westfaliskt 
verkligt statsråd, general-direktör öfver studierna, 
storkors (ja, min sann!) af den kongl. holländska 
orden/ 1 — Några dagar derefter skrifver han: "Före- 
ställ dig, att jag ej hunnit sluta läsningen af Bre- 
dows Eginhard, om 123 sidor, hvilken jag redan 
läst till hälften i Paris (nära två månader sedan); 
att 157 bref ligga framför mig obesvarade; att 
ingen glädje, ingen tillfredsställelse vederqvicker 
detta lif ! Huru kunde jag så uppoffra mig för all- 
tid! — Så snart jag fått mina saker och blifvit i 
ordning, skall jag uppsätta mitt testamentariska för- 
ordnande. — I fall excerpterna ej befinnas använd- 
bara, så kunna de, liksom Aldro vandis lika oläsliga 
i Bologna, läggas i en kista på statsbiblioteket (i 
Schaffhausen), efter din död. — En af de från Ber- 
lin komna byster skänker jag till biblioteket." — 
Några veckor senare yttrar han: "Dagen förnötes 
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med affärsbref, och andra, äfven i statsrådet, Ännu 
ligga 200 bref och embetsärenden oafgjorda framför 
mig. Icke af bristande flit. Men här om dagen 
fägnade jag mig öfver att hafva expedierat tia 
Då kom posten och bragte åtta nya. Lägg till, 
att det mesta måste utgöras af undvikande svar 
och afslag, hvilka dock måste öfversockras med råd 
och tröst. Med rörelse skref jag ett tröstebref till 
universitetet i Helmstädt, och jag hoppas att kunna 
bibehålla det." 

Kort derefter, under det att Muller var syssel- 
satt med uppgörandet af budgeten för universiteten 
och skolorna, utbröto oroligheter i Göttingen. Kolle- 
gierna besöktes ej och landsmansskaperna ryckte 
öppet i fejd mot hvarandra. Regeringen ville i 
det längsta uppskjuta med användande af vapen- 
makt, för att dämpa gäsningen. Muller ditsändes 
och lyckades att återställa ordningen. En månad 
senare hade han den tillfredsställelsen, att vid 
konungens besök i Göttingen kunna utverka flera 
fördelar för universitetet. 

Det sista året af hans lefnad kan ej tecknas 
bättre än med korta utdrag af hans bref. Han 
skrifver den 20 april 1808: "En af mina bästa 
vänner är Heeren, Heines svärson. — Hvad min 
sinnesstämning vidkommer, så kan jag icke prisa 
den. Jag är ofta, ofta mycket nedslagen, ömsom 
för större frågor, ömsom för mina afbrutna ar- 
beten. Då plågar mig än oron öfver en snart an- 
nalkande död (icke i och för sig sjelf, utan emedan 

v. Beskows Minnesbilder, U. 6 
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mina saker äro i en sådan oordning), än ånger 
öfver försummad tid, förslösade' krafter, felsteg." — 
I juli samma år biträdde han, såsom minister, vid 
riksdagen i Kassel, hvilken han hade uppdrag att 
afsluta. Den 6 augusti skrifver han: "Mitt lynne är 
mycket sorgset. — Snart har jag intet mer att göra 
med eller i verlden, och plågas likväl af tanken 
att sluta lifvet innan det är fulländadt. — Ånnu 
behöfver jag lifvet för att kunna lykta det med 
lugn. Men det förtäres, utan att jag kan verka 
det goda. Så många hinder möta vid hvarje steg. — 
Icke sant, när jag slutligen dukat under, visar du 
mig samma tjenst, som Herder? Jag har i mitt 
testamente förordnat, huru det skall förhållas med 
mina manuskripter, och sedan, hvad mig angår: 

Ej söken lägga min förtjenst i dagen, 
Ej bräckligheterna att uppenbara; 
Låt hvila dera, i darrande förhoppning, 
Att dömmas af min fader och min Gud. 

Farväl! Som Sisyphus rullar sin sten, så går jag 
att afbörda tio brefskulder, under det att åtta 
eller nio återkomma; tömmande derunder, såsom 
vederqvickelse, den kalk som andras okunnighet, 
immora litet och inbilskhet bringa, för att sedan 
sorgbelastad , utan utsigt, utan hjelp — om • icke 
himmelen spart åt mig någon sådan — nedlägga 
mig till den efterlängtade hvilan. P. S. Det gör 
mig mycket ondt, att jag ej kunnat förskaffa N. 
fri kost, så mycket mer, som han högeligen för- 
tjenar detta understöd, genom sin flit. Dylika bö- 
ner (deras tal är legio) smärta mig djupt. Om du 
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visste, huru mycket obehag är dermed förenadt!" — 
Den 30 augusti 1808: "Härhos talet" (vid riks- 
församlingens upplösning). "Man måste besinna, i 
hvilken egenskap och till hvem jag talat. Säg mig 
uppriktigt, om jag talat väl i en sådan ställning 
och till en sådan församling. En Berlinare torde 
väl åter skrifva en bok deremot, men jag skall göra 
honom det puts att icke läsa den." — Den 17 de- 
cember 1808: "Mitt hufvudsakliga onda är ej svårt 
att gissa. Jag skulle trösta mig öfver att vara 
ryckt från mina arbeten (det är i det hela nu ej 
deras tid), om jag mäktade göra något verkligt 
godt; det sker väl, men sällan, med stora svårig- 
heter, och blir mycket förbittradt. Å andra sidan 
är allmänheten visserligen ölverseende och erkänner 
min goda vilja. Men dessa missljud verka på mitt lätt- 
retliga nerfsystem; helsan aftager, och så kär dö- 
den vore för mig, så finner jag sorgligt att han 
skall komma innan jag fulländat åtminstone något 
af mina verk och bragt ordning i mina ekonomiska 
förhållanden. — Sömnen är ännu det bästa. Vid 
ett så ytterst regelbundet lefnadssätt, kan intet 
fysiskt störa den. Under den är jag ofta hos våra 
föräldrar; så lifligt, att jag ganska noga påminner 
mig hafva sagt dem, för en tid sedan: Huru kom- 
mer detta till? Endast i drömmen äro vi tillsam- 
mans, liksom förr, men vaknande ser jag er icke. 
År väl i drömmen det rätta lifvet, och hvad vi 
kalla lif blott en dröm? — De tego. Min far tyck- 
tes betrakta mig med någon förundran." — Den 31 
december 1808: "Nu, såsom alltid, finner jag min 
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säkraste tröst i psalmerna (16, 23, 103, 121, 146).— 
Mina excerpter in folio uppgå nu till 16,296 fint 
med förkortningar skrifna blad (mest till allmänna 
historien), oberäknad t de sibyllinska bladen (10,000 
duodes-blad). — Det vore likväl skada, om allt 
detta skulle förblifva outarbeta dt! Men det har 
gjort mig ett obeskrifligt nöje, och mödan har varit 
sin egen belöning/' — Den 24 januari 1809: "Hvad 
som i dag för 52 år sedan, på aftonen klockan 9, 
tilldrog sig för mina ögon, — den gode morfar, 
hela uppträdet, huru han lade sin hand på mitt 
hufvud, hans lyckliga inslumrande, — står lifligare 
för mina ögon än gårdagens händelser. Att vi 
äro så ovetande ! Hvar och huru har han varit un- 
der dessa 52 år, och eger han ännu något minne 
af sin mest älskade? Vet han om hans välsignelser 
burit frukter? — Jag fann förströelse från dessa 
outgrundliga betraktelser i tanken på en annan till- 
dragelse, som gör denna dag för mig bemärkans- 
värd. I dag för 97 år sedan inträdde min hjelte, 
den store Fredrik, i verlden, som han fyllt med 
sitt ärofulla namn. Och jag sitter här, i stället att 
verka något varaktigt, öfverhopad med räkningar 
och memorialer från förfallande undervisningsverk!" 
— Den 21 februari 1809: "Hundrade gånger har 

jag upprepat för mig Luthers snillrika ord: 

Schweig, leid, meid und vertrag, 
Dein Noth niemand klag, 
An Gott nicht verzag, 
Sein Hiilf kommt alF Tag! 

De äro fulla af djup och sanning. Du önskar 

mig en anständig reträtt. Om jag blott hade så 
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mycket, att jag kunde lefva fri från brödbekym- 
mer, med min betjcnt! Ett nyttigt tidsanvändande 
skulle betala alla skulder. Den Tubingska planen 
var visst icke illa. Gud vet, hvarför den miss- 
lyckades." — Den 13 mars 1809: "Jag befinner 
mig nu i den sorgliga sysselsättningen med uni- 
versiteternas upplösning. Åfven andra bedröfliga 
förhållanden påkalla mitt deltagande. Henke grä- 
mer sig bokstafligen till döds." — Den 18 april 
1809: "Jag ber dig att med möjligaste första 
sända mig en afskrift af Herders sköna yttrande 
om skolors och universiteters upplösning. Det 
skall göra djupt intryck. Åtminstone framstår jag 
icke mera såsom den ende af min mening. Mar- 
burg, hoppas jag, skall kunna räddas." — Detta var 
hans sista bref till brodern. Ett påbörjadt, den 11 
maj, hann ej afslutas. 

I öfrigt lemna några dagboks-anteckningar och 
bref från gemensamma vänner ytterligare upplys- 
ningar om det sista skiftet af Mullers lefnad. 

Arbete för allmänt väl och för andra upptog 
uteslutande det sista året. Han ansåg lifvet såsom 
något heligt, för hvilket man måste ansvara. Man 
kan säga, att han sörjde och arbetade sig till döds. 
Så som Muller tog sin befattning, och med hans 
lättrörda sinne, måste han duka under. I det ny- 
danade konungariket var allt i omhvälfning och 
nyskapning, under en ung, oerfaren regent, med 
föreskrifter från ett annat rike, och med rådgifvare 
som till största delen voro obekanta med folk, lagar, 
seder och språk. Westfalen hade denna tid 5 uni- 
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versiteter, några hundrade lyceer och högre skolor, 
samt omkring 3,000 folkskolor, med 140 professo- 
rer och en stor mängd underlärare. Bildnings- 
anstalterna fruktade för sitt bestånd, lärarne för sina 
löner. Alla vände sig, postdagligen, till Muller 
med förfrågningar, böner, klagomål och besvär. Obe- 
kanta med det franska hofspråket och med de nya 
förordningarne, ansågo de honom såsom den ende 
räddare. Han hjelpte så långt han kunde, och 
längre än hans krafter medgåfvo. En svår kamp 
uppstod, då kejsaren fordrade de forna kloster- 
godsen för sin räkning och att de deraf bestridda 
kostnader för allmänna undervisningsverken skulle 
öfverflyttas på statskassan. Muller lyckades att 
rädda anslagen. Han afvände likaledes den efter 
franskt mönster påyrkade allmänna utskrifning af 
manskap från Hessen, mot hvilken åtgärd han upp- 
stälde alla folkegendomliga rättsgrunder. Svårast 
blef den slutliga striden för undervisningsverkens 
bestånd, sedan, till fyllande af krigsbehofven och 
den allmänna nöden, förslag framlades till upphäf- 
vande af några universiteter och bildningsanstalter, 
hvilka ansågos vara för många för ett så litet land. 
Då Muller, som trodde sig kallad att befordra 
läroanstalternas blomstring, skulle blifva vittne till 
och deltagare i deras förstöring, förblödde hans 
hjerta. 

En man, som sammanlefvat med Muller det 
sista året i Kassel, tecknar honom derunder sålunda: 

I början af år 1808 flyttade Muller till Belie- 
vue. Hans arbetsrum pryddes af Schweizer-landskap, 

■ 
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och allt påminte om Schweiz. På hans skrifbord 
stod bilden af en grekisk vis, en skön antik. På 
de inkommande em betsskrifterna låg, såsom presse- 
papier, ett stycke från Karthagos ruiner. Besyn- 
nerlig sammanställning! Rummets utsigt sträckte 
sig öfver Fulda-dalen, med dess slott, trägårdar 
och ängar, samt utåt landsvägen till Schweiz. Att 
förlora sig i dennas åskådande utgjorde Möllers 
enda vederqvickelse. 

Det första intryck, som hans anblick redan då 
gjorde, var det af en man som bär upplösningen 
inom sig. Så vänligt hans blick än helsade den 
ankommande, så ungdomligt lifliga hans rörelser 
än voro, och så kraftfull hans kroppsbyggnad äfven 
syntes, så kunde det ej undfalla den uppmärk- 
samme, att ögonens bakgrund var matthet, och den 
med hvita fläckar blandade rodnaden på kinderna 
antydde nerfs vaghet. Hans lefnadssätt var följande. 
Sedan han uppstigit (här klockan sex), egnade han 
de första ögonblicken, enligt gammal, helig sed, åt 
andakten. Då förklarade sig hans ansigte, hans 
själslyftning var synbar och ingaf vördnad. Han 
inträdde derefter i sitt arbetsrum och skref, under 
det han drack kaffe, biljetter till förtrognare vänner, 
få rader, men innehållande blomman af lärdom, 
snille och verldserfarenhet. Under hårklädseln läste 
han tidningar och tidskrifter. Sedan kommo em- 
betsgöromålen. Middag intogs klockan 4, hvarken 
stark eller läcker, helst Schweizer-kost, med föga 
vin. Vid bordet skämtade han gerna, men harm- 
löst, och hans skämt vidrörde aldrig ett föremål: 
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religionen. Efter spisningen stälde han sig vid fönstret, 
eller emottog besök. Många, som ej förut sett 
Schweizer-historiens författare, hade väntat sig att 
finna en mager man, med mörka ögon och dyster 
uppsyn, och voro förundrade då de i dess ställe 
möttes af ett par stora blå ögon, fulla af en obe- 
skriflig själsgodhet, en ljus, upphöjd panna och ett 
fylligt anlete. Med en verldsmans fina hållning, 
hade han den egenskap att försätta hvar och en 
i den för honom angenämaste ställning, och han 
anade snart, huru han skulle kunna vara den be- 
sökande behaglig. Hans känsla deltog i h varje 
sorg, hans godhet ville hjelpa alla, hans lärdom 
omfattade hvarje samtalsämne, och hans umgänges- 
vana hade lärt honom att med lätthet försätta sig 
i olika lefnadsförhållanden. Hvar och en fann i 
honom den han sökte. Hans skriftliga meddelan- 
den liknade de muntliga: upplysande, hjertliga, 
förbindliga. Så vidt möjligt, lemnade han aldrig 
ett bref utan egenhändigt svar, till gymnasisten 
som till försten. I smärre samqväm deltog Möller 
gerna. Han undvek deremot helst större sällskaper, 
dels af blygsamhet, dels emedan hans svaga syn 
ej tillät honom att igenkänna alla. Åfven hans tal 
var lågmält, så att han ej utan ansträngning kunde 
göra sig hörd i en större församling. Oförgätligt var 
dock hans afskedstal till riksförsamlingen, då alla lik- 
som med dödstystnad lyssnade till de stora sanningar 
om en förborgad framtid, som han förkunnade. 

Hans sista litterära sysselsättningar voro ut- 
gifvandet af Herders arbeten och företalet till 5;te 



Digitized by Google 



89 

delen af Schweizer-historien, en af de innehålls- 
rikaste själsutgjutelser, der nästan hvarje ord inne- 
bär något tänkvärdt. Huru väl han deri uttryckt 
nationalkänslan, bevittnar det genljud som dessa 
ord funnit och troligen alltid skola finna i Schweizer- 
Alperna. 

Denna slut-inledning till hans berömdaste verk 
blef på samma gång hans afsked från författare- 
banan. Han anade hvad som förestod, och för- 
ordnade om sitt jordiska. Hans sista blickar röjde 
sorgliga uppträden. Det kunde ej undgå hans upp- 
märksamhet, att en hemlig eld närdes genom hela 
Tyskland, som snart skulle upplåga i ett nytt krig, 
för att förjaga de främmande inkräktarne, och hvaraf 
Schills uppträdande var det första, förtidiga och 
derför misslyckade förebud. De ifrigaste bemödan- 
den gjordes att inlocka ungdomen vid universite- 
terna i den politiska rörelsen. Uppror utbröt om- 
kring hufvudstaden. Muller, som befarade att 
de studerande i Göttingen kunde låta hänföra sig» 
reste genast dit. Ungdomen var honom varmt 
tillgifven, och allt förblef stilla. Muller återvände 
till Kassel, likväl mycket försvagad. Hans kroppsliga 
lidanden förökades af själsoro och af aningen om 
en mörk framtid, då han, såsom främling och au- 
stäld i en främmande regering, skulle bevittna 
hvad han mest afskydde: ett borgerligt krig. Med 
ett hjerta som endast klappat för raenniskors väl, 
led han outsägligt. Ännu mer förbittrades hans 
sinnesstämning af de namnlösa skrifvelser, som tid 
efter annan kommo honom tillhanda, med beskyll- 
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ningar, att han endast sökt brödherrar och att Eu- 
ropa ej egde någon häfdatecknare, — det sista desto 
mer sårande, som han sjelf under sin själsnedstäm- 
ning ansåg sig hafva lefvat förgäfves. Under denna 
tid var hans tröst de bref han skref till sina för- 
trognaste vänner, om hvilka bref Heine yttrade till 
Mullers broder: "Egde smärtan en tyngd som 
kunde beräknas, huru många tusen centner skulle 
dessa blad ej väga!" 

Hans sista dagboks-anteckningar innehålla: 

"Den 11 maj (han hade varit hos konungen) 
en hjertgripande sorg." 

"Den 12 och 13, tvenne vänners död." 

"Den 18, sista gången utom hus." 

"Den 19, det sista historiska excerpt." 

Den 20, andra sjukdomsdagen, kom ett bref, 
utan underskrift, plumpt, men förhånande hans 
ställning i Kassel. De sista rader af hans hand 
i dagboken äro af samma dag, och lyda: "Hela 
dagen sjuk af rosen, med stor matthet, äfven feber." 

Ett ögonvittne beskrifver sålunda hans sista 
stunder: "Han klagade icke. När han om morgo- 
nen vaknade ur en orolig dvala, vände han sig med 
rörande andakt till Gud; sedan voro hans första 
tankar de frånvarande vännerna och den älskade 
brodern. Justitie-ministern Simeon och franska sän- 
debudet Reinhard skyndade till hans sjukläger och 
vederqvickte hans hjerta med uttryck af deltagande 
vänskap, hvilken känsla alltid varit för Muller den 
dyrbaraste. Derefter kommo andra vänner och be- 
kanta, djupt rörda. Deltagandet var allmänt bland 
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landsmän och främlingar. Den lidande vise nal- 
kades evigheten allt närmare. Drömmarne förvand- 
lades till syner; han igenkände ej mer de omgif- 
vande, utan talade med sin förevigade, älskade 
moder. "Allt livad som är, är af Gud, frän Gud 
kommer allt," sade han sakta, vände sig om, och 
hans andedrägt hade upphört/' En annan närva- 
rande tillägger: "Hans slut var fridsamt, som hans 
ädla hjerta, och ingen inre förebråelse har för- 
mörkat hans öfvergång till evigheten. Han ligger 
framför oss oförändrad, och hans milda leende 
hvilar öfver anletet som en omisskännelig bild af 
innerligt lugn och sälihet." 

Den lycka Muller drömt såsom den högsta: 
att i en oberoende ställning i sitt fädernesland fä 
uteslutande egna sig åt sitt älsklingsverk Schweizer- 
historiens fullbordan, visade sig som en hägring, 
men en gäckande, i hans sista dagar. Skalden Salis 
hade väckt förslag hos Schweizer-förbundet om ett 
årlig underhåll för Muller, att kunna bosätta sig 
i fäderneslandet och der sluta förfädernas häfder. 
Kantonernas ombud samlade sig den 5 juni i Frey- 
burg, och den 8 mottogo de underrättelsen om 
Mullers död. 

Muller afled i Kassel den 29 maj 1809 och 
jordades, den 31 samma månad, på reformerta 
kyrkogården derstädes. Justitie-ministern Simeon 
höll vid grafven ett rörande minnestal. 

En återblick på Mullers lefnad ådagalägger, 
hvad han sjelf alltid trodde sig finna deri: för- 
synens underbara ledning. Hvad som vid första 
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ögonkastet tyckes motgångar och motsägelser, visar 
sig, under fortgången, såsom gynnande omständig- 
heter för det bestämda målets uppnående. Han 
egde och erkände blott en kallelse, den af häfda- 
tecknare. Född republikan, blef han genom sina 
öden förd till personlig bekantskap med tidehvarf- 
vets tvenne största regenter — Fredrik II och Na- 
poleon, — äfvensom med olika länders utmärktaste 
statsmän och lärde, hvarigenom han vann en större 
fördomsfrihet, en mer vidgad synkrets, en mång- 
sidigare politisk bildning, för bedömmandet af skilda 
folk och statsförfattningar, än måhända någon af 
nyare häfdatecknare. I detta hänseende voro de 
missgynnande omständigheter, som drefvo honom 
från ett land till ett annat under större delen af 
hans lefnad, en obestridlig fördel, och hvad man 
klandrat såsom ombytlighet hos honom sjelf var sna- 
rare en inre drift att komma i de lägen, som, hvart 
efter annat, gåfvo honom allt fullständigare öfver- 
sigt af de politiska händelserna och det stora verlds- 
lifvet. Såsom monarkisk embetsman med republi- 
kanskt blod, bildad på en gång af den gamla och 
nya verlden, lika förtrolig med klosterlärdomen som 
med det offentliga lifvet, med vetenskapens och 
hofvets salar, med de fria Schweizerhyddorna och 
de mäktigaste throners grannskap, hade han, äfven 
snillet oberäknadt, ett omätligt öfvertag framför 
mängden bland skildrare af staters och folks öden. 
De flera år, som han, emot sin vilja, måste egna 
åt teologiska studier, kyrkohistorien och de andliga 
fädernas skrifter, icke blott underhöllo och befästade 
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den djupa religiösa stämning, som under hans hela 
lefnad, i alla skiften, var hans säkra ankargrund, utan 
gåfvo honom äfven högre och mera sammanbin- 
dande synpunkter för den allmänna historien, än 
blott studium af verldsliga häfder kan skänka. 
Om han qvarstadnat i Schweiz, hade denna första 
andeliga grundläggning varit omöjlig; ty dertill for- 
drades det dagliga umgänget och utbytet af tankar 
med sådana män som Mosheim, Miller, Walch, 
teologiens och kyrkohistoriens fäder i Göttingen. 
Der fann han äfven Heine, som öppnade för ho- 
nom Österlandet, och Schlözer, som gjorde honom 
bekant med Norden. Utan faderns kallelse att 
återvända till Schweiz, för att blifva prest, hade 
han ej fått den grekiska lärostolen, som föranledde 
en så förtrolig bekantskap med de gamle; icke 
träffat Bonstetten, som eldade hos honom hågen 
att blifva sitt fäderneslands häfdatecknare och gaf 
honom på sin egendom en sorglös fristad, der han 
kunde under de första åren grundlägga detta stora 
verk; han hade icke blifvit genom Bonstetten införd 
hos den snillrike, statsvetenskapligt bildade Tron- 
chin i Geneve, hvarigenom han i dagligt umgänge 
med utmärkta politiska personligheter, såsom Fitz- 
herbert, Thomas Boon, Charles Abbot m. fl., in- 
hemtade nya begrepp om det praktiska af statsveten- 
skaperna. 

Muller ansåg, enligt hvad som redan är an- 
tydt, att man ej kunde vara en utmärkt häfda- 
tecknare utan att ega vidsträckt verlds- och men- 
niskokännedom, åberopande såsom stöd för denna 
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åsigt de berömdaste både äldre och nyare före- 
gångare, såsom Herodot, Thucydides, Xenofon, Ce- 
sar, Tacitus, Livius, Macchiavelli, Montesquieu, Hume 
m. fl. Han betraktade derför såsom en pligt att 
söka alla utvägar till denna art af bildning. "Skall 
jag blifva en häfdatecknare utan verldskännedom?" 
skref han till sin vän Bonstetten, och studerade 
till och med Chesterfields bref om hof- och säll- 
skapslifvet, för att ega framgång i stora verlden. 
Hans första utflygt, som förde honom till Fredrik 
den andres personliga bekantskap och till gemenskap 
med denne ovanlige mans snillrika, storartade om- 
gifning, besannade hans förutsättning, att verlds- 
händelserna och deras ledare studeras icke ensamt i 
böcker. Man märker detta öfverallt i hans om- 
dömen öfver nya historieskrifvare, bland hvilka han 
ställer Macchiavelli och Montesquieu främst, emedan 
"de käuna verlden". Han säger om sig sjelf vid 
samma tid: "I Göttingen fann jag blott lärde. Jag 
återkom till Schweiz, temligen beläst, men föga 
upplyst." Hans öfvertygelse, att man först måste 
se verlden innan man började beskrifva den, var 
så stark, att han, såsom vi sett, var nära att offra 
tio år af sin lefnad för att deltaga i den genom 
hertigen af Bedford anordnade resa kring jorden, 
landvägen. 

Betraktar man ur denna synpunkt hans lefnads- 
förhållanden, så finner man, att hans täta ombyte 
af vistelseort icke, såsom hans förtalare och ovän- 
ner påstått, behöft föranledas hvarken af karakters- 
löshet eller begär efter brödherrar, utan egt sin 
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bevekelsegrund dels i behofvet att kunna lefva, 
för att utföra sin bestämmelse, dels i en hemlig 
dragningskraft till det stora, offentliga verlds- och 
statslifvet, såsom gynnande för iakttagelser öfver 
händelser och personer, i hans tanke oeftergifliga 
för häfdatecknaren. Man kan fastmer ej utan rö- 
relse se en man, som man ej vet om han bör 
kallas den förste bland nyare häfdatecknare eller 
den siste af de gamle, i oupphörlig kamp med nöd, 
motgångar och sorger, för att uppfylla sin höga 
kallelse. Sådana äro, med få undantag, hufvud- 
dragen af hans hela lefnad. Oaktadt egna och 
vänners bemödanden, fans för Schweizerförbundets 
häfdatecknare i hans hemland ingen plats som gaf 
utkomst för dagen. Han sökte den förgäfves i Berlin 
och Brunsvik. Omsider ansåg han sig lycklig att 
i Kassel finna en anställning, som ej inbragte 
mer än hvad en tjenare eger i ett förnämt hus. 
Skuldsatt återvände han till fäderneslandet, der han 
upptogs i en väns gästfria boning. För att ej ligga 
till last, antog han en kallelse till Mainz, hvarifrån 
han fördrefs af revolutionskriget. Försakande de 
mest lysande anbud af segervinnarne, mottog han 
en underordnad ställning i Wien. Censuren, som 
nekade honom trycka sitt fäderneslands häfder; 
förmän, som önskade hans öfvergång till katholska 
läran, och ett oerhördt bedrägeri, som förstörde hans 
enskilda välfärd för hela lifvet, tvungo honom att 
antaga den efter allt utseende lugnare och sjelf- 
ständigare anställningen i Berlin. Knappt bosatt der, 
framträngde dit åter de franska vapnen, regeringen 



Digitized by Google 



96 



flydde, staten var nära sin upplösning, embetsmanna- 
lönerna dels indrogos, dels nedsattes till hälften. Han 
ansåg för en lycka att få bosätta sig som professor 
i det lilla Tubingen, då han träffades af utnäm- 
ningen till undervisnings-minister i KasseL Med 
tvekan och motvilja samtyckte han dertill, ehuru 
återseendet af flera gamla vänner (bland hvilka 
hans förre välgörare ministern v. Schlieffen), den 
förening af statsmannabestyr och häfdaforskning, 
som utmärkt hans store företrädare bland historie- 
skrifvare, och ändtligen utsigten att kunna afbörda 
en tryckande skuld, genom möjliga besparingar, 
syntes tala för detta anbud. 

De bittra och smädliga anfall, både öppna och 
namnlösa, som Muller måste uthärda för motta- 
gandet af en ministerplats hos en regering h vilken 
utgått från Napoleon, och bland hvilka angrepp 
åtskilliga voro för Muller, i hans dåvarande sinnes- 
sjuka stämning, verkliga dödsstygn, låta sig förklara 
genom det nationalhat till verldsbeherrskaren , som 
då lågade i synnerhet i Preussen, hvarifrån, enligt 
offrets tanke, giftpilarne företrädesvis slungades, 
med beskyllningar för affall och öfverlöperi. Dervid 
må likväl anmärkas, att den preussiska synpunkten 
om Napoleon ingalunda delades af Muller, som 
icke var Preussare, icke ens Tysk, utan Schweizare. 
Ett års tjenst i Berlin kunde ej ändra dessa tänke- 
sätt eller förvandla honom till Preussare. I lynne 
och bildning hade Muller alltid egt en förkärlek 
för Fransmännen framför Tyskarne. Napoleon sjelf 
hade, liksom Fredrik II, Voltaire, Haller, Bonnet 



Digitized by Google 



97 



och alla stora snillen, öfvat på Muller en magisk 
verkan. Dessutom var det ett tyskt rike, en tysk 
regering, ett tyskt folk, i hvars tjenst Muller in- 
trädde, ehuru styrelsen till namnet fördes af Na- 
poleons broder. De lärosäten, som anförtroddes i 
hans vård, voro tyska, och deribland det från yng- 
lingaåren bekanta, af honom så högt älskade Göt- 
tingen, der han återfann sin gamle vän och före- 
språkare Heyne, och der han tyckte sig sjelf intaga 
sin oförgätlige lärare Mosheims rum såsom styres- 
man. I Tyskland är intet vanligare än lärdes för- 
flyttning till främmande universitet, i olika stater 
af det stora moderlandet. Enligt Mullers känslor 
och föreställning, var hans öfvergång från Berlin 
till Kassel, eller från ett tyskt protestantiskt land 
till ett annat, hvilkas folk då voro i ett fredligt 
förhållande till hvarandra, icke mera, utan snarare 
mindre ett affall eller öfverlöperi, än hans öfver- 
gång från det katholska Österrike till det prote- 
stantiska Preussen, men hvilken öfvergång ingen 
klandrat. De berömdaste lärde vid Göttingens uni- 
versitet, såsom Heyne, Baumgarten, Mitscherlich 
m. fl., qvarstadnade opåtaldt under den nya styrel- 
sen; endast Muller har man förebrått att hafva 
tjent densamma. Hans samvetsgrannhet, att icke 
brista i politiska förpligtelser, visar dock, bland 
annat, hans afskedsansökan ur österrikisk tjenst i 
det ögonblick då blotta ryktet förmälte, att Öster- 
rike kunde komma i fiendtligt förhållande till Schweiz, 
hvilket dock sedan icke bekräftade sig. Den oaf- 

v. Beskows Minnesbilder, II. 7 
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brutna aktning och förtroliga vänskap, som Tysk- 
lands ädlaste män, såsom Göthe, Humboldt, Heeren, 
Heyne m. fl., egnade honom, bevisa, att det endast 
var den förblindade, vilseförda nationalkänslan, stun- 
dom den enskilda afunden och ovänskapen, som 
gåfvo sig luft i ofvannämnda beskyllningar. Nicolai 
skrifver derom, efter Mullers död, till brodern: 
"Många stormvilda menniskor dömde då för tiden 
högst obilligt om eder broder, och uttydde på det 
gemenaste allt, äfven det akademiska talet (öfver 
Fredrik II), hvilket dock mycket väl låter rätt- 
färdiga sig. M Deremot synes icke omöjligt, att någon 
äregirighet, förutan hvilken sällan något stort i det 
offentliga åstadkommes, kunnat ega en del i mot- 
tagandet af den erbjudna ministerplatsen, ehuru 
dertill, å andra sidan, ej behöfts mer än Mullers 
brinnande nit att gagna vetenskapen och hans ön- 
skan att deltaga i det praktiska af statsmannalifvet 
och de politiska förhandlingarne, h vilka alltid egt 
för honom något lockande, såsom det synes af hans 
beskickning till Rom, hans sändning till valriks- 
dagen i Frankfurt, hans politiska skriftställen uti 
Mainz, Wien, o. s. v. 

Ehuru jettestora anläggningarne af Mullers 
historiska verk än voro, hade han hoppats att full- 
ända dem. Ånnu få år före sin död säger han sig 
ega en säker förkänsla, att denna nåd skulle honom 
förunnas af försynen. Men äfven ofulländade, ställa 
de honom på den högsta punkt af nyare häfdateck- 
ning. Ånnu mer: han skulle utan dessa verk, endast 
genom de åsigter af häfdaforskning , de nya syn- 
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punkter och snillrika omdömen öfver alla historie- 
skrifvare och deras förtjenster eller brister, som 
han nedlagt i sin brefvexling, h vilken omfattar åtta 
band, verkat mer upplysande, lifvande och välgö- 
rande för den historiska vetenskapen, än mången 
som framträdt med afslutade historiska verk. Sjelfva 
den tvekan, med hvilken han anlägger sina planer, 
deras skärskådande från alla sidor och hans öfver- 
läggningar derom med sina vänner äro mer upp- 
lysande för de olika sätt att skrifva historien, än 
om han deröfver hade författat en särskild af hand- 
ling. Ensamt af de grunder, som han anförer till 
ändringarne af planen för Schweizer-historien, er- 
håller man en klarare föreställning om land och folk, 
än af en vaulig historia. Han hade börjat en sådan, 
men då han finner, att händelserna före Schweizer- 
förbundets stiftelse äro för det hela mindre bety- 
dande och skulle fordra de olika staternas mono- 
grafier, i stället för en enda stor och sammanhän- 
gande målning, väljer han att teckna de äldsta 
Schweizares uppkomst och, såsom motstycke, det 
habsburgska husets, ur hvilkas strid Schweizer- 
förbundet uppväxer och grundar det nuvarande 
Schweiz. En sådan tafla framställer den först ut- 
gifna delen af hans fäderneslands häfder. På Schlö- 
zers inrådan, och ledd af sina forskningar i den 
allmänna historien, hvaraf han funnit att ingen 
skrifver rätt ett lands häfder utan att känna mensk- 
lighetens, förändrar han planen och förvandlar Schwei- 
zerhistorien till en del af den allmänna. Han har 
nu att teckna, huru de små Schweizer-staterna 
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ursprungligen voro en del af det romerska kejsar- 
dömet; öfversvämmades, vid dess fall, af folkvan- 
dringarne; bildade derefter en del af den frankiska 
monarkien och förenades, efter dess upplösning, 
med den tyska rikskroppen, till dess det egentliga 
Schweizer-förbundet uppstod. Man har i allmänhet 
gifvit företräde åt den förra planen, emedan den 
egde mer enhet och icke föranledde, hvad som vid 
den senare var oundvikligt, ej blott Schweizer- 
förbundets historia, men alla de länders, af hvilka 
Schweiz utgjorde en del, intill dess det blef sjelf- 
ständigt. Denna anmärkning obestridd, är dock 
verket odödligt. Utan sistnämnda plan hade äfven 
måhända Mullers bidrag till den allmänna histo- 
rien uteblifvit, eller åtminstone ej hunnit den om- 
fattning som de nu ega. En berömd häfdateck- 
nare yttrar om dem: "De utgöra mer anmärknin- 
gar öfver historien, än sjelfva historien. De äro 
icke för nybörjare. Den, som tror sig kunna af 
dem lära historien, irrar sig. Men de äro för den 
redan mognade häfdatecknaren af stort värde. Han 
skall i dem snart igenkänna den man, som är 
hemmastadd i alla historiens delar; han skall i dem 
öfverallt finna träffande omdömen, och skall öfver- 
raskas ej mindre af deras nyhet än af deras sanning." 

Den som yttrade detta är Heeren. Då Möl- 
lers värde såsom historieskrifvare svårligen kan 
med mera säkerhet uppskattas, än af denne hans 
berömde medtäflare och vän, må följande af samma 
hand tilläggas: "Fordringarne hos en häfdaforskare 
och häfdatecknare voro hos Möller på det herr- 
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ligaste förenade. Ett ihärdigare studium af alla 
källor, en djupare forskning har ingen nyare häfda- 
tecknare ådagalagt. Hans sanningskärlek var ren 
och oförfalskad, obestucken af alla förslagsmeningar. 
Tidens förvillelser, h vari bland den att göra histo- 
rien underordnad vissa filosofiska förutsättningar, 
hade på honom intet inflytande. Hans åsigt af 
häfdernas väsen och bestämmelse förblef ren och 
fast. Hvad han blef för vetenskapen, blef han helt 
och hållet genom sin kärlek för henne. Ur denna 
källa, den renaste af alla, eller rättare den enda 
rena, härflöt hela hans verksamhet. Denna rena 
kärlek, fri från alla biafsigter, undantagande den att 
genom vetenskapen förvärfva en väiförtjent ära, tändes 
hos ynglingen, bibehöll sig hos mannen och skulle 
fritt slocknat med gubben, i fall han uppnått en 
sådan ålder. Hos ett icke ringa antal menniskor 
är kärlek till historien detsamma som kärlek till 
en underhållande läsning och inhemtande af kun- 
skaper. Hos Muller antog den tidigt en högre 
karakter, den af en lågande enthusiasm, och denna 
grundade sig på känslan af dess upphöjda värde. 
Historien var för honom den högsta bland veten- 
skaper, vårdarinnan af allt stort och herrligt, för- 
kunnarinnan och bildarinnan af statsmän och hjeltar. 
Han var sjelf alltid uppfyld af sitt föremål, och af 
hans egen värma derför väckes värman hos andra, 
hvarhelst ämnet det tillåter. I skarpsinniga sam- 
manställningar och träffande politisk blick är han 
öfverträffad af andra; men efter Tacitus har ingen 
egt det historiska sinne som Muller. Hvad som 
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af detta öfvergår på hans verk synes oss vara en ljus 
åsigt af menskligheten, en lefvande känsla för frihet 
och för all politisk storhet. Han blickade in i verlden, 
icke såsom Tacitus såg henne, höljd af dystra moln, 
utan såsom i ett öppet, solbeglänst landskap. Och 
om äfven, under de senare åren, mången bitter 
erfarenhet för honom såsom menniska fördystrade 
åsigten af det närvarande, sökte han dock, såsom 
skriftställare, alltid att bibehålla samma ljusa an- 
blick af det förflutna. Hans kfirlek till friheten 
var icke fästad vid någon viss art af olika stats- 
författningar, och, då han alltid bibehöll sin fria 
åsigt af dessa, kunde uppskattandet af store män 
ej lida något. Politisk storhet var likväl den som 
han främst och helst egnade sin beundran, och om 
något kunde besticka hans omdöme — han såg dervid 
ej nog på moralisk adel — så var det denna storhet. 
Den känslans höghet, som skänker åt det hela af 
hans verk en så upphöjd karakter, understöddes af 
en liflig inbillningskraft, hvilken framtrollade de 
scener hau tecknade, med lokala färger, och äfven 
från denna sida betraktad intager hans framställ- 
ning ett högt rum. Likväl var Mullers bildnings- 
gåfva, med all sin liflighet, häfdatecknarens , icke 
skaldens. Hon var mer stark och sann än yppig 
och förskönande. Han hade henne alltid i sin makt; 
aldrig har hon vilsefört honom till svulst eller 
konstleri i målningen. Häfdatecknaren skildrar ej 
för att måla, utan för att undervisa, ty undervis- 
ning är och blir historiens hufvudföremål. Hans 
målning är framställningen af det skedda, så som 
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det skett. Schweizer-historien är ej fattig på ämnen 
för historisk målning. Muller har ej sökt dylika, 
men ej försmått dem, der de lågo i hans väg. 
Också är det intet särskildt slag af skildringar, hvari 
han lyckats företrädesvis, lians verk är lika rikt 
på idylliska taflor som på bataljstycken. Åfven i 
dessa senare uppenbarar sig hans sinne för sanning. 
Då han bildade sig till häfdatecknare, insåg han 
tidigt, huru oumbärlig för honom en närmare känne- 
dom af krigskonsten vore, och han sökte förvärfva 
sig den, så vidt hans ställning medgaf. Omnäm- 
nandet af hans taflor leder sjelfmant till betraktan- 
det af hans språk; ty hvem kan tala om målaren 
utan att nämna något om hans färger? Mullers 
språk var honom alldeles eget. Detta inträffar i 
visst fall med h varje stor författare, men hos Mul- 
ler i ännu högre grad. Dess hufvudegenskaper voro 
korthet och gedigenhet, nyhet och djerfhet i ord- 
ställningarne, ofta icke utan fara för hårdhet och 
stundom för dunkelhet. Icke oriktigt har man 
kallat det en förädlad krönikestyl. I stället att 
uttrycka tadel — ty hvad är krönikestyl annat än 
tonen af en enkel berättelse? — innebär detta om- 
döme fastmer det loford, att denna styl öfverens- 
stämde med det af författaren valda ämne. Han 
ville måla medeltiden. Kan man då klandra, att 
hans språk bär dess färger? Hvem kan bestrida, 
att han, återförande den historiska stylen från 
slapphet och låugsläpighet till korthet och kraft, 
upplyftat värt språk? Huru ofta rycker han oss 
icke derigenom med sig, öfverraskar, uppskakar oss, 
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och skyndar vidare, under det vi, hälft rörde, hälft 
förvånade, stirra efter honom? Och efter allt detta 
blir frågan: huru har Muller verkat på vår litte- 
ratur? Hans verk ådrog sig genast, vid dess första 
framträdande, stort uppseende; hans politiska och 
författare-förhållanden bibehölio honom oafbrutet i 
allmänhetens hågkomst. Efterhärmarenas skara be- 
gynte efterbilda hans språk. Hade man deri tagit 
honom till uteslutande mönster, så hade det varit 
förbi med vår historiska styl. Det gifves ingen 
uteslutande historisk skrifart. Icke skref Thucy- 
dides som Herodot, Cesar som Sallustius? Endast 
den historiska styl är förkastlig, som ej är under- 
visande. Man återkom från förvillelsen. Men ge- 
nom Muller har kärleken för historien blifvit tänd, 
och sinnet återvaknat för djup grundlighet och käl- 
lornas studium, äfven utan själsnedtyngande excer- 
perande; genom honom har känslan för det ädla 
och stora blifvit återlifvadt och de ord besannats, 
med hvilka han först öfverlemnade sitt verk åt 
verlden: "En häfdatecknare måste ega en fri själ 
och nästan alla en stor konungs kunskaper; den 
förra skall tillhöra honom, efter de senare bör han 
sträfva." 

Det är anmärk ningsvärdt, att om första rummet 
på det fält, der Muller sjelf trodde sig dertill be- 
rättigad genom sitt verk, "cere perennius", icke blifvit 
honom obetingadt inrymdt, så har han vunnit det 
obestridt på en bana, der han icke sökt, ej ens anat 
det, och detta endast genom sin brefvexling. Han 
önskade den dold för allas blickar, och äfven den 
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skall dock föra hans minne tilll efterverlden. Något 
likartadt inträffade med Petrarca, som bygde sin 
odödlighet på den episka dikten "Afrika", om hvil- 
ken ingen talar, under det att han sonetter, hvilka 
han dolde såsom sitt hjertas hemlighet, nu lefva 
på allas läppar. Man har jemfört Mullers bref 
med Ciceros, Plinii och Sevignés. De ega någon 
likhet med hvardera af dessa, men äro likafullt all- 
deles ensamma i sitt slag. Så fullständigt har ingen 
författare ännu tecknat sig, som Muller i dessa 
förtroliga meddelanden. De blefvo först bekanta 
redan 1779, genom införande af några stycken i 
en tidskrift, utan författarenamn, med titel: "Frag- 
menter af en ung lärds bref till sin vän". Fulla 
af snille, lärdom, qvickhet, behag, icke fria från 
svagheter, men dessa blott af ett älskvärdt, inga- 
lunda stötande slag, ega dessa bref ett särskildt in- 
teresse derigenom, att de synbarligen aldrig varit 
ämnade att läsas af tredje man, och de liknade i 
detta hänseende kärleksbref, som af en tillfällighet 
fallit i främmande händer. Fredrik Schlegel an- 
mäite dem i "Atheneum", med följande tillägg: "Den 
som känner Mullers Schweizer-historia måste läsa 
dessa bref, för att ännu bättre förstå den; och den 
som icke känner den bör läsa dem, för att bereda 
sig till dess läsning. Hvad historia är, derom upp- 
lyser den helgd, hvarmed hon behandlas af Muller." 
Sant är, att menniskan och häfdatecknaren aldrig 
varit mer sammansmälta än hos honom, och att 
man om begge erhåller den klaraste, mest lefvande 
föreställning genom dessa bref. . * 
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Muller tecknar sig slutligen i sin sista vilja, 
som han nedskrifvit vid olika tillfällen, efter svå- 
rare sjukdomar och olyckor, åren 1803, 1805, 1807 
och 1808. Uti inledningen till förordnandet 1807 
förekommer följande sjelfförsvar mot de angrepp, 
som då mot honom riktades: "Innan jag talar om 
mina angelägenheter, må det tillåtas mig att här 
nedlägga mina sanna tänkesätt, såsom skedde det 
vid evighetens rand. Redan mina ungdomsbref 
vittna om min känsla för lagbunden frihet. Min 
Schweizer-historia upplyser, huruvida jag troget och 
varmt älskat mitt fädernesland, före och efter dess 
olyckor. Flera skrifter från försteförbundets tider 
visa, huru jag ansett Tyskland och dess förhållan- 
den till den europeiska jemvigten, och huru mycket 
jag önskat detsamma lifvadt af en allmän anda. 
Huru splittringen af dess krafter smärtat mig, synes 
af hvad jag författat emot separatfreden i Basel; 
huru odräglig tanken på en främmande öfvermakt 
varit för mig, ådagalägga mina skrifter till de öster- 
rikiska folkens uppeldande år 1796. Allt hvad jag 
sedan yttrat bevisar att jag ej sökt befordra annat 
än allmän anda, sammanhållning, räddning af na- 
tionalära och sjelfständighet. Man har försmått 
dessa råd och blifvit besegrad, hvar för sig. Jag 
tillstår, att, näst obegripliga misstag, den omstän- 
digheten synts mig mest påtaglig, att på vår sida 
ingen genomgripande hjelte framträdt, och att Na- 
poleon gynnats derigenom, liksom genom sina egen- 
skaper och sin lycka, i alla afgörande skiften, samt 
att för närvarande fråga mindre kan vara om ögon- 
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blickligt återställande af Tysklands oafhängighet, än 
om ett klokt begagnande af ännu möjligtvis gynn- 
samma omständigheter, för att, bättre upplyst, söka 
sprida en allmän anda hos folket och bilda något, 
hvaraf en fosterländsk hjelte, då tiderna förändrats, 
kan begagna sig för att återställa frihet och en bättre 
författning. — Jag har aldrig blandat passion i po- 
litiken, eller fästat mig mer vid person än sak, 
hvarför också förändrade omständigheter fordrat en 
annan tillämpning af samma grundsatser. Målet är 
detsamma: värdig frihet. Mitt förräderi är, att jag 
låtit upplysa mig af erfarenheter och icke blundat 
för det solklara. Hade jag kunnat utarbeta min all- 
männa historia, så skulle jag hafva visat, huru vishet 
och dygd ensamt kunna rädda under allmänna om- 
hvälfningar, minska det onda och framkalla något 
bättre. Men mina samtida i Berlin och, såsom jag 
hör, äfven i norra Tyskland hafva upphäft ett vildt 
skri emot mig, sönderslitit mitt sorguppfylda hjerta 
och förbittrat lefnadens förgäfves offrade mödor." 

Till verkställare af sin yttersta vilja hade han 
då utsett Alexander von Humboldt, "den berömde 
vise och gode, hvilken icke skall undandraga den 
döde den vänskap han skänkt den lefvande." 

Hans sista förordnande den 7 juni 1808 be- 
gynner sålunda: 

'T Guds namn. 
Undertecknad, i den säkra förkänslan af en an- 
nalkande upplösning och icke utan smärta öfver 
tillintetgörandet af sköna och stora planer, för hvilka 
han under hela sin lefnad dagligen arbetat, ännu 
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mer nedböjd af sin enskilda förmögenhets ställning, 
hvilken, genom en känd olycka i Wien och sär- 
deles sedan november 1807, blifvit genom utom- 
ordentliga utgifter alldeles förstörd, finner för sin 
själs lugn under lifvets sista ögonblick nödvändigt 
att i sin sista vilja förordna om dessa sorgliga före- 
mål. Hans dagar voro arbete, möda hans lust; sina 
tjenster har han förvaltat oegennyttigt; många har 
han gjort godt; måtte menniskorna icke försmå 
hans sista bön." 

Han förordnar derefter om sina böckers för- 
säljning och sina skrifters utgif vande, till skuldernas 
betalning, samt ber de efterlefvande att draga för- 
sorg om den trogne tjenaren, hvilken han skänker 
till minnesgåfva det ur, som han uppdragit under 
tjugu år. Den döde vann mera deltagande än den 
lefvande. Alla hans önskningar uppfyldes långt 
öfver hans förmodan. Utgifvandet af hans skrifter 
betäckte alla skulder. Hans gamle tjenare erhöll 
en lugn och hedrande beställning till sin död. Hans 
boksamling inlöstes af hans fädernestad Schaffhau- 
sen, med hvars offentliga bibliotek den är förenad. 
Der förvaras äfven alla hans handskrifter. Och 
hundrade år efter hans födelse invigde den stad, 
der han såg ljuset, en minnesvård till hans ära*). 

Så besvarade hans landsmän och närmaste 
följande till dem stälda afskedsord i Mullers sista 
vilja: 

*) En dylik hade redan förut blifvit, af konung Ludvig I 
i Bayern, upprest på kyrkogården i Kassel, der Mullers 
stoft* hvilar. 
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"Din bild, ärade Bern, gode och vise Zurich r 
älskade Waldstetten, och hvarhelst, på höjder och 
i dalar, edsförbundets sinnelag blifvit af mig er- 
kändt och prisadt, edra bilder följa mig till skug- 
gornas rike, och om der finnes ett rum för forn- 
tidens prydnader skall jag säga fäderna, att deras 
minne ännu lefver bland efterkommande. — Lefven 
väl, broder och syster! Fosterland, mitt hjertas 
glädje och stolthet, våra fäders Gud skänke dig 
frihet och frid! Jag hade önskat få teckna mensk- 
lighetens häfder från begynnelsen till våra dagar. 
Mitt lif förflöt under detta bemödande. Unnen, 
vänner, åt min själ den lugnande förhoppning r 
att min sista vilja blir uppfyld!" 
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Såsom bihang till föregående minnesteckning meddelas 
följande skildring af Johannes von Mullers vän Bonstetten. 
I stället för en biografi i vanlig mening, angifvande alla yttre 
lefnadsomständigheter, har man sökt lemna en bild af den ovan- 
lige mannens andliga lif, afspegladt i hans åsigter af verlden 
och menniskorna, i hans omdömen öfver tidens märkligaste 
personer och händelser, samt i hans lärorika saratal om lifvets 
bestämmelse och om själens odödlighet. Uppsatsen har, under 
titel "Ett besök hos Bonstetten (i Genéve, september 1827)", 
varit tryckt i en vitterhetshandling, år 1854. 
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I Stuttgart hade vi gjort Matthissons bekantskap. 
Han gaf oss ett bref till sin mångårige vän Bon- 
stetten och, till läsning på resan, den nyss ut- 
komna brefvexlingen emellan desse begge själsför- 
vandter, der deras förhållanden målas så rent och 
troget som i en spegel. Allt hvad vi läst af denne 
lefnadsglade verldsvise vid Lemans stränder, eller 
hört om honom berättas af Fredrika Brun, Matthis- 
son, Oehlenschlseger och andra, hade väckt en innerlig 
längtan att se den man, som kallades vårt århun- 
drades Fontenelle och ännu mer, än sin föregångare, 
förenade en åttiårig lefnadsvishet med en ynglings 
liflighet och ett barns oskuld. 

Efter ankomsten till Geneve skyndade vi att 
uppsöka honom. Vi funno en liten välbildad man, 
med en gosses lif och rörlighet, utmärkt vackra, 
fina, regelbundna anletsdrag, blå talande ögon, ett 
mildt småleende på läpparne, en hy som genom 
sin blandning af rödt och hvitt kunnat anstå en 
flicka. Allt hvad man sagt om denna eviga ung- 
dom öfverträffades af verkligheten. Han mottog 
bref vet, betraktade det och frågade om vi sett si- 
gillet. (Det innehöll valspråket: Ante omnia Musce.) 

v. Beskows Minnesbilder, II. 8 
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"Mitt valspråk", fortfor Bonstetten, "är Ante omnia 
Matthissori". Derpå genomläste han brefvet, af- 
bry tände med halfhöga utrop af "Åch, du lieber 
Wauicau! (smeknamn som han tillade Matthisson, 
med af seende på hans pudeltrohet) . . . du kleines 
Teufelchen! . . . Du Freundschafts-Dämon!" och 
dylika hjertenamn. Sedan han slutat läsningen, 
räckte han oss handen och sade: "Jag ser, att vi 
hafva flera gemensamma vänner. Jag skall helsa 
er från edert fädernesland, jag har nyss varit der." 
Han räckte fram en bok, som låg uppslagen på 
bordet, och tillade : "TcA henne nichts schöneres". Det 
var Mohnikes öfversättning af Frithiofs Saga. Derpå 
samtalades om den nordiska litteraturen, hvilken 
han lärt känna under sitt fleråriga vistande i Kö- 
penhamn. Han frågade, om hans la Scandinavie 
et les Alpes och VHomme du midi et Ihomme du nord 
framträngt till oss. Jag svarade för skam skull ja, 
ehuru sanningen att säga jag icke sett dem förrän 
på andra sidan Östersjön, lika litet som hans La- 
tium*), utan hvars bekantskap dock ingen borde 
besöka Italien. 

Händelsen gjorde att en af oss kom att göra 
en anspelning på hans ovanliga själs- och kropps- 
ungdom. "Ja, jag hör denna anmärkning ofta", sade 
han småleende, "men denna ständiga förundran, att 
jag ännu icke är död eller fjåskig, är alldeles icke så 

i 

*) Voyage dans le Latium et sur la scene des derniers livrés 
de VEnéide. Bonstetten tillhör lika den fraDska och den 
tyska litteraturen, räknar begge språken såsom modersmål 
och talar dem ömsom, ofta i samma andedrägt. 
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rolig som man tyckes tro. I det hela hvilar den 
på ett stort misstag. Ålderdomen är ej och bör 
ej vara, hvad en i öfrigt snillrik man yttrat, en 
lefVande död. Ungdomen har så litet begrepp om 
ålderdomen, som en Holländare, bland sina blomster- 
land och gräsmattor, kan göra sig en föreställning 
om Schweiz. Ålderdomen är verkligen lifvets hög- 
land, med isig hjessa, men blommor och skördar 
derunder. Hvad begrepp har barndomen om manna- 
åldern? Lika litet gissar denna till åttiåringens lif. 
Hvad som förvillar mången, är sjelfva inträdet i 
vårt sista lefnadsskifte, den förvandling som kropps- 
hyddan då hos mången undergår. Lifsträdets löf 

falla af, men safven är frisk. För den, som lefvat 

ti 

rätt, lyser den inre solen lika molnfri. Ofvergången 
lättas blott genom arbete och bekämpande af onda 
tankar. Det sanna lifvet, det som förtjenar under- 
hållas, slutar ej, det går oupphörligt framåt och 
seglar, med alla himmelens stjernor, in i det till- 
kommande. Blott den åldrige, som söker sitt lif 
i det yttre, är förlorad. Olycklig den som ej kan 
lefva i sin länstol gladare än på en fest!" Någon 
anmärkte, att klagan öfver ålderdomens aftagande lif 
var dock så gammal som verlden, och anförde några 
ställen ur Horatius. "Horatii knot öfver lifvets 
korthet", fortfor Bonstetten, "kan förlåtas en epi- 
kuréer, en icke-kristen. Oss åter är en sådan 
klagan ovärdig. Vår vän Flaccus, som ingår i alla 
bildades uppfostran sedan årtusenden, har mer än 
någon bidragit att stämpla ålderdomen såsom ett 
olyckligt, värdelöst tillstånd. Tvertom äro de skö- 
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naste år af menniskolefnaden just de, då själen 
uppehåller kroppen, då alla tankar vända sig åt 
odödlighetens solsida, under det att kroppshyddan 
hvilar i de odödliges lugn. Hos den tanklöse, blott 
sinligt lefvande, går visserligen allt utföre, men för 
den, som känner att han har en själ och som anar 
något högre än stoftlifvet, går allt uppföre. Be- 
gynner icke sjelfva fysiken, såsom vetenskap, att 
förandligas? . . . Men," af bröt han, "tiden för min 
vanliga middagsvandring är inne. Vi kunna ju fort- 
sätta i fria luften." 

Intet kunde vara angenämare och lärorikare 
än en vandring utåt Genéversjöns stränder med 
denne sokratiske vise. Vi voro blott öra. Samtalet 
återleddes, afsigtligen, till det afbrutna ämnet, ålder- 
domens apoteos. Olik nästan alla andra gamle, som 
helst tala om sin ungdom och ej nämna åldern 
för annat än för att klaga öfver dess bräckligheter, 
uppehåller sig Bonstetten gerna vid lifvets svane- 
sång, hvilken han blott anser såsom en öfvergång 
till högre toner. "Man måste alltid se framåt", 
fortfor han. "Längtan efter det förflutna är ett 
själens stillastående. Mein Geist hat keine Dreh- 
muscheln, um ruckwärtz zu sehen. Man talar om 
att vårda kroppens helsa. Själens helsa är långt 
angelägnare, men derpå tänka få eller ingen. Näst 
själslyftande läsning, föryngrar intet så som den 
sköna naturen. Ju äldre jag blir, ju mer älskar 
jag naturen. Man tillstyrker stärkande bad. Det 
mest stärkande är att vistas i det fria. I ung- 
domen har hjertat så mycket annat. I ålderdomen 
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närmar man sig Gud och hans verk. Jag kan ligga 
hela timmarne i gräset och se upp i bimmelen, så 
att jag slutligen tycker mig inne deri. Jag sprin- 
ger kring backarne. Ser ni kullen der borta? Icke 
längre se'n än i fjol kullrade Matthisson och jag utför 
densamma om hvarandra, som ett par lössläppta 
skolgossar. Det är för mig på samma sätt med 
författarskapet. Det bästa jag anser mig hafva för- 
fattat är skrifvet mellan 70 och 80 år. Die lugen, 
die da sägen, der Geist altere! Jag känner tydligt, 
att själen lyfter sig. Och ett sådant skifte i lifvet 
frukta, förakta vanliga, tanklösa menniskor! Den 
så mycket omtalade "lifvets vinter ' är blott en för- 
dom, en lemning af barbariet, då man ännu blott 
var mage och då själen ej lärt att beherrska ma- 
terien. Det djuriska aftager med åren, men det 
andliga växer, — om man lefvat som menniska, icke 
som djur. Voltaire, med all sin qvickhet, har också 
mycket bidragit att nedsätta och vanställa ålder- 
domen. Oupphörligt jemrade han sig öfver kräm- 
por och aftagande, som han ej kände, under det 
att hans snille egde samma liflighet och hans lif 
var skönare än någonsin. Men han ville göra sig 
interessant och koketterade med sjelfva döden." 

På hemvägen gingo vi öfver bastionen, der 
Rousseaus bröstbild är uppstäld. Bonstetten be- 
rättade att han sett några gossar kasta stenar på 
densamma och sökt att slå näsan af honom. "Hvil- 
ken satir på hans Emil !" . . . fortfor han. "Barnen 
i hans egen födelsestad löna så hans ömhet för ung- 
domens uppfostran!" Bonstetten hade känt Rousseau 
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och beskref honom såsom en liten mager man, med 
tänkande uppsyn och eldig blick, vanligen klädd i 
grå rock. Hans skygghet och misstroende till alla 
kom af dålig uppfostran, bristande menniskokänne- 
dom och den fåfänga inbillning, att alla voro syssel- 
satta med honom. För att resa okänd i Frankrike, 
klädde han sig till Armenier. Liksom bästa sättet 
att blifva obemärkt icke vore att vara klädd som 
hela verlden! Under det att hans skrifter beundra- 
des af Europa, var han föga känd i Schweiz, med 
undantag af Geneve. De tyska kantonerna "bekum- 
merten sich wenig um den Hans Jakob", såsom han 
der kallades. Hans förvisning från Bern och för- 
jagande från Petersinsei väckte der intet uppseende, 
oaktadt det genljöd i Europa. En rådsherre i Ge- 
neve hade skrifvit till Bern, att man gjorde bäst 
i att aflägsna denne farlige man, och rådet i Bern 
följde anvisningen, liksom fråga varit om ett stycke 
landstrykare. Ett nytt bevis, att ingen är profet 
i sitt fädernesland. Bonstetten ogillade i allmän- 
het Genéver-filosofens förnuftslut, hvilka han fann 
högst ofilosofiska, utan method, ehuru klädda i en 
hänförande stil. Med tes Confes.no/is var han äfven 
missnöjd, särdeles de tvenne senare delarne, och 
tillade: "Det är Sankt Augustini bekännelser man 
skall läsa, om man vill ha mönster i denna väg." 
Af alla Rousseaus skrifter stälde han främst He- 
loisa och utmärkte särskildt brefvet (i sista delen) 
om Geneve, som han fann oöfverträffligt. M:ll 
Moultou, dotter till Rousseaus vän, hade berättat, 
att hon ofta sett sin far och farbror ladda sina 
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jagtgevär med Rousseaus bref till förlåd d ning. Hvad 
skulle man nu, på en autograf-försäljning, betala 
för en sådan förtrolig skrifvelse af Heloisas för- 
fattare? 

Vid skilsmessan frågade Bonstetten, huru 
länge vi ämnade dröja i Genéve. Vi svarade : några 
dagar, till dess vi hunnit se staden och dess om- 
gifningar, hvarefter vi skulle begifva oss till Paris. 
"Nej!" invände Bonstetten: "Matthisson har stält 
er under mitt förmynderskap. Paris springer intet 
bort. Bered er åtminstone på en månad här. Jag 
väntar er i afton, då jag har några bekanta hos mig." 

Vi läto ej säga oss detta två gånger. Bland 
de bjudna voro Sismondi och hans fru (en ung, 
älskvärd Engelska, Miss Allén, som öfversatt flera 
af hans arbeten på sitt modersmål), Eynard (Grek- 
vännen), Moultou (Rousseaus vän) och hans dotter, 
samt tvenne Danskar: professor Abrahams och herr 
Gerson, den förre en förträfflig bariton, den senare 
en utmärkt pianist. Konversationen omvexlade med 
musik, hvaraf de svenska folkvisorna "Necken", 
"Liten Carin 1 m. fl. äfven gjorde lycka, såsom 
något förut oerhördt *). Åfvenså Geijers "Kolar- 
gossen". Det allmänna samtalet hvälfde sig i främsta 
rummet kring det grekiska frihetskriget, för h vilket 
ett naturligt deltagande inom Schweizer-republi- 
kerna stegrats till hänförelse genom Eynards otro- 

*) Bland dem, på hvilka "Neckens" melodi gjort ett djupt 
intryck, är Rossini, som sade sig vilja använda den i en 
af sina tonskapelser. Det är förf. obekant, om detta egt 
rum. Han hörde den 1828. 
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liga ansträngningar och uppoffringar, samt det in- 
teresse som Capo dlstria och Maurokordatos väckt 
för sina landsmän under det de vistades i Geneve. 
Sismondi tyckte sig finna i Grekernas strider något 
så antikt, som om man läste Homér, t. ex. striderna 
vid Psara och S:t Nikola, der hundrade Leonider 
inneslutit sig till fäderneslandets räddning. I allmän- 
het ansågs ett långt eld- och blod-dop för Grekerna 
oundgängligt, om de skulle "hamras till bättre men- 
niskor" och lära sig endrägt och sammanhållning. 
Man ansåg, att intet hjelpt Grekerna så som tan- 
ken att ingen skulle hjelpa dem. Deras lycka var 
dernäst, att Turkarne i början sågo ned med så 
mycket förakt på dem, att de undertryckte lärt 
sig segra innan man allvarsamt tänkt på uppres- 
ningens qväfvande. Nu såg man redan i en fram- 
tid möjligheten af Grekernas öfverherrskap i Kon- 
stantinopel och i det europeiska Turkiet, såsom 
bålverk emot Ryssland. Enskildt yttrade sig Bon- 
stetten hoppas mycket af Grekernas snilleanlag, 
men föga af deras seder och bildning. Enligt Capo 
dlstrias egen uppgift, var denna senare (bildnin- 
gen), äfven i de bättre klasserna, alldeles icke eu- 
ropeisk. Det enda undantag var Maurokordatos. 
Kolokotroni ansågs föga bättre än en röfvare. Der- 
till kom ofördragsamheten emellan Greker och ka- 
tholiker, hvilken var så stor, att ännu (efter Capo 
dTstrias yttrande) ingen Grek ville dricka ur ett 
glas, ur hvilket en katholik druckit. Åfven hade 
Talleyrand sagt till Bonstetten, att Filhellenernas 
blinda ifver för ett snart afslutande af frihetskriget 
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och Grekernas skyndsamma upptagande bland kon- 
stitutionella folk, hvartill de ännu saknade all po- 
litisk uppfostran, skulle skämma bort saken, hvilken 
åsigt äfven delats af Metternich. Konungen i Frank- 
rike (Karl X) gaf Capo dlstria 500,000 francs i 
månaden, för att understödja befrielsen. Denne 
ville helst icke inkalla Tyskar till lärare och em- 
betsmän, utan Schweizare, hvilket onekligen var 
rätt bedömdt. 

Eynard är en ovanligt skön man, i sin bästa 
ålder, med hållning och ton af en fulländad hof- 
man. Hans bildning är sjelfförvärfvad och praktisk. 
Han har varit en tid statssekreterare i Toscana, 
hvilket lands förvirrade och förstörda finanser han 
inom några år utredde och bragte i ett blomstrande 
skick. Efter att hafva lemnat Italien, nedsatte han 
sig i Genéve, der han såsom bankir förvärfvat stor 
förmögenhet. Då man talade om hans rikedom, 
yttrade han: M on parle toujours de ma grande for- 
tune, et je riai que neuf petits mUHons" Han har 
det vackraste hus i Geneve, vid hvars uppförande 
han varit sin egen byggmästare. Bland egenskaper 
för sällskapslifvet eger han äfven den, att vara en 
utmärkt skådespelare. Med allt detta och oaktadt 
han skulle anses såsom en prydnad för de mest 
bildade umgängeskretsar i Europas största hufvud- 
städer, är det först nyligen, sedan hans bemödan- 
den för Grekernas befrielse gjort honom verldskunnig 
och han derför mottagit hyllningar från alla länder, 
som han blifvit upptagen i den förnämsta sällskaps- 
cirkeln uti det lilla Genéve. Förhållandet är nem- 
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ligen att, oaktadt den frihet och jemlikhet, hvaraf 
alla fristater vanligen yfvas, hafva de alltid sina 
aristokratier, sina klass-skilnader, vare sig fördel- 
ningen i "hvita och svarta", såsom i Amerika, eller 
adel och ofrälse, som i Bern, "hornmän och klöf- 
män" i de små kantonerna, eller, som är det van- 
ligaste, i rika och fattiga. Här åter äro de rika 
fördelade i tvenne klasser: de som varit länge rika, 
och de som nyss blifvit det (les riches dancienne 
date, et de nouvelle date). De bo jemväl i olika 
delar af staden: la liante ville och la basse ville. 
Eynard, som tillhör de senare, har, som sagdt, 
nyss blifvit upptagen i umgängeskretsen af den 
gamla förmögenhetens utvalde. Geneve är väl icke 
mer, såsom Voltaire skref: ville sournoise ou on ne 
rit jamais, men man kan föreställa sig umgänges- 
lifvets inskränkning deraf, att sällskapsverlden i en 
så liten stad är delad i två klasser, som aldrig 
blanda sig med hvarandra. Vid anmärkningen, att 
man i ett gammalt konungadöme, såsom t. ex. Sverige, 
såg bönder vid konungens bord, genmälte Bonstet- 
ten: "Det är under Antoniner, icke i republiker, man 
skall söka den sanna friheten, om den någonstädes 
finnes." 

Sismondis yttre har intet utmärkande, mer än 
den eldiga blicken. Hans stilla, anspråkslösa väsen 
kan lätt förbises i ett större sällskap. Det är först 
när han börjar tala, som allas ögon riktas på ho- 
nom och man glömmer den öfriga omgifningen. 
Det mest förvånande är icke hans vidsträckta kun- 
skaper i nästan alla ämnen och det otroliga minne, 
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som tillhandahåller de noggrannaste uppgifter, hvarpå 
han stödjer sina omdömen, eller det behag, hvar- 
med han inflätar i sin skildring målande karakters- 
drag och små anekdoter, hvarigenom han ofta ger 
sina yttranden ett slags epigrammatiskt slut, hvar- 
efter man finner intet vara att tillägga; det under- 
baraste hos honom är, att han tyckes lefva hvad 
han omförmäler. När han framställer en händelse, 
äfven ur den aflägsnaste forntid, så berättar han 
icke blott, han tyckes vara tillstädes vid sjelfva 
tilldragelsen, eller förflytta den försvunna tiden till 
sig och åhörarne. Sedan han slutat, följer vanligen 
en lång tystnad; en hvar återtager gerna i minnet 
det sagda, och man liksom uppvaknar från en själa- 
vandring, förundrad att finna sig vid ett thébord, 
i sällskap. Man har erfarit verkan af det demo- 
niska (i god, aotik mening) som tillhör alla stora 
snillen, och man stirrar på förtrollaren, hvilken, 
sedan han tystnat, har intet som tillkännager något 
utmärkande från alldagligheten, om ej den blyg- 
samhet, hvarmed han tyckes vilja gömma sig undan 
blickarne. Denna undfallenhet yttrar sig till och 
med på ett störande sätt, då någon mindre bekant 
först nalkas honom, i en mängd bugningar och höf- 
lighetsbetygelser, vanliga hos Italienare. Han har 
äfven dessas utsökta och egna sätt att säga smick- 
rande och förbindliga saker, hvilket dock, som be- 
kant, ej hos honom hindrar den största republi- 
kanska sjelfständighet och frisinnighet i tänkesätt. 
Såsom bevis, huru han vet att adla artigheten, må 
följande anföras. Han har här anlagt ett boktryckeri, 
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hvilket fru Staél önskade se. Sedan han visat henne 
inrättningen i alla dess delar, frågade han henne, 
om hon icke ville odödliggöra hans bokpress, me- 
delst att egenhändigt aftrycka ett blad. Hon efter- 
kom hans önskan, gaf en tryckning åt pressen, 
hvarunder man lagt ett velinark, och då papperet 
framdrogs, befans derpå aftryckt en skön dikt till 
minnet af hennes far, som fru Staöl afgudar. 

Följande dagen foro vi till Coppet, hvars stör- 
sta märkvärdighet nu är den graf, som förvarar 
stoftet af Necker, hans maka och hans namnkun- 
niga dotter. Quand je serais lä dedans, proinettez- 
moi de venir me voir, hade hon en gång sagt till 
Bonstetten, pekande på grafdörren. Han egnade 
henne ofta denna minnesgärd. Under vandringen 
i de öde salarne och trädgården berättade han 
mycket om denna underbara qvinna. Den snill- 
rikaste umgängeskrets i Europa var tvifvelsutan fru 
Staöls på Coppet. Det var en verklig "débauche 
d esprit", såsom Bonstetten kallade det. När man 
kom derifrån, tyckte man sig öfverallt annorstädes 
finna endast dumma menniskor, höra idel dumheter. 
De dagliga gästerna under en lång tid voro Sis- 
mondi, Johannes v. Muller, A. W. Schlegel, Ben- 
jamin Constant, Mallet, Pietet och Bonstetten, 
hvartill kommo resande, såsom Humboldt, Byron, 
Oehlenschlseger, Werner, Talma m. fl. Sjelf öfver- 
glänste hon alla i konversationens eld, litiighet och 
qvickhet. Själen lefde på Coppet mera på en dag, 
än eljest på ett år. Ett så snillrikt bedömande, 
som äldre och nyare författare, skön konst, sam- 
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hällslif och politisk utveckling, stora personligheter 
och händelser för dagen, undergingo i den vittra 
kretsen på Coppet, har sällan någon litterär tid- 
skrift lemnat. 

Så omfattande, djupt och träffande fru Staels 
omdöme var, då hon yttrade sig öfver stora sam- 
hällsfrågor och sällskapslifvets förhållanden, skön 
konst och sitt lands vitterhet, de personer hon sett, 
eller de tilldragelser hon upplefvat, så godtyckligt 
och sväfvande var det, när hon dömde i en mängd 
andra ämnen. För naturskönhet hade hon intet 
sinne. Hennes lif var det bildade umgängets, det 
snillrika, skiftande utbytet af tankar, hvari hon 
lyste framför andra och hvarför också Paris var 
hennes hjertas hufvudstad. Bonstetten bad henne 
en gång att yppa någon af de hemligheter, hvari- 
genom hon beherrskade konversationen, hvarhelst 
och med hvilka hon än befann sig. "En deribland 
är \ sade hon, "att jag kastar samtalet på ett fält, 
der jag vet att de andra icke kunna följa mig." 
Deraf hände väl också att hon stundom kunde för- 
våna ett sällskap i sjelfva "civilisationens hufvud- 
stad" (såsom Paris kallas) med lärda anmärknin- 
gar och slutsatser, hvilka för en eller annan åhörare 
kunde synas tvistiga. Så t. ex. kände hon egent- 
ligen hvarken latin eller tyska, men dömde öfver 
begge språken. En gång öfversatte hon, med för- 
tjusning, en af Horatii oder *), der skalden säger 
om sin sköna, att hon var mer stormig än Adrias 

') XXXIII i första boken. 
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bölja (acrior Adrice), hvilket fru Staél trodde syfta 
på kejsar Adrianus, och gjorde deraf en vacker ut- 
läggning. Den tyska, som hon trodde sig förstå, 
var icke sällan hennes egen skapelse. På hennes 
i många hänseenden förträffliga verk de VAllemagne 
hade, i Bonstettens tanka, A. W. Schlegel egt nog 
mycket inflytande, hvilket kunde tiilskrifvas att en 
del författare, t. ex. Wieland, Matthisson m. fl., ej 
njutit nog rättvisa. Hennes ursprungliga fördom 
mot Tyskland besegrades af det mottagande hon 
der rönte. I Berlin hyllades hon som en förstinna, 
särdeles af drottning Louise, som sade: nous sommes 
glorieux de vous posseder. I öfrigt begagnade hon, 
som äkta Parisiska, allt som kunde göra effekt, och 
bebodde derför i Weimar ett hus, hvilket länge 
stått öde, emedan der spökade. Att hon, bland 
alla Tysklands snillen, satte ojemförligt öfver de 
andra Goethe, som minst öfverensstämde med hennes 
egna litterära åsigter, skedde dels på Schlegels ord, 
dels af den höga tanke som "der Dichter-König in 
Weimar' ingaf genom sin konversation, hvari tvifvels- 
utan aldrig någon af hans landsmän kunnat ens på 
afstånd jemföras med honom. Bland den mängd 
yttranden af honom, som synts henne klassiska, 
var ett till Napoleon, som är föga kändt. Kejsaren 
talade med skalden om hans "Werthcr \ som vridit 
om så många hufvuden, äfven i Frankrike, och slu- 
tade med anmärkningen: mais je riaime pas la jin 
de votre roman, hvarpå Goethe genmälte : je ne cro- 
yais pas que Votre Majesté airnåt que les romans 
aient une Jin, — hänsyftande både på den stora 
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hjeltedikt han spelade, och på att den kunde slutas 
som en roman. 

Napoleons småaktiga förföljelser mot henne 
gränsa till det otroliga. Skulle nu i något land en 
sådan vandalism vara möjlig, som förstörandet af 
hennes harmlösa öfversigt af tyska vitterheten? Bon- 
STEtten anmärkte att straffen, som fordom voro 
enkla och begripliga, antogo under det franska ty- 
ranniet millioner former. Derigenom lyckades man 
att för Fru Staél förvandla den lugna vistelsen på 
liennes fädernegods till en skärseld. De vänner, 
som besökte henne, blefvo förvista. Prefekten, som 
tillåtit deras besök, blef afsatt. Alla, som berodde 
af regeringen, eller hade för sig sjelfva eller an- 
höriga och vänner något att söka, undveko att vi- 
dare se henne. Då allenaherrskarens välde om- 
fattade icke blott Frankrike, men Schweiz, Italien, 
Tyskland, Spanien och Portugal, blef hon snart 
alldeles öfvergifven, så väl af främlingar som af de 
närmaste. Slutligen återstodo af dem, som vågade 
se henne, endast Sismondi och Bonstetten, hvilka 
ej heller utan äfventyr kunde nalkas Coppet. Sabran, 
som brefvexlat med henne, insattes på Vincennes. 
Hon ämnade då hemligt fly till Amerika, hvilket 
beslut dock förvandlades till att söka en tillflykt i 
Stockholm. Bonstetten har flera af hennes bref, 
skrifna till fru Brun, från Stockholm *). För fru 

*) Hon skrifver bland annat (oktober 1812): "Ce pays est 
le plus calrae et le plus libre qui reste encore sur le con- 
tinent: son chef (Karl Johan) y est aimé å un degré que 
vous ne pouvez croire. Vous étes bonne de moffrir 
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Staéls snille kunde intet vara mera smickrande 
än hennes förvisning, ty den bevisade, att verlds- 
beherrskaren fruktade hennes inflytande mer än 
någon annans, mer än sjelfva Lafayettes, hvilken, 
oaktadt sitt ogillande af kejsardömet, fick qvar- 
stadna i Paris. 

Efter Napoleons fall besökte hon Frankrike, 
der hon lifvade sinnena för Bourbonernas åter- 
kallande, och återvände sedan till Coppet, der hon 
höll sitt vittra hof, som fordom, brefvexlande med 
kejsar Alexander, Wellington och flere bland tidens 
inflytelserikaste män *). Aftonen före sin död mot- 
tog hon hertigen af Orleans (Ludvig Filip). Hon 

votre maison å Copenhague; je serais bien heureuse de 
vous y voir, maia Mr Alquier me fait peur, non comme 
lui, mais comme ambassadeur de France; et d'ailleurs 
tant que le systéme continental nest pas changé puis-je 
venir de Suéde chez les Danois, moi qui suis si attachée 

au prince royal!" (Mars 1813): "Je vous enverrai 

mes reflexions sur le suicide. Je les ai dédiées au prince 
royal, moi qui me suis fait proscrire pour ne pas louer 
Napoleon! Vous verrez dans cette dédicace mon opinion 
sur le prince. Il va bientöt partir, et Stockholm sera 
cruellement ennuyeux alors." — I nämnda tillegnan säger 
hon, bland annat, till kronprinsen: "Mes enfans et moi, 
nous avons fait comme ces bergers de 1'Arabie, qui, lors- 
qu'ils voient venir 1'orage, se retirent ä 1'abri du laurier. 
Un francais disait de vous, Monseigneur, que vous réu- 
nissiez la chevalerie du républicanisme å la chevalerie de 
la royauté. En effet, dans quelque sens que la générosité 
puisse s'excercer, elle vous est toujours native. Vous 
pourriez pour ainsi dire gagner tout un peuplc, un å un, 
si chaque individu qui le compose avait le bonheur de 
s'entretenir un quart d'heure avec vous." 

*) Man ansåg, att ett bref från henne föranledt de främ- 
mande härarnes förminskning i Frankrike, med en tredje- 
del, år 1816. 
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led mycket före sin bortgång. "Ordet dödsångest 
tyckes varit uppfunnet för henne," sade B. Hon 
lefde deri åratal, hvartill orsaken var hennes för- 
hållande till Rocca, med hvilken hon var hemligt 
gift, redan innan hon besökte Sverige. Hon hyste 
för denne unge, interessante, bildsköne man samma 
svärmande kärlek som hon med eldsdrag tecknat 
i Corinne och Delphine, och hon vågade ej inslumra 
af fruktan att ej återfinna honom vid uppvaknan- 
det. Hennes sömn liknade derför blott en half- 
vaken dvala, ur hvilken hon störtade upp hvar 
fjerdedels timma. Enligt hvad Rocca berättat för B., 
hade hon låtit viga sig vid honom två gånger (i 
Coppet och i Stockholm), liksom hade de ej kunnat 
förenas med nog heliga band. Rocca var sjelf dö- 
ende af sorg vid hennes bortgång och öfverlefde 
henne icke länge. Han var född Schweizare och 
sändes med andra utskrifna landsmän till det olyck- 
liga spanska kriget, der han i en drabbning blef 
svårt sårad och qvarlemnades på slagfältet såsom 
död. En ung Spanska, betagen vid hans anblick 
och icke troende att döden kunde vara så skön, 
kände hans hjerta ännu klappa och, för att rädda 
honom undan de efter mördande qvinnorna (ty i 
detta krig besökte qvinnfolken slagfälten, för att 
döda de sårade fiender som kunnat lemnas vid 
lif), släpade honom till ett närbeläget kapell, der 
han återväcktes till lif, hvarefter han fördes hem 
till hennes föräldrar och vårdades till dess han 
kunde återvända till sin födelsestad Geneve. Der såg 

v. Beskows Minnesbilder, EL 9 
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fru Staél honom. Hon hade småningom så bildat 
Rocca, att man i hans tal igenkände samma åsigter 
och långa fraser af henne. Han var en älskvärd, 
ädel och godhjertad man. Afveu fru Staél var god 
ocb försonlig mot alla, med undantag kanske af 
Napoleon, ehuru jemväl en förändring i detta fall 
inträffade, efter hans återkomst från Elba, hvilket 
närmande till kejsaren hade till följd utbetalningen 
af den stora fordran, som Necker egt hos franska 
regeringen, alltsedan revolutionen. Fru Staél var 
noga i penningeförhållanden. Ehuru både frikostig 
och välgörande, märkte man hos henne i penninge- 
saker lätt bankirdottern. 

Schlegel följde hennes lik till Coppet. (Hon 
dog i Paris.) Vänner från Geneve och en oräkne- 
lig folkskara bevistade kistans nedsättning i slägt- 
grafven. Oförklarligt, med hennes djupt religiösa 
känsla, hade hon alltid haft en oöfvervinnelig fruk- 
tan för döden och ville ej att man skulle tala i 
detta ämne. Hennes egen död, för hvilken hon 
så mycket fruktat, var dock endast ett stilla ut- 
slocknande. Berättelsen derom försatte Bonstet- 
ten i denna höga sinnesstämning, som påminner 

om siarens ord: 

"En grånad filosof är mensklighetens kung". 

"Farhågan för döden", sade han, "betager ålder- 
domen all värdighet. Bevistandet af en begrafning, 
som hos andra förekommer sorgligt, stundom mot- 
bjudande, alstrar hos mig endast ljusa, glada tan- 
kar. Huru kunna menniskor frukta döden, om de 
tro på ett lif efter detta, om de tro på Gud? Hvarför 
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förskräckas öfver naturens gång? Den, som ej vet 
att dö, har aldrig vetat att lefva. Vid grafven 
tänker jag aldrig nedåt, endast uppåt, ej på det 
försvunna, förmultnade, utan på det lefvandc, eviga. 
Hvad man vanligen förstår med död, finnes ej, den 
är tvertom ingången till det rätta lifvet, hvarom 
vi här naturligtvis veta intet. De stora hemlig- 
heterna ligga framför oss, bakom oss. Vårt lif är 
tills vidare inneslutet mellan dessa begge gardiner. 
Men hvad är bakom dem? — I aningens stunder 
tycker jag mig någon gång kasta några blickar 
der bakom, — hvilka herrliga blickar T . . . 

Det dagliga umgänget med Bonstetten var 
för dyrbart, att vi skulle försumma det för annat 
än de nödvändigaste utflygter i stadens grannskap, 
för att se dess verldsberömda naturunder, hvari- 
bland Montblanc och "le grand collection de mon- 
tagnes" (såsom en Engelsman kallade isbergen). Be- 
skrifningen deraf må sparas till ett annat tillfälle. 
Före besöket i Chamouni, föreslog Bonstetten att 
på ett par dagar göra en färd på ångbåt omkring 
Genéversjöns tjusande stränder, i hvilken han sjelf 
ville deltaga. Vi samlades tidigt på morgonen om 
bord på ångaren Wilhelm Tell. En lycklig hän- 
delse fogade så, att denna åt glädjen och vänskapen 
egnade dag var hans 83:dje födelsedag. Blommor, 
skålar och verser saknades ej. Afven den svenska 
sångmön nedlade sin hyllning, hvilken dock skulle 
blifvit för föremålet temligen främmande, i fall icke 
Abrahams genast klädt den i vackra tyska verser. 
Någon frågade Bonstetten, huru han befann sig 
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vid ingången i det åttiondetredje lefnadsåret. Ich 
bin skandalös gemnd und munterer als je! . . . 
svarade han. Vor acht oder zehn Jahren, als ich 
noch alt war, konnte ich nicht dies thun. Och der- 
med hoppade han så lätt som en gosse. Han till- 
skrifver sin under de senare åren förbättrade helsa 
iakttagandet af sträng lefnadsordning (han smakar 
ej mera vin, emedan "den gamles Falerner bör vara 
Seltzervatten"), mycken rörelse i fria luften (hvar- 
under han uttänker sina filosofiska arbeten), och 
giadt sällskap på aftnarne. "l$t mein Geist mude, 
so StUrtze ich mich in das Weltgewuhl" Han reser 
ännu alla år och, såsom han påstår, med större 
uppmärksamhet och nytta än i sin ungdom. Att 
han nu såg mycket i natur-omgifningarne, som und- 
föll det öfriga sällskapet, och visste mer om före- 
målen än de andra, är säkert. Också var det en 
ständig trängsel omkring den gamle. Man tyckte 
sig ej rätt säker på, hvad man skulle tänka om 
hvad man såg, förr än man hört Bonstettens 
yttrande. Fruntimmerna hörde med förtjusning 
hans kommentarier till Rousseaus Heloisa, hvars 
scen är förlagd vid Genéversjön och hvaraf flera 
ställen förbiforos, vid hvilkas blotta namn de skönas 
hjertan klappade. Anblicken af Byrons landthus 
gaf anledning till berättelsen af en mängd anek- 
doter om denne det täcka könets ömsom afgud 
och afsky. Han hade valt sitt landtställe *) på 
Savoyer-sidan, aflägse från staden, för att undvika 



*) Villa Deodati. 
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sina landsmän, hvilka upptagit Geneve och dess 
närmare omgifningar. Salongsklandret från London 
hade gått honom äfven här i förväg, och hans rykte 
sönderslets af Albions döttrar, såsom bacchantin- 
norna fordom styckade Orfeus. Men ingen, som 
. sett honom, kunde någonsin glömma en sådan bild. 
Dragen voro englarena, men ur dem framblickade 
stundom en liten satan. Panna och ögon liknade 
en tropisk himmel, med åskmoln. Stämman var 
melodisk, hans väsen en egen blandning af blyg- 
samhet och stolthet. En ung Grek, som nyligen 
besökt Geneve, hade beskrifvit föremålet för By- 
rons sista kärlek och hans död. Det var en under- 
skön Grekinna, som dock icke besvarat hans låga, 
utan tog gift då hon erfor att hennes trolofvade 
fallit i frihetsstriden. Skaldens död var mindre 
poetisk än hans lefnad. Han hade förkylt sig på 
en jagt, ville ej ombyta kläder och föll i en häftig 
feber. Maurokordatos förde en läkare till honom, 
hvilken han ej ville emottaga, utan dukade under, 
allmänt begråten af Grekerna. 

Vid förbifarten af en villa, som bebotts utaf 
hertigen af San Carlos (konung Ferdinand VILs 
forne guvernör), nämnde Bonstetten sig hafva 
hört af denne, som sett infanten Don Carlos lik, 
att hufvudet sitter qvar och halsen är alldeles oska- 
dad. En läkare, som bevistat graföppningen, hade 
bekräftat att intet yttre våld egt rum. Infanten 
måste således blifvit afdagatagen med gift, i fall 
ej händelsen, såsom mycket annat, vid närmare 
undersökning befinnes tillhöra diktens område. 
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Vi afstego i det täcka Vevay, hvarifrån vi 
gjorde en färd i vagn till Cbillon, bekant genom 
Byrons herrliga sång, och återvände derefter till 
Vevay, der aftonen tillbragtes. Från en balkong 
på värdshuset, der vi bodde, har man en tju- 
sande utsigt. Den nedgående solen purprade is- 
bergen, som speglade sig i sjön, till dess de stora 
rubintopparne bleknade och Montblanc, höjande sig 
öfver de andra, bibehöll en lätt rodnad, bekransad 
af silfvermoln. "Se, huru elysisk Geneversjön hvi- 
lar, liksom väntade han Matthisson," sade Bon- 
stetten, med en anspelning på dennes oöfverträff- 
liga dikt: die Genfer-See. Han beskref deras första 
möte och vänskapsförbund, vid Wolfs-brunnen i 
Heidelbergs slottsruin, och planen att, då revolu- 
tionen dränkt Schweiz och Tyskland i eld och blod, 
flytta till en landtlig fristad, som Bonstetten äm- 
nade köpa i Norra Amerika. Samtalet, som hem- 
tade sin förnämsta näring från Bonstettens skil- 
dringar af rika lefnadsminnen, fortsattes tills efter 
midnatt, under den klara stjernhimmeln, i den ljumma 
eftersommarqvällen. Troligen har ingen nu lefvande 
sett och lärt närmare känna så många utmärkta 
personligheter, som han. Han hade lcfvat med 
Voltaire och Rousseau, Diderot och d^Alembert, 
Napoleon (såsom general) och Ludvig Filip (som 
landsflyktig), Chateaubriand och Kosciuzco, Talley- 
rand och Capo dTstria, Barante och Pozzo di Borgo, 
Humboldt och Johannes v. Muller, Gray och Haller, 
Necker och Sismondi, Byron och Oehlenschläger, 
fru Staél och lady Morgan, Casimir de la Vigne 
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och Maurokordatos, Thorwaldsen och Canova, Fi- 
langieri och Eynard, Pestalozzi och Bell, Le Kain 
och Talma, Matthisson och Salis, — med ett ord, 
man kunde svårligen nämna någon af dem, som 
under det senaste halfva århundradet förvärfvat 
ett stort namn i vår verldsdel, som han icke sett 
och hvars vänskap han ej förvärfvat. "Besynnerligt 
nog", sade han, "vet jag ingen, utom Matthisson 
och Johannes v. Muller, med h vilken jag blifvit så 
hastigt vän som med Napoleon. Han mindes mig 
äfven på sin verldsherrskare-thron. När han träf- 
fade en Schweizare, var vanligen hans första fråga, 
om han kände mig. 1 ' — Napoleon bjöd Bonstetten 
flera gånger att komma till Paris. Men Bonstet- 
ten ville hellre sitta "som Diogenes i tunnan". Med 
det tryckande tyranniet afsvalnade tillgifvenheten för 
den, som han på skämt benämnde "min store vän", 
hvilket namn sedan utbyttes emot "der grosse 
Dämori\ 

Bonstetten talade ofta om sin "Vänskaps- 
Eneid" med Johannes v. Muller, såsom han kallade 
deras förening. Han beskref den tid, då han och 
Matthisson ej kunde tigga sig till en förläggare åt 
Schweizer-förbundets odödlige häfdatecknare. Man 
svarade, att han ej kunde skrifva tyska. Då Bon- 
stetten först hörde Johannes v. Malier hålla före- 
läsningar, hade denne utseende af en sextonårig 
flicka i rådsherreperuk. Hans väsen var ett mellan- 
ting af en gammal professor och en tolf års gosse. 
Muller, liksom Bonstetten, bildades af den för- 
träfflige Bonnet, men begges inbördes täflan och 
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förtroliga uppmuntran sins emellan verkade otroligt 
på deras hela författarelif. Boxstetten återkom från 
sin första resa till London och Paris, en redan utbildad 
verldsman, då han genom läsningen af Mullers Bellum 
Cimbrieum först erhöll begrepp om Muller och ge- 
nomträngdes af en djup vördnad för den spräng- 
lärde författaren, som han skyndade att uppsöka. 
Han hade gjort sig en helt annan föreställning, och 
kunde ej afhålla sig från skratt, då han fann denna 
^rosenknopp i peruk". Emellan Mullers inre och 
yttre bildning herrskade fortfarande den största mot- 
sats; en jätte i kunskaper, var han ett menlöst barn 
i umgänget med verlden. I dialektisk strid var 
han dock hvem som helst öfverlägsen. I en afton- 
krets hos fru Staél hade A. W. Schlegel en gång 
framkastat den sats, att man egentligen ej visste 
mer om Moses' tillvaro, än om Homér och Ossian, 
i hviiken vågsats han lifligt understöddes af Ben- 
jamin Constant. I stället att åberopa historiska 
vittnesbörd, begärde Johannes von Muller bibeln, 
och gjorde en sådan analys af de två första Mose 
böcker, kapitel för kapitel, att alla förvånades och 
förstummades. Det är sorgligt att knappt hälften 
af Mullers verk ännu kunnat utgifvas. Större de- 
len af de omätliga samlingar, som han gjort till sin 
allmänna historia, skrifna i ett slags chiffer, förvaras 
ännu på bibliotheket i Schaffhausen, sibyllinska blad, 
som ännu ingen uttydt. Men om alla hans öfriga 
verk gå under, skola hans bref göra honom odödlig, 
liksom Plinius blifvit det genom sina. För unga sinnen 
gifves ingen mer renande, stärkande, lifvande själa- 
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föda. Likväl må man evigt beklaga, att ödet ej 
förunnade honom fullbordandet af något bland hans 
stora verk. Sjelf hade han hoppats derpå och på- 
räknade en ålder af 80 år. Han uppnådde föga 
öfver hälften. Hade — då han var på väg till 
Tubingen, för att der i vetenskapligt lugn tillbringa 
sina återstående dagar, — Napoleons kurir ej upp- 
hunnit honom, för att rycka honom till en minister- 
plats, hvars bekymmer förkortade hans lif, så hade 
man kunnat emotse afslutandet af dessa stora före- 
tag. Professor Sartorius från Göttingen har be- 
rättat för Bonstetten, att (hvad man ej kan se af 
Mullers förtroliga brefvexling) Muller slutligen var 
utan allt inflytande hos konung Jerome och till 
och med hatad af denne, som utfarit i otidigheter 
emot den finkänslige, blygsamme häfdatecknaren, 
hvilken redan, genom den falska ställning, hvari 
han befann sig till sina landsmän, som ansågo ho- 
nom såsom öfverlöpare till det hatade franska öfver- 
väldet, försänkts i ett tärande nerflidande. Fem 
dagar efter uppträdet med konung Jerome var 
Muller död. 

Rousseau har så sammanväft sin skönaste ska- 
pelse, Helolisa, med bilden af Vevay och den om- 
gifvande nejden, att hvarje annan teckning vore för- 
mäten. Han har gjort denna jord klassisk för 
hvarje hjerta, som älskar eller har älskat, och som 
säkerligen ej utan stilla rörelse besöker Clarens, 
Meilleries mörka klippor och Chillon, der Julie 
störtade sig i böljorna, — Chillon, dubbelt odödlig- 
gjordt genom Byrons herrliga dikt. Rousseau har 
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med så mycken natursanning skildrat dessa ställen, 
att Julie och S:t Preux framträda såsom verklighet. 

Under det vi besökte Chillon, hade Bonstetten 
helsat på sin gamle vän Huber, en utmärkt lärd 
och ensam i sitt slag såsom blind naturforskare, 
blind från ungdomen, hvilket ej hindrat honom att 
göra en mängd värderika upptäckter i den synliga 
naturen, särskildt rörande bins egenheter och hus- 
hållning. Då någon beklagar hans blindhet, svarar 
han: je vois plus que tous, puisque je vois au de- 
dans, ou le soleil ne se couche pas. En blind flicka 
förljufvar, med sin sång till harpan, den gamle sia- 
rens aftonstunder. 

Den herrligaste utsigt öfver hela denna nejd 
erbjuder slottet Hauteville, med dess sköna park 
och terrass. Egaren hade till en glad middag in- 
bjudit Bonstetten och hans följeslagare. I säll- 
skapet fans (med undantag af tvenne resande från 
Sverige) endast en från hvarje af de flera olika 
länder, som här representerades, — något icke ovan- 
ligt i schweiziska samqväm. 

Följande dagen återvände vi till Geneve. "En 
ångbåt är nu något så vanligt, att ingen tänker 
derpå", sade Bonstetten. "Men hvad är den icke 
ändå för ett underverk, som rörer sig mot vind 
och våg, utan tillhjelp af någon lef vande kraft? 
Till slut beror dock civilisationen på mekanik. Tag 
bort maschiner och verktyg, och vi äro kannibaler. 
Hvilket mäktigt civilisationsmedel är icke ångkraf- 
ten! Förut närmade sig blott skilda samhällsklasser; 
nu närma sig de aflägsnaste folk och länder/' 
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Ingen dag förflöt, utan att vi njöto eller lärde 
något af den gamle vises samtal, vare sig hemma 
hos honom eller i sällskap. Han fortsätter oaf- 
brutet sina estetisk-psykologiska forskningar, hvaraf 
vi ännu ega att vänta många nya och sköna fruk- 
ter. Han säger sig sålunda dagligen göra resor i 
själen, der nästan allt är nytt, ty han anser att vi 
uti psykologi ännu ej kommit längre än till alkemi, 
hvilket åter vållar att verlden är så materialistisk, 
ehuru vi icke mera veta hvad materia än hvad 
anda är. De lärde, som hittills bearbetat psykolo- 
gien, hafva suttit som snäckan i sitt skal, men han 
jemför oupphörligt iakttagelserna inom och utom 
sig. "Ich gehe in Entdeckung meiner Selbst immer 
vorwärts". Hans dagliga vistande i större sällskap 
är icke blott en förströelse, men ett psykologiskt 
studium, der han gör ständiga upptäckter i men- 
niskosjälen. För forskningar af dylik art är Geneve 
sannolikt den bästa vistelseort, ty hela det bildade 
Europa tågar der förbi och sällskapskretsen är icke 
större, än att ingen interessantare personlighet kan 
undfalla uppmärksamheten. De, som ej känna ho- 
nom, kunna förundra sig att se åttiåringen sitta på 
en bal eller supé tills öfver midnatt, flera dagar i 
veckan; men han finner der icke blott ett par hun- 
drade mennisko-exemplar att studtra, han finner 
dem också af tjugu olika folkslag, hvilket lika mycket 
förhöjer interesset, som för örtkännaren att se plan- 
tor från olika verldsdelar. Nyligen hade han, bland 
andra sällsyntheter, lärt känna f. d. mexikanska 
kejsaren Iturbide. "Skulle jag hafva antecknat", 
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sade B., "allt hvad jag hört och sett interessant, 
under mer än ett hälft århundrades dagligt säll- 
skapsliv så hade det blifvit ett märkvärdigt verk, 
ty alla, som tänka och skrifva i Europa, resa dock 
genom Geneve och helsa på gamle Bonstetten." 
Denna vana att studera ständigt nya menniskor 
hade tagit så öfverhand, att han tyckte sig ensam 
i ett sällskap af tjugu bekanta. Enligt hans er- 
farenhet, bidrager detta ombyte af umgänge att 
föryngra själen, särdeles umgänget med unga, lifliga, 
oförderfvade, i verlden inträdande personer. Högst 
skattar han bildade och älskvärda fruntimmers säll- 
skap. Minnet af hvad kärlek är ligger som en afton- 
rodnad öfver en gammal mans vänskap för ett ungt 
fruntimmer och bildar en ren, outsägligt ljuf känsla. 
Det är blott en själsharmoni, den ädlaste sinnes- 
stämning af alla, motsatsen af gamla dårars försök 
att spela unga älskare. Såsom bevis, huru en gammal 
man likväl kan väcka både ömma och varaktiga 
intryck i ett ungt hjerta, berättade han, att han 
en gång, på en vandring i Genéve s grannskap, träffat 
en flicka om åtta eller nio år, obeskrifligt intagande. 
Han hade samtalat med henne länge, och hon syntes 
högst road af hans sällskap. Han såg henne icke 
mer, då han, omkring tio år derefter, erhåller ett 
bref från flickans moder, som underrättar honom 
att hennes dotter, som låg för döden, önskade ännu 
en gång se honom. Han skyndade dit. Då han 
framkom, var hon redan död. 

En bland Bonstettens stående satser, som han 
ofta upprepar, är denna: "Seeligseyn ist ein herr- 



Digitized by Google 



141 



liches, wohlfeiles Elixir, das man sich selbåt recht 
gut komponiren hann." Gud har, enligt hans tanke, 
sörjt derför att alla kunna vara lyckliga, om de 
endast rätt vilja och rätt begripa det. Sjelf tager 
han med undergifvenhet och gladt sinne den onda 
dagen som den goda. När han är sjuk, inrättar 
han sig i sin sjuksäng att kunna skrifva och läsa, 
och motser det kommande med oförändradt, fritt 
och muntert lynne. Det är en lefnadsvis, om nå- 
gon varit det. När han ej får sofva, kastar han 
sig i ett kallt bad, stundom två, tre gånger på en 
natt, hvarigenom blodomloppet lättas och han får 
ro. För någon tid sedan hade han ett giktanfall. 
Mais c est une goutte de jeune homme, sade hans 
läkare Butini. När han, efter tillfrisknandet, åter 
kom i sällskap, yttrade en ung Parisiska: Voilä 
M:r de Bonstetten qui reprend son air de trente ans, 
och förespådde honom minst ett århundrades lefnad, 
h varpå han svarade: Mais un pauvre petit sikle, 
c est bien le moins que ton puisse faire. 

En afton voro vi hos Sismondi. Der gjordes, 
som vanligt, mycket musik, ty han är en innerlig 
vän och beundrare af tonkonsten. "Se, så skall 
man musicera", sade Bonstetten. "Man skall intet 
spela med fingrarne, utan kasta musik med fulla 
händer in i hjertat". Derpå talades åtskilligt om 
sättet att sjunga, hvarefter B. inföll till Abrahams 
och Gerson: "Inbilla er intet att det är ni, som 
hänfört oss. Menniskan är intet annat än en re- 
sonnans- botten, en eolsharpa, som himlens vindar 
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måste genomströmma, om vi skola förtjusas. Musik 
är också mystik." 

I sällskapet befann sig Simond *), en slägting 
till Sismondi, hvilken vistats länge i Frankrike och 
der vunnit den åsigt, att då elementer till ett kon- 
stitutionelt lif saknades i nämnda land, emedan 
revolutions-välten jemnat allt och den politiska upp- 
fostran förqväfts, vore återgången till despotism sanno- 
lik, vare sig en fredlig eller krigisk, eller, såsom 
han uttryckte sig, en Bonaparte i nattrock eller 
en till häst. Sismondi medgaf, att den politiska 
friheten vore svår att bevara hos ett folk, der ett 
infall kunde föranleda en revolution, och att hvad 
man kallar le suffrage universel vore en dröm **), 
enär den för det första aldrig kunde utrönas, och, 
för det andra, det vore ändamålslöst att hånskjuta 
politiska eller national-ekonomiska frågor till cn 
folkhop, hvilken äfven i de allmännaste bildnings- 
ämnen var så okunnig, att den säkerligen med 
öfvervägande röstantal skulle afgöra att solen går 
och jorden står stilla. Han trodde dock på en 
stegvis framskridande upplysning, hvarigenom små- 
ningom alla folk skulle mogna för fribeten, ehuru 
den, enligt hans uttryck, var ett vin som lätt för- 
virrar svaga hjernor. 

Under Schweizer-revolutionen voro både Sis- 
mondi och Bonstetten nära att blifva mördade 



*) Författaren af en berömd resa i England och flera värde- 
rika skrifter. Sisraondis slagtnamn, efter förflyttandet till 
Schweiz, är Siraood. 

") Han upplefde ej 1851. 
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och lyckades med möda att undkomma, den förre 
till England, den senare till Danmark. I en revo- 
lution, sade Bonstetten, visar sig allt förvridet 
för menniskorna; de se och handla såsom vore de 
druckna; alla rykteu, helst de orimliga, blif va trodda; 
endast på sanningen tror ingen. Schweiz smittades 
af de franska idéerna, ehuru man egentligen kan 
säga att Genéve spelade både prolog och epilog 
till den stora omhvälfningen. Afven de mest upp- 
lysta vågade då ej afgöra, om denna revolution skulle 
blifva mensklighetens vagga eller graf, — och man 
vet det knappt ännu. Emellertid var det gräsligt 
att se en undergående verld, — det då så lngna och 
lyckliga Schweiz förvandlas till en afgrund, hvars 
målning endast en Tacitus eller en Milton kunnat 
lem na. Fråga väcktes, bland annat, att bränna alla 
städer och mörda alla förmögna. En tropp kallade 
sig sjelf la legion infernale och gjorde skäl för nam- 
net. Franska soldaterna uppförde sig väl, men de 
utskickade från konventet sökte föreviga- anarkien, 
för att styra. Franska sändebudet herrskade, som 
en Dey i Algier. Vi visste ej huru rika vi voro, 
sade folket, förrän Fransmännen mjölkat ut allt. 
Man ville på detta sätt öfvertyga dem, att landet 
skulle befinna sig vida bättre af att förenas med 
Frankrike, h vilket äfven skedde, men hvaraf åter 
följden blef, att Schweiz måste underhålla en armé 
för fransk räkning och taga alla sina förnödenheter 
från Frankrike. Eljest släpptes anarkien åter lös. 
M Guld och blod" voro vilkoren. Ungdomen rycktes 
ut till krigen i Spanien och Ryssland, hvaritrån få 
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återkommo. En gång var fråga att af Schweiz 
bilda ett konungarike, under Borghese. 

Ett sent uppdagadt, föga kändt förhållande är, 
att revolutionerandet i Schweiz haft ett rent stra- 
tegiskt ursprung. Moreau och Carnot hade i ett 
krigsråd visat, att i fall man ginge till Italien ge- 
nom Schweiz, i stället för genom Tyrolen, som 
först lärer varit i fråga, skulle man spara tre stora 
drabbningar. Generalerna afsågo dock endast ett 
genomtåg, men konventets ledare begagnade till- 
fället att på samma gång revolutionera landet. Vid 
storskiftet i Wien hade äfven en plan uppstått 
att förena Schweiz och Tyrolen, till en skiljemur 
emellan Norden och Södern. Detta var urspung- 
ligen Johannes von Mullers tanke. Den vann, som 
bekant är, intet afseende. 

Följande drag visar, med h vilken uppmärk- 
samhet den hemliga polisen i Paris följde tilldra- 
gelserna i det stora rikets aflägs naste delar. En 
dag uppstod i Geneve ett förfärligt larm öfver en 
från polisministern ingången befallning till prefekten 
i Genéve, att strängt bestraffa dem som i nämnda 
stad fördristat sig att offentligen dricka konungens 
af England skål. Undersökningen uppdagade, att 
vid slutexamen i en skola hade en tioårig gosse, 
Georg, som vunnit de flesta belöningar, blifvit af 
de andra kallad kung, samt att gossarne vid exa- 
menskalaset druckit "kung Georgs" skål. Saken för- 
föll naturligtvis, följd af åtlöje. — I anledning af 
konungens af Rom födelse anbefaldes i Genéve 
fem dagars jubilerande. Bonstetten påstod, att 
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Napoleon var förnämsta upphofvet till alla de nya 
konstitutionerna, emedan hans envälde visat nöd- 
vändigheten för alla folk att begränsa de styrandes 
makt-inkräktningar. 

En dag på Ferney gaf anledning till samtal 
om Voltaire, hvilken Bonstetten kallade : "die merk- 
wurdigste aller Geistererscheinungen\ i dubbel me- 
ning, ty på slutet var han blott en skugga. Afven 
de, som känt honom, hade svårt att förklara detta 
dubbelväsen. Bonstetten delade honom i två per- 
soner: den sanna, beundransvärda, och den falska, 
föraktliga. Bäst målar han sig i sin brefvexling, 
der man finner ömsom den högsinnade, känslofulle, 
sjelfuppoffrande, ömsom den afundsamme, hatfulle, 
förföljande, men alltid den snillrike, träffande, in i 
döden skämtande. Deraf de många motsägelserna 
i hans lif och hans skrifter. Ingen har bittrare 
hånat allt heligt; men af det sköna, som han sagt 
om religionen, kunde man göra en vacker andakts- 
bok. Egenkärleken och fåfängan att besegra sina 
motståndare voro hans värsta demoner. Prins de 
Ligne, en af de störste menniskokännare, påstod 
att Voltaire var "un anti-chrétien de circonstancé* 
och att man kunde hafva gjort honom till en god 
kristen, endast man sagt honom att Freron, La 
Beaumelle och hans öfriga fiender icke trodde på 
Frälsaren, då Voltaire ofelbart gripit till pennan, 
för att krossa de otrogne, och ropat till sin hand- 
sekreterare, jesuiten Adam: "Kasta bort edra lun- 
tor! Kom och läs messan! Jag skall hädanefter 

v. Beskows Minnesbilder, II. 10 
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höra messan alla dar." Han sade också: "il ny a 
quä Bossuet et h Flechier que je permette detre bons 
chrétiens" 0 vänskapen med Fredrik II var äfven 
i grunden sårad fåfänga, emedan konungen ej ville 
erkänna hans djupa statsmannablick. Det ständiga 
koketterandet med sjukdom och död var likaledes 
fåfänga, att göra sig interessant. När man kom 
till honom, började han: "Ni gör som Eneas, ni 
besöker skuggorna." Men tien löpeld af infall och 
sarkasmer, som följde derpå, kom ej från en dö- 
ende. Han och hans gäst gingo ut att spatsera. 
Han bröt ut mot parlamentet, som vanligt. Då 
de skulle gå genom en grind, trängde sig en åsna 
emellan. Voltaire bockade sig och sade: Passez, 
je vous prie, monsieur le president! De mötte en 
ung officer. De quelle religion étes vous, monsieur? 
frågade V. Mes parens mont fait élever comme 
catholique, svarade denne. Grande reponse! inföll V. 
Il ne dit pas quil le soit. Vid hemkomsten stod i 
porten en man, som V. trodde vara skomakare, 
men som kommit för att stämma klaveret. Ah, 
monsieur! ropade V., upplyst om sitt misstag: Un 
homme a talens! Je vous mettais a mes pieds, c est 
moi qui suis aux votres. — Man talade om Rous- 
seau^ Contrat Social. Voltaire kallade boken Con- 
trat Anti- Social och tillade: Mon and Jean Jacques 
est plus målade que je ne le croyais. En stund der- 
efter berättade någon att Rousseau blifvit bortjagad 
och landsförvist. Ou est-il, le malheureux? . . . ropade 
V. Quon me le cherche! Ammenez-le moi! Tout 
ce que fai, est ä hdt Så ögonblickliga voro öfver- 
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gångarne emellan vänskap och hat. En plåga, som 
åtföljde hans ryktbarhet, var det oafbrutna besöket 
af resande. När man anmälte en obekant, ropade 
han: Vite, vite! du Tronchin! Det var namnet på 
hans läkare. Man skulle då säga, att han var 
sjuk. En Engelsman bad att blott få titta in på 
den sjuke. "Säg, att jag är död", svarade V. Engels- 
mannen bad att få se den döde. "Säg, att d — n 
redan fört bort mig", ropade han. Förskräckelsen 
för ledsamma besök var så stor, att han ofta tog 
in läkemedel, endast för att säga sig sjuk. Bland 
hans svagheter var att spela hufvudrolerna i sina 
egna sorgespel, hvilket han gjorde högst medel- 
måttigt, ehuru han sjelf trodde det förträffligt, och 
tillade vid berättelsen derom : jai fait pleurer. När 
främmande skådespelare uppträdde i hans pjeser i 
Geneve, uppmuntrade han dem gerna, och man hörde 
honom, anförande handklappningarne, med spöklik 
stämma ropa: Cest bien! Voila qui est beaul Sedan 
han läst sin Iréne för skådespelarne, fick han en 
stark blodspottning. Vid uppförandet hade Thi- 
bautville ändrat fyra verser. V. blef ursinnig, då 
han hörde dem, och skrek: "Ar det intet nog att 
jag spottar blod, skall jag nu också spotta dum- 
heter!" — Såsom "seigneur de village" antog han 
en mycket högtidlig hållning och talade till sina 
bönder i koturnens upphöjda stil, hvaraf de na- 
turligtvis begrepo ingenting. 

Bonstetten och Johannes von Muller besökte 
ofta Voltaire under de sista åren af hans lefnad, och 
han såg dem gerna, både såsom unga lofvaude förfat- 
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tare och intagande umgängesmän. Den senare af 
dem, som gjort sig särskildt underrättad rörande 
omständigheterna vid Voltaires död, hade trott sig 
finna, att det sätt, hvarpå den sjuke behandlats af 
sin omgifning under de sista dagarne, var långt 
ifrån ömt; att man tillkallat hvarken läkare eller 
notarie, hvarom han bedt, samt att han gråtit och 
lidit mycket. Detta öfverensstämmer föga med den 
offentliggjorda berättelsen, men Muller vistades 
då i Geneve och kände många af den hädan- 
gångnes närmaste. 

Afresans stund nalkades. Då vi gingo att taga 
afsked, funno vi Bonstetten sysselsatt med sina 
psykologiska forskningar. "Menniskan bär inom sig 
en hel verld af under," sade han, "men få gifva akt 
derpå. Allt det förflutna ligger lefvande inom oss 
och hvarje tanke har sin väckare. — Huru kan man 
förnuftigtvis tänka sig lifvet utan dess fulländning 
och denna utan dess fortfarande till högre bestäm- 
melse? — Så först klarnar det härvarande dunklet 
till evigt solsken och känslan af det nuvarande öf- 
vergår i evighetskänsla." — "Jag har ännu mycket 
osedt i verlden", tillade han leende, "och kommer väl 
också en vacker dag till Stockholm. Hvarom icke, 
skrifven mig till, och lefven väl. Man råkas alttidr 



Digitized by Google 



t 



BUfflFUEL SYED3BNB0R€r. 




Digitized by Google 



Uvad är sanning?" frågade den verldslige do- 
maren Den, som på en gång är sanningen och 
lifvet. Frågan lemnades obesvarad. Innebär detta 
en antydning, att sanningen icke är af denna verl- 
den? Också heter det i Skriften, att "vi vete en- 
dels och profetere endels". Det eviga ljuset strålar 
ej obemängdt för dödliga blickar. Vetenskapen, med 
sina dagliga upptäckter och framsteg, iulägger vad 
deremot. Men huru föränderliga äro icke ofta hennes 
egna sanningar? Hvem var under århundraden en 
säkrare kunskaps-källa, än Aristoteles? Kom så en 
tid som brände hans skrifter såsom fördömliga på- 
fund. Nu vädjar man åter till honom. För år- 
tusenden sedan anade en tänkare, att jorden rörde 
sig. Andra lärde beviste motsatsen, hvarpå hon 
stod stilla mer än tusen år, till dess Kopernikus 
åter satte henne i rörelse. För icke längesedan 
lefde och dog stjernforskaren i den öfvertygelse, 
att vi hade sju planeter. Vi räkna nu öfver ett 
hälft hundrade, och upptäcka alltjemt nya. Men 
sanningen är sig icke blott olik i olika tider. Hon 
vexlar äfven med luftstrecken. Östern skiljer sig 
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från Vcstern, och Norden från Södern. Hvad som 
är sanning för en Europé, är det icke för Kinesen; 
hvad som är sant för en katolik, är det icke för en 
protestant. Så kunde man påstå, att motsatta 
sanningar, begge med anspråk på obestridlighet, 
uppstå på hvar sin sida om en bergskedja, eller 
ett haf*). Och slutligen synes matematiken ut- 
göra det enda undantag, ty hittills åtminstone har 
ingen bok lyckats vinna ett allmännare bifall, som 
innehållit motsatsen af Euklides. Men i sin tillämp- 
ning är hvarje vetenskap begränsad. Vi känna la- 
garne för materiens attraktion, men ej hvad attrak- 
tionen är i sig sjelf; vi känna elektricitetens och 
magnetismens verkningar, men ej dessa krafters 
innersta natur; elementernas yttre rörelser, men ej 
deras inre lif. Vetenskapsmannen upplöser me- 
tallen, sönderdelar plantor och djur, klyfver ljus- 
strålen; men har han upplyst huru metallen bereder 
i djupets innandöme, hvad som lefver i djuret och 
plantan, eller hvad som utgör en luftpartikels, en 
ljusstråles väsen af begynnelsen? Huru förenas de 
sju färgerna i en stråle? Hur beredes blommans 
purpur, gräsets grönska? Hur väckes en snillrik 
tanke, en dröm? Hur berör en blick, ett ord, en 
ton känslo-strängarne i menniskans själ? Cuvier och 
Linné känna djurens och plantornas yttre tecken, 
egenheter och lefnadssätt, men ej huru den minsta 
fiber hos masken skapas, ej huru snigeln återföder 
sitt afskurna hufvud, salamandern sitt ben, och 

") Malebranche, Recherche de la vérité. 
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kräftan sin klo*). Jordens yta är oss bekant, — 
ty de lager man hittills undersökt motsvara ej mer 
af dess djuplek, än barken utgör af trädet, — men 
hvad känna vi af jordens innersta, dess medelpunkt? 
Gömmes der en evig eld, hafvets källor, eller, som 
andra tro, en stor magnet? Och med dessa ofull- 
ständiga kunskaper äro vi likväl arftagare af år- 
tusendens tanke-ansträngningar, och hafva hört upp- 
repas, att man längesedan tydt lifvets och dödens 
gåta, inträngt i sjelfva skaparens verkstad. Det 
bör då mindre förundra, om en fräjdad tänkare — 
den ädle Bonnet — efter att hafva uppmätt grän- 
serna af hvad som är för oss uppenbart och för- 
borgadt, stadnat vid den tanke, att jorden icke vore 
skapad för menniskorna, utan för högre väsenden, 
hvilka, för oss osynliga, ransaka djupen, genomskåda 
tingens natur, och småle då de se en Leibniz söka 
utgissa verldarnes harmoni, eller en Haller genom- 
tränga naturens hemligheter, som åt ett barns för- 
sök att af pickningarne i ett urverk utleta dess 
dolda rörelser**). 



*) Spalanzani (Programme, p. 61) har upptäckt, att om man 
skär hufvudet af snigeln (limacon), så gör han sig ett nytt, 
hvarmed han lefver och spisar som förut, och hvilket, vid 
företagen anatoraisering, befinnes alldeles likt det gamla. 
Samme naturforskare afskar ett ben på salamandern, hvilket 
återväxte så fullständigt, att ingen af de några och nitio 
delar, hvaraf det utgöres, saknades, och, hvad som var 
ännu mer undransvärdt, operationen förnyades sex gånger 
på samma föremål, alltid med samma verkan. Réaumur 
upptäckte, att kräftornas klor återväxa. 

') Palimjénésie philosophique par Charles Bonnet. 
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Och likväl utgör detta osläckliga forsknings- 
begär menniskosjälens adelsbrcf, vittnet om hennes 
odödliga börd. Filosofiens historia är mensklig- 
hetens. Hvarje rörelse i den andliga verlden, som 
omskapat vårt slägte, var alltid först en dold gnista 
hos någon af de stora andar, som upplysningen 
räknar bland sina anor. Så kan tänkaren säga sig 
hafva funnit den punkt, som Arkimedes saknade, 
för att lyfta verlden. Också gifves intet större skå- 
despel än de vexlande skiftena af tanke-odlingens 
gång, med dess strålljus och mörka slagskuggor, 
der, liksom hos jordens antipoder, det ena slägtet 
har dag då det andra har natt. Ty själsverlden 
är lika litet samtidigt upplyst, som den telluriska. 
På århundradens ljus följer århundradens skymning, 
och man har sett det, som ännu vågade kalla sig 
upplysning, falla ifrån Pythagoras' och Platons himla- 
burna idéer till en Helvetii och De la Mettrie's 

fl 

jordkrypande åsigt. Annu ett skifte, och man skådar, 
efter en lång kretsgång, odödliga tankefrön, hvilka 
legat nedmyllade under tusenårig glömska, upp- 
spira i förändrad om klädnad, att lefva på nytt. 

I denna omätliga häfd gifves intet dunklare 
blad, än slutsidan af förra århundradet, som döpte 
sig sjelf till den sanna upplysningens, — ty tider, 
liksom enskilde, yfvas vanligen mest af hvad de 
icke ega, — och der omsider, genom en till det 
yttersta fallen afart af epikurism, man sökte lösa 
menskligbetens högsta uppgift medelst sådana, då 
med allmänt bifall mottagna, skrifter som Vhomme 
plante och Vhomme machine, öfver hvilkas för- 
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fattare *) Fredrik den store sjelf skref ett äreminne 
för akademien i Berlin. Längre i materialism och 
ateism kunde man ej komma, och en återgång, att 
hämnas förnuft och religion, borde således emotses. 
I förnuftets namn uppträdde, som vi veta, framför 
andra Kant, att återförvärfva menniskotankens glömda 
rättigheter. Mera oväntadt i en tid, hvars tongif- 
vare öppet förnekade Guds tillvaro och själens odöd- 
lighet, framträngde från höga Norden en lära om 
den utdömda andeverlden, dess innevånare och 
dessas förhållanden till det högsta väsendet. En 
åskstråle från molnfri himmel kunde ej öfverraska 
mer, ån denna anderöst oförberedt träffade en sam- 
tid, som nyss inhemtat såsom den djupaste vishet, 
att lifvets mål var nöjet; att menniskan endast var 
en konstigare maschin än djuret, och att, då detta 
är sorgfritt och lyckligt utan föreställningen om ett 
lif efter detta, fordrade åfven menniskoslägtets säll- 
het, att afskudda de fördomar, under namn af re- 
ligion och odödlighet, hvarmed falske prester och 
herrsklystne tyranner så länge fjettrat oupplysta 
slägten; denna samtid hade lärt, att man endast 
behöfde lyda naturens röst, som talte i begären, 
och att då det plågsammaste af allt var fruktan 
för döden, hvilken kom af tron på Gud, skulle den 
förra försvinna med den senare. Och nu räcktes 
åt henne en tafla öfver detta fruktade lif efter dö- 
den, bland himlens innevånare, hvilkas enda själs- 
näring var godhet och sanning; hvilkas språk var 

*) De la Mettrie. 
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kärlek, och mot hvilkas oskuld, upphöjd till vishe- 
tens, sjelfva barnets var en okunnighetens skymning. 
I detta samhälle — fortfor rösten — skulle men- 
niskans uppfostran efter döden fortsättas af änglar. 
Och lärans upphofsman, som påstod sig sjelf hafva 
inhemtat dessa sanningar af änglar, var icke en ung 
svärmare, en okunnig vettvilling, utan sedan tretio 
år i Europa allmänt erkänd såsom en af tidens 
djupsinnigaste, lärdaste och snillrikaste tänkare, re- 
dan hunnen till en ålder af nära sextio år. Affall 
och meningsskiften inom den lärda verlden voro 
intet nytt; men en så plötslig och fullständig öfver- 
gång från den framgångsrikaste forskning i filosofi 
och naturkunnighetens olika delar, h vilken forskning 
krönts med de berömdaste lärda samfunds bifall 
och beundran, till en uteslutande sysselsättning med 
anderymden; en sådan försakelse af ett redan för- 
värfvadt namn, för drömmar i en öfversinlig verld, 
hvars tillvaro det upplysta Europa förnekade, hade 
ingen ännu skådat. 

En hel bokverld har redan uppstått, att för- 
klara denne underbare man. Vi ega i främsta rum- 
met Ehrenheims mästerliga skildring af hans na- 
tursystem, och Atterboms icke mindre ypperliga af 
hans skönhetslära och andeverld. Efter dem synes 
hvarje ny teckning blifva, i dubbelt mått, hvad man 
plägar kalla en Ilias post Homencm. Men emellan 
de begge poler af Svedenborgs snille, som desse 
tänkare belyst, ligga flera områden, hittills mindre 
berörda, äfven om man till dessa ej räknar det teo- 
logiska, som tvifvelsutan är det mest och närmast 
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granskade. Vissa frågor hafva varit länge afhand- 
lade, utan att ännu vara fullkomligt lösta. Man 
kunde exempelvis ännu spörja: huru är det möjligt, 
att en sådan siare kunde uppstå midt uti otrons och 
tviflets tidehvarf? Var hans forskning i det osynliga 
en naturlig utvecklingsgång af hans snille, eller en 
förirring af detsamma? I hvad mån är han be- 
fryndad med de nyare natur-filosoferna? Förtjenar 
han det af en berömd tysk lärd*) honom tillagda 
ärenamn, af den nyare natur-filosofiens fader? H vil- 
ket är förhållandet af hans lära till äldre och nyare 
teosofers? Genom hvilken egenhet har inträffat, att 
det sista skiftet af hans verksamhet så bortskymt 
de föregående, att man vid hans namn vanligen en- 
dast tänker på andeskådaren och glömmer den store 
vetenskapsmannen, som dock var så långt framom 
sin tid, att flera af senare dagars berömda upptäck- 

rf 

ter legat som frön i hans skrifter? Ar det för tän- 
karen af vigt att utröna, icke blott om hans ande- 
syner varit verkliga, hvilket tyckes blifvit hufvud- 
frågan, utan om han jemväl i vetenskaperna varit 
en af de största siare? Har han, af vetenskaplig 
ingifvelse, gjort uppdagelser på himlahvalfvet, som 
Herschels beräkningar besannat? Ar det grundadt, 
att han, nära fyratio år före upptäckten af Her- 
schels planet, föresagt att den skulle komma?**) 

*) Görres. 

**) "Herschel entdeckte erst im Jahre 1781 einen siebenten 
Planeten; Swedenborg hatte aber schon in seinem Werke 
De cultu et amore Dei von 1745, § 11, von sieben ur- 
spriinglichen Planeten ausser den Monden gesproehen, ja 
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Har han tidigare, än någon, anat magnetismens 
djupa betydelse och derpå vägat grunda en teori 
för verldsdaningen? Ar det okunnighet om S veden- 
borgs naturfilosofiska verk som föranledt Mesmer 
och andra till den principlösa behandling af denna 
hemliga naturkraft, som så länge fördröjt och ännu 
fördröjer frukterna af denna stora upptäckt? Har 
han, tidigare än Ampere, Faraday och Oersted, 
anat, att elektricitet och magnetism utgöra samma 
kraft? Har han föresett upptäckten af ljusets po- 
laritet och galvanismen? Ar han upptäckare af 
kristallografien? Hafva Wollaston, Charles Fourier 
och Oken egt i honom en föregångare? Ar det 
grundadt, att han i anatomien var en lika utmärkt 
forskare, och att den märkliga uppdagelse, som 
kallats foramen Monro (efter den förmente upp- 
täckaren, anatomen Monro), varit förut ådagalagd 
af S vedenborg? Har den upptäckt om hjernans 
rörelse, som af den berömde Blumenbach tillskrif- 
ves Schlichting, varit flera år förut gjord af Sve- 
denborg?*) Är det äfven grundadt, hvad Görres 
påstår, att S vedenborgs Principia rerum naturalium 
förtjena att ställas vid sidan af Newtons natur- 

schon in seinen Principia rerum naturalium von 1734 der- 
selben gedacbt, wie denn auch forhvährend sieben hinge- 
zeichnet sind." Tafel, Sammlung von Urkunden betreffend 
das Leben und den Charakter Emanuel Swedenborgs. II 
Abth. S. 436. 

*) Blumenbacb, i Instit. Physiolog. 1787, § 201, hänvisar 
för denna upptäckt till Schlichtiiigs Commerc. Litter. Nor. 
1744, p. 409; hvaremot Intellectual Repository anförer, att 
den finnes omständligt afhandlad redan i Svedenborgs 
Oeconomia regni animalis, 1740, §§ 349 och 458. 



Digitized by Google 



159 

filosofiska principer, och att den svenske siarens 
system skulle, under eri skicklig analytikers hand, 
blifvit lika fruktbart för fysiken, som den store 
Engländarens gravitationslära blef det för astro- 

rf 

nomien? Ar det en sanning, att Buffon, Lavoisier och 
andra berömda naturforskare begagnat Svedenborgs 
upptäckter, utan källans namngifvande, och att, 
såsom en fransk vetenskapsman yttrat, vissa lärde 
afskräckt från läsningen af Svedenborgs verk, på 
det allmänheten ej måtte skönja, huru stor skuld 
de till honom egde, och att de frukta anblicken 
af denna vetenskapens "polstjerna", som skulle för- 
dunkla dem alla? Om dessa frågor kunna jakande 
besvaras, och om en enda stor upptäckt vanligen 
är nog att odödliggöra sin upphofsman, med hvil- 
ken vördnad, blandad med förvåning, bör man då 
ej blicka upp till ett vetenskapligt snille, som 
kringströr nya uppdagelser i en mängd kunskaps- 
grenar, likt stjernor kring fästet, öfverlemnande åt 
andra att gifva dem namn och fästa sin odödlighet 
vid deras, under det han likgiltigt offrar sin jordiska 
namnkunnighet åt glömskan, för att vinna evig- 
hetens strålkrans?*) 

*) I Journal Encyclopédique , sept. 1785, Tora. VI, Partie 
II, pag. 310 ss., finnes en uppsats af M. de Thoraé, hvarur 
följande må meddelas, till belysande af åtskilliga bland de 
ofvan anförda uppgifter: 

"Då de af konungen (Ludvig XVI) utnämnde komrait- 
terade, till pröfning af animala magnetismen, yttrat i sin 
berättelse, att det ännu ej gifves någon teori öfver magne- 
ten, så har detta påstående redan föranledt åtskilliga re- 
klamationer. Jag tillåter mig äfven en sådan, och, såsom 
jag tror, den rättmätigaste af alla, till förmån för en högt- 
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Närvarande tillfälle medger lika litet, som min- 
nestecknarens inskränkta kunskapsmått, utredandet 



berömd, för några år sedan afliden lärd. År 1734 ut- 
gåfvos af honom, i Dresden och Leipzig, tre folioband, 
med titel : Emanuelis Svedenborgii opera philosophica et mi- 
neralia. Det första af dessa band är helt och hållet egnadt 
åt en upphöjd teori öfver verldsdaningen, såsom grundad 
på det magnetiska elementet, hvars existens, form och me- 
kanism författaren ådagalägger genom erfarenhetsrön och 
geometrisk beräkning, samt det grundligaste, på denna 
dubbla basis fotade resonnement. Enär de begge andra 
tomerna äro för mitt närvarande syftemål främmande, in- 
skränker jag mig endast till det yttrande i afseende på 
dem, att de i hela detta verk förekommande nya sanningar, 
och de fysikaliska, matematiska, astronomiska, mekaniska, 
kemiska och mineralogiska kunskaper, som der utvecklas, 
vore tillräckliga att grunda flera vetenskapsmäns rykte. Det 
förvärfvade också genast vid sitt framträdande sin förfat- 
tare en sådan namnkunnighet, att akademien i Stockholm 
skyndade att kalla honom till medlem. Då ifrågavarande 
arbete af den svenske filosofen alltsedan bibehållit sig i 
Europas aktning, hafva åtskillige berömde män icke hållit 
det under sin värdighet att hemta derutur för sina egna 
arbeten; några hafva till och med röjt den svaghet, att 
uppträda med de lånta påfogelsfjädrarne, utan att lem na 
egaren hedern deraf. När man läser i Tom. I, sid. 387, 
den § som har till öfverskrift: De chao universali solis et 
planetarum, deque separatione ejus in planetas et satellites, 
och sid. 438 den andra: De vortice circum tellurem deque 
progressione telluris a sole ad orbitam, så lärer man finna, 
huru orätt grefve Buffon, i sin afhandling om planeternas 
daning, yttrat, att ännu icke något varit skrifvet i detta 
ämne, och man skall tvifvelsutan beklaga, att den franske 
Plinius ej dragit någon nytta af den svenske akademisten, 
som icke står efter honom i styl och är honom i allt 
annat oändligt öfverlägsen. Man behöfver ej heller mer än 
genomgå detta första band, för att icke förvånas öfver 
herr Lavoisiers erfarenhet, då Svedenborg redan ådagalagt, 
att man ej borde betrakta jord och vatten såsom elementer, 
och icke elementerna såsom enstaka väsen. Jag skulle ej 
tillägga, att M. Cainus, hvilken under våra ögon framlagt 
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af dessa frågor, af hvilka hvarje skulle kräfva sin 
egen man och sin egen af handling; men de antyda 



så underbara verkniugar af magneten, erkänt, att han af 
denne författare inhcmtat nästan all den kunskap, hvaraf 
han under sina rön lemnat prof, och att den, som icke 
studerat Svedenborg, eger en ganska ofullkomlig känne- 
dora af magnetismen, — jag skulle, säger jag, icke hafva 
tillagt detta, i fall icke de af Hans Maj:t utsedda kommit- 
terade till pröfniug af den animala magnetismen påstått, att 
det ännu < j gåfves någon teori för magneten. Eller kan 
ett dylikt påstående vara förenligt med de autentika och 
positiva bevis, som jag här framlägger? Ju mindre man 
kan hysa den föreställning, att ifrågavarande yttrande, af- 
gifvet af akaderaister och läkare, kan vara en följd af för- 
hastande, okunnighet eller partiskhet, ju betänkligare synes 
det. Eller bör man ej tro, att de kommitterade, för att 
värdigt motsvara sitt uppdrag och det förtroende, hvar- 
med de hedrats af konungen, icke försummat något Som 
kunnat sprida ljus öfver den uppstälda frågan om den 
animala magnetismen, och sätta dem i tillfälle att derofver 
fälla ett omdöme, samt att de sålunda tagit kännedora af 
allt hvad åtminstone de utmark taste fysici derom skrifvit? 
Och då det verk, som föranledt min reklamation, är utan 
motsägelse det fullständigaste och grundligaste af alla, så 
hade det företrädesvis bort fästa deras uppmärksamhet. 
Skulle, det oaktadt, herrar kommitterade påstå, att det ej 
gifves någon teori öfver magneten, så innebure ett slikt 
påstående, att intet af hvad som till denna dag utkommit 
förtjenar namn deraf, ty är S vedenborgs teori icke någon, 
så är också hvarje på erfarenhet, geometri och sundt för- 
nuft, i sammanstämmande med hvarann, bygd teori icke 
någon. Detta är, som jag förmodar, slutsatsen af herrar 
kommitterades påstående, och hvars giltighet återstår att 
bevisa. 

Hvad mig angår, så vill jag sätta allmänheten i till- 
fälle att bedöma, huruvida icke den svenske filosofens öf- 
vertygelse deremot varit, att uti fysiken vore hvarje teori, 
som ej stödjer sig på erfarenhet och geometri, en chimär. 
Öfver detta ämne yttrar han nemligen Tora. I, pag. 1: 
Qui finem vult, etiam media velie debet ; media, qua ad scien- 

v. Beskows Minnesbilder, II. 11 
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vidden och mångsidigheten af Sveoenborgs jätte- 
snille; och att, innan detta blifvit af behöriga kännare 

tiam veram philosophicam ducunt, sunt prcecipue tria: nimi- 
rum experientia, geometria et facultas ratiocinandi. På nä- 
sta sida yrkar han det ytterligare i följande ordalag: Magna 
equidem aggredior, elementarem naturam, hactenus occultissi- 
mam (et ab acie sensuum nostrorum remotissimam) penitusque 
latentem, philosophice explicare velie, et quasi sub oculum 
ponere illa^ quie ipsa natura visui subtraxisse et scire ne- 
gavisse videtur. Sed oceano huic minime vela committere ausus 
essem, nisi adfuisse experientia et geometria, quat manum ju- 
giter tenerent, vel clavo adstarent, quibus ministrantibus et 
dirigentibus, me tutum per oceanum hunc decurrere et labi 
posse arbitratus sum. Sunt enim experientia et geometria 
tamquam bina sidera in pelago, ad qum vel cursus dirigi 
possit, vel quo? lumine suo viam monstrjnt : illis enim maxime 
opus est in densissimis tenebris, quibus natura elementaris, 
pariter etiam mens humana, involuta est. Dernäst heter det 
pag. 184 i samma band: Nisi pri ncipiorum geometricus et 
mechanicus nexus cum experientia sit, mero3 sunt hallucina- 
tiones et somnia cerebi. Vidare finner man, huru han upp- 
ställer den sats, att till och med den eleraentariska natu- 
ren hörer till geometriens område, och är sig alltid lik, 
i det minsta som i det största: en princip, som öppnar för 
menniskosnillet en omätlig bana, och bringar oss på vägen 
till alla tänkbara upptäckter. Natura enim elementaris, säger 
han, est vis motrix diversimode modijicata ; vis motrix diversi- 
mode modijicata est mechanismus ; mechanismus est geometria 
agens, nam alius esse nequit, quam geometricus; geometria est 
attribntum cujusvis entis, figura et spatio prwditi: ergo quia 
geometria est attributum cujusvis entis, et sic a quolibet indi- 
viduo et composito, tam quieto quam moto, aque ipso motu 
inseparabilis, hinc illa naturam a prima origine, semine et 
ovo, a minimo ad maximum, per totum mundum sequitur; et 
quia geometria eadem est in maximis, quce in mi?iimis, hinc 
natura, quatenus est vis motrix et modijicata, quatenus me- 
chanica, et quatenus geometrica, ab utroque extremo, hoc est f 
versus utrumque injinitum, sui simillima est, etc. p. 121. 
Har S vedenborg verkligen följt dessa principer? Till en 
undersökning deraf inbjudas härmed alla fysici och mate- 
matici. När undersökningen — hvilkeu säkerligen skall ut- 
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fullständigt uppmätt, är det för tidigt att tro sig kunna 
rätt bedöma honom. "Det skulle fordras", säger en 



falla i överensstämmelse med hvad jag anfört — är slutad, 
så skall man, om jag ej alltför mycket misstager mig, en- 
hälligt medgifva, att den svenske författaren lemnat en 
teori för magneten och all magnetisra ; att det, i överens- 
stämmelse dermed, ostridigt gifves ett magnetiskt element; 
att detta elements delar äro kulformiga, och att de, till 
följd af denna form, röja en sträfvan att röra sig spiral- 
mässigt, hvirfvelmässigt, eller kretsformigt; att, emedan 
hvarje af dessa rörelser kräfver en medelpunkt, nämnda de- 
lar, hvarje gång de möta en kropp, som genom sina porers 
regelmässighet samt sina delars gestalt och läge gynnar 
deras rörelse, ansluta sig till honom, för att omkring honom 
bilda en magnetisk hvirfvel; att således hvarje kropp, som 
eger sådana porer, och hvilkas minsta delar ega en sådan 
gestalt och sådant läge, kan blifva medelpunkten för en 
dylik cirkel; att denna kropp, om han är sjelfverksam, hans 
delar böjliga, och ifrågavarande rörelse överensstämmande 
med hans delar, befinnes desto mer egnad att upptaga det 
magnetiska elementets delar, o. s. v.; hvaraf följer, att 
magnetiska väsen endast äro det genom inflytelsen af det 
element, hvars tillvaro Svedenborg bevisat, och att följ- 
aktligen kropparnes magnetism icke beror af deras substans, 
utan af deras form : en sanning, som redan blifvit antydd 
af den lärde Alstedius i hans förträffliga Encyklopedi 
(tryckt i Lyon 1649) och hvari han, efter jemförelse emel- 
lan elektriciteten och magnetismen, anmärker: Motiones 
electricce a materia, inagneticm ver o a forma pendent. 

Vill man, för att bestämma inflytandet häraf på frå- 
gan om den animala magnetismen, tillämpa resultatet af 
det anförda på de tre natur-rikena, så skall man lätt öfver- 
tygas derom, att det minst tillgängliga bland dem, för det 
magnetiska elementet, är det raineraliska, i anseende till 
dess omottagsamhet, porernas oregelraässighet, de kantiga 
formerna och delarnes hårdhet, hvarför också, utom jernet 
och magnetstenen, magnetismen skulle synas nästan bann- 
lyst derur. Ofvergå vi derifrån till växtriket, så lärer man 
utan svårighet finna, att dess regelbundnare porer, mer 
afrundade former, böjligare delar, och verksamhets-sferer, 
som utgå ur dess organisation och inre cirkulation, bjuda 
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främmande författare (Emerson), "en koloni af veten- 
skapsmän", för att göra rättvisa åt Svedenborgs verk. 



åt det magnetiska fluidura redan långt mer spelrum. Hos 
djurriket åter, de öfrigas qvintessens, och såsom sådant 
begåfvadt med större rikedom af flygtiga andar, närmare 
den elementariska naturen, och genom sina delars full- 
koralighet i ännu högre grad försedt med de företräden, 
som vi anmärkt hos växterna, samt, till följd af det hos 
en del af dess subjekter ända till det otroliga uppstegrade 
lif, den verksammaste medelpunkt för det magnetiska ele- 
mentet, erbjudande detsamma, genom rikedomen af vätskor, 
omloppsrör och ådror, samt spiralformiga fibrer, endast ana- 
loga former af böjlighet och rörlighet, — der kan man ej 
undgå att draua den slutsats, att detta rike är det gynn- 
sammaste för det magnetiska elementet. För att ej öfver- 
skrida gränserna af det rum, som en tidskrift kan lemna, 
undertrycker jag här en mängd enskildheter, hvilka kunde 
anföras till stöd för denna sanning, och hvartill kunde 
räknas djurens absorberande och resorberande porer, natur- 
drifter ra. m.; allt fenomener, som, rätt analyserade, skulle 
lemna lika många bevis för den animala magnetismen, lik- 
som djuren verkligen ej äro annat än le/vande magneter. 

I öfrigt må man ej misstänka mig att vara någon 
lärjunge af den alltför berömde doktor Mesmer. Ehuru 
jag, liksom han, tror på den animala magnetismen, hvars 
tillvaro jag länge ansett lika säker som solens, så skulle 
jag, i fall jag ville befatta mig med denna vetenskap, göra 
det på ett helt annat sätt än doktor Mesmer, enär jag i 
hans förfaringssätt finuer mycket som är icke blott mora- 
liskt klandervärdt, utan i fysiskt hänseende vådligt. Till 
följd af hans obekantskap med hvad Svedenborg yttrar 
om former, serier, och i synnerhet det elementariska hos 
menniskan, samt dettas utflöden, har Mesmer öfverlemnat 
sig åt en blind praxis, hvars verkningar mångeu gång kunna 
lyckas, men ofta misslyckas, eller blifva betydelselösa, samt 
lemna intet tvifvel om verkställarens oskicklighet och med- 
lets otillförlitlighet. Men för att vinna upplysning om det 
som Mesmer saknar, är det ej nog att läsa det verk, 
h varom jag här ofvan talt, man måste j em väl taga känne- 
dom af författarens efterföljande arbeten, helst den out- 
tröttlige Svensken icke upphört att skrifva öfver de abs- 
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Det kan här ej vara fråga om minnestalarens, men 
om det vetenskapliga Europas omdöme öfver denne 
underbare man, och det är mindre i Sverige, än i 
Tyskland, Frankrike, Amerika, och framför allt i 
England, som man lär att känna konom. Sedan 
den gamla litteraturens pånyttfödelse torde man 
sakna exempel, att en vetenskapsmans skrifter ef- 
ter en hundraårig glömska framletas, öfversättas 
och spridas i främmande länder, såsom nu Sveden- 
borgs vetenskapliga verk i England, Tyskland och 
Frankrike, och att särskilda samfund bildas för så- 
dant ändamål, under det intet af dessa verk fin- 
nes på hans eget modersmål, och att en mängd ut- 
ländska författare tecknat hans lefverne och verk- 
samhet, hvaraf hans fädernesland ännu saknar en 

traktoste och svåraste ämnen, samt, hvad som är honom 
i synnerhet eget, alltid förstått att göra dem lättfattliga, 
genom den metod, klarhet och precision, hvarmed han be- 
handlat dem." 

Vi förbigå här åtskilligt af M. de Thomé's skrift, så- 
som mera bekant, och tillägga blott följande om den namn- 
kunnige siaren: "Jag har", säger Thomé, "hört honom ofta 
klandras, men alltid till följd af någon bland dessa tre 
bevekelsegrunder (som jag straxt skall nämna) och i afsigt 
att hindra folk från att läsa honom. Någre, som tillskrifva 
allt en slump och tro blindt på naturen, befara, att känne- 
dom om dessa upplysande verk af den störste fysiker och 
teosof, som någonsin funnits, skall gifva sista dödshugget 
åt deras system. Andre, som i tysthet lånt af honom, darra 
för upptäckten deraf, i fall källan blefve närmare känd. 
Det tredje slaget vedersakare äro de, som njuta ett an- 
seende, hvilket tillkommit genom den öfverdrifna mening 
man egt om deras kunskaper, men som vidkännas inom 
sig sjelfva dessas otillräcklighet, samt derför frukta fram- 
trädandet af denna polstjerna, som ofelbart skulle for- 
dunkla dera och nedsätta dera till deras verkliga värde." 
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fullständig skildring *). Detta skulle vara oförklar- 
ligt, i fall icke, genom en egen skickelse, namnet 

*) Bland dessa skildringar må nämnas: Abriss des Lebem 
und Wirkens Emanuel Swedenborgs, von D:r J. K. I. Tafel, 
Stuttgart; Sammlung von Urkunden betreffend das Leben 
und den Char akter Emanuel Swedenborgs, von J. F. I. Ta- 
fel, Tubingen 1839; Emanuel Swedenborg, der Nordische 
Seher, sein Leben und seine Lehre, von C. F. Manz, Ra- 
vensburg 1841; Aus und iiber Schwedenborg, von C. Du- 
berg, Schwerin 1850; Swedenborgs Leben, Stuttgart 1845; 
Abrégé des ouvrages de Svedenborg, précédé de la vie de 
Vauteur, Stockholm & Strasbourg 1788; Swedenborg, seine 
Visionen und sein Verhältniss zur Kirche, Strassburg 1827; 
Svedenborgs Levnet, af F. Walden, Kiobenhavn 1806 och 
1820; Emanuel Swedenborg a biography, by J. J. G. WlL- 
kinson, London 1849; A biographical sketch of Emanuel 
Sicedenborg, by Elihu Rich, London 1849; Swedenborg, 
a biography and exposition, by Edwin Paxton Hood; Life 
of Swedenborg, by Nathaniel Hobart, New-York; Sweden- 
borg, his li fe and writings, by William White; Aufzeich- 
nungen eines Amster damer- Bur ger s (Cuno) iiber Swedenborg, 
Hannover 1858. Dessutom förekomma utförliga lefnadsteck- 
ningar af honom i företalet till Pernety's Les merveilles du 
ciel et de Venfer, Berlin 1782; i de af Rev. O. P. Hiller 
utgifna Gems from Swedenborg; i Emerson's skrift Repre- 
sentative Men; i en Lecture af George Daw t son; i det af 
Fernald utgifna Compendium of the theological and spiri- 
tual writings of Swedenborg, o. s. v. — Fernald kallar 
honom der på ett ställe "the most unknown man in the 
world." — Upplysningar om honom och hans lära finnas 
för öfrigt i Reports of the Society for Printing and Pub- 
lishing the Writings of the Hon. Emanuel Swedenborg, 
London 1810—1841, N:o I — XXXII; Reports of the Lon- 
don Missionary and Tract Society of the New Jerusalem 
Church, N:o I— XXI (1821—1841); Minutes of the ge- 
neral Conference of the New Church, signifed by the New 
Jerusalem in the Revelation, 1789 — 1841; Tafel's Maga- 
zin fur die wahre christliche Religion. Detta senare upp- 
räknar sjutton Svedenborgska tidskrifter, upptagande om- 
kring femtio band, hvartill i Amerika, sedan år 1841, ännu 
kommit: Tfie New Churchman, devoted to disseminating the 



Digitized by Google 



167 

Svedenborg hos oss blifvit liktydigt med andeskå- 
dare, samt derigenom för mången en skräckbild, för 
andra ett föremål för skämt, och för de flesta en 
anledning att lemna hans verk olästa. Få torde 
de vara, äfven bland de bildade, som ännu känna 
huru den svenske siaren blifvit bedömd af sådane 
män som Kant, Herder, Jacobi, Lavater, Wieland, 
Görres, Claudius m. fl. Och då teologen och vi- 
sionären varit hos oss flerfaldigt tecknad, må detta 
minne hufvudsakligen egnas åt vetenskapsmannen 
och menniskan. 

Endast en anmärkning må tilläggas. Man har 
sett grekiske vise öfvergå från filosofiska systemer 
till en undersökning af gudarnes lif och andeverl- 
dens hemligheter. Newton slutade sina naturbe- 
traktelser med ett försök att förklara uppenbarelse- 
boken; Linné skref sin Nemesis divina; Bonnet 
afhandlade icke blott menniskans, men djurens på- 

doctrines of the New-Jerusalem Church; samt år 1843 tid- 
skriften Betina, i Cincinnati; och i England The New 
Church Advocate, a Magazine and Review of Theology etc, 
Norwieh. — Om hans anseende i Sverige yttrar White: In 
Siveden but little interest as yet (1856) is taken in his wri- 
tings. (Life and writitigs, p. 153.) En sann och lefvande 
bild af hans karakter och andeliga verksamhet kan dock 
äfven hos oss vinnas af skriften: Nya kyrkan och dess 
inflytande på theologiens studium i Sverige, ehuru, till följd 
af sjelfva ämnet, Svedenborgs rent vetenskapliga skrifter 
der endast i förbigående kunna nämnas. Den omsorgsfullt 
utarbetade artikeln Svedenborg i Biografiskt Lexikon upp- 
tager de hufvudsakligaste dragen, ehuru den, till följd af 
verkets plan, ej kan utgöra en fullständig lefvernesbeskrif- 
ning, hvilken skulle, liksom flera af utländska, upptaga 3 
eller 400 sidor. Äfven i närvarande minnesteckning nödgas 
man inskräuka sig till hufvuddragen. 
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nyttfödelse i en annan verld, och Berzelii med- 
täflare, den fräjdade Humphry Davy, yppade för 
oss en andesyn *). Man ser deraf, art store natur- 
forskare oftare, än man velat antaga, sända sina 
sista blickar in i andeverlden, liksom för att redan 
från denna sida om grafven söka utforska det land, 
der deras odödliga ande skall fortsätta sin verk- 
samhet. Hos dem alla qvarstår dock, för efterlef- 
vande, alltid vetenskapsmannen i främsta rummet, 
och man minnes sällan något annat. Ensamt hos 
S vedenborg eger ett motsatt förhållande rum. Ar 
den lejonpart, som teosofen Svedenborg, i efter- 
kommandes hågkomst, tagit framför den store ve- 
tenskaplige siaren, en blott tillfällighet, en öfver- 
gående glömska af den senares sällsynta förtjenster; 
eller är den en förbetydelse, att, såsom han sjelf 
ansåg det, hans verldsliga lärdom, snille och rykt- 
barhet skulle hemfalla under förgängelsens lott, och 
hans uppenbarelser om en osynlig verld vara hans 
egentliga och högsta bestämmelse? Och vågar man 
af hans säkra och förutseende fjerrblick i veten- 
skaperna sluta till sanningen af hans siaregåfva 
i för oss ännu förborgade rymder? Så mycket är 
visst, att hos Svedenborg synes siaren öfverallt 
oskiljaktig från den vetenskaplige forskaren och 
menniskan. 

Hos ingen lärd har det yttre lifvet varit in- 
nerligare sammansmält med den andeliga verksam- 
heten, än hos denne ovanlige man. Han var, som 

# ) En naturforskares sista dagar, af Humphry Davy, a. 46, 
47, 108, 118. 
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ljusstrålen, endast till för att värma och upplysa. 
Hans barndom talte med englar, liksom hans ål- 
derdom. Deremellan låg hans verldsliga verksam- 
hetsbana, rikare på uppdagelser, än någons af hans 
samtida i fäderneslandet, ehuru bland dem räkna- 
des Polhem och Linné. Blott vid vandringens bör- 
jan och slut lyftes för hans öga det täckelse, som 
dolde en högre verld, liksom för att visa hvarifrån 
han kom och hvart han gick. Redan i sitt dop- 
namn — Emanuel, "Gud med oss" — låg förbe- 
tydelsen af hans lif. Hans själsutveckling låg så 
i arf och i de förhållanden under hvilka han upp- 
växte, att den framgick lika naturligt som plan- 
tan ur sitt frö. Fadren — den vidtfräjdade, vörd- 
nadsvärde kyrkofadren Svedberg, om hvilken en 
författare säger, att "i fall han lefvat några hun- 
drade år tillförene, torde han ökt antalet af Sveri- 
ges helgon" — egde icke blott en lutning till my- 
sticism, men hade sjelf egt både syner, hvilka han 
ansåg som uppenbarelser från den Högste, och sam- 
tal med englar, liksom sedan sonen, och var, som 
denne efter honom, öfvertygad att alltid följas af 
en skyddsande *). De föreställningar, som barnet 
deraf upphemtade, införlifvades naturligen i dess 
späda själ, som af fadren jemväl ärft hans skalde- 
gåfva, men hvilken hos sonen utvecklades till siare- 



*) Flere kyrkofader (h varibland Origcnes och Chrysostomos) 
antogo skyddsandar ej blott för menniskor, utan för djur 
och liflösa ting. Augustinus anser hvarje synligt ting 
hafva sin engel. Jfr Die Qeschichte der tieele von Scuc- 
bert, s. 23. 
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anda. Kärleken till modren *), som han förlorade 
vid fyra års ålder, förflyttade redan då hans tan- 
kar nästan oafbrutet till himlen och dess innevå- 
nare. Olik andra barn, hade han, enligt hvad han 
sjelf berättat, intet större nöje än att tala med ande- 
lige män om tron och kärleken, hvilkas förklaring 
jemväl blef hans sista lefnadsmål. Han skrifver till 
en vän, att han från sitt fjerde till sitt tionde år 
endast varit upptagen af tankar på Gud, samt up- 
penbarat ting, som föranledde föräldrarne att säga. 
att englar talade genom hans mun **). Flera yttre 
händelser bidrogo att underhålla och befästa tron 
på gemenskapen med en högre verld och närvaron 
af en allestädes skyddande försyn. Sedan han som 
barn redan tvenne gånger räddats ur det af vådeld 
härjade fadernehuset, undkom han liksom genom 
underverk flera hotande dödsfaror. Under vistandet 
i Upsala hemsöktes staden af en pest, som hop- 
tals bortryckte hans kamrater och vänner, och då 
han derifrån anträdde sin första utrikes resa var 
han först nära skeppsbrott vid engelska kusten, 



*) Sara Behm, dotter af assessorn i bergs-kollegium Albrecht 
Behm. 

') Till doktor Beyer i Göteborg skref han den 14 november 
1769: "Vill härhos berätta, huru som min första ungdom 
varit. Ifrån fjerde året till det tionde har jag jämt varit 
i tankarne om Gud, saligheten och människones passiones 
spirituales, och åtskilliga gånger upptäckt, hvad min fader 
och moder undrat på och sagt att englar måste tala ge- 
nom mig. Ifrån det sjette till det tolfte året har mitt 
nöje varit att discourrera med präster om Tron; att dess 
lif är kärleken, och att kärleken som gifver lif vore kär- 
leken till sin nästa." 
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derefter på väg att nedskjutas med besättningen, 
af ett krigsskepp, en annan gång nära att falla i 
kaparehänder, samt omsider hotad med dödsstraff, 
emedan han, anländ till England från pestsmittad 
ort, icke iakttagit den föreskrifna karantänen. Se- 
nare, i Sverige, berättas äfven försåt mot hans lif 
varit anlagda. Vid dylika tillfällen ansåg han sig 
af försynen bevarad för högre ändamål, och svarade 
dem som bådo honom taga sig till vara: "Visste 
man hvad vakt jag har vid min dörr, så vore man 
obekymrad för min säkerhet." 

Svedenborg började som skald, och man kan 
säga, att, ehuru han snart utbytte den bundna sti- 
len emot den obundna, låg dock alltid en grund af 
skaldskap qvar i hans skapelser, vare sig att detta 
röjes som siareförmåga i hans vetenskapliga verk, 
eller som förvånande taflor i hans andesyner. Hans 
första diktprof var en latinsk öfversättning af fadrens 
skaldestycke "Ungdomsregel och Ålderdomsspegel", 
jemte en samling elegier på Romar-språket *), för 
h vilka verser, enligt en berömd kännares yttrande**), 
Ovidius ej behöft blygas. Samlingen börjar med ett 
ode till Magnus Stenbock, i anledning af slaget vid 
Helsingborg, hvilken sång blifvit öfversatt på engel- 
ska af Barham. Under sin resa utgaf han i Greifs- 
wald en skaldelek, öfver fosterländska och moraliska 
ämnen***), vittnande om en liflig inbillning, men 

*) Ludus Heliconius, sive Carmina miscellanea, quce variis in 

locis cecinit E. S. Skara s. a. (1710?). 
*) Höpken. 

***) (Jamena Borea cum Heroum et Heroidum factis ludens: sive 
Fabellce Ovidianis similes sub variis nominibus scripice ab 
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alltid tyglad af förståndet, hvarför en engelsk konst- 
domare yttrar derom, att man kunde anse förfat- 
taren tillhöra Popes skola. Innan kort öfvergick 
Svedenborg dock till det vetenskapliga fältet, och 
det är lättare att säga, h vilka ämnen han lemnade 
ovidrörda, än att uppräkna alla dem, i hvilka han 
forskade. Oberäknadt hans vidsträckta språkkänne- 
dom, i grekiska, hebreiska, arabiska, latin, italienska, 
franska, engelska och tyska, studerade han filosofi, 
historia, geografi, matematik, astronomi, optik, me- 
kanik, arkitektur, fysik, kemi, geologi, mineralogi, 
stats-ekonomi, finanslära, fysiologi, anatomi, och 
slutligen teologi och dogmatik. I allsidig forskning 
är han af ingen samtidig öfverträffad , icke ens af 
Leibniz, ehuru denne helsades som konung i sex 
vetenskaper, hvarför man sade, att han, som de 
gamle triumfatorerna, körde till odödlighetens tem- 
pel med sex springare i bredd. Lik Leibniz, hade 
Svedenborg en egen slagruta för hvarje vetenskap, 
hvarmed han träffade dess innersta, lifsådran, och 
sög dess must, lemnande å sido skalet, som van- 
ligen sysselsätter mängden af forskare utan snille- 
blick. Af alla de lärdomsfält, som han genom- 
vandrat, torde få gifvas, inom hvilka han ej satt 
sin stämpel, vare sig genom någon ny upptäckt, 
eller en klarare åsigt af det förhandvarande. 

Under fyra års vistande vid högskolorna i Ut- 
recht, Oxford och Paris hade Svedenborg icke 
blott gjort sig känd af lärare och medlärjungar, 

Eman. Svedberg. Gryphiswaldice 1715. Den är tillcgnad 
riksrådet Gustaf Cronhjelm. 
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såsom en lefvande encyklopedi af alla vetenskaper, 
utan äfven vunnit hemmavaraude lärdes aktning, 
genom hemsändande af en mängd nya skrifter, rön 
och modeller. Bland de senare tillhörde flera me- 
kaniken, för hvilken kunskapsgren Svedknborg all- 
tid behöll en viss förkärlek, och till hvilken han, 
eget nog, öfvergick ifrån poesien, såsom hans för- 
sta vetenskapliga verk Datdalus Hyperborams utvi- 
sar. Lik Argonauter-tågets sångare, Apollonios från 
Rhodos, delade han sin tid emellan skaldekonst och 
matematik. Genom sin Dcedalus blef han känd 
af de tvenne män, som mest inverkat på hans yttre 
lefnadsbana, och till hvilka liksom en hemlig drag- 
ningskraft förde honom: Polhem och Karl XII. 
Om samkänslan för den förre, hvilken han först 
uppdöpte till "den svenske Arkimedes", låg i det 
vetenskapliga snillets frändskap, så röjer sig der- 
emot ett skaldiskt själsdrag i Svedenborgs oför- 
änderliga beundran för Lejonet i Norden, hvars 
underbara bild gerna anslår poetiska sinnen. För 
att se hjeltekonungen , tog Svedenborg vägen från 
London öfver Stralsund, hvars belägring Karl XII 
nyss börjat. Då den unge studentens hopp likväl 
denna gång ej uppfyldes, begaf han sig till Upsala, 
der han, i samråd med Erik Benzelius, deltog i 
stiftandet af vetenskaps-societeten, det första lärda 
samfund i Sverige, samt började utgifva sin nyss- 
nämnda Dcedalus, en tidskrift af matematiskt, me- 
kaniskt, fysikaliskt och krigsvetenskapligt innehåll, 
hvars första häfte tillegnades Karl XII, såsom vän 
af "studia matheiuatica". Konungen läste den un- 
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der sitt vistande i Lund, der hans tid omvexlade 
emellan krigsrustningar och samtal med Polhem, 
Hjärne, Svedberg, Rydelius och andra lärde, samt 
afhörande af föreläsningar, disputations-akter, och 
bekantskap med skrifter, som han lånte från uni- 
versitets-biblioteket. Der infördes jemväl Sveden- 
borg, af Polhem, till konungen, som, enligt Sveden- 
borgs berättelse, började med dem ett samtal om 
analytiska och algebraiska kalkyler, reyula falsi, 
geometri, matematik och mekanik, särdeles den del 
deraf som vidrör potentierna, med deras uträkning. 
'Till hvart och ett som anfördes", säger Sveden- 
borg *), "spände Hans Maj:t så högt sin eftertanke 
och spekulation, att han kort derpå, utan tiilhjelp 
och applikation af en regelkonst, utforskade samman- 
hanget och sade strax att det anbragta exemplet 
så eller så kunde och borde resolveras; hvilket ock 
med egentliga uträkningen så instämde, att dervid 
intet kunde något påminnas. Och kan jag försäkra, 
att det var för mig obegripligt, huru igenom blott 
eftertänkning och utan applikation af det i bruk 
vedertagna algebraiska räkningssättet, sådant stod 
att uträkna. Men det tycktes såsom ville Hans 
Majrt skärpa sitt förstånd och sin af naturen och 
igenom hågen acquirerade penetration, efter han nu 
hade tillfälle att i slika mål cemuiera med den namn- 
kunnige mechanico och mathematico Christopher 
Polhem, hvilken han visste kunna bättre, än andra 
närvarande, derom dömma." Svedenborg blef så 



*) Brcfvct till doktor Nordberg. 
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omtyckt, att konungen tillät honom välja emellan 
trenne sysslor, hvaribland en professorsstol i Up- 
sala och en assessorsbeställning i bergs-kollegium. 
Dels af inre kallelse, dels af vördnad för sin mo- 
ders minne (hvars fader innehaft en dylik befatt- < 
ning), uttalte sig Svedenborg för den senare, hvarå 
fullmakt genast utfärdades och lemnades honom 
gratis*). Han förordnades derjemte att, såsom or- 
den lyda, "följa med kommersrådet Polhem och 
vara honom till hjelp vid slussbyggningars och in- 
ventioners inrättande"**). Sjelf yttrar han i ett 
bref, om sin så oförtänkt vunna upphöjelse: "För- 
säkrar på mitt samvete, att den mesta fägnad jag 
finner deruti, är att det förmodligen fägnar mina 
föräldrar och k. broder: deras fägnad är min stör- 
sta avancement och lycka" ***). Svedenborg blef 
kung Karls gunstling, och kallades ofta till veten- 
skapligt samtal, eller ludum litterarium, stundom öf- 
vergående till "gäckeri i mathesi och gåtor i alge- 
bra"; ty "den store herren visade sig hafva ett sär- 
deles nöje och behag att qusestionera oss öfver ett 
och annat." — "Dcedalus har njutit den nåden, att 
han legat dessa tre veckor på Hans Maj:ts bord 
och gifvit materia till många diskurser och frågor, 
och visats af Hans Maj:t sjelf till många." — Det 

*) Han skrifver härom till Erik Benzelius: "Hvad eljest för 
fullmakt ordinarie plägar erläggas, har mig ingen styfver 
kostat; det jag vid min själs salighet bekräftar." (Elfva 
bref från Svedenborg, införda i Läsning för Bildning och 
Nöje, 1848, s. 131.) 
**) Kongl. brefvet till bergs-kollegium. 
,M ) Bref till Erik Benzelius. 
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kunde ej fela, att den från student till assessor be- 
fordrade unge mannen skulle finna afundsmän, men 
derom är han obekymrad, och yttrar: "Det mig 
allra mest fägnar är, att Hans Maj:t .... sjelf för- 
svarat mig för dem, som tänkt mitt värsta, och 
sedermera försäkrat mig om vidare nåd och om- 
vårdnad, hvarom jag, så directe som indirecte, är 
blefven förvissad." Huru tryggt han litade derpå, 
visar den okonstlade rättframhet, hvarmed han, när 
den nådiga fullmakten ej var honom i lag, vände 
sig till konungen, att få ändring deri, hvarom han 
skrifver: "Som mina ovänner hafva för mycket spelt 
intrigue vid bemälta fullmakt, och satt henne med 
ambigue termer, sände jag henne tillbaka till Hans 
Maj:t y tillika med några vllåXélser, väl vetande hvad 
jag hade att stödja mig vid, då mig strax bevilja- 
des en ny, och derjemte ett nådigt^ bref till bergs- 
collegium, det contraparten måste vid Hans Maj:ts 
eget bord sitta och skrifva in duplo på tu sätt, deraf 
konungen det bästa utvalde"*). 

Bland de värf, i hvilka Svedenborg, enligt 
konungens befallning, skulle biträda Polhem, före- 
kommo anläggningen af saltverk vid vestra kusten, 
för att blifva oberoende af främmande salt-tillförsel; 
dockbyggnaden i Karlskrona, och undersökningar 
för anläggningen af Trollhätte kanal; ty konungen 
hade beslutit, att "seglation göres emellan öster- 
och vesterhafven, på Hans Maj:ts egen omkostnad"; 
hvarjemte Svedenborg väckte förslag om uppbyg- 

') Läsning för Bildning och Nöje, s. 131. 
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gande af ett observatorium i Upsala; om konglig 
stadfästelse å vetenskaps-societeten derstädes, samt 
om inrättande af en lärostol för svenska språket, hvil- 
ket förslag dock ej förrän i våra dagar, under konung 
Oscars regering, gått i verkställighet. Sedan Benze- 
lius, af ett bref från biskop Brask, funnit, att re- 
dan 1526 fråga väckts om den segelled, som nu 
benämnes Göta kanal, lemnade han deraf del åt 
S vedenborg , som anmälde det hos Polhem och 
Karl XII *). Om de begge vetenskapsmännens 
undersökningar skrifver Svedenborg: "Vi hoppas, 
att vår resa lärer blifva med tiden af importance. 
Vid Trollhättan, Gullspång, Hjelmaren är ock allt 

*) Biskop Brasks ifrågavarande bref är till Ture Jönsson 
(Roos, rättare Tre Rosor), datcradt Linköping in crastino 
diswiis Apostolonttn Anno XXVI (den 16 juli 1526). Bi- 
skopens ord lyda: Ittem tycker oss vell vare om Lödesiö 
(Lödöse), och är ingen deell ther vi bettere kunne motlie 
the Lypsche raedh. Gud giffve thc vordc så befesthe, att 
the kunne försvare sigh för enn skalcke hoop, skeer thet 
så, thå skall vare värtt fulle råd, att up schall skeris 
emillan Vetter och Venner för forelönn och köpmansgodz 
schyld, seden bliffver Sverige vell vid magtt ncsth Guds 
hielp, så att Öresund och the Vendsche städer kunne oss 
icke trengie." — Härvid anmärker Benzelius: "Härutaf gaf 
iag en Copia åt min Svåger H:r Emanuel Svedberg, tå 
han var i Lund, hos Hans Maj: t 1716, och togs theraf 
tilfalle at tänkia på graf mellan Vethern och Vännern, 
som ock seglation ifrån Giötcborg till Vännern, men alt 
stadnade med sal. Konungens död, 1718." (Se Linkö- 
pings Bibi. Handlingar I: 191.) — Konung Gustaf I hade 
redan år 1525 väckt fråga om kanalgräfning mellan Nors- 
holm och Söderköping, och derom brefvexlat med biskop 
Brask. (Se utförligare härom i C. G. Styffes afhandling 
Om Sveriges kanalbyggnader intill medlet af adertonde seklet, 
Stockholm 1846, s. 23 ff.) 

v. Beskotcs Minnesbilder, II. 12 
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funnet possibelt, och af ingen så stor kostnad som 
man tänkt." "Hans Maj:t besåg ock Troll- 
hättan, och hade jag den nåden att tala mycket med 
honom." I Strömstad träffade han åter konungen, 
och berättar derom: "Dageligen hade jag mathe- 
matiska saker före hos Hans Maj:t, som lät sig allt 
behaga. När förmörkelsen skedde, förde jag ock 
Hans Maj:t, som raisonnerade derom mycket." — — 
"Jag tror, att i år, om allt står i skick, som är, 
jag ock påbegynner sjelf ett slussverk, och har mitt 
eget commando." — — "Få se, om icke jag får 
följa till Norrige med." 

Detta inträffade verkligen, och Svedenborg var 
närvarande vid Fredrikshalls belägring, ehuru icke 
vid konungens död. Det ser ut, som hade den unge 
vetenskapsmannen blifvit den föga äldre konungens 
icke blott gunstling, utan älskling, ja han gjorde för 
Svedenborg hvad han näppeligen gjort för någon 
annan: han utvalde sjelf en maka åt honom; hvarom 
mer på sitt ställe. Mycket bidrog till ett närmande 
emellan dessa tvenne stora enstaka naturer, de un- 
derbaraste som Norden frambragt, och af hvilka 
ingen ännu i verlden egt sin like. Hvilken skilj- 
aktighet, till exempel, emellan sådana samtida kon- 
ungar och deras älsklingsförfattare, som Ludvig XIV 
och Moliére, — Karl XII och Svedenborg! Mellan 
de senares snillcart, lynne och bildning var dock 
icke mindre slägtskap, än mellan de förres. Hvad 
som närmade de svenske var gudsfruktan, en 
orubblig tro på försynen, förakt för faror, kärlek 
till det underbara och det öfvermenskliga, nöjet 
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af lärda samtal, hvilket, som vi sett, kunnat sträcka 
sig ända till skämt i mathematik och lek med alge- 
braiska gåtor, och konungens vördnad för lärdom. 
Man vet, att han ansåg den endast för halfmen- 
niska, som ej kände mathematik; att han hade, så- 
som hans själasörjare Nordberg kallar dem, "höga 
tankar i Antropologin physica, om menniskans själ 
och passioner," i kemi och fysik, samt att han sjelf 
lemnat utkast till en fysiologi och psykologi, hvilket 
Lagerbring meddelat. I alla dessa ämnen fann han 
upplysning hos S vedenborg *), hvilken å sin sida 
yttrade om konungen, att "om han i fred och ro 
fått styra sitt rike, hade han förmodligen bragt 
studierna och sciencerna i högre grad och större 
flor, än de i Sveriges rike tillförene varit, eller hä- 
danefter förmodas att komma," enär han var "en 
herre af större djupsinnighet och penetration, än 

någon sig det kunnat eller kan föreställa" 

"och åtminstone så snart, som någon annan, kunnat 
bekomma den laurwn, sorn de lärde eftersträfva"**). 
Denna tanke om Karl XII:s stora själs-egenskaper, 
som, ehuru den skiljer sig från den äldre till oss 
öfvergångna föreställningen, delades af Tegnér och 
Hans Järta, är äfven af häfden besannad. Det 

*) En tvist i dessa äinuen berättar Svedenborg sålunda: 
"Hvad hans projekt till saltgörande anbelangar, discourre- 
rade Hans Maj:t deroni och tog contra-partiet; bevisande 
det af ungerskt vin, som alldeles kan frysa till; refererande, 
att när han var i Polen ett fat ungerskt vin tillfrusit sä, 
att han delade det med värjan styckevis åt bussarne, fast 
det lemnade en kärna inuti af sjelfva essencen, så stor 
som en muskötkula." (Bref till E. Benzelins, s. 133.) 
") Svedenbokgs bref till Nordberg. 
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vore ock ett sällsamt undantag i psykologiens häf- 
der, om den, som gifvit sitt namn åt ett tidehvarf; 
som omotståndligt beherrskat alla som nalkades 
honom; hvars hjeltesjäl hänfört sådana andar som 
Frithiofs-skalden, Byron, Herder, Dalin, Wallen- 
berg, Oehlenschläger, Arndt och sjelfve Voltaire, 
emot sin vilja, — om en sådan skulle varit blott 
en rå soldat, utan en skymt af snillets gudaskänk*). 

*) En märkvärdig karakteristik öfver Karl XII af Gustaf III 
läses i Te8sin och Tessiniana, s. 396 — 400. Det var un- 
der de tre sista olyckliga åren af Karl XILs lefnad som 
Gustaf fann denne sin företrädare verkligt stor: klok i 
sina foretag, djup i sina åsigter, upphöjd öfver olyckan, 
och färdig att för Sveriges bästa förena sig med sin störste 
fiende och den ende medtäflare på ärans bana, som han 
någonsin egt. — Äfven Tessin ger en vacker hyllning åt 
Karl, hvilken han, som alla, tillerkänner icke blott en 
ojemforlig tapperhet, men en utmärkt fältherreblick. Då 
man påstått, att sjelfva segern vid Narva ej var af så syn- 
nerlig betydelse, emedan Ryssarne voro oöfvade krigare, 
anmärker Tessin, att man till denna frågas afgörande en- 
dast behöfver låta Karl och Peter byta plats, samt ställa 
den förre i spetsen för de 80,000 och den senare för de 
10,000, äfven om de voro Svenskar, då utgången skulle 
visat, hvar segraren fanns. — Märkligt är, att liksom Sve- 
denborg, såsom vetenskapsman, först från utlandet rönt 
en fullständig rättvisa, synes detsamma inträffa med Karl 
XII som krigare. Under det han hos oss i allmänhet fram- 
ställts såsom kämpande blott för stridens skull, tappert 
men utan all beräkning, har en sachsisk militär (således 
från ett land, som haft mest att beklaga sig öfver det 
nordiska lejonet, och som ej kan vara misstänkt for nå- 
gon förkärlek), i skriften Karl XII, betraktad från krigs- 
vetenskaplig synpunkt, tecknat honom såsom utmärkt be- 
räknande i taktik och strategi, och ingalunda handlande 
blott efter ögonblickets infall. Författaren är f. d. kapte- 
nen i sachsisk tjenst C. E. Pönitz, som redan förut gjort 
sig känd genom flera högt värderade arbeten i krigsveten- 
skapen, hvaribland en lärobok i taktiken, afhandlingar om 
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Men S vedenborg hade icke blott i sin lå- 
dande fosterlandskärlek, hvilken framkallade den 
romerska hjeltedikten öfver segern vid Helsingborg, 
samt andra sånger till hjeltarnes ära, utan äfven 
som författare i ämnen rörande krigsvetenskapen 
framkastat drag, hvilka måste anslå Karl XII. Så 
förekommer i hans ofvannämnda Dcedalus, bland 
annat, en uppsats om bombers och kulors bågskott, 
jemte en hyllning åt svenska artilleriets skapare, 
Cronstedt, hvilken "skjutarkonsten högre har bracht, 
än någor i vår tid"; samt "en uträkniug på kulors 
sammanläggning i triangel-stapel," rön om snöns mot- 
ståndskraft emot blykulor, o. s. v., hvilka uppsatser 
voro liksom skrifna för konungen. Denne deltog 
slutligen sjelf i redaktionen, hvarom Svedenborg på 
ett ställe säger: "Jag har bifogat latin bredevid, 
och det efter Hans Maj:ts egen vilja, som punkte- 
rade ut för mig hvarest svenskan skulle stå, och 

hvarest latinen." "Mn segelkonst och mitt försök 

att finna Longitudinem igen *) offererade jag honom 
intet vidare, än att jag lemnade det på bordet, der 
han en god stund satt och las deruti." Konungen 

tyska national-beväpningen, om tyska landtvärnets bildning, 
om jernbanor såsom militäriska operationslinier, m. fl., hvil- 
ken berömliga verksamhet föranledt hans inkallande till le- 
damot af svenska krigs-vetenskaps-akademien. Den skrift, 
hvari han tecknar Karl XII, har i Tyskland väckt ovan- 
lig uppmärksamhet och redan upplefvat tre starka upplagor. 
En svensk öfversättning är utkommen, som säkert med nöje 
skall läsas af hvarje vän utaf Sveriges ära och af rättvisa 
emot hjeltekonungens sällsynta egenskaper. 

*) Försök att finna östra och vestra längden genom månan, 
som till de lärdas ompröfvande framställes. Upsala 1718. 
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misstyckte, när tidskriftens utgifning fördröjdes. "På 
min Dcedalus\ berättar S vedenborg, "criticerade 
Hans Maj:t nog, att jag intet sedan har fullföljt 
den, men jag föregaf medellöshet, det han intet 
gema ville höra af; hoppas ock dertill, med det 
första, hjelp"*). 

Under Fredrikshalls belägring yppade sig snart 
ett tillfälle för Svedenborg att på ett verksamt sätt 
deltaga i krigshändelserna. Till anskaffande af ett 
svårare artilleri, än genom landt-tillförsel kunde 
åvägabringas, erfordrades skepp; men det svåraste 
var, att äfven dessa måste föras en betydlig land- 
väg. Svedenborg lyckades att medelst en lika sinn- 
rik som enkel mekanik föra från Strömstad till Ide- 
fjord, två och en half svensk mil, öfver berg och 
dalar, två galerer, fem stora båtar och en slup, 
under hvilkas betäckning konungen kunde framföra 
det tunga artilleriet**). Man kan föreställa sig 
danska flottans öfverraskning, då hon såg de sven- 
ska skeppen komma öfver bergen. Detta då till 
underverk gränsande företag var den sista tjenst, 
som Svedenborg gjorde sin konung. Karl stupade 
kort derefter. Nära tretio år förflöto emellan hjel- 
tens fall och den stund, då andeverlden öppnades 
för Svedenborg. livad hade man kunnat vänta sig, 
af syner och förutsägelser, om han egt den andeliga 
siaregåfvan före händelsen vid Fredrikshall? Sveden- 
borg sjelf yttrar sig icke öfver detta ämne, men han 

•) Brefven till E. Benzelius, sid. 137, 139. 
**) Jfr Sandela åminnelsetal i kongl. vetenskaps-akademien, 
s. 11. 
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förmäler sig sedan hafva i andeverlden sett den 
konung, som han i sin ungdom älskat och be- 
undrat. 

Med honom förlorade Svedenborg sitt för- 
nämsta stöd, ty det var konungen, som förnämli- 
gast gaf skydd och framgång åt hans verksamhet. 
Sv ede x borg S nya skrifter: Om Regclkonsten (det 
första försök i Sverige till användande af differen- 
tial- och integral-kalkylen)*, och om decimal-r åk- 
ningens införande i mynt och mått (hvilket vi först 
nyligen upplefvat) **, funno ej anklang, ehuru den 
förra anraältes med beröm i Ada Litteraria. Sve- 
denborg var en man full af eld för ombildningar 
och nydaning i alla riktningar. Det gifves nästan 
intet af hans verk, som ej innehåller nya åsigter 
och förslag. Det motstånd, som han öfverallt rönte, 
väckte till och med hos honom tanken att lemna 
fäderneslandet. Kort efter Karl Xll:s död skref 
han derom till Erik Benzelius: "Jag har i sommar 
tagit mig litet ledighet, för att sätta åtskilligt på 
papperet, hvilket väl blir mitt sista författareskap, 



') "Hans Regelkonst eller Algcbra trycktes 1718, och torde 
han varit med de förste, som i Sverige skrifvit om Diffe- 
rential- och Integral-Räkningen, dock blef detta Capitel 
icke tryckt." Lagerbrikr, Svea Rikes Hist., del. 4, afd. 
3, s. 50. 

") Förslag till vårt Mynts och Måls indelning, så att Reknin- 
gen kan lettas och alt bråk af skaffas. Stockholm 1719. 
Enligt detta förslag skulle 1 mark lödig silfver förmyntas 
till 10 riksdaler; 1 riksdaler till 10 femstycken; 1 fem- 
stycke till 10 vittnar; 1 vitten till 10 penningar. I mål 
skulle 1 läst innehålla 10 tunnor, 1 tunna 10 mått, 1 
mått 10 kannor, 1 kanna 10 glas. 
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ty spekulationer och inventioner, såsom mina, finna 
hvarken uppmuntran eller bröd i Sverige, utan an- 
ses af en mängd politiska pundhufvuden" (det var 
under den nyss ingångna frihets-tiden) "såsom skol- 
gosse-excercitia, h vilka böra stå tillbaka, under det 
deras förmenta finheter och intriger skola fram." 
Att han, sedan frågan om decimal-systemet lemnats 
utan afseende, ämnat upphöra med författareskap 
i fäderneslandet, bekräftas af ett annat bref, hvari 
han yttrar: "Min skrift om decimal-systemet blir 
den sista, ty jag finner att Plutus och Afunden 
beherrska Hyperboreerna, och att man lyckas bättre 
hos dem som idiot, än som förnuftig man"*). På 
ett annat ställe säger han: "Enär ett land allmänt 
lutar till barbari, lärer vara fåfängt för en och 
annan att hålla det upprätt"**). 

Begäret att upplysa och gagna besegrade dock 
snart ett öfvergående missnöje. Skrifter i astro- 
nomi, fysik, mekanik, hydrostatik, kemi, ekonomi 
och finans följde på hvarann. Deribland må näm- 
nas: "Om jordens och planeternas gång och stånd" 
— "Om Dockan, Slussverken och Saltverket" — 
"Om vattnens höjd och förra verldens ebb och 
tiod" — "Om förändringarne i svenska myntvärdet," 



*) Dessa yttranden äro öfversatta efter bref-utdragen i Wil- 
kinson, E. Swedenborg, a Biography, p. 20, enär förf. af 
närvarande minnesteckning ej lyckats finna det svenska 
originalet, som sannolikt tillhör någon enskild brefsamling, 
hvartill den engelske författaren haft tillgång. 

') N:o IX bland bref till Benzclins, införda i Läsning för 
Bildning och Nöje. 
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m. fl.*). Läsaren tycker sig finna i hvarje af dessa 
skrifter en författare, som gjort hvart och ett af 
de olika ämnena till uteslutande föremål för sin 
vetenskapliga »forskning. Åtskilliga af dessa arbe- 
ten öfversattes på främmande språk, andra äro om- 
tryckta i senare tider**). 

Geologien var en så godt som ny vetenskap, 
när S vedenborg egnade sig åt densamma. Vid 
1842 års naturforskaremöte i Stockholm uppträdde 
Berzelius med en redogörelse för S vedenborgs mer 
än 120 år gamla skrift: M Om vattnens höjd och 
förra verldens ebb och flod." Berzelius yttrade 
dervid, att af de många författare, som behandlat 
detta ämne, hade ingen mer än Svedenborg byggt 
på egentliga geologiska forskningar***). 

*) Dess ursprungliga titel är: O förgripliga tankar om Svenska 
myntets förnedring och upphöjning. Stockholm 1722. 

**) De Oceano primawo och Expositio legis Hydrostaticm äro 
öfversatta på engelska. Under den gemensamma titeln: 
Principles of Chemistry har Strutt utgifvit sex af Sve- 
denborgs kemiska v skrifter. Hans förslag till decimal- 
räkning är omtryckt i Upsala 1795. 

***) Utdrag ur Förhandlingar vid de Skandinaviska Natur- 
forskarnes tredje möte, i Stockholm den 13 — 19 juli 1842: 

"Några ord om den skandinaviska vallens höjning 

öfver ytan af omkringliggande haf, och om afslipningeu 
och refflingen af dess berg," af J. Berzelius, sid. 46 och 
47, der han yttrar: "Den i så många afseenden ryktbare 
Emanuel Svedenborg är den förste, som i tryckt skrift 
fästat uppmärksamheten på den skandinaviska vallens lyft- 
ning. Han utgaf 1719 en liten skrift: Om vattnets förra 
höjd och om förra verldens ebb och flod. Bevis ntur Sve- 
rige. I en dedikation till konungen lyckönskade han honom 
att herrska öfver ett land, som ständigt utvidgar sig på 
hafvets bekostnad. Bland bevisen för att ett haf i stark 
rörelse svallat öfver Sverige, räknar han våra åsar, h vilkas 
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Med detta förenade Svedenborg sin tjenst- 
göring i bergs-kollegium och besökte de förnämsta 
bergverk i fäderneslandet, Belgien, Harzgebirge, Sach- 
sen, Österrike och Ungern, vid hvai»s grufvor och 
smältverk han uppehöll sig ett år. Beskrifningarne 
om sina nya rön i afseende på mineralier, metaller 
stalaktiter m. m. utgaf han i Tyskland och Hol- 
land *). En fransk kemist, Dumas, tvekar ej att 



allmänna riktning från norr till söder han riktigt iakttagit, 
äfvensora att alla i dem förekommande stenar äro rullade, 
afnötta och rundade, äfven om de hafva från 5 till 10 
skeppunds vigt. Snäcklagren på kapellbacken vid Udde- 
valla och flerestädes på Sveriges vestra sida voro honom 
bekanta. Han berättar om ett hvalfisk-skelett, som, under 
hans vistande vid Upsala, blef funnet i Vestcrgötland, tio 
mil upp i landet, och som öfverlemnades till dåvarande 
anatomie professoren Roberg. att i Upsala universitets ana- 
tomiska kabinett förvaras. Han omtalar skeppsvrak träffade 
långt upp i landet vid anstälda gräfningar, och beskrifvcr 
flera jättegrytor, dem han undersökt och funnit hafva upp- 
kommit genom nedslipning af andra lösa stenar, som deri 
blifvit omsvängda af ett häftigt svallande vatten. (Han 
har meddelat dessa iakttagelser i latinsk öfversättning i 
ett arbete kalladt Miscellanea observata circa res naturales, 
tryckt i Leipzig 1722.)" — Härefter uppräknar Berzelius 
en mängd andra svenska skriftställare, af hvilka denna 
fråga blifvit behandlad, samt yttrar derefter, s. 48: "Ingen 
af dessa författare, utom Svedenborg, hade befattat sig 
med egentliga geologiska forskningar." 

*) Prodromus principiorum verum naturalium, sive novorum 
tentaminum Chemiam et Physicam experimentalem geometrke 
explicandi. Amst. 1721, 1727. Hildeburgshausen 1754. — 
Nova observata et inventa circa f er rum et ignem, una cum 
nova camini inventione. Amst. 1721, 1727. — Miscellanea 
observata circa res natur ales et priesertim circa mtneralia, 
ignem et montium strata. P. 1 — 3. Lips. 1722. P. IV. 
Miscellaneorum observationum circa mtneralia, ferrum et 
stalactite8 in cavernis Baumannianis etc. Naupot. 1722. 
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med anledning af dessa skrifter tillräkna Sve- 
denborg första uppfinningen af den nya vetenskap, 
som kallas kristallo<jrajie?i*), hvilken sedan utbil- 
dats af andre berömde vetenskapsmän, förnämligast 
Wollaston **). Svedenborg anmärker, i ett af sina 
företal, att grunden för behandlingen af kemi och 
fysik bör ligga i geometrien och mekaniken, lik- 
som den nyare astronomien uppställt grunderna för 
himlakropparnes rörelser efter mekaniska lagar; i 
anledning hvaraf en engelsk minnestecknare yttrar: 
"Den nyare kemien har ännu ej funnit sin Newton ; 
men när denne en gång framstår, hvem annan än 
Svedenborg skall anses såsom dess Kopernikus?"***) 
, Ofverväger man på hvad punkt kemien befann sig 
under SvEDENBORGS tid, så måste hans skrift synas 
ännu mer förvånande. 



*) "It is to him we are indebted, says Dumas, for the first 
idea of makinpr cubes, tetrahedrons , pyramids, and the 
different crystalline forms, by the grouping of spherical 
particles; and it is an idea that has since been renewed 
by several distingued men, Wollaston in particular." Em. 
Sivedenborg, a Biography by WiLKrNSON, p. 53. 

") Hans bestämningar af acider, alkali m. fl. sammanträffa 
äfven nära med den nyare vetenskapens iakttagelser. "M-.r 
Strutt, the translator of these works in English, says: 
This extraordinary attempt to bring invisible things to 
light, has been thoroughly justified by the suecess which 
attended Dalton's hypothesis, in an age better prepared 
for its application; and by the equally remarkable fact 
that the definitions given of solids, acids and alkalies, 
have gradually approximated very near indeed to those 
which result from Swedenborgs hypothesis." Sivedenborrj, 
his Life and Writings, by W. White, p. 10. 

'") A populär sketch of Swedenborgs philosophical works, by 
Wilkinson, p. 15. 
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Tolf år förflöto derefter utan att den frukt- 
samme författaren lät höra af sig, då han fram- 
trädde med sina Opera philosophica et mineralia, — 
ett verk, som ensamt kunnat grunda flera veten- 
skapsmäns rykte. Genom detsamma går (säger en 
främmande författare)* 'en grundton af gudadyr- 
kan, lik en tyst psalm, och manar oss att lika djupt 
beundra skaparen i atomets instinkt, som i solsy- 
stemernas ordning." Med denna djuphet förenas 
den största praktiska användbarhet. Af handlingen 
om jernet öfversattes af Bouchy och upptogs i det 
klassiska verket Deseription des arts et metiers, så- 
som mönster i sitt slag, och Cramer yttrar derom**), 
att denna uppsats skänker den fullständigaste upp- 
lysning af alla om jernets behandling. Uti inled- 
ningen till kopparns beskrifning lemnar författaren 
en praktfull målning af stora kopparberget i Falun, 
hans fäders hem, och af den metallflod, som ur 
jordens innersta sprider sig till alla dess delar. Ur 
dessa djup, der Vulkans söner arbeta, uppstiger 
siaren till de höjder, der en Newton och en Hum- 
boldt stå såsom medarbetare i lagarne för himla- 
kropparnes rörelser och jordens daning***), ty denna 
filosofi omfattar hela verldsbildningen. Svedenborgs 
lära om serierna har blifvit utvecklad af berömde 
nyare naturforskare, såsom Charles Fourier och 
Oken f). Wolf, som efter Leibniz intagit filosofiens 

*) Ib. p. 25. 

*') Elements of the Art of Assaying. 
***) Life of Swedenborg, by Wilkinson. 
f) "The law of Series, to which he attributed so much, has 
been set in a new light, and made into a raachinc of ten- 
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tron, tillskref den svenske tänkaren ett smickrande 
bref, och Svedenborgs namn blef europeiskt. Man 
kan sluta till det uppseende, som hans naturfilosofi 
gjorde i den lärda verlden, bland annat deraf, att 
hans Opera philosophica förbjödos i Rom (år 1739), 
af den orsak, såsom deras engelske öfversattare 
Clissold uppger, att de stridde emot bokstafsme- 
ningen i första boken af Genesis, att Gud "af intet" 
skapade verlden. 

Utgifvandet af detta stora verk (tre folioband 
med mer än ett hundrade femtio kopparstick) skulle 
, öfverstigit hvad en enskild man kunde åstadkomma. 
Att det då såg dagen, har man att tacka hertig 
Ludvig Rudolf af Brunsvik, som icke blott bestred 
utgifterna derför, utan äfven bekostade författarens 
resa och utrikes vistande för ändamålet. Arbetets 
tryckning fortgick samtidigt i Leipzig och Dresden. 

Flere främmande lärde hafva äfven i våra 
dagar egnat en synnerlig uppmärksamhet ät detta 
naturfilosofiska system. Görres anser, att äfven med 
de brister, som vidlåda hvarje menniskoverk , det 
alltid måste anses som en skön, djerf, väl genom- 
tänkt skapelse af menniskosnillet, förtjent att ställas 
vid sidan af Newtons mathematiska principer, och 
att om S vedenborg icke eger dennes blixtrande 
snillekraft, att liksom i ett kast alltid träffa det 
rätta och sanna, är den svenske siaren begåfvad 
med en djupgående skarpsinnighet, ett ljust, om- 

fold power, by Charles Fourier, and analogy has been 
only too prolitic in the hands of the german Oken." E. 
Swedenborg, a Biography by Wilkinsok, p. 58. 
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fattande förstånd, och en outtröttlig tankestyrka, 
som aldrig släpper sitt föremål förrän hon utfor- 
skat och genomskådat det i alla riktningar; om han 
icke har Newtons lätthet i formell behandling, så 
eger han ej heller dennes fruktan för metafysisk 
åskådning, genom hvilken Svenskens verk röjer en 
vida djupare spekulation. Görres erkänner slutli- 
gen, att Svedenborgs arbete innehåller en rik skatt 
af storartad natur-åskådning; att hans uppdagelser 
i astronomi hafva på ett öfverraskande sätt bekräf- 
tats af Herschel's iakttagelser öfver himlahvalfvets 
byggnad, äfvensom de i fysiken besannats medelst 
upptäckterna af ljusets polaritet, galvaniska stapeln 
och dess magnetiska verkningar, samt att Sveden- 
borgs idé om spiralrörelsen skulle i en stor analy- 
tikers hand kunna blifva lika fruktbärande för fy- 
siken, som gravitations-läran varit för astronomien*). 

*) Görres' ord äro följande: "Das Werk, wie es da ist, mit 
alle in Unzureichenden, Ungeniigenden, Schwankeuden (?), 
das ihm als Zugabe irdischer Beschräiiktheit ankleben mag, 
ist iramer ein schönes, kuhnes, wohl durchgedachtes Er- 
zeugniss des menschlichen Geistes, und nicht unwerth, 
Newtons mathcmatischen Prinzipien der Naturphilosophie an 
die Seite gesetzt zu werden. Wenn die strenge Consequenz 
i m Entwurfe des Ersten durch die Åmiahme eines, im Ur- 
sprung der Dinge zwischen den erst erzeugten Punkten 
xufällig eingestreuten leeren Raumes nicht wenig gefåhrdet 
erscheint, so hat daftir das Andere, durch die Einfuhruug 
einer glcich willkiirlich angenommenen Tangentialkraft , 
den Zufall oder die höhere Einwirkung nicht weniger fur 
seinen Bestand in Anspruch nehinen iniissen. Freilich hat 
Swedenborg nicht die glänzende Genialität des Engliinders, 
die wie mit gliichlichem Wurfe immer das Rechte und 
Wahre wirft; dafiir ist ein tiefbohrender Scharfsinn ihm 
verlichen, ein grosser, heller Verstand ist ihm zu Theil 
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Andre lärde hafva sökt ådagalägga, att han i detta 
verk föresett åtskilliga bland de upptäckter, som 
tillskrifvits La Place, La Grange och Buffon *), 

geworden, und einc uncrraiidliche Denkkraft, die nicht 
ablässt, bis sie ihren Gegenstand in allén seinen Tiefen 
durchgrundet und erforscht. Er hat nicht die leichte Ge- 
wandheit in Behandlung der Formel und der geometrischen 
Construction, wie der Grunder der Gravitations-Lehre sie 
in so ausgczeichneten Grade besessen; dagegen hat cr sich 
aber von seiner lächerlichen Scheu vor der Philosophic ganz- 
lich frei erhalten, und vielmehr all sein Bemuhen dahin 
gerichtet, die Metaphysik in Mathematik umzusetzen, und 
sie zur Anschaulichkeit zu bringen. Im Versuche ist er 
fleissig, ge;iau, aufinerksam und zuverlässig; wenu ihm da- 
bei auch jene Eleganz abgeht, die Newton s Optik z. B. 
zu einem wahren Kunstwerk macht. Und weil in solchcr 
Weise dem Werke des Schwedeu einc grössere Tiefe der 
Speculation eiuwohnt, das des Britten in eine wcitcre, rei- 
cher ausgestattete Obcrfläche sich ausgebreitet : darum ist 
jenes still ohne grossen Eiudruck zuriickzulassen in der 
Geschichtc der Wissenschaft vorbeigcgangen ; während das 
Andere durch die vielfaltigsten, praktischen Rcsultate in ihr 
Epoche gemacht. Doch enthält das Buch ohne Zweifel einen 
reichen Schatz grossartiger Naturanschauung ; viele der in 
ihm niedergele^ten Idcen, wie sie sich an die älteste Phi- 
losophie anknupfen, so auch haben sie sich scither durch 
Herschers Untersuchungen uber den Bau des Himmels, so 
wie in der Physik durch die Entdeckunjr der Polarität des 
Lichtes, der galvanischen Säule und deren magnetischen 
Wirkung, aufs iiberraschendstc bewährt, und scinc Spiral- 
be wegung, die, wenn sie auch nicht die erste ist, doch 
weithiu durch alle Naturgebiete bis in die organischen Ge- 
bilde und Verrichtungen und selbst die Gcschichte hinein- 
verbreitet, ist ein ungemein geschmeidiger, mathematischer 
Ausdruck, um ganze Mässen von Erscheinungen leicht zu- 
sammenzufassen, und könnte in der Hand eines grossen 
Analytikers fur die Physik eben so fruchtbar werden, wie 
die Gravitationslehre es fiir die Astronomi geworden." Ema- 
nuel Sivedenborg, seine Visionen und sein Verhältniss zur 
Kirche, von I. Göeres, S. 51 — 53. 
*) "Swedenborg has wisely endeavoured to reconcile the de- 
monstrations of Newton with the ancient hypothesis of a 
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samt uppdagat att, och h varför, den södra magne- 
tiska polen egde en större attraktionskraft, än den 
norra, hvilket varit okändt i den nyare vetenska- 
pen, intill dess det bekräftades af Hansteen, år 
1819, äfvensom att Svedenborg gjort iakttagelser 
rörande luftens och vattnets egenskaper, som sedan 
besannats af Watt, Priestly, Cavendish och Lavoi- 
sier, och hvilka rön ansetts såsom af dem gjorda 
upptäckter *). Enligt dessa lärdes förutsättningar 

solar vortex, and to show how the plauets, and planetary 
motion, are derived from the sun. In -this attempt he 
takes precedence of La Place, the presumed originator of 
the Nebular Hypothesis, by no less than thirty years. The 
lattcr, introducing his own theory, assigned to Buffon the 
honour of being the first, siuce the discovery of the true 
system of the world, to investigate the origin of the pla- 
uets and their satellites; but the truth is, Buffon was ten 
years låter thau Swedenborg, and had acquainted himself 
with his hypothesis. The reader may consult the proofs 
in the Translators introduction to the Principia." Elihu 
Rich, Biografical sketch of E. Swedenborg, p. 20. — Att 
Buffon kände Svedenborgs verk, synes deraf, att bok- 
handlaren Bohn i London egt och sålt sjelfva det exem- 
plar ur Buffons boksamling, hvari han tecknat sitt namn. 
Ib. p. 14. 

*) "La Grangc brought forward his beautiful theory, by which 
was etablished the doctrine, that though the solar system 
is liablc to certain mutations in the form and eccentricity 
of its orbits in very long periods, yet in consequence of 
a certain relation which prevails in the system, between 
the masses, orbital axes, and eccentricities, in time all 
orbits return again to what the originally w T ere, oscillating 
between very narrow limits. This discovery of a cyclar 
return, confirmed by the most eminent astronomers, is pro- 
nouneed by professor Playfair to be "next to Ncwton's disco- 
very of the eliptical orbits of the planets — without doubt 
the noblest truth in physical astronomy." This discovery 
has also to be claimed for Swedenborg. In his "Principia" 
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skulle de flesta af nyare tiders rön i astronomi, 
fysik, kemi, magnetism, elektricitet, galvanism o. s. v. 



the fact of this cyclar mutation and return of the planets 
to order, is repeatedly stated, and with great accuracy and 
plainness. It need only to be noted that the "Principia" 
was published förty four years before La Grange announ- 
ccd lus faraons theory. Again, the doctrine of the trajisla- 
tory or progressive motion of the stars along the Milky 
Way, and their streaming out at the northern end, and 
in at the southern; diverging at the northern end in every 
direction, while at the southern end they converge at every 
point — one of the raost magnificent truths of modern 
astronomy — is clearly set forth in this wonderful work 
of Swedenborg, years before the full fact had downed upon 
the scientific world. Again, the sublime doctrine of cosrai- 
cal arrangement of stars or of the clusterings of stars into 
distinct systeras, forming starry systems as planets do solar 
systems, generally attributed to Kant, Michell, and one or 
two others, was promulgated by Swedenbqrg in the "Prin- 
cipia", when Kant, the first of the acknowledged pro- 
pounders of the theory, was a boy of ten years of age. 
The first enunciation of the nebular hypothesis is also to 
be referred to 3wei)ENBorg's "Principia". Indeed La Place, 
to whom the hypothesis is generally attributed, indirectly 
owed some of his ideas on the subject to Swedenborg. 
La Place owned that Buffon was the first that suggested 
the theory of the origin of the planets and their satellites 
from the sun. Now Buffon was acquainted with Sweden- 
borg^ "Principia", as it is evident from the fact that an 
eminent London booksellcr recently sold a copy of the 
"Principia" containing Buffons autograph. It need only to 
be added that fifteen years before Buffon published his 
theory, and seventy five years before La Place offered his 
own tho the public, Swedenborg has propounded his ver- 
sion of the nebular hypothesis in the "Principia". It is 
true that La Place and Swedenborg differ on several points, 
but recent science and experiment have tended to prove 
that wherein the differ, Swedenborg's theories are the most 
accurate. — In magnetism, as in astronomy, the "Prin- 
cipia" is no less rich in original thought and discovery. 

v. Beskows Minnesbilder, li, 13 
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varit till stor del förebådade i Svedenborgs verk, 
och hvad man i dessa hänseenden ansett såsom nya 

It was not until the closc of the eighteenth century that 
the position of the magnctic equator was discovered to be 
different from that of the geographical. After observations 
confirmed the fact that the mean latitudinal positions of 
•the magnctic polcs and equators are identical with those 
of the earth's ecliptic and of the ecliptical poles. This 
fact, over which there has been much congratulation, was 
set forth in the "Principia" many years before it was con- 
lirmed by actual observation. Again, the fact that the 
sonthern maguetic pole has a longer axis from the center 
of the magnetic equator, than the northern, and hence 
occupies a higher latitudinal position; and as a conse- 
quence, that the revolution of the north magnetic pole is 
quicker than that of the southern; also that the south 
magnetic pole posscsses a greater attraction force than the 
north, — facts not suspectcd till the investigations of 
Hansteen in 1819, and only fully confirmed by observa- 
tion very recently, — were all proclaimed iii the "Prin- 
cipia" ncarly a century before positive science had embraced 
them in her domain. Swkdenborg also takes preecdence of 
all othcrs discoverers in the announcement of the identity 
of the magnctic strcams forming the Aurora, and those 
influencing the magnctic needle. — — In 1734, not a 
whispcr had been breathed regarding the composite nature 
of the atmosphere. The earliest date which can be as- 
signed for the practical discovery of the two-fold nature 
of atmospheric air, is 1772 — 4, the date of Pricstlcy's cele- 
brated experiments. But we find in the "Principia" that 
Swedenborg sets forth the following facts : that pure and 
dry atmospheric air is a compound of two constituents ; 
that these constituents are combincd in unequal proportions; 
that the element greatest in quantity is the extinguisher 
of combustion; and lastly, that the element greatest in 
the quantity is a constituent of water as well as of air. 
The merest tyro in science will, at a glance, perceive the 
importance and extent of ground which these proportions 
cover, and how profound must have been that genius which, 
in the midst of the deepest seientifie darkness, could draw 
from nature these deep and choice truths. But this was 
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uppdagelser, egentligen hafva varit blott bekräftelse 
på den svenske siarens förutsägelser. I sådant fall 
torde vetenskapens räkning med honom ännu ej 
vara afslutad. Nya upptäckter kunna samman- 
stämma med af honom gjorda iakttagelser, som 
man hittills förbisett, och hans sedan hundrade år 
glömda verk kan ännu blifva en bok af oberäknelig 
framtid. På fråga, hvarför en dylik skatt af för- 
vånande uppdagelser varit så länge okänd, svarar 
en främmande författare: "emedan dess auktor varit 
andeskådare" *). 

Till dessa vitsord af utländska lärde är det en 
tillfredsställelse att kunna foga den utmärkta hyll- 
ning, som egnas siarens naturfilosofiska system af 
en svensk tänkare, den vördnadsvärde Ehrenheim**). 
"För Svedekborgs ovanliga bildningsgåfva', säger 

not all. Water as wcll as air yielded to him the secret of 
its constitution. In Swedenborg's day, the whole world 
thought and spöke of water as an element, and even after 
the composite nature of air was revealed, water maintained 
its elemental charactcr up to 1783, when the discovery 
was almost simultaneously made by Watt, Priestley, Ca- 
vendish and Lavoisier, that water, like air, is a result of 
• the combination of two gases. Now in the "Principia", 

written fifty years before, we are expressly told that pure 
water is a compouud substance, and the particulars and 
quantities of the two elements in its composition are cor- 
rectly given. There is many other truths in modern sciencc 
which the "Principia" anticipates; such as the atomic theorv, 
and the identity of electricity and lightning; bnt we draw 
to a close. Enongh has been said to show the high me- 
rits of the book, and to prove how worthy it is of the 
study and attention of all true lovers of science." Sive- 
denbory, his Life and Writinys, by W. White, p. 13 — 16. 
•) Ib. p. 16. 

") Samlingar i Allmän Fysik. 
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han, "var allt åskådligt; sjelfva naturkrafterna hade 
sina sinnebilder, och ingen lärer hafva uppställt en 
så empirisk transcendental filosofi, som han. Enligt 
honom är naturen fullkomligt geometrisk, i det min- 
sta som i det största. Vi föreställe oss en oänd- 
lighet i det stora, en annan i det lilla. Menniskan 
står i medlet af de två; för henne är lika mycket 
doldt, som uppenbart; lika mycket utom hennes 
fattningsgåfva, som inom. Hon beundrar och vill 
känna allt. Naturen, som ville undervisa oss ge- 
nom våra sinnen, tillade ett förnuft med förmåga 
att särskilja och sluta, och som hon är sig i det 
största och det minsta lik, så kunne vi genom er- 
farenheterna utröna det vi ej kunna se. Sveden- 
borg sammansatte derför sin naturfilosofi af rön och 
förnuftsslut. I sitt fullkomlighets-tillstånd behöfde 
menniskan blott äskäda, och hon begrep; i sitt för- 
derfvade tillstånd behöfver hon rön och bevis; ju 
högre hon stiger med dem, ju mer lär hon att be- 
undra den vishet som skapat allt/' 

Närvarande tillfälle medger ej att, i Ehren- 
heims spår, följa systemets utveckling från den för- 
sta enkla substansen till allt högre och högre po- 
tenser. Särskildt må dock äfven här antydas den 
stora betydelse, som Svedenborg inrymmer åt det 
magnetiska elementet, och huruledes han, genom 
den lifligaste inbillningsgåfva, ledsagad af geome- 
trien, gjort magnetkraftens hemligaste fjedrar och 
rörelser synliga för ögat. "Med magnet-elementets 
daning fick solen sin hvirfvel: begge tillsammans 
utgöra en verld. Solens omätliga område var ännu 
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tomt, i hennes rike funnos inga innebyggare, om- 
kring henne inga år, månader och dagar, intet 
objekt för hennes strålar. Hvirfveln kunde ännu 
ej bära annat än sig sjelf; intet graviterande; det 
måste först sammansättas. Nya operationer skola 
föregå, nya ämnen bildas; en stor natur-revolution 
förestår; planeterna skola framfödas; det ägg skall 
läggas som innehåller frön till dem. Denna al- 
string skall hafva sina orsaker: de ligga i det för- 
gångna, i det aktiva och i det passiva och i det 
elementariska, som de frambragt; den skall ske i 
tid, nemligen då förberedelserna äro färdiga; den 
skall ske i rymd, nemligen der orsakerna, princi- 
pierna, äro mest samlade, omkring solen, i hennes 
första aktivitets-krets. Allt hvad kring i solhvirfveln 
finnes, är hennes egen afföda." 

Dessa få drag torde redan gifva en, ehuru 
svag, antydning af systemets skaplynne och höga 
ståndpunkt. "För den naturfilosofi, som vill upp- 
stiga till tingens första upphof," fortfar Ehrenheim, 
"lärer väl ej någon säkrare method gifvas, än den 
Svedenborg följt, nemligen att antaga serier af na- 
turalster, att undersöka dem så långt sinlig erfa- 
renhet möjligen kan gå, och ifrån de kända län- 
karne sluta till de osynliga genom analogier och 
induktioner. Det är med en undransvärd bildnings- 
kraft, som han utfört detta system och gjort natu- 
ren åskådlig i sin första uppränning till en blif- 
vande verld. Han föreställer i figurer väsen, som 
ej hunnit blifva atomer ännu, och beskrifver kraf- 
terna inneslutna inom sig sjelfva, med alla möjlig- 
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heterna i deras sköten, ur hvilka de ledvis utredas 
allt till det synliga och påtagliga. Descartes och 
Leibniz skulle hafva beundrat den konst, hvarmed 
Svedenborg konstruerat deras hvirflar, och flera na- 
turfenomener synas der på ett ganska konseqvent 
sätt förklarade/' T den skrift, h varur dessa drag 
äro lånta, — Samlingar i allmän fysik, — och i 
hvilken författaren genomgår alla naturfilosofiska sy- 
stemer, har han med synbar förkärlek behandlat 
S vedenborgs, hvartill han uppgifver den orsak, att 
"det har varit så mycket tillbörligare att något om- 
ständligare framställa detta natursystem, som det 
ej allenast är af svensk härkomst, utan äfven i 
grundlighct och sammanhang kan sättas i jemförelse 
med h vilket som helst; med det företräde, att i all 
sin djuphet vara mer empiriskt demonstratift, och 
att längre hafva följt den geometriska methoden, än 
något annat. Metafysiska tankeformer i naturfilo- 
sofi, sade Svedenborg, föda errores et errorum er- 
rores. Till framställningen af sina höga spekula- 
tioner saknade han ofta uttryck, och önskade en phi- 
losoplda mathematica universalis, ungefär som Leibniz 
fann behofvet af ett universalspråk. Hans sy- 
stem gjorde föga uppseende i en tid, då man var 
hänförd i betraktelsen af enkla fenomener och fakta, 
och ansåg alla systemer som drömmar. Sve- 
rige synes ej hafva tagit någon särdeles kännedom 
om sin Pythagoras, som likväl, ehuru sedd på när- 
mare håll, vinner vid sammanställningen med den 
grekiske filosofen. När denne på sin tribun i Kro- 
tona, i sin snöhvita, purpurbrämade drägt, talade 
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och beundrades af tusentals åhörare, och dessemel- 
lan emottog främmande staters sändebud, som be- 
gärde lagar, så lefde den svenske utan några äre- 
lystnadens och fåfängans belöningar i en sokratisk 
enfald, sökte förbättra menniskor utan minsta rubb- 
ning i kyrka och stat, och afspisade de nyfikna 
med saktmod, utan att någonsin gå dem till mötes/' 
— Emellan Svedenborg och Schelling, såsom natur- 
filosofer, uppställer Ehrenheim följande jemförelse: 
"Aktionerna (hos Schelling) likna S vedenborgs ak- 
tiva. Svedenborg synes hafva uppsatt det största 
mekaniska natursystem, Schelling det största dy- 
namiska. Uti intetdera synes hvarken Gud eller 
menniska. Det förra var ofruktbart för naturläran; 
det senare, i sin tillämpning till den praktiska na- 
turforskningen, har stora anvisningar, som kunde 
tjena till ledare. Begge stå som monumenter af 

förnuftets gigantiska kamp med naturen." "Hela 

S vedenborgs system, ifrån det lägsta lifvets orga- 
nisation på jorden, till de höga andeliga varelserna, 
utgår ifrån en enda princip, som gifvit honom denna 
omätliga series med en konseqvens, som ingen na- 
turfilosof före honom uppnått. Det är den, att allt 
lif är skapande, en deri verad kraft från skaparen, 
med bestämda gränser att bilda omkring sig för 
hvarje ur-atom, så till sågandes, som blef nedlagd 
i den jordiska naturen till stamfar för hvart genus 
af organiserade varelser. Med denna princip be- 
visar han, att den lefvande naturen verkligen re- 
presenterar ett slags evighet i tid, ty denna kraft, 
oföränderligt fortplantad ifrån den första skapelsen 
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tills nu, skall fortfara lika så oförändrad så länge 
naturen består, efter den inom sig sjelf har ingen 
orsak till förgängelse, ehuru dess produkter förgås. 
Denna skapande kraft blef ej fri förrän hos för- 
nuftiga varelser; den har i ett fullkomlighets-till- 
stånd varit det hos menniskan med ett vidsträckt 
herravälde öfver den materiella naturen, och blir 
åter fri igen i ett tillkommande lif, utvidgad i mån 
af hennes då erhållna fullkomlighet." 

S vedenborgs naturfilosofiska system är, bland 
de nyare, det första, om icke det enda, som blifvit 
allt igenom bygdt på verklig naturforskning. Han 
synes derför mer berättigad till namn af naturfilosof, 
än någon annan, emedan hans filosofi var grundad 
på verkligt studium af naturen, hvaremot Spinoza, 
Schelling och deras efterföljare hufvudsakligen grun- 
dat sina theorier på spekulation och logik. I detta 
hänseende har man velat tillägga Svedenborg äre- 
namn af den sanna naturfilosofiens fader i senare 
tider. Svedenborg ansåg magnetismen vara den 
första elementära form, i hvilken naturen framträ- 
der såsom synlig, och han var, så vidt vi känne, 
också den förste som sökte utforska och från all- 
männa principer förklara dess många underbara fe- 
nomener. Enligt Svedenborg består magnetismen 
i ett visst slag af rörelse, ett utflöde af spiralform 
från de magnetiska polerna. En sådan rörelse före- 
finnes hos all materia, som kan blifva magnetisk, 
men är i materiens omagnetiska tillstånd oregel- 
bunden och utan bestämd riktning. Vid magneti- 
serandet (det är den akt, hvarigenom magnetismen 
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framkallas till verksamhet) erhåller denna rörelse 
en regelbunden riktning. I allt detta har Sveden- 
borg träffat den nyare forskningens resultater mycket 
nära och så till sågandes gått dem i förväg. Ännu 
märkligare är, att då han för mer än hundrade år 
sedan antog magnetism och elektricitet vara samma 
väsen, hvilket i våra dagar ansetts såsom resultatet 
af en upptäckt utaf Ampére, Oersted, Faraday och 
Weber, hade vetenskapen, under föregifvande af 
ständiga framsteg, i sjelfva verket gått vilse under 
ett sekel, intill dess de nyssnämnde vetenskaps- 
männen återförde henne till samma grundåsigt, som 
var den svenske naturfilosofens. 

Med skärskådandet af Svedenborgs djupa och 
idérika naturfilosofi blandar sig en ovilkorlig rörelse 
vid anblicken af den ovanliga blygsamhet, hvarmed 
den framräckes. Jag har icke företagit detta ar- 
bete", säger författaren, "för att vinna den lärda 
verldens gunst, eller namn och rykte; jag fram- 
lägger det ensamt af kärlek till sanningen, och det 
är mig likgiltigt, om jag dermed vinner allas eller 
ingens bifall, mycket eller litet beröm, ty sådant 
bekymrar föga den, som egnar sig åt sanningen och 
vetenskapen. Skördar han bifall och lof, så är det 
honom endast derför angenämt, att han anser det 
såsom ett tecken till att han närmat sig det sanna. 
Jag öfvertalar ingen, att med åsidosättande af de 
läror, som uppställts af berömdare och snillrikare 
mästare, följa min åsigt. Jag har icke ens nämnt 
någon annans filosofi, för att icke dåra, eller låta 
påskina, att jag bestrider hans mening och gör ett 
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afbrott i det lof som egnas honom. Har jag funnit 
en bättre åsigt, så följer bifallet af sig sjelf, om 
också icke deras, hvilka, fångna af främmande me- 
ningar, icke ega någon egen; men likväl deras, som 
veta skilja emellan sanning och villfarelse; och om 
det ej inträffar under denna tid, så sker det möj- 
ligen i en följande; ty sanningen är blott en, och 
talar för sig sjelf. Vill någon angripa min lära, 
så ämnar jag ej uppträda till försvar, ty hvartill 
gagna ord, då saken talar? Har jag uppställt en 
sanning, hvarför behöfver jag strida för den, som 
försvarar sig sjelf? Ar den åter en villfarelse, så 
vore det dåraktigt och ändamålslöst att förfäkta 
ett misstag. Hvarför skulle jag då uppträda emot 
någon?" — Man kan ej återhålla den anmärkning, 
att om alla de, som kämpat om högsätet i filoso- 
fien, följt Svedenborgs efterdöme, så hade både 
vetenskapen och de sjelfve vunnit dervid. 

Det är eget, att Svedenborg först som embets- 
man fördes till dessa djupa forskningar, då han, 
i egenskap af assessor i bergs-kollegium, började 
grundligt studera kemi, mineralogi och geologi*), 

*) Man föreställer sig vanligen en mindre lysande cmbets- 
mannabildning nuder Karl XII; men en assessor som Sve- 
denborg, ett kommersråd som Polhem, en vice-president 
som Urban Iljärne, en öfver-intendent söm Nicodemus 
Tessin; sådana embetsmän i högre grader som Arved 
Horn, Karl Piper, Gustaf Cronhjelm, Samuel Akerhjelm, 
Gustaf Bonde, Polus och Coyet; så bildade krigare som 
Magnus Stenbock, Adam Lewenhaupt, Karl Magnus Stuart, 
Karl Cronstedt, Mauritz WelHngk m. fl. torde vittna om 
en bildning, som kunde hedra hvad land och hvad tid 
som helst. 
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från hvilka vetenskaper ett outtröttligt forsknings- 
begär förde honom till kosmogoni och naturfilosofi, 
hvarifrån han öfvergick till fysiologi och psykologi, 
och hvarmed han omsider inträdde inom det me- 
tafysiska området, förgård till det andliga. Ehuru 
besynnerlig Svedenborgs lärda utveckling tyckes 
vid första anblicken, torde måhända ingen veten- 
skapsman gått en följdriktigare bana, för att lära 
känna naturen och menniskan, den synliga och 
osynliga verlden. Förundransvärd må dock den 
snilledaning synas, som förmår ömsom stränga 
skaldelyran och dämma hafvets våg genom dock- 
byggnader; beräkna himlakropparnes gång och ran- 
saka metallen i grufvans djup; undersöka mennisko- 
kroppens fibrer och genomskåda andeverlden. Man 
har derför sagt, att för honom var intet främmande 
på himlen, på hafvet, på jorden, och under den- 
samma. 

Efter att hafva i en filosofisk skrift sökt fram- 
lägga samverkan af själ och kropp *), hvilket han 
dock fann sig på metafysisk väg ej kunna uppnå 
såsom han önskade, vände han sig till den fysiolo- 
giska banan och började studera anatomi, ej blott 
i böcker, men med egna ögon, under gjorda rön, 
både i Stockholm och Amsterdam, och det säges 
att han varit en af den store Boerhaves lärjun- 
gar**). Han genomgick de berömdaste fysiologers 

*) I skriften Pvodromwt philosophice ratiocinantis de Infinito et 
caussa jinali creationis: deque mechanismo operationis animce 
et corporis. Dresd. & Lips. 1734. 

**) E. Swedenborg, a Biography by Wilkinson, p. 42. Boek- 
iiave dog 1736. 



Digitized by Google 



204 

och anatomers skrifter; granskade de upptäckter, 
som gjorts af Eustachius, Malpighi, Ruysch, Leu- 
wenhoeck, Harvey, Morgagni m. fl., och gjorde 
deraf utdrag, som ännu förvåna kännare. Han stu- 
derade icke blott menniskokroppens sammansätt- 
ning, utan tillika djur-anatomien. Så uppstod hans 
Oeconomia regni animalis, följd af Regnum animale, 
hvardera i flera band *). Liksom i föregående verk, 
bygger han blott på gifna fakta; går från enkla till 
sammansatta och allmänna sanningar, samt upp- 
ställer en filosofisk anatomi, som slutar med bevis 
för själens odödlighet. "Jag har 1 , säger han, "ge- 
nomgått läran om menniskokroppen , för att upp- 
daga själen. Det vore för mig en tillfredsställelse, 
om mitt arbete kunde gagna läkareverlden, men en 
ännu större, om det kunde upplysa om själen." 
Bland en mängd i medicinskt hänseende egna hän- 
visningar, har man anmärkt hans åsigt af kosmiska 
förhållandens verkan på menniskokroppen, och läran 
om andedrägten, hvari han antager, att ej blott 

*) Det förra verkets fullständiga titel är: Oeconomia regni ani- 
malis in transactiones divisa, quarum hcec prima de san- 
guine, ejus arteriis, venis et corde agit: anatomice, physice 
et philosophice perlustrata. Cui accedit introductio ad psy- 
chologiam rationalem. Lond. et Amsterd. 1740. — P. II. 
De cerebri motu et cortice, et de anima humana. Arast. 
1741. — P. III. De fibra, tunica arachnoida et morbis 
fibrarum (har först år 1847 utgifvits i London, af Wil- 
kinson). — Det andra verkets fullständiga titel är: Re- 
gnxtm animale anatomice, physice et philosophice perlustra- 
tum. P. I. De visceribus abdominis, seu de organis regio- 
nis inferioris. P. II. De visceribus thoracis, seu de orga- 
nis regionis superioris. Hagre 1744. De af S vedenborg 
otryckta delar af detta verk hafva blifvit utgifna af Tafel 
och Wilkinson. 
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lungorna, utan hela kroppen andas, samt framlägger 
en theori om hjcrnans förhållande till lungorna *). 
Ingen anatom eller läkare, säger en engelsk lärd, 
gör sig sjelf rätt, om han ej studerar detta S ve- 
denborgs verk, i öfrigt ett mönster af vetenskapligt 
framställningssätt, vittnande om "den stränga logi- 
kerns klarhet i förening med den induktive tän- 
karens bevisning, den fulländade filosofens ordning 
med skaldens höga sinne, en jettes kraft med ett 
barns lekfullhet. Aldrig var en vetenskaplig bana 
så lockande, så blomsterströdd, som i detta verk" **). 
Den fräjdade vetenskapsman bland oss, som i ana- 
tomien vunnit ett europeiskt rykte i våra dagar, 
vitsordar den otroliga lärdom, de djupa insigter, 
den genomträngande blick och det omfattande snille, 
som uppenbaras i detta arbete, och har uttryckt 
sin förundran deröfver, att ingen rörelse i veten- 
skapen följt deraf, helst det förtjenar att anses så- 
som klassiskt i fysiologien***). 

*) En amerikansk vetenskapsman yttrar, i sammanhang med 
en granskning af Lings sjukgymnastik, härom: "It is re- 
markable that this laying hold of the mobility of the frame 
comes also from a Swede, Ling the poet, just as the de- 
monstration that the body lives in motion, and that the 
lungs give that motion, was the gaine of anothcr Swede, 
viz. Svedenborg , and indeed formed the main truth of 
his physiological perceptions. The latter I regard as the 
greatest principle of intelligence which hos yet been put into 
the body; perhaps the former may turn ont to be o ne of the 
inöst vital of the curative arts." (New-York Tribune, Jul v 
18, 1850.) 

") Wilkinson, a Biography, pag. 57 ; Sketch on Swedenborgs 

philosophical works, p. 71. 
***) Bref från professoren m. m. doktor Anders Retzius till 

författaren. 
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Hvad som särskildt må förvåna, är dessa stora 
verks tillkomst under ofta ombytt vistelseort och 
vidsträckta resor. Man ser af S vedenborgs dag- 
bok, att han år 1736, eller året efter hans faders 
död, företog en resa, beräknad på fyra års utrikes 
vistande, i afsigt att författa och utgifva "en viss 
bok". Han reste till Holland, der han först uppehöll 
sig, och derifrån till Paris, der han vistades längst, 
eller halftannat år. Fråu Paris begaf han sig öf- 
ver Alperna till Turin, Venedig, Verona, Mantua, 
Ferrara, Florens och till Rom, der han lärer dröjt 
nära ett år, troligen okänd, enär hans Opera phi- 
bsopliica redan funnos bland förbjudna skrifter. Det 
är anmärkt, att han, liksom Luther, grundläggare 
af en kyrka skild från påfvedömets, inträdde lik- 
som han i den heliga staden genom Porta del po- 
polo eller "folkets port". Han tog hemvägen öfver 
Genua, Tyskland, Holland och England. Efter ett 
sådant kringirrande utgaf han ömsom i Amsterdam, 
i Haag och i London, delar af nyssnämnda verk, 
slutligen utgörande flera band. Enligt hvad dag- 
boken utvisar, hindrade honom dock icke hans ve- 
tenskapliga forskningar att egna uppmärksamhet åt 
sådana märkvärdigheter, som utgöra vanliga resan- 
des sysselsättning. I Rom besåg han ålderdoms- 
märken, kyrkor, kloster, konstsamlingar, villor; i 
Paris besökte han museer, palats, trädgårdar, äf- 
ven theatrar. Visserligen gjorde han dock stundom, 
under sina vandringar, olikartade betraktelser med 
andra resande. Så innehåller anteckningen den 4 
oktober 1736, om ett besök i Tuileri-trädgården : 
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"Min vandring i dag var utomordentligt angenäm; 
jag sysselsatte mig med utgrundande af luftpartik- 
larnes form." Emellertid förlorade han ej ur sigte 
folkens olika samhällsförhållanden, statsförfattnin- 
gar, seder och bruk; han karakteriserar national- 
lynnet och statsskicket, hvarvid han lemnar före- 
träde åt Holland och England, särdeles det senare, 
för hvilket han röjer mest förkärlek. Märkligt är 
hvad han yttrar om skatternas olika fördelning i 
Frankrike, de lägre folkklassernas tryckta ställning, 
och klostrens rikedom, som lemnade en femtedel af 
landets jord i de andeligas händer. Fortfar allt detta, 
säger han, ännu en längre tid, så blir samhällets 
sammanstörtande desto häftigare. Femtio år senare, 
eller 1789, besannades spådomen. 

S vedenborgs afsigt var, att låta sina fysiologi- 
ska verk följas af en "rationell psykologi," då hans 
författarebana oförmodadt erhöll en annan riktning. 
Hans vetenskapliga forskningar afbrötos af uppen- 
barelser och andesyner. Enligt hvad en nyss upp- 
dagad källa utvisar (hvarom innan kort närmare 
upplysning skall meddelas), skedde öfvergången eller 
första väckelsen annorlunda, än hittills allmänne- 
ligen antagits *). Svedenborgs okonstlade beskrif- 
niug derom i den dagbok, som han förde öfver sin 
resa, vederlägger tillräckligt deras mening, som på- 
stått, att hans syner skulle varit af honom upp- 
diktade. Det hade icke behöfts Svedenborgs in- 

*) Nemligen att han öfvcrraskats af sin första uppenbarelse 
under det han i London (1745, i april) spisade middag 
på ett värdahus. 
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billningskraft som skald, eller hans rikedom på 
idéer som filosof, för att göra dessa syner, som in- 
vigde honom åt andeverlden, vördnadsbjudande och 
hänförande äfven för andra, i stället att nu från- 
varon af allt sådant bemödande säkrast bevittnar 
den godmodiga ärligheten i hans enkla berättelse. 
Från detta ögonblick tillhörde han en annan verld; 
från vetenskapsman blef han en Guds man. 

Innan vi lemna Svedenborgs vetenskapliga bana, 
må en öfverblick egnas deråt. Det gifves tvenne 
sätt att göra upptäckter: det ena genom undersök- 
ningar och beräkning; det andra genom divination 
eller ingifvelse. Det senare var Svedenborgs. Hans 
siaregåfva var af samma art som den store Genue- 
sarens, h vilken anade en ny verld innan dess till- 
varo kunde bevisas, och man kunde i sådant af- 
seende kalla Svedenborg andeverldens Columbus. 
Det divinatoriska i Svedenborgs snille röjes deri, 
att stora forskare i vetenskapens olika grenar, stun- 
dom ända till ett århundrade senare, medelst djupa 
och fortsatta beräkningar kommit till samma slut, 
som han genom ingifvelse. Egentligen äro alla 
snillen, som i vetenskaperna framtränga århundra- 
den framom sin tid, guda-invigda eller divinatoriska. 
Medeltiden ansåg dem som trollmän. Svedenborg 
var visserligen af samma slägt med Plato och kyrko- 
fäderna, men äfven befryndad med Albertus Magnus 
och Roger Baco, hvilkas djupa lärdom och veten- 
skapliga siare-anda föranledde deras samtid att miss- 
tänka ett förbund emellan dem och osynliga mak- 
ter. Om Svedenborg lefvat i medeltiden, så hade 
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tvifvelsutan folksagan, i stället för äreminnet, be- 
raäktigat sig hans namn. Alla sådana andar hafva 
det gemensamt, att samtiden icke förstår dem, 
hvarför det knappt gifves något enfaldigare, än för- 
undran öfver att medlefvande sällan göra en sådan 
man rättvisa. Vore han förstådd af sina samtida, 
så stode han ej ett eller flera sekel framom dem, 
och vore ej den han är. Ja, äfven i de vetenska- 
per, som synas minst bero af ingifvelsen, såsom 
mathematik och geometri, tyckes det högsta dock 
varit divinatoriskt, hos en Euklides, en Arkimedes, 
hvilkas upptäckter, ehuru bekräftade af beräkning, 
svårligen ensamt varit kalkylens foster. Hvarje 
snille, som utsår för en oberäknelig framtid, besti- 
ger sin thron blott "med Guds nåde'\ Lärdoms- 
historien, som redan antecknat en förvånande mängd 
upptäckter, föresagda af Svedenborg, skall, under 
den vetenskapliga forskningens fortgång, tvifvels- 
utan uppdaga allt flera. Sådan är, såsom nyss an- 
tyddes, arten lios dessa purpurborne i snillets verld, 
hvilka gå framom sitt tidehvarf och, ehuru dödlige, 
förflytta sig utom det närvarande och lefva med 
och för kommande slägten. En sådan man är all- 
tid profet, menniskoslägtets lärare. 

Hvilken efterskörd Svedenborgs, af honom sjelf 
outgifna, vetenskapliga skrifter ännu kunna lemna, 
är omöjligt att förutsäga. Detta minskar ej den lärda 
verldens och särskildt Sveriges tacksamhetsskuld till 
det främmande samfund, som framdragit dem ur 
glömskans mörker, och förbindelsen till de ädle 

r. Beskow» Minnesbilder, II. 

14 
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män, som deråt egnat tid, krafter och förmåga, 
bland hvilka främst må nämnas Wilkinson i Eng- 
land och Tafel i Tyskland. 

En länk emellan Svedenborgs vetenskapliga 
och andeliga författareskap bildas af den kort efter 
Regnum animaie utgifna skriften De cultu et amore 
Dei *), afhandlande verldens skapelse, paradiset, de 
första menniskorna och deras kärlek, hvilken taflas 
fägring den engelske öfversättaren liknar vid en frisk 
vårgrönska, hvarunder man andas evig ungdom. 
Hvad man i allmänhet anmärkt om Svedenborgs 
skrifter, att de äro religiösa äfven utan att nämna 
Guds namn, och att man finner sig i dem liksom 
i en helgedom, gäller naturligtvis i ännu högre mått 
om de arbeten, som författades efter hans inträde 
i andeverlden. På utgifvandet af det första der- 
ibland, hans Arcana caelestia, omfattande en ny tolk- 
ning af Skriften och en framställning af andeverl- 
den, använde han sju år med den oafbrutna ut- 
hållighet och det kedjefasta sammanhang i arbetet, 
att, enligt den engelske öfversättarens uttryck, det 
tyckes såsom vore dessa tolf band **) skrifna utan 
att författaren lyft pennan från papperet, eller gjort 
något afbrott för att hvila, äta eller sofva. Detta 
arbete följdes dock, som bekant är, af en stor 

*) Fullständiga titeln är: De cultu et amore Dei. P. I. Ubi 
agitur de telluris ortu t Paradiso et vivario, tum de primo- 
geniti seu Adami nativitate, infantia et amore. P. II. De 
conjugio primogeniti seu Adami, et inibi de Anima, Mente 
intellectuali, Statu integritatis et Imagine Dei. Lond. 1745. 

") Den engelska Öfversättningen utgör tolf oktavband, original- 
upplagan åtta q vart-volymer. 
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mängd andra på latin, alla i andeliga ämnen, samt 
öfversattes ej blott på främmande språk, utan äf- 
ven på modersmålet. Att dessa skrifter ej röja ett 
försvagadt själs- tillstånd, medgifva sjelfva förnekarne 
af hans andelära och »det nya Jerusalems» afgjor- 
daste fiender. Exempelvis må anföras hvad den 
berömde Görres derom yttrar. »Bortse vi» — sä- 
ger han — »från deras innehåll och hvad som i 
denna lära kan vara sanning eller förvillelse, och 
betrakta det meddelade endast såsom ett subjektift 
uttryck af en verksam personlighet, öfver hvars 
andeiiga fysionomi vi skola afgifva vårt omdöme, så 
kan detta endast blifva ett gynsamt för den väl- 
menande siaren. Hvad främst beträffar själskraf- 
ternas höjd och omfattning, så förmärkes deri in- 
tet som häntyder på af tagande eller afmattning 
från den äldre tid, då han utgaf sina vetenskap- 
liga verk. Samma förherrskande egenskaper, som 
der, finna vi jemväi här i den lifiigaste rörelse: 
samma skarpsinnighet framträder öfverallt, med 
oförminskad verksamhet, och en mindre vaken om- 
dömeskraft lemnar densamma gerna försteget *). 

*) Urskriften lyder: »Derselbe Scharfsinn, der dort gewaltet, 
drängt auch hier uberall mit immer noch ungeschwächter 
Thätigkeit sich vor, und die weniger rege Urtheilskraft lässt 
sich gern von ihm den Rnng abgewinnen». (E. Swedenborg, 
seine Visionen etc.' s. 79.) Man kunde fråga, huru en 
oförminskad skarpsinnighet är förenlig med en mindre 
vaken omdömeskraft; men öfversättaren har, som han 
hoppas, återgifvit ordalydelsen troget. Meningen är syn- 
barligt dock, att den skarpsinnighet, som röjer sig i en- 
skildheternas behandling, varit oberoende af omdömeskraf- 
ten i det stora hela. 
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Samma kombinationsförmåga, som i de äldre skrif- 
terna, har äfven lyft de senare till enahanda höjd 
och gedigenhet och genom en viss systematisk be- 
gränsning utbredt deröfver ett slags entonighet. 
Samma strängt mathematiska disciplin, som der re- 
gelbinder verksamheten, förnekar sig ej heller här; 
derför löper allt i ett följdriktigt sammanhang; in- 
genstädes spörjes en sig sjelf upphäfvande motsä- 
gelse *), eller något afsprång, något osammanhän- 
gande, godtyckligt, ologiskt, som plägar beteckna 
en oregelbunden inbillningskrafts eller en' dröms 
skapelser; fast mer fogar sig allt med lätthet i ett 
oafbrutet, sammanhängande helt. Samma välvilja, 
samma mildhet i karakteren, samma rättskaffenshet, 
samma kärleksrika hjerta, korteligen: hela detta 
ädla sinnelag, hvarom man i siarens barndom sade 
att änglar talte från hans läppar, framlyser äfven 
här öfverallt, och förvärfvar äfven deras kärlek 
och aktning, som icke erkänna hans sändning eller 
kunna förlika sig med dess resultat. Det enda, 
som utmärker dessa mystiska skapelser framför 
samma författares filosofiska, och liksom utgör de- 
ras egendomliga karakter, samt äfven helt natur- 
ligt sammanhänger med arten af deras tillkomst, 



•) En motsägelse, som upphäfver sig sjelf, är väl egentligen 
ingen motsägelse; men urskriften har miirgend erscheint ein 
sich selbst au/hebender Widerspruch», och man har ej rätt 
att förändra uttrycken hos en författare af det stora an- 
seende, som Görres. Annu andra ställen kunde föranleda 
dylika små anmärkningar, men man vill ej denned störa 
läsaren, som dessförutan inser andemeningen, hvilket är 
det hufvudsakliga. 
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är den poetiskt-plastiska kraft, hvaraf den veten- 
skapliga verksamheten knappt lemnat spår, men 
som här visat sig icke obetydligt framträdande. 
Många bilder i dessa syner äro ovanligt lyckligt 
funna; träffande hieroglyfer, omskrifva de (bilderna) 
med talande, uttrycksfulla former de idéer, som 
han föresatt sig att bringa till åskådning, och öfver- 
raska genom denna rikedom och gedigenhet, hvar- 
med våra egna drömbilder ofta sätta oss i förvå- 
ning» *). 

Det är emellertid anmärkningsvärdt, att intet 
mystiskt förekommer i Svedenborgs vetenskapliga 
skrifter, hvilka i synnerhet äro utmärkta af klar- 
het, följdriktighet och bindande bevisning **). Han 
hade redan till ryggalagt en nära fyrtiårig författare- 
bana, hvaraf omkring sju år egnats åt den vittert 
klassiska verksamheten, aderton år åt de mathema- 
tiska och fysikaliska vetenskaperna, elfva år åt de 
anatomiska, fysiologiska och naturfilosofiska, hvar- 

*) Emanuel Swedenborg, seine Visionen und sein Verhältniss 
zur Kirche, von Görres. Strassburg, Mainz und Speier, 
in der Expedition des Katholiken, 1827, s. 79, 80. 

M ) Ehrenheim har upptäckt ett enda ställe, der någon my- 
sticism framlyser, h vilket är följande i S vedenborgs natur- 
system: »Det är väl möjligt, att det äfven gifves activa 
sexti et septimi, som ej falla under våra perceptions-förraö- 
genheter; så framt ej någon intelligens är närvarande, som 
ordnar dem i figurer». — »Kanske (tillägger Ehrenheim) 
ligger deruti principen till uppenbarelserna, en följd af den 
vis formatrix, som han i sin Oeconomia regni animalis 
tillade alla andar, samt tillvarelsen af högst fina substan- 
ser i naturen, som voro öfver materiens allmänna predi- 
kater och således i andarnes disposition». Sami. i Allmän 
Fysik, s. 222. 
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efter det sista skiftet inträder, då hans forskning 
inom naturens gränser sträcker sig till det öfver- 
naturliga, och han, lik Johannes på Patmos, ryck- 
tes från det jordiska, att förklara himlaverlden. 
Sjelf uppgifver han denna utvecklingsgång i ett bref 
till den bekante theologen Oetlinger, och huru han, 
liksom man i allt öfvergår från det naturliga till 
det andliga, infördes af Gud i naturvetenskaperna, 
och der förbereddes, till dess högre rymder kunde 
för honom öppnas*). 

I öfrigt liknade S vedenborg deruti Greklands 
äldste tänkare, att sedan han i sin naturfilosofi ge- 
nomvandrat kedjan af synliga länkar, öfvergick han 
från dem i en osynlig verld, emellan hvilken och 
den närvarande han fann ett samband ovilkorligen 
böra gifvas. En genomgående jemförelse emellan 
Svedenborgs lära å ena sidan, samt de gamla filo- 
sofernas och kyrkofädernas skrifter å den andra, 
med antydande af gemensamma grunddrag och öf- 
verensstämmelser, synes ännu återstå, men skulle 
blifva föga mindre än en lefnads-uppgift att utföra. 
Flera likheter falla dock snart i ögonen. ITvem er- 
inrar sig ej, från Pythagoras, verlds-alltet såsom 
ett enda harmoniskt helt, och huru gudomen var en 
allt genomträngande själ; eller från Plato, huru 
den högste bildat de yttre tingen efter idéerna, 
som öfverallt genomskimra ; huru Gud förhåller sig 
till intelligensen, som solen till den yttre verlden, 
lifvar, genomtränger allt, utan att af menniskoför- 



*) Tafel, Sammlung von Urkunden, a. 358. 
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stånd kunna fattas; och huru demonerna äro mellan- 
väsenden emellan gudomen och menniskan, mot- 
tagande den senares böner att frambära till den 
evige, och föra hans bud till de dödlige. Fröt till 
denna andelära spåras ända upp i mysterierna, hos 
Egyptens och Indiens vise. Lika gammal är natur- 
symbolernas hemliga förklaring, teckenspråket emel- 
lan den inre och yttre verlden, motsvarighets- eller 
korrespondensläran, på hvilken Svedenborg egent- 
ligen grundar Skriftens uttydning. Enligt hans åsigt 
utgör den så kallade korrespondensen det inre sam- 
bandet emellan ett naturföremål och ett andeligt, 
mellan form och väsende, det lägre och det högre, 
verkan och orsak. Natur- och sinneverlden står i 
motsvarighet till andeverlden, som kropp till själ, 
verkan till orsak. Genom denna oafbrutna infly- 
telse meddelar sig andeverlden med sinneverlden, 
Gud med menniskan. Utan den skulle hon ej ett 
ögonblick vara till, ty allt lif är af Gud; menni- 
skan och verlden, änglarne och himmelen mottaga 
blott lif af honom. Korrespondens är det tungo- 
mål, hvarpå den högste talar i sina verk och i 
sitt ord. Naturföremålen symbolisera hvad orden 
i bibeln beteckna som hieroglyfer. Begges signa- 
turer äro oföränderliga, men kunna tagas i både 
god och ond mening *). 



*) Jfr Nya kyrkan och dess utflytande på theologiens studium 
i Sverige, II häftet, s. 30. Dess författare tillägger, bland 
annat: »Det poetiska bildspråket liksom alla länders och 
folkslags fabelläror tyckas ytterst leda sitt ursprung från 
naturkorrespondensen, fastän de till sin vidare samman- 
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Det var den heliga skrifts förklaring efter korre- 
spondensläran, genom en lefvande, religiös åskåd- 



sättni ng och utveckling äro menniskoverk, konstens och 
inbillningskraftens skapelser, som småningom intogo korre- 
spondensens ställe, i mån som kunskapen derom gick för- 
lorad, och raenniskan icke längre lefde i sitt första oskulds- 
tillstånd, i harmoni med Gud och skapelsen, utan började 
att lösgöra sig från den ursprungliga ordningen och för- 
vända korrespondensens art och betydelse. Skaldespråket 
uppkom då som ett eko af skapelsens första korrespondens- 
språk, konsten som en härmning af den rena, oförderf- 
vade naturen. Derför framskymtar ännu korresponden- 
sens, den ursprungliga naturpoesiens, väsende i de högre 
och ädlare skaldeslagen, liksom de poetiska ingifvelserna 
närma sig i någon mån till den profetiska hänryckningen". 

— Korrespondeus-språket är således, jemte det heligas för- 
klaring, den högsta poesi. "Universum var i begynnelsen, 
innan fallet, då Gud ännu såg på allt det han skapat och 
det var godt, ett åskådligt och talande uttryck af skapa- 
rens vilja, hans tankars lefvande uppenbarelse, hans kärleks 
och vishets synbara under. Han inskref då sitt namn och 
majestät i sina verk, och dessa förkunnade i bilder, fär- 
ger och toner hans egenskaper: godhet, sanning, makt och 
helighet, från slägte till slägte. Så länge menniskan lefde 
i harmoni med sig sjelf, och hon i sin paradisiska om- 
gifning sympatiserade med naturen, var hela sinneverlden 
en lefvande bok, den ailsmäktiges epos, der hans med fri- 
het och förnuft begåfvade barn läste hans vilja och sin 

bestämmelse. Först när Adams barn icke längre 

sympatiserade med den skapelse, i hvars medelpunkt de 
blifvit stäida, när de missförstodo dess mening, förvände 
dess lagar och missbrukade sin frihet till ondska och sjelf- 
viskhet", — när den heliga stämman tystnade i deras bröst 

— "då behöfdes i början en bildskrift, och sedan, när denna 
ej mera förstods, en bokstafsskrift, som ännu, fast dunkelt, 
erinrade om naturspråket och i någon mån bevarade kun- 
skapen om de yttre foremålens inre betydelse och korre- 
spondenslärans heliga innehåll. Af en sådan bildskrift 
äro de tropiska, symboliska och enigmatiska hieroglyfema 
qvarlefvor, och en sådan bokstafsskrift är oss förvarad i 
gamla testamentets kanoniska böcker. De bilder och ord, 
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ning, i stället för den bokstafliga, till skolastisk 
dialektik ledande, som S vedenborg afsåg. Ofver 
språket i hans korrespondenslära äro upplysande 
ordböcker utgifna i England, Frankrike och Ame- 
rika *). Främmaude lärde, hvaribland Görres, hafva 
antagit, att Svedenborg under den tid af fem år, 
som förflöt emellan utgifvandet af hans sista veten- 
skapliga och hans första andeliga skrifter, närt sig 
med läsningen af de äldre kristna mystikernas och 
kabbalisternas arbeten, samt deraf bildat sin ande- 
lära; men af hans journaler, förvarade i vetenskaps- 
akademiens boksamling, och uti hvilka han anteck- 
nat de källor han begagnat, vill synas, att han icke 
känt ifrågavarande författare, hvilket förhållande 
jemväl vitsordas af ett ännu befintligt bref, hvari 
han yttrar, att det varit honom "förbjudet att läsa 
dogmaticos och systematicos i theologien, innan him- 
len öppnades för honom, på det han icke skulle 
intagas och förvillas af deras ogrundade meningar**. 
Den ende kyrkofader, som Svedenborg under de 
yngre åren säger sig hafva läst, var Augustinus, 
åberopad på flera ställen i hans ungdomsskrifter. 
Bland filosofer hade han företrädesvis studerat Plato, 



som de senares författare begagna, äro, liksom naturföre- 
målen, symboler af Guds tankar, hans viljas, väsendes 
och verldsordnings försinnligade uttryck. Ej blott genesis, 
utan hela skriften är en skapelsebok i ordets egentliga och 
högsta mening, universum uttryckt i bokstäfver, siffror och 
tal, tidens och evighetens codex". 

*) Nicholson's Dictionary of Correspondences etc, London 
1800; E88ai d'un dictionnaire de la langue de la nature, 
par Oegger, Paris 1831, m. fl. 
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A ristoteles, Plotinos *), Leibniz, Wolf, Cartesius, 
Rydelius, Malebranche och Grotius. Bland desse 
synes Plotinos egt de mesta öfverensstämmande 
drag med den svenske tänkaren, i samlingens sö- 
kande, medelst att följa kedjan från de lägre tin- 
gen uppåt; i sinneverlden såsom bild af intellek- 
tualverlden; i bestämningen af olika lifsgrader: i 
den himmelska kärleken, och slutligen i demoner- 
nas uppenbarelse inom den sublunariska verlden. 

Från det ögonblick, då andeverlden öppnades 
för honom, afsade sig Svedenborg all verldslig 
forskning och tog afsked från statens tjenst*). På 
hans bord fans endast bibeln på grundspråket. Den 
prydliga latin, som utmärkte hans äldre vetenskap- 

*) Enligt uppgift af Lidén (Hist. Poet. Svec. p. 25) hade 
Svedenborg begagnat det exemplar af Plotinos* Opera 
philosophica, som Stjernhjelm egt och kallade sitt pabu- 
lum animce. 

**) I sin afskeds-ansökning uppgaf Svedenbobg, att han nöd- 
gades vistas utrikes för ett angeläget verks fullbordan. 
Kongl. Maj:ts bifall dertill, den 12 juni 1747, slutar med 
dessa ord: "Och ehuruväl WI gerna skulle se att än vi- 
dare här inom riket få nyttja den trogne tjenst, hvarmed 
han OSS och fäderneslandet städse till hända gått, så kunne 
WI dock honom uti förberörde dess underdånige ansökning 
så mycket mindre undfalla, som WI nogsamt äre försäk- 
rade, det merberaälde dess under händer hafvande arbete 
lärer med tiden ej mindre gagna det allmänna än de öfrige 
åtskillige till fäderneslandets tjenst och heder af honom för 
detta sammanfattade och genom trycket utgångna vackra 

arbeten. WI vele fördenskull ej allenast hafva di- 

mitterat och entledigat honom från dess hittills med be- 
röm förvaltade assessorsbeställning, utan ock derjerate, till 
ett tecken af det välbehag, hvarmed WI hans långliga och 
trogna tjenster anse, hafva efterlåtit honom att i sin öfriga 
lifstid få behålla sin nu innehafvande assessorslön". 
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liga skrifter, utbyttes emot ett enkelt, okonstladt, 
lättfattligt framställningssätt. Likväl igenkännes 
ännu, uti iakttagelsernas skarpsinnighet och tankar- 
nes djup, filosofen och naturforskaren. Den klassi- 
ska bildningen röjdes hos den kristne siaren. 

Anderymden upplåts dock icke för Sveden- 
borg utan föregående tecken, som tillkännagåfvo ett 
ovanligt själs-tillstånd. Redan långt förut, berät- 
tar han i sin dagbok, upplystes han i drömmar 
om hvad han borde skrifva; andar inverkade på 
honom, han hörde hemliga röster, såg underbara 
sken och syner, när han tillslöt ögonen. 

Ett nytt ljus har blifvit spridt öfver detta 
ämne genom bekantskapen med en hittills okänd 
handskrift af Svedenborg, innehållande antecknin- 
gar om hans drömmar under mars till och med 
oktober månad 1744 *). Man finner deraf, att 
S vedenborgs första uppenbarelser icke egde rum i 
London 1745, utan i Holland omkring ett år tidi- 
gare, eller i april 1744. Man kan dag för dag 
följa utvecklingen af detta märkvärdiga själs-tillstånd, 
och ehuru ingen dödlig lärer kunna tränga till dju- 
pet deraf, eger man dock en säkrare ledning, än 
hittills, för dess bedömmande. Man tycker sig 
ana, huru det kunnat blifva sådant det uppen- 
barat sig. Till en början finner man, att hans helso- 

*) Denna märkliga handskrift, som tillhört framlidne eloquen- 
tise & poéseos lektorn vid Vesterås gymnasium mag. Rein- 
hold Scheringson, blef år 1857 inköpt till kongl. bi- 
blioteket i Stockholm, och bibliotekarien derstädes G. E. 
Klemming har utgifvit densamma i en mindre upplaga, 
under titel: Svedenborgs drömmar år 1744. 
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skick ej varit så fullkomligen orubbadt, som det 
hittills antagits af dem, hvilka sett honom endast i 
Sverige, men att han under sitt fleråriga utrikes 
vistande haft, enligt hvad här synes, betänkliga 
anfall af nerfsvaghet, det första redan sju år före 
uppenbarelserna, i Amsterdam, under det stora ar- 
betet med Oeconomia regni animalis, och h vilket 
anfall han kallar "stark svimning eller deliqumm", 
men som dock ej var så starkt som det senare, 
hvilket likväl ej varade så länge. "Detta deliquium", 
säger han, "var inre och djupare, men gick strax 
öfver". Uppenbarelserna föregingos af starka rys- 
ningar och darrningar, hvarunder han kastades till 
jorden. I början tyckes tillståndet stundom oaf- 
gjordt emellan drömmande och vaket, hvarom han 
yttrar: "Den 24 x 25 April, uti Amsterdam, var 
jag hela natten, vid pass elfva timmar, hvarken i 
sömn eller vakande, uti en underlig dvala". Den inre 
brytningen, under hvilken han öfvergick från oro, 
ångest, frestelser och qval till ett lugnt salighets- 
tillstånd, synes varat tre veckor. Man har åtminstone 
svårt att annorlunda förklara dessa ord, efter den 
svåra kampen: "Detta har nu varat uti 21 dagar". 
Dessemellan omnämner han, huru han "varit in 
extatibus vigilibus fast hela tiden" — om sina "exta- 
ser för och efter sömnen", m. m. "Det märkvär- 
digaste var", tillägger han på ett ställe, "att jag 
nu reprcesenterade den inre menniskan och som en 
annan, än mig sjelf\ och "den invärtes menni- 
skan var separerad från den utvärtes'. Kropps- 
ligt sjuk ansåg han sig härunder aldrig: han reste, 
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ombytte ofta vistelseort, och var ömsom i Amster- 
dam, Leiden, Haag, London o. s. v., afhörde me- 
dicinska och anatomiska föreläsningar, och arbetade 
på sin skrift de cultu et amore Dei utgörande, så- 
som ofvan nämndes, öfvergångslänken emellan hans 
vetenskapliga och andeliga författareskap, och hvil- 
ken är utmärkt, som Atterbom uttrycker sig, af 
"en poetisk inspiration, som, på ett dussin skalder 
fördelad, vore tillräcklig att fästa dem på diktens 
himmel såsom stjernor af första storleken". 

Enligt Svedenborg, uppenbarade sig Gud, så- 
som all sannings, godhets och skönhets källa, huf- 
vudsakligen genom kärleken. Att denna för sia- 
ren var det högsta, visar sig jemväl i dessa dröm- 
mar. Föreställningarne antaga vanligen formen af 
sköna qvinnobilder, hvilka han allegoriserar till krist- 
liga dygder: tron, kärleken, oskulden, visheten; kär- 
leksnjutningarne beteckna andeliga skrifter. Synerna 
voro i början endast drömmar, och förklarades af 
honom sjelf såsom sådana, men åt hvilka han 
tyckes med välbehag hafva öfverlemnat sig, ty han 
berättar, att han tillbragt ända till 12 eller 13 
timmar i sängen, hvilket var ovanligt och ofören- 
ligt med hans förra arbetsamhet. Också anteck- 
nar han under denna tid föga af hvad som till- 
drog sig i hans vakna tillstånd, eller i den yttre 
verlden, hvilket nu tyckes varit för honom jem- 
förclsevis oförtjent af uppmärksamhet. Flera drag 
antyda den inre lycksalighet som han njöt. "Jag 
var", säger han, "vakande uti. en himmelsk extase, 
som också obeskriflig är". "Jag fann uti mig 
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som strålar, at det vore största lvckan at blifva 
martyr, i anseende til den obeskrifliga nåden, för- 
knippad med kärlek till Gud, gör at man önskar 
att utstå denna plågan, som är ingenting emot 
det eviga, och vore det minsta at opoffra sitt lif. 
Hade ock uti mitt sinne och min kropp, som en 
känsel af ett obeskrifligt nöje, så at om den varit 
i högre grad, hade kroppen likasom dissolverats af 
allena nöje. Detta var natten emellan första och 
andra dag Påsk, samt hela andra dagen Påsk". En 
månad senare, under vistandet i London, anteck- 
nar han: "Varade den inre jucunditeten så stark, 
helst enär jag var för mig allena, utan sällskap, 
mornar, aftnar, dagar, at det kan liknas vid en 
himmelsk glädje på jorden, det jag hoppas at be- 
hålla så länge, igenom vår Herres nåd, allena jag 
kom på rena vägen". 

Den förklaring, stundom oväntad och för lä- 
saren svårfattlig, hvarmed han slutar hvarje dröm- 
beskrifning, tyckes antyda en systematisk uppfatt- 
ning af drömverlden, en drömmarnes symbolik. 
Genom det, oafbrutna allegoriserandet förblandas 
oupphörligt sanning och dikt, dröm och verklighet. 
Huruvida detta slutligen inverkat på beskrifningarne 
af hans senare syner, må lemnas derhän. Redan 
nu ansåg han för en högre ingifvelse hvad som 
sades honom i drömmen att han skulle skrifva, 
liksom han fortfarande förklarade, att allt hvad han 
skref var på den högstes befallning. Svårförklar- 
ligt blir alltid, huru. han dermed kunde förena en 
så fullkomlig reda och klarhet i allmänna, verlds- 
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liga frågor af alla slag, som han oafbrutet ådaga- 
lade ända till sin död*). 



*) Då det hittills varit allmänt antaget, att den första uppen- 
barelsen timat i London, 1745, vid slutet af en måltid, 
må här anföras siarens egna ord om hvad som tilldrog sig 
under resan i Holland året förut, då han vistades i Haag. 
Bland anteckningarne derom förekommer följande: 

6x7 Aprill NB NB NB. 

"kl: 10 lade jag mig til sengz, och war något betre, 
en half tiraa derefter, hörde jag ett buller vnder mitt huf- 
wud, jag tenckte at då frestaren for bort; strax kom öfwer 
mig en rysning, så star[k]t ifrån hufwud, och hela kroppen, 
men [o: med] något dån, och det några resor, jag fant at 
något heligt war Öfwer mig, jag somnade derpå in, och 
wid pass kl: 12, 1 eller 2 om natten, kom öfwer mig en 
så starck rysning ifrån hufwud til föttren, med ett dån, 
som monga wäder stött tilsamman, som skakade mig, som 
war obeskriflig och prosternerade mig på mitt ansichtc, då 
medan jag prosternerade8 i det momentet war jag hel wa- 
ken, och såg at jag kastades ner, vndrade på hwad det 
wille säja. och jag talte som jag wore waken, men fant 
doch at orden lades mig i munnen, och o als mechtige 
Jesu Christe, at du af så stor nåd bcwärdigar at komma 
til en så stor syndare, giör mig wärdig til then nåden, 
jag hölt ehop mina hender och bad, och då kom en hand 
fram, som kramade hårdt mina händer, strax derpå conti- 
nuerade jag min bön, och sade at tu har lofwadt at taga 
til nåder alla syndare, tu kan intet annat än holla tin 
ord, i det samma, sått jag vti hans skiöte, och såg honom 
ansichte emot ansichte, war ett ansichte af den heliga min 
och alt, som intet beskrifwas kan, och leendes, så at jag 
tror, at hans ansichte så ock warit medan han lefde: han 
sade till mig, och frågade, om jag har sundzhetz pass, jag 
swarade, Herre det wet då [o: du better än jag, nå så 
giör sade han, det är, som jag fant vti mitt sinne betyda, 
älska mig werckel/^cn eller giör hwad tu lofwadt, gud 
gifwe mig nåd dertil jag fant at det stod intet i mina 
krafter, waknade, med rysningar; kom åter i ett sådant 
stånd at jag war i tanckar kwaxken sofwande eller wakande, 
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Om man än, med siarens lärjungar, vill an- 
taga, att i S vedenborgs andeverld intet är diktadt, 
så är hon dock i hög grad poetisk, på samma sätt 
som Plato är det. Hon uppenbarar drag, värdiga 
en Dante eller Milton; med ett ord, förråder en 
"gömd skald" *), hvilket ej hindrar att i poesien 
kan ligga sanning; ty hvar är gränsen emellan sann 
skönhet och skön sanning, poesi och filosofi i högsta 
mening? Kan något skönare gifvas, än tanken att 
himlen bildas af valfrändskapen emellan det sanna 
och det goda, derigenom att änglarne, hvilkas själar 

tenckte, hwad mow detta wara, är det Christus Gudz son 
jag sedt, men det är synd at jag twiflar derom, men som 
befalt är at man skal pröfwa andarna, så tenckte jag efter 
alt, och fant af det som natte» förvt passeradt, att jag 
war af den helge anda hela natten purifieradt och omlindat 
och bewardt, och således praeparerad här til, som ock at 
jag föll på mitt ansichte, och orden jag talte, samt bönen 
kom intet af mig sielft, vtan orden sattes i min mun, 
doch at jag talade, och at alt war heligt, så fant jag, 
at det var Gudz Son sielf, som kom ned med ett sådant 
dån, och som prosternerade mig til mareken, af sig sielft, 
och gjorde bönen, och så sade det wara Jesum sielf: jag 
bad om nåd, at jag skulle derom så lenge twifla, som ock 
at det kom i min tancke at begiära rairaele, det jag fant 
wara otilbörligit. derpå föll jag til bönen, och bad allenast 
om nåd, raehra kom jag intet vt med, doch sedan, lade jag 
til, och bad at få kiärleken, som det är Jesu Christi werck 
och intet mitt. emedlertid gick ofta rysningar öfwer mig. 

Sedan wid dagningen kom jag åter i sömn, och då 
hade alt i tanckar, huru Christus binder sig med raenni- 
skior, kom heliga tanckar, men de woro så, at de äro 
ovtransakel^e til [o: ty] jag kan icke det minsta föra det 
til pennan, hwad då passeradt; ty jag wet allenast jag 
warit i sådana tanckar". 
') "Der versteckte Poet in unserm Innern", hvilken, enligt 
Schubert, hviskar till oss i "die Sprache des Traumes". 
Se hans Symbolik des Traumes. 
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samljuda, älska hvarann med en aldrig slocknande 
kärlek; att ett ord af deras språk, den eviga kär- 
lekens, är ljufvare och uttrycker mer än alla mensk- 
liga tungomål någonsin förmått; att deras tankar 
ur oskuldsverlden äro i samma ögonblick förverk- 
ligade handlingar; att himlaluften är så ren, att 
den fallne ej förmår andas den, utan flyr sjelf- 
mant till de mörka boningar, der han genomgår 
rening och försoning? Men hela denna lära är så 
förträffligt uppfattad i skildringen af Sveriges "Siare 
och Skalder", att ett försök till förnyad utveckling 
deraf vore ändamålslöst. Endast ett par, som vi 
tro, der icke framhållna drag må anmärkas: först 
den nyssnämnda idéen om valfrändskap, af Sveden- 
borg sannolikt hemtad ur vetenskapsverlden eller 
af magnetismens hemlighet, men som, af honom 
framsagd, blifvit så fruktbärande under andra for- 
mer i tankens och diktens verld; och dernäst det 
österländska i hans inbillningskraft, då han fram- 
ställer alla himlar under bilden af en enda person- 
lighet, och alla afgrunder af en annan. Sjelfva den 
indiska mythen har ej något mer jetteartadt, än 
denna sinnebild af en supernaturalistisk pantheism. 
Obemärkt må ej heller lemnas hans åsigt om islam- 
ismen, såsom öfvergångslära emellan österlandstron 
och kristendomen, ett slags protestantism emot den 
förra, som letar sig fram till den sanna källan. 

Måhända har ingen bland de nyare mera djupt 
än Svedenborg uppfattat alla de naturen genom- 
gående analogier och valfrändskaper. Deruti låg 

v. Beskows Minnesbilder, II. 15 
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sannolikt källan till hans förvånande uppdagelser, 
liksom till hans korrespondenslära och poetiska 
åskådning af tingen, hvilken senare öfverallt spårar 
hemliga motsvarigheter och finner den symbol, som 
återger begreppet. För honom var hela verlden en 
sinnebild af intelligensen, och det tyckes som hade 
hans inre afspeglat på en gång den yttre naturen 
och den moraliska verlden. Han läste i tingens 
innersta deras hemliga mening under den yttre om- 
klädnaden, såsom fysiognomen läser förborgade tan- 
kar i menniskans anlete. Om det är grundadt, 
hvad en uyare filosof yttrar, att "kärleken till san- 
ning och dygd, samt ett lif i harmoni med natu- 
ren gör ögat klarsyntare att läsa hennes text", och 
att vi sålunda "kunna småningom lyckas upptäcka 
naturföremålens ursprungliga betydelse, så att verl- 
den en gång blir för oss en upplåten bok, der 
hvarje form lägger i dagen sitt dolda lif och före- 
mål", så var Svedenborg tvifvelsutan en föregån- 
gare på denna bana *). 

Det är icke i Svedenborgs dikter man bör 
söka det mest poetiska hos honom. Det uppenba- 
rar sig ej rätt förrän han var några och femtio år, 
eller vid inträdet i andeverlden. Fenomenet af ett 
så sent uppvaknande är ej utan exempel. Milton 
var nära lika gammal när han diktade sitt "Förlo- 
rade Paradis", efter att förut, liksom Svedenborg, 



*) Det anförda yttrandet är af amerikanaren Emerson, hvil- 
ken, ehuru icke gillande Svedenborgs lära, ställer honom 
högt som snille, vid sidan af Pythagoras, Plato, Baco 
och Leibniz. 
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endast hafva lemnat små vittra ungdomsförsök. Det 
är ej i bildernas eller formens skönhet man bör 
söka det poetiska hos Svedenborg, det är i tan- 
karnes, hvarför det undfaller mängden, som dock 
icke undgår att hänföras af likartade idéer hos an- 
dra författare, endast de äro iklädda versformen. 
Man finner f rändskap med Svedenborgs tankar der 
det minst skulle förmodas. När man t. ex. läser 
hos Kellgren om "sferers harmoni 1 ' och "himlens 
urbild", eller hos Leopold om "jordens himmelska 
förakt", eller hos Tegnér att "vi fullborda vår grad 
vid ett högre lärosäte, der vi undervisas af lärare 
med änglavingar", och i ett land, "af hvars ljus 
solen är en skugga", så är det vitter Svedenborgia- 
nism, ehuru författarne säkerligen ej tänkt derpå. 
Man skulle kunna kalla det poetiska hos Sveden- 
borg tankens inbillninpsgdfva, h vilken han säger 
vara förherrskande hos Jupiters invånare. Hela hans 
verlds-åskådning är poetisk, uppdagande det eviga 
under det förgängligas former, och förlikande alla 
skenbara stridigheter till ett harmoniskt helt. I 
förmågan att visa, huru nära menniskan är besläg- 
tad med hela naturen, påminner han någon gång 
om Goethe *). Den nyssanförde författaren yttrar, 

*) T. ex. när denne säger, i Faust: 

"Die Geisterwelt ist nicht verschlossen, 
Dein Sinn ist za, dein Herz ist todt". 

Svedenborg upprepar på flera ställen, att andeverlden är 
öppen för menniskan, endast det inre sinnet hos henne 
öppnas för dess ljus. Hvad som gör henne i allmänhet 
oförmögen till detta högre umgänge är, i hans tanke, 
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i anledning af Goethes stora förmåga att se det 
filosofiska liksom det poetiska stoffet i det enskilda 
och hvardagliga: "Det finnes en man af snille, hvil- 
ken har gjort mycket för denna filosofi, och hvars 
litterära värde ännu icke blifvit fullt uppskattadt, 
— jag menar Emanuel S vedenborg. Den mest in- 
billning srike bland menniskor, och likväl skrifvande 
med en mathematikers noggranhet, försökte han att 
inympa en rent filosofisk etik på sin tids populära 
kristendom. Ett sådant försök måste naturligtvis 
medföra svårigheter, som intet snille kunde öfver- 
vinna. Men han såg och visade sambandet mellan 
naturen och själens affektioner. Han inträngde i 



att hon öfverleranar sig för mycket åt sinneverlden. Vi 
påminna oss ingenstädes hafva sett en jeraförelse emellan 
vissa beröringspunkter hos Goethe och Svedenboro, i 
förevarande ämne, i hvilket hänseende åtskilligt anraärk- 
ningsvärdt förekommer i skriften: Goethe aus näherm per- 
sönlichen Umgänge dargestellt, ein nachgelassenes Werk 
von Joh. Falk, särskildt i samtalet på Wielands begraf- 
ningsdag, hvarvid blott må erinras, att Goethe begagnar 
uttrycket "monader" (efter Leibniz), der Svedenborg säger 
"andar". Man finner flera öfverensstäramelser, t. ex. i den 
oafbrutna fortgången af själarnes verksamhet; i andarnes 
förflyttande dit hvar och en hörer (Svedenborgs samhällen 
eller "societeter"); i den hemliga dragningskraft, som förer 
andarne till deras bestämmelseort, o. s. v. — I det under- 
bara af vissa föreställningar efterger Goethe ingalunda 
Svedenborg. Denne ger planeterna blott olika invånare, 
alla dock af mensklig skaptiad, h varemot Goethe antager, 
att liksom det gifves raennisko-planeter, så kan det möjli- 
gen också finnas fisk-planeter och fogel-planeter. Tron på 
själavandring tyckes icke ligga långt borta i följande ytt- 
rande: Ich bin gewis8, wie sie mich hier sehen, schon tau- 
8endmal dagewesen, und hoffe noch tausendmal wiederzu- 
kominen. 
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den synliga, hörbara och påtagliga verldens sinne- 
bildliga och andeliga betydelse ' *). 

Det är ofvan antydt, att Svedenborg sällan 
beträdde något vetenskapligt fält utan att deröfver 
meddela ett nytt uppslag. Så kastade han en blick 
från korrespondensläran på hieroglyfernas dunkla 
hemlighet, och anade en gemenskap emellan dessa 
lärors symbolik. Han skref till svenska vetenskaps- 
akademien, att enär korrespondensläran ansetts af 
forntidens vise såsom vetenskapernas vetenskap och 
sjelfva källan till de gamles både religiösa och ve- 
tenskapliga bildning, hvilken till stor del var sym- 
bolisk, hemstälde han, att akademien måtte upp- 
draga åt någon af sina ledamöter att egna sig åt 
detta studium, i hvilken händelse han (Sveden- 
borg) åtog sig att förklara och utgifva Hierogly- 
phico Egyptiaca, som egentligen vore en korrespon- 
denslära, och hvilken han trodde ingen annan kunna 
uttyda **). Det är icke bekant, att detta förslag 



*) Naturen. Tal och föreläsningar af R. W. Emerson, s. 107. 

**) Handlingar rörande Skandinaviens historia, IX delen, s. 
314. Då endast ett kort utdrag ur S vedenborgs bref 
der blifvit meddeladt, har förf. sökt erhålla del af sjelfva 
hufvudskriften, hvilken, enligt uppgift, vore förvarad i v. 
Engeströmska bibliotheket, hvars vårdare dock upplyst, att 
den saknades der och troligen varit utlånt till någon, som 
icke återställt densamma. Det i ofvannämnda samfunds 
handlingar införda utdrag är af följande lydelse: Qtioniam 
scientia illa correspondentiarum fuerat antiquis Scientia 
Scientiarum, & inde sapientia, interest ut aliquis e Vestra 
Academia isti scientice operam impendat, — si — incho- 
art, quod fieri inprimis potest ex correspondentiis in Apo- 
calypsi Revelata detectis & ex Verbo demonstratis : hoc 
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egt någon påföljd. Det är dock redan i det hän- 
seende märkvärdigt, att Svedenborg riktade upp- 
märksamheten på hieroglyfernas förklaring i en tid 
när föga någon i Europa tänkte derpå och innan 
Champollion, Salvolini, Lepsius och andra hiero- 
glyf-tolkar voro födda*). Men det är ej mindre 
märkligt derigenom, att det synes angifva en an- 
nan utgångspunkt än deras, enär de gått den gram- 
matiska vägen, för att lemna en språklära och ord- 
bok till tecknens förklaring, men Svedenborg sökte 
sjelfva bildskriftens andemening, hvilket, i fråga 
om denna mystiska skrift, torde blifvit af högre 
betydelse, och hvarförutan i allt fall kunskapen 
derom varit ofullständig. Deraf, att grunddragen i 
korrespondensläran, om analogien emellan den syn- 
liga och osynliga verlden, sammanfaller med den 
forn-egyptiska och grekiska kosmologien, som lär- 
des inom mysterierna, tyckes det icke otänkbart, 
att Svedenborg äfven här kunnat vara på spåren 
af en sanning, som kommande tider möjligen skola 
bekräfta, ty när ett århundrade börjat söka lösnin- 
gen af en stor idé, slutar det vanligen ej förr än 
det hunnit densamma. 



si ex optato est volo Hieroglyphica Egyptiaca, qucs non 
aliud sunt quam correspondenticB, evolvere & in publicum 
dare, quod non fieri potest ab aliquo alio. 

Em. Svedenborg. 

*) Som bekant är, funnos äldre tolkningsförsök, bland hvilka 
man dock ansett dem af Horapollo alltför okritiska, och 
Kircher's nog godtyckliga. Dernäst förekomma Warbur- 
ton's och Zoegas, hvilken sistnämndes äro vida senare än 
Svedénbobgs förslag. 



» 
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S vedenborg hade en djup förkänsla af den rö- 
relse som skulle uppstå inom den kristna kyrkan, 
och under hvilken brytning vi ännu befinna oss. 
Liksom man i hans skrifter funnit frön till flera 
senare tiders upptäckter, så har man i hans för 
nära ett århundrade sedan utgifna Expositio doctri- 
nce nocce Ecclesice funnit antydda de hufvudsakliga 
skiljaktigheter i lärobegrepp, som yppats inom kri- 
stenhetens trenne hufvudkyrkor. Det adertonde 
århundradet hade nogsamt ådagalagt, att man på 
tviflets och otrons bana ej kunde uppnå lösningen 
af de för menskligheten vigtigaste sanningar. Sve- 
denborg valde trons och uppenbarelsens väg till 
deras förklaring. Denna väckelse i en tid, som var 
deraf i högre behof än någon annan, synes varit 
hans andeliga sändning, så vidt dödlige kunna der- 
om dömma. Långt ifrån att söka återtända fana- 
tismens lågor, ville han förlika vetenskapens forsk- 
ning med religionens fordringar, förnuft och tro. 
Han skilde sig icke i det yttre från statskyrkan, 
iakttog alla dess bruk, sökte ej stifta någon sekt, 
utan inskränkte sig att i vissa delar förklara skrif- 
ten på ett sätt, som han ansåg närmare öfverens- 
stämmande med dess anda, än den af reformato- 
rerna begagnade tolkning; en pröfning, som ligger 
inom sjclfva protestantismens hufvudbegrepp och 
hvaraf Luther sjelf gaf det första efterdöme. Olik 
andra religions-ifrare, öfvertalte han ingen att öfver- 
gifva den bestående kyrkan, och var så litet ange- 
lägen att omgifva sig med anhängare, att han un- 
der sina mångåriga resor ständigt färdades ensam, 
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nästan otillgänglig för alla andra än några få lärde. 
Det är ej så en sekt-grundare uppträder. Huru 
föga han eftersträfvade att väcka ett allmännare 
uppseende med sina andeliga skrifter, visar sig äfven 
deraf, att de utgåfvos utan författarenamn. Det 
var först under de sista åren som han, på till- 
styrkan af en vän, doktor Hartley, aktad theolog, 
tillät att namnet fick angifvas på titelbladet, hvar- 
vid han tecknade sig "Emanuel Svedenborg, Christi 
tjenare". Hartley, som genom en mångårig vän- 
skap var förenad med Svedenborg, fann grund- 
draget i hans karakter utgöras af en barnfrom 
oskuld *). "Svedenborg", säger han, "älskade alla 

goda menniskor, af hvad kyrka som helst". 

"Han bevisar alla punkter i sin lära med vittnes- 
börd ur den heliga skrift, förenar kärleken med 
tron, och är den förnuftigaste theolog jag någonsin 
läst. Medger man att sådant bör skänka förtroende 
åt hans lära, så kan man, enligt min tanke, säga 
att han är det utomordentligaste budskap som Gud 
oss tillsändt sedan apostlarnes tid, och att han 
kunde kallas våra dagars apostel" **). Om man här 

*) Man har anmärkt, att ingen kunnat svara så upplysande 
på barns frågor, som Svedenborg; ingen kunnat så trösta 
de små, som begreto en förlorad broder eller syster, och 
att han var den förste theolog, hvars röst inträngt ända till 
barnkammaren och fullföljt hvad en moders stämma be- 
gynt. Han tyckes äfven sjelf hafva läst skriften med ett 
barns oskuldsblick, med en frånvaro af dogmatiskt grubbel, 
såsom hade århundraden af theologiska strider gått af ho- 
nom obemärkta förbi (Jfr Swedenborg, a Biography, by 
Wilktnson, p. 248, 249.) 

**) A theosophical lucubration on the nature of injlux, as it re- 
spects the communication and operations of soul and body. 
London 1770. ' 
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än ville skrifva en del af Hartley\s höga uppskatt- 
ning på vänskapens räkning, så torde Sveden- 
borgs sjelfva motståndare dock medgifva, såsom en 
företeelse utan like, att, under det otron firade sina 
segrar i Europa och kristna religionen aflystes i 
upplysningens hemland, uppstod, på en svensk natur- 
filosofs ord, en ny- protestantisk kyrka, som eröfrade 
bekännare i England, Frankrike, Tyskland, hela 
Norden, ända bortom verldshafvet, i det fria Ame- 
rika, och på det förslafvade Afrikas kust. 

Att Svedenborg var allmännare känd och vär- 
derad utom än inom Sverige, eger sin grund icke 
blott i den gamla erfarenheten, att någon sällan är 
profet i sitt fädernesland, utan lika mycket i hans 
mångåriga utrikes vistande, och i utgifvandet af hans 
skrifter på främmande språk (hvarför de utländska 
upplagorna äro både fullständigare och flertaligare 
än de svenska). Men om deras antal var inskränkt, 
som i hemlandet uppfattat denne underbare man, 
i synnerhet på en tid som egde en med Sveden- 
borg motsatt riktning, funnos dock deribland så- 
dana, hvilkas omdöme vägde betydligt Att Thor- 
ild var bland dem, är kändt. Han fann i Sve- 
denborg "en stor och mångkunnig lärd, som gjort 
sitt fädernesland ära, och som underhöll vördna- 
den för sitt snille med en apostolisk sedernas en- 
fald och renhet". För färre synes det deremot va- 
rit bekant, att vetenskaps-akademiens grundläggare 
och förste sekreterare, liksom Svenska Akademiens 
främste ledamot och Sveriges berömdaste statsman 
på sin tid, riksrådet grefve von Höpken, var en 
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mångårig vän och beundrare af Svedenborg. Antin- 
gen man afser Höpkens skarpsinnighet såsom ären- 
denas ledare, hans djupa och mångsidiga lärdom, 
hans vidsträckta verlds- och mennisko-kännedom, 
eller hans fläckfria karakter och vandel, så blir hans 
vitsord af betydenhet. "Få personer", säger Höpken, 
"hafva med eftertanke läst Svedenborgs skrifter, hvilka 
dock gnistra af snille. Om jag> der träffar något 
ovanligt, extravagant, något som antyder ett oord- 
nadt begrepp, så dömmer jag ej. Vi läse Plato 
med beundran, ehuru det finnes föga i hans verk, 
som, i händelse det berättades af någon annan, 
icke skulle anses såsom svärmiskt, obegripligt och 
absurdt". Om Svedenborgs personlighet skrifver 
Höpken: "Jag har icke blott under fyrtiotvå år 
känt honom, utan var också för någon tid dag- 
ligen i hans sällskap. Då man, som jag, länge 
lefvat i verlden och egt en omfattande verknings- 
krets, har man ock egt otaliga tillfällen att lära 
känna menniskor, deras dygder och fel, deras starka 
och svaga sidor. Jag påminner mig dock aldrig 
att hafva känt en man af mera oföränderligt dygdig 
karakter, än Svedenborg, alltid lugn och nöjd, aldrig 
vresig och gramse, ehuru hans själ ständigt var* 
sysselsatt med upphöjda tankar och spekulationer. 
Han var en verklig filosof, och lefde såsom sådan. 
— Han var begåfvad med ett särdeles lyckligt 
snille, med särskildt anlag för hvarje vetenskap, som 
tillät honom att lvsa i alla dem han omfattade. 
Han var utan motsägelse den lärdaste man i vårt 
fädernesland; i sin ungdom stor skald; jag eger 
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ännu i mitt förvar latinska dikter af honom, för 
hvilka Ovidius ej skulle blygts. Under medelåldern 
var hans latin lätt, smakfull och prydlig; i de se- 
nare åren var den likaledes klar, men mindre ele- 
gant, sedan han vändt sina tankar åt andeliga äm- 
nen. — Han röjde allestädes ett sundt omdöme; 
uppfattade hvarje ämne med klarhet, och uttryckte 
sig med lätthet. — Han må, med eller utan skäl, 
hvilket jag ej vågar afgöra, klandras att hafva i 
sina uppenbarelser lemnat ett nog fritt rum åt en 
lågande inbillningskraft; för egen del har jag intet, 
hvarpå jag i detta fall kan grunda ett omdöme. 
Om vår Herre i vår tid tillstädjer vissa personer 
uppenbarelser eller icke; hvad som tillhör naturen 
af sådana uppenbarelser, och huru man skall skilja 
de sanna från de falska, — i allt sådant eger jag 
ingen tillräcklig grund, att derpå bygga ett om- 
döme. Och om vi åter skulle, enligt menskligt be- 
grepp, jemföra Apokalypsens uppenbarelser med 
S vedenborgs, så vet jag ej åt hvilketdera slaget 
företräde borde leranas" *). Höpken tror på fram- 
gången af S vedenborgs lära och åberopar dervid 
Ciceros yttrande, att tiden förstör godtyckligt fram- 
kläckta meningar, men bekräftar dem som fram- 
gått ur sakens natur**). Det är emellertid an- 
märknings värdt, att Sveriges lärdaste statsmän i 
förra och närvarande århundradet, Höpken och 

*) Grefve v. Höpkens bref till general Tuxen, dat. Skenninge 
den 11 maj 1772. 

**) Opinionum comraenta delet dies, natur» judicia confirmat. 
De natur a Deorum, II: 2. t 
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Ehrenheim, egnat åt S vedenborgs skrifter den stör- 
sta uppmärksamhet, och att den förre jemfört ho- 
nom med Plato, den senare med Pythagoras. De 
läsare, som ej skärskådat nämnda skrifter ur poli- 
tisk synpunkt, skola utan tvifvel öfverraskas af 
Höpkens yttrande, att han i sista artikeln af läran 
om det nya Jerusalem funnit mer ljus öfver rege- 
ringskonsten, än hos Montesquieu *). Det allvar 
och den mogna eftertanke, hvarmed sådane män 
som Höpken och Ehrenheim framstå Ide sina me- 
ningar, tillåta intet tvifvel om deras uppriktighet. 
"Jag har ibland sagt till konungen", yttrar Höpken 
i ett bref, "att om han någonsin ville anlägga en 
koloni, skulle ingen religion der bättre passa som 
allmängiltig, än Svedenborgs, och det af dessa 
tvenne grunder: 1) emedan denna religion mer än 
någon annan skapar rättskaffens och idoga med- 
borgare, enär den lärer att gudaktigheten består i 
lefnaden; och 2) emedan den inger den minsta 
fruktan för döden, som enligt denna lära blott be- 
står i öfvergången från en lägre till en högre ut- 
vecklingsgrad. Ja, efter hans grundsatser ser jag 
i döden icke något mera förfärande, än i ett glas 
vatten, som jag dricker" **). 

Med den själsriktning, som Svedenborg ärft 
och utbildat, hade det varit psykologiskt oförklar- 
ligt, om han ej slutat som andelig siare. Han hade 
under sin vetenskapliga verksamhet funnit erfaren- 

*) Uppgift hos Tafel, Urkunden I: 52. 

**) Höpkens bref til] general Tuxen. Jfr Tafel, Urkunden 
I: 67. 
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hets-sanningarnes inskränkthet, de lärda meningarnes 
vindkast, och ihågkom Skriftens ord: "himmel och 
jord skola förgås, men min ord skola icke förgås" *). 
Han inneslöt sig med den heliga skrift, hvilken 
utgjorde hans enda läsning under tjugusju år. Hans 
förklaringar deröfver voro ej de som mest öfver- 
raskade hans samtida. Hans lära, skild från andeskå- 
deriet, skulle mottagits som en annan af raennisko- 
tanke fostrad förslagsmening, och hade sannolikt vun- 
nit lättare ingång. Det var den försäkran, att Gud 
personligen lemnat honom uppdraget att tyda hvad 
dittills varit förborgadt, under umgänge med änglar 
och de aflidnas andar, som väckte det största tvifvel 
om både lärans och dess upphofsmans tillförlitlig- 
het. Hörom åter Höpken: "En gång", säger han, 
"förestälde jag den vördnadsvärde mannen ganska 
allvarsamt, att han gjorde rättast i att icke uti sina 
sköna skrifter inblanda så mycket uppenbarelser, 
hvilka blott skulle blifva föremål för spott och spe 
hos de okunnige **). Men han svarade, att sådant 
ej berodde af honom; att han vore för gammal, 
för att leka med andeliga ting, och för angelägen 
om sin eviga salighet, att akta på dåraktiga om- 
dömen; hvarjemte han försäkrade mig att, så sant 

•) Luc. 21: 33. 

**) Wilkinson är af motsatt mening, och yttrar om visio- 
nerna: "The truth however is that they are vital to his 
doctrines, and to omit them would reduce his interpreta- 
tions to a philosophical system, that like the rest would 
have no hold upon creation, and no heel upon infidelity, 
which indeed it would supply with a new field of opera- 
tions". E. Swedenborg, a Biography, pag. 95. 
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han hoppades blifva salig, vore dessa uppenbarel- 
ser inga foster af hans inbillning, utan sanna, och 
grundade på hvad han sjelf sett och hört. — Det 
må vara: kyrkan kan ej dömma öfver det hem- 
lighetsfulla deri, och ja^ kan det ej heller. Emel- 
lertid hafva hans uppenbarelser hittills ej medfört 
någon nytta, fast mer skada. Jag öfverhoppar dem 
alltid, emedan jag finner mera uppbyggelse af tex- 
ten och hvad som kan blifva föremål för omdömes- 
gåfvan. De fleste, som tala om Svedenborgs theo- 
logi, stadna vid uppenbarelserna, och anse dem så- 
som hufvudsak. Hvad han åter berättar om ande- 
verlden och änglarnes indelning, synes mig röja en 
analogi med de lagar som Gud fastställt i naturen, 
från hvilka afvikelser och undantag ej kunna ega 
rum, så att han der valt samma väg som vi gå 
från det synliga till det osynliga, från kända ting 
till okända, från samlade rön till en förut obekant 
grundsanning, liksom vi, uti arithmetiken, föras från 
bekanta tal till dem som vi söka. Vi hafva ingen 
annan väg till erfarenhet och kunskap" *). 

Här är icke stället att fördjupa oss i en när- 
mare undersökning af Svedenborgs andelära, och 
hvilken säkrast inhemtas af hans skrifter. Lika 
öfverflödigt vore det att anmärka den väsentliga 
åtskilnad emellan hvad man vanligen förstår med 
andeskåderi och Svedenborgs uppenbarelser, att 
han aldrig med mystiska eller magiska medel ville 
frammana andar, eller ens sjelf sökte inträde i 



*) Höpkens bref till general Tuxen den 11 maj 1772. 
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andeverlden. Han kunde säga, med sin berömde 
föregångare bland theosofer, Plotinos: "jag söker ej 
andeverlden; andeverlden kommer till mig ' *). Efter 
hans tanke är det oegentligt uttryckt, att "andar 
visa sig". Andarne äro alltid tillstädes, de omgifva 
oss i hvarje ögonblick, ehuru vi ej kunna se dem **). 
Det var, säger han, först sedan hans själs öga upp- 
låtits af Herren, som han kunde skåda in i ande- 
verlden, hvars under han, enligt den högstes be- 
fallning, beskrifvit. Umgänget med andar var dock 
ofta både plågsamt och vådligt, enär de onda ega 
en glädje af att bedraga menniskan. Han varnar 
derför att anförtro sig åt dem, om någon skulle 
uppenbara sig***). Man bör pröfva dem, liksom 

*) Porphyrius, Vita Plotini, c. 11. Det var när Aramelius 
bad honom gå till templet, som han berättas haft detta 
yttrande. Ett snarlikt af Svedenborg omförmäles af hans 
vän Robsahm. När, vid 1760 års riksdag, ett par bi- 
skopar, hans slägtingar, förestälde honom att han borde 
gå till nattvarden, svarade han, att denna religiösa hand- 
ling icke vore så nödvändig för honom som för andra, eme- 
dan han redan befunne sig i änglars och helgons sällskap. 
(Tafel, Urkunden III: 11.) Emellan Svedenborg och 
Ny-Platonikerna kunna flera likheter uppspåras. Enligt Plo- 
tinos, Porphyrius, Jamblikos m. fl., kunde man genom 
heligt lefvernc och sinlighetens dödande komma i gemen- 
skap med andarne, som visade sig i mångfaldiga gestalter. 

") General Tuxen berättar, att när Svedenborg tillbragt en 
afton inom hans familj, der fru T. och hennes döttrar spelt 
och sjungit, hvaraf den gamle varit mycket road samt för- 
anledts till sakkunniga yttranden om musiken, hade Tuxen 
slutligen frågat honom, huruvida några andar varit tillstädes, 
hvilket Svedenborg bejakat, och, på ytterligare tillfrågan, 
hvilka dessa voro, sagt att det var några aflidna medlem- 
mar af danska konungafamiljen, Kristian VI, Sofia Mag- 
dalena och Fredrik V. (Se Tafels Urkunden, L 43.) 
*") De ccelo et inferno, p. 246—257. 
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menniskor, innan man skänker dem förtroende. 
Då landtgrefven af Hessen-Darmstadt frågade Sve- 
denborg, huruvida gåfvan att umgås med andar 
och änglar kunde öfverlåtas på någon annan, sva- 
rade S vedenborg, att ingen kunde erhålla denna 
förmåga, så framt icke Herren upplät hans ande- 
liga öga. Stundom tilläts väl en ande att ingå i 
en menniska, för att meddela henne en sanning, 
men menniskan får ej tala med honom. Lovisa 
Ulrika önskade veta, om Svedenborg kunde tala 
med hvem som helst i andeverlden, hvartill han 
svarade, att han endast kunde tala med sådana 
döde, som han antingen känt personligen eller 
genom deras skrifter eller lefnad, och med hvilka 
han således varit i något hemligt andeförhållande, 
men icke med sådana, med hvilka hans själ icke 
varit i beröring. Det var efter detta samtal som 
Svedenborg, enligt drottningens önskan, lemnade 
henne från hennes någon tid förut aflidne broder 
en upplysning ur andeverlden, vid hvars emotta- 
gande drottningen bleknade och med bestörtning 
utropade: "endast Gud och min bror hafva känt 
detta". Hon berättade derefter händelsen för flera 
trovärdiga vittnen både i Stockholm och Berlin. Ej 
mindre förvånande var den underrättelse, som Sve- 
denborg, nyss ankommen från London till Göte- 
borg, lemnade i ett sällskap, om en i samma stund 
utbrusten eldsvåda på Södermalm i Stockholm, hvar- 
vid han beskref huru elden gick från hus till hus, 
och hvilken beskrifning i de minsta enskildheter 
bekräftades af ett med ilbud, två dagar derefter, 
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ankommet bref från regeringen. Svedenborg ogillade, 
att man ansåg dylika uppenbarelser såsom under- 
verk; ty, sade han, "hela verlden vet att jag ej kan 
göra några under". Han bad derför hessiske mini- 
stern Venator underrätta sin hertig, hvilken så 
ansett uppenbarelserna, att de icke inneburo något 
under, utan endast bevisade umgänge med ande- 
verlden*). Då Svedenborg tillspordes af en vän**), 
huruvida denne ej möjligtvis kunde hinna samma 
andeliga ståndpunkt, svarade Svedenborg: M Det 
skulle föra er omedelbart till dårhuset. Det är 
mot sådana fx*estelsér af förvett som Frälsaren lärt 
oss bedja: inled oss icke i frestelse. Jag hade aldrig 
tänkt på det andeliga tillstånd, i hvilket jag be- 
finner mig, men Herren har utsett mig dertiH". 
Svedenborg kunde, enligt hvad han försäkrat, van- 
dra liksom Hermotimus med själen utom krop- 
pen, hvilket under de sista åren egde rum nä- 
stan dagligen ***). Somnambuler och "klarseende" 
(clairvoyanta) förmå, som kändt är, detsamma, men 
endast för korta stunder och i magnetisk sömn, 
hvarjemte de vid uppvaknandet äro omedvetna af 
sina syner, hvaremot Svedenborgs egde rum under 
fullkomligt vaket tillstånd, omvexlande med vanliga 
göromål och besök af vänner, och beskrefvos af 
honom såsom andra naturliga tilldragelser. Sålunda 
kunde han, under bordsamtal, i förbigående nämna 

*) Tafel, Urkunden, III: 35. 

**) Banko-kamereraren C. Robsahm. Jfr Tafel, III: 8. 

"*) Det synes hafva börjat vid de första uppenbarelserna, i 
Holland, 1744, då hos honom "den invärtes menniskan var 
separerad från den utvärtes". (Jfr ofvan sid. 220.) 

v. Beskows Minnesbilder, II. 16 
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hvad han i samma ämne nyligen hört af Paulus, 
Luther, Melanchton, Virgilius, Moses o. a., såsom 
hade fråga varit om en bekant, hvilken nyss be- 
sökt honom eller träffats på gatan. Det senare 
hände, enligt hvad han berättat, med Polhems 
ande, hvilken oförmodadt infann sig såsom sällskap 
åt Svedenborg, då han gick i en likprocession, 
hvarvid det egna jemväl inträffade, att sorgetåget 
följde sjelfve Polhems lik till grafven. Den olik- 
het emellan Svedenborg och äldre andeskådare må 
jemväl anmärkas, att då desse egt gemenskap med 
en eller annan invånare af andeverldens vanliga re- 
gioner, förmälte sig den svenske siaren hafva blif- 
vit inlåten i den andra verldens alla boningar, 
från afgrunden upp till den högsta af himlar, samt 
undervist af änglar om allt hvad sig der till- 
drog. I hans beskrifning på invånarne af andra 
planeter i vår solverld är icke minst märkvärdigt, 
att den sammanträffat med skildringar af senare 
"klarseende", som icke egt aning om Svedenborg, 
och hvarå prof skall längre fram anföras*). Man 
kan härvid ej undgå att erinra sig den berömde 
astronomen Kepplers dröm om månen, dess natur 
och invånare, hvilken två århundraden senare till 
en del bekräftades af anstälda iakttagelser med full- 
komligare synglas, än dem Keppler egt. Han hade 
således den sällsynta märkvärdighet, att lära astro- 
nomiska sanningar i drömmen**). 

*) Jfr sid. 272, not 

**) J. Keppleri somnium de astronomia lunari. Opus posthumum, 
1634. Se Kästneks Geschichte der Mathematik, IV: 306. 
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Ett så underbart förhållande hos en i Europa 
länge berömd vetenskapsman kunde ej undgå att 
fästa en allmän uppmärksamhet i den lärda verl- 
den. Icke blott engelska, tyska och franska tid- 
skrifter sysselsatte sig dermed; äfven sådane män 
som Kant, Herder, Wieland, Jacobi, Lavater, Clau- 
dius och andre samtidens tänkare och snillen gjorde 
den svenske siarens uppenbarelser till föremål för 
begrundande. Främst uppträdde Kant. Hans om- 
döme är desto anmärkningsvärdare, som det är 
sig olikt på olika tider, hvilket sällan inträffar 
hos denne följdriktige tänkare. I sitt första bref *), 
hvari förekomma yttranden fulla af aktning för 
S vedenborg, röjer han en tvekan huru uppenba- 
relser ur andeverlden i allmänhet rätteligen må 
uppskattas. Han hade, säger han, hittills i afse- 
ende på tron till dem ställt sig på den nekande 
sidan, dock icke emedan han trott sig inse deras 
omöjlighet, — ty huru litet veta vi om andars 
natur? — utan emedan de samt- och synnerligen 
ej synts honom tillräckligt bevista**). Så tänkte 
han till dess han fick del af Svedenborgs syner, 
hvaribland berättelsen om eldsvådan i Göteborg 
egde den högsta bevisningskraft och häfde alla möj- 

') Af den 10 augusti 1758. Se Kant's Sämmtliche Werke, 
VII Theil. 

") Han hade ansett "der Regel der gesunden Veruunft am 
geraässesteu zu seyn, sich 1 auf die verneinende Seite zu 
lenken; nicht als ob ich vermeint die Unmöglichkeit da- 
von eingesehen zu haben (denn wie wcnig ist uns doch 
von der Natur eines Geistes bekannt), sondern weil sie 
insgesammt nicht genugsam bewiesen sind". Ibid. s. 6. 
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liga tvifvelsmål *). Han skref då sjelf till Sve- 
denborg, men erhöll intet svar **). Åtta år senare 
uppträdde Kant med skriften Träume eines Gei- 
stersehers, erläutert durch Träume der Metaphysik, 
hvarvid man ej kan undgå att fästa uppmärksam- 
het vid sjelfva titeln, der han ej tillägger sin egen 
förklaring högre betydelse än den af metafysiskt 
drömmeri. Han visar der större betänklighet att in- 
rymma någon trovärdighet åt andesyner***). Kunde 
en euda sådan anses bevist, så skulle deraf oberäk- 
neliga slutföljder kunna dragas. Jag vet ej, säger 

"*) "Die Begebenheit scheint rair unter allén die grösste Be- 
weiskraft zu haben, und benimmt wirklich allera erdenk- 
lichen Zweifel die Ausflucht". Ibid. s. 9. 

**) Då Kants bref till Svedenborg af denne lemnades obe- 
svaradt, sände Kant en af sina vänner, "ein feiner Mann", 
att i Stockholm närmare underrätta sig om Svedenborg. 
Den resande erhöll af de mest upplysta personer i huf- 
vudstaden bekräftelse på hvad som uppgifvits, och han 
besökte sjelf den ryktbare andeskådaren, som till hans 
förundran befanns vara "ein vernunftiger, gefälliger und 
offenherziger Mann". Orsaken ' hvarför denne ej besvarat 
Kants bref var, att Svedenborg då ämnade utgifva ett 
särskildt verk om sina syner (hvilket äfven kort derefter 
utkom), och der allt skulle förklaras. Kant säger sig längta 
derefter och tillägger: "Es sind alle Anstalten gemacht, 
dass ich es sobald bekomme als es die Presse verlassen 
haben wird". Ib. s. 11. — Den af Kant sände kunska- 
paren var hans mångårige, förtrognaste vän, Engelsman- 
nen Green. (Se Imman. Kant, geschildert in Briefen an 
einen Freund, von R. B. Jachmann, s. 76. Jfr Abriss des 
Lebens Sivedenborgs y von Tafel, s. 238. 
•**) "Soll er (der Philosoph) auch nur eine einzige dieser Er- 
zählungen als wahrscheiniich einräumen? Wie wichtig wäre 
ein solches Geständniss, und welche erstaunliche Folgen 
zieht man hieraus, wenn auch nur eine solche Begebenheit 
als bewiesen vorausgesetzt werden könnte?" Träume eines 
Geistersehers, s. 34. 
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han, om det gifves andar; ja, hvad mera är, jag 
vet ej en gång hvad ordet ande betyder. Han 
medger dock att han, liksom andra, ofta brukar 
det, antingen det må betyda något verkligt, eller 
endast ett hjernspöke *). Å andra sidan är han 
böjd att antaga immateriella naturer, hvartill han 
räknar sin egen själ, och han vill ej förneka, att 
ehuru de afdödas själar och rena andeväsenden ej 
kunna uppenbaras för våra yttre sinnen, förmå de 
dock verka på menniskosjälen, så att de föreställ- 
ningar, som inom denna väckas, kläda sig i bilder, 
beslägtade med dess fantasi, och att jemväl sken- 
bilder deraf kunna framkallas utom densamma **), 
Han vill ej åtgöra, huruvida gåfvan att blicka in i 

*) "Ich weiss also nicht ob cs Geistcr gebe, ja was noch 
mehr ist, ich weiss nicht einraal was das Wort Geist be- 
dcute. Da ich es indessen oft selbst gebraucht, oder An- 
dere haben brauchen hören, so muss doch etwas darunter 
verstanden werden, cs mag nun dieses Etwas ein Hirnge- 
spinnst oder was Wirkliches seyu". Ib. s. 36. 

**) "Ich gestehe, dass ich sehr geneigt bin das Daseyn im- 
materieller Naturen in der Welt zu behaupten, und raeine 
Seele selbst in die Classe diescr Wesen zu versetzen". Ib. 
s. 45. — "Abgeschiedeue Seelen und seine Geister können 
zwar nieraals unsern äusseren Sinnen gegenwärtig seyn, 
noch sonst mit der Materie in Gemeinschaft stehen, aber 
wohl auf den Geist des Menschen, der mit ihnen zu einer 
grossen Republik gehört, wirken, so dass die Vorstellun- 
gen, welche sie in ihnen erwecken, sich nach dem Gesctze 
seiner Phantasie in verwandte Bilder einkleiden, und die 
Apparens der ihnen gemässen Gegenstände als ausser ihm 
erregen. Diese Täuschung kann einen jeden Sinn betref- 
fen, und so sehr dieselbe auch mit ungereimten Hirnge- 
spinnsten untermengt wäre, so diirfte man sich dieses nicht 
abhalten lassen., hierunter geistige Einfliisse zu vermuthen". 
Ib. s. 63. 
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en osynlig verld liknade den, som tilldelades Tire- 
sias, kvarigenom denne först blef blind, och huru- 
vida man, för att skåda i den andra verlden, må 
förlora något af det förstånd som man behöf- 
ver i den närvarande. Åtminstone vill han ej miss- 
unna någon af dem deras upptäckter*). Vakna 
drömmare indelar han i förnufts-drömmare (Tväu- 
mern der Vernunft) och känslo-drömmare (Träu- 
mern der Gefuhle), hvilka senare vanligen hafva att 
göra med andar. Under allt detta vill han ej be- 
stäm dt h varken bejaka eller förneka något af an- 
darnes natur. Han vill ej bestrida aU sanning i 
vissa berättelser om andar, med förbehåll att be- 
tvifla hvar och en sådan berättelse särskildt, under 
det han skänker någon tro åt alla tillsamman- 
tagna **). Omdömet, hvilket i allmänhet synes nå- 
got sväfvande, blir, emot vanan hos Kant, hå- 
nande och bittert, då han, i den senare afdelnin- 
gen, tillämpar sina satser på Svedenborgs skrifter, 

*) "Zum wenigsten missgönne ich ihnen keine von ihren Ent- 
deckungen". — Derpå tillägger han följande, något smäd- 
liga hänsyftning: "Nur besorge ich, dass ihnen irgend ein 
Mann von gutera Verstande und wenig Feinigkeit eben 
dasselbe diirfte zu verstehen geben, was dem Tycho Brahe 
sein Kutscher antwortete, als jener meinte zu Nachtzeit 
nach den Sternen den kiirzesten Weg fahren zu können: 
Guter Herr, auf den Himmel mögt ihr euch wohl verste- 
hen, hier aber auf der Erde seyd ihr ein Narr". Ib. 
s. 64. 

**) "Eben dicselbe Unwissenheit macht auch, dass ich mich 
nicht unterstche, so gänzlich alle Wahrheit an den mancher- 
lei Geister-erzählungen abzuläugnen, doch mit dem gewöhn- 
lichen, ob gleich wunderlicheu Vorbehalt, eine jede ein- 
zelne derselben in Zweifel zu ziehen, allén zusammengenom- 
men aber einigcn Glauben beizumessen". Ib. s. 77. 
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hvarvid han skiljer emellan vansinne och vanvett, 
emellan obegripliga syner och förryckt spekulerande 
deröfver *). Att Svedenborgs religiösa åsigter voro 

*) En jeraförelse mellan den ton, som Kant och Kellgren 
iakttogo mot Svedenborg, skall frambättre meddelas. 
Emellertid lemnar Kant en öfvcrsigt af hufvuddragen i 
Svedenborgs andelära, hvilken är sä klar och kortfattad, 
att den företrädesvis må här meddelas. Vi begagna der- 
vid en redan gjord tolkning, i hvilken öfversättaren endast 
utelemnat en mängd missfirmande uttryck om Svedenborg, 
i den stil, hvaraf vi redan anfört prof, och hvilka vid läs- 
ningen endast verka störande. Denna öfversigt är så 
lydande: 

"Svedenborg delar sina syner i 3 slag. 1) Då man 
befrias från sin kropp, ett mellantillstånd emellan sofvande 
och vakande, i hvilket tillstånd han hört, sett, ja till och 
med vidrört andar. Detta har vederfarits honom blott tre 
eller fyra gånger. 2) Att till själen blifva bortförd, utan 
att derigenom störas i sina kroppsliga förrättningar, under 
hvilket tillstånd han i andanom flera timmar varit på helt 
andra ställen, der sett hus, menniskor o. s. v., tills han 
hastigt åter kommit till sig sjelf. Detta har händt ho- 
nom två eller tre gånger. 3) Det vanliga slaget af syner, 
som han dagligen har, under det han är fullkomligt vaken, 
och från hvilka han hemtat sina berättelser. — Sveden- 
borg säger, att alla menniskor stå i en lika innerlig för- 
bindelse med andeverlden, men de känna det icke; och 
skilnaden mellan honom och andra är blott den, att hans 
innersta är öppnadt, om hvilken skänk af Gud han alltid 
talar med största vördnad och ödmjukhet (datum mihi ex 
divina Domini misericordia). Denna gåfva består i att få 
medvetande af de dunkla föreställningar, hvilka själen er- 
håller genom sin beständiga förbindelse med andeverlden. 
Menniskan har ett yttre och ett inre minne. Det förra 
eger hon såsom hörande till yttre verlden, det andra i 
kraft af sitt sammanhang med andeverlden. Härpå grun- 
dar sig skilnaden »mellan den yttre och inre menniskan; 
och Svedenborgs egna företräde består deri, att han, redan 
under sitt lif, såsom en person, ser sig i änglarnes säll- 
skap och af dem betraktas såsom sådan. I det inre min- 
net förvaras äfven allt det som försvunnit ur det yttre. 
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oförenliga med grunderna för Kants sedelära, torde 
väl i sin mån bidragit till det stridiga omdömet. 



och intet går förloradt af alla menniskans föreställningar. 
Efter döden utgör erinringen om allt hvad som någonsin 
kommit i menniskans själ, till och med om det som fordom 
var förborgadt för henne sjelf, hennes lifs fullständiga bok. — 
Andarnes närvaro gör väl intryck blott på menniskans inre 
sinne; men detta intryck verkar dock, att hon tror sig se 
dem utom sig och det under raensklig form. Andarnes 
språk är ett omedelbart meddelande af idecr, men har dock 
sken (apparenz) af det språk menniskan vanligen talar, 
och föreställes såsom varande utom henne. Anden läser i 
annan andes minne de föreställningar, denne med klarhet 
eger. Så se andarne hos Svedenborg hans föreställningar 
om denna verlden, och dessa föreställningar hafva för dem 
en sådan åskådlighet, att andarne ofta bedraga sig sjelfva 
och inbilla sig, att de omedelbarligen se sjelfva sakerna; 
hvilket dock är omöjligt, emedan ingen ren ande kan 
emottaga något intryck af den yttre verlden. Af gemen- 
skap med andra lefvande menniskors själar, hvilkas inre 
icke är öppnadt, d. v. s. hvilkas sinne innehåller blott 
dunkla föreställningar, kunna andarne icke heller vinna nå- 
gon kunskap. Svedenborg är således likasom ett orakel för 
andarne, hvilka äro lika så nyfikna på att hos honom 
åskåda verldens närvarande tillstånd, som han är nyfiken 
att i deras minne, likasom i en spegel, betrakta ande- 
verldens under. Fastän dessa andar likaledes stå i den 
närmaste förbindelse med alla öfriga lefvande menniskors 
själar, verka på dem och af dera mottaga verkningar, så 
hafva dock andarne lika så litet medvetande deraf, som 
menniskorna, emedan detta deras inre sinne, hvilket hörer 
till deras andeliga personlighet, är alldeles dunkelt. An- 
darne mena således, att hvad hos dem verkas genom men- 
niskosjälarnes inflytelse tänkes af dem allena, likasom ock 
menniskorna under detta lifvet ej tro annat, än att alla 
deras tankar och böjelser härleda sig från dem sjelfva, ehuru 
dessa tankar och böjelser i sjelfva verket ofta öfvergå från 
den osynliga verlden till menniskorna. Emellertid har hvarje 
menniskosjäl redan under detta lifvet sitt ställe i ande- 
verlden och hör till en viss societet, ett visst samhälle, 
som alltid är enligt med det godas och sannas eller för- 
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Icke minst an märknings värdt är, att Kant slutar 
denna afhandling med anförande af ett ställe ur 



ståndets och viljans inre tillstånd hos henne. Andarnes 
ställen hafva likväl sinsemellan ej något gemensamt med 
den kroppsliga verldens rum, h vårföre en uti Indien bo- 
ende menniskas själ, hvad det andeliga läget beträffar, ofta 
kan vara närmaste granne med en annan i Europa lef- 
vande menniskas, och deremot de, som till kroppen vistas 
i samma hus, i andeligt förhållande kunna vara ganska 
aflägsna ' från hvarandra. Dör menniskan, så förändrar sjä- 
len icke sitt ställe, utan finner sig blott på den plats, der 
hon redan i detta lifvet var i anseende till andra andar. 
Ehuru andarnes förhållande sinsemellan ej är något verk- 
ligt rum, så har det dock hos dem sken deraf, och deras 
förbindelser eller likheter föreställas såsom grannskaper, 
deras skiljaktigheter såsom afstånd; äfvensom andarne sjelfva 
ej hafva någon verklig utsträckning (expansiou), men dock 
tillägga hvarandra mensklig skapnad. I detta inbillade 
rum är en allmän gemenskap, ett oinskränkt umgänge 
mellan de andeliga naturerna. Svedenborg talar med af- 
lidnas själar när han behagar, läser i deras minne (för- 
måga af föreställningar) det tillstånd, hvari de åskåda sig 
sjelfva, och ser detta lika så klart som den yttre verlden 
med sina kroppsliga ögon. Det ofantliga afståndet mellan 
verldens förnuftiga inbyggare är, i afseende på det ande- 
liga universum, att anse för ett intet; och att tala med 
en Saturni invånare är för Svedenborg äfven så lätt som 
att tala med en död menniskas själ. Allt kommer an på 
det inre tillståndets förhållande och på den förbindelse, de 
hafva med hvarandra enligt sin öfverensstäramelse i det 
sanna och goda; aflägsnare andar kunna dock lätt förme- 
delst andra komma i gemenskap. Derföre behöfver menni- 
skan ej heller att verkligen hafva bott på de öfriga verlds- 
kropparne, för att en gång känna dem med alla deras un- 
der. Hennes själ läser i aflidna planet-invånares minne de 
föreställningar, dessa hafva om sitt lif och sin forna vi- 
stelseort, och ser deri föremålen, lika så väl som genom 
omedelbar åskådning. — De kroppsliga väsendena hafva 
ingen egen tillvaro, utan äro till blott genom andeverlden, 
dock hvarje kropp ej genom en ande allena, utan genom 
alla sammantagna. Derföre har kunskapen om de mate- 
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Voltaires "ärliga Candide" (som Kant här kallar 



riella tingen en tvåfaldig betydelse: en yttre, i afseende på 
kropparnes forhållanden till hvarandra, och en inre, så vida 
dessa kroppar beteckna andcvcrldens krafter, hvilka äro 
deras orsaker. Sä har menniskans kropp ett förhållande 
mellan sina delar efter materiella lagar j men, så vida krop- 
pen uppehälles genom anden, som lefver i honom, beteckna 
hans särskilda lemmar och deras funktioner dc själskrafter, 
förmedelst hvilka do hafva sin skapnad, sin verksamhet och 
sitt bestånd. Denna inre betydelse (andemening) är för 
menniskan obekant, och Svedenborg, hvars innersta är öpp- 
nadt, har velat lära henne känna densamma. Med alla 
andra ting i den synbara verldcn förhåller det sig på lika 
sätt; de hafva en betydelse såsom saker och en annan 
högre såsom tecken eller chiflfre. Detta är äfven ursprun- 
get till Svedenborgs nya förklaringar af bibeln; ty den inre 
meningen, eller alla i Skriften berättade sakers symboliska 
förhållande till andeverlden, är likasom kärnan, det öfriga 
såsom skalet. — Alla andar föreställa sig hvarandra under 
sken af gestalter,' som hafva utsträckning, d. v. s. såsom 
skapnader, hvilka fylla rummet; och dessa andeliga väsen- 
dens inflytanden på hvaraudra åstadkomma tillika hos dem 
en inbillad föreställning eller ett sken af andra extenderade 
väsenden, likasom af en materiell verld, hvars bilder dock 
blott äro sinnebilder, symboler af deras inre tillstånd, men 
likväl förorsaka en sä klar och varaktig illusion (synvilla, 
sinnenas förvillelse), att hon likuar det verkliga intryck 
sådana föremål göra. Svedenborg talar derföre om andar- 
nes trädgårdar, stora landsträckor, boningar, gallerier, ar- 
kader m. m., hvilka han med egna ögon sett i det klara- 
ste ljus, och försäkrar, att han, under samtal med sina 
döda vänner, nästan alltid funnit, det de, som nyligen 
aflidit, knappt kuude öfvertyga sig att de äro döda, eme- 
dan de sågo omkring sig en verld, alldeles lik med den 
de lemnat; äfvensora att andesällskaper af samma inre till- 
stånd syntes uppehålla sig i en lika trakt och omgifvas af 
samma föremål, men att förändringen af deras tillstånd var 
förenad med ställets skenbara omskapning. Följaktligen, 
då änglame meddela menuiskosjälame sina tankar, äro 
dessa alltid förbundna med ett sken, ett utseende af ma- 




emot 
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Kants uppsats är dock väl Herders erinran, att 
här icke bort vara fråga om att bedömma Sveden- 



teriella ting, hvilka, ehuru i grunden blott följder af en 
verkan på det andeliga sinnet, dock synas fullkomligt reella 
för den, som erfar nämnda verkan. — Själens mångfal- 
diga krafter och egenskaper stå i sympathi med de under 
hennes regering lydande kroppsliga organer. Hela den 
yttre inenniskan svarar således emot den inre, eller har- 
monierar och instämmer med densamma; och, om en märk- 
bar andelig inflytelse från den osynliga verlden förnämli- 
gast träffar en eller annan bland dessa själskrafter, sä kän- 
nes ock hennes verkan i den kroppsdel, som motsvarar den 
själskraft, hvilken egentligen erfarit intrycket. Likasom 
flera särskilda krafter och förmögenheter utgöra den enhet, 
hvilken är själen eller den inre menniskan, sä utgöra äf- 
ven flera särskilda andar (hvilkas hufvudkarakterer så för- 
hålla sig till hvarandra, som en andes mångfaldiga förraö- 
genheter förhålla sig sinsemellan) en societet, ett sällskap 
eller samhälle, hvilket visar sig såsom en stor menniska, 
och hvari hvarje ande ser sig på det ställe och i den sken- 
bara lera, som öfverensstämmer med hans egentliga funk- 
tion eller bestämmelse i en sådan andelig kropp. Alla 
ande-societeter tillsammans och alla dessa osynliga väsen- 
dens hela verld synes ändtligen under bild af den största 
menniskan. I denna omätliga menniska råder den full- 
komligaste och innerligaste gemenskap och harmoni mellan 
andarne; och, huru de lefvande varelsernas plats i förhål- 
lande till hvarandra uti denna verlden än må vara beskaffad 
och förändrad, så hafva de dock ett helt annat ställe i 
den största menniskan, hvilket de aldrig förändra, och som 
blott till utseendet eller skenbart ar en ort i ett omätligt 
rum, men i sjelfva verket en bestämd art af deras för- 
hållanden och inflytanden". E. Svedenborgs tankar och 
syner i andeliga ämnen. Stockholm 1858. Andra uppl., 
s. 9—14. 

Vid Svedenborgs yttrande, att andarne framkalla "ett 
sken af andra extenderade väsenden, likasom af en mate- 
riell verld, hvars bilder dock äro sinnebilder, symboler af 
deras inre tillstånd, men likväl förorsaka en så klar och 
varaktig illusion, att hon liknar det verkliga intryck, som 
sådana föremal göra", anmärker Kant, att efterkommande 
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borg efter en främmande metafysik, utan att söka 
förklara hans drömmar ur honom sjelf, emedan de 
utgjorde hans metafysik. 

Annorlunda uppträdde derför i denna fråga 
Herder, sjelf, liksom Svedenborg, både djupt ge- 
nomträngd af kristendomens anda samt af hoppet 
om dess fortgående utveckling, och, såsom skald 
af hög ordning, uppfattande taflan af Svedenborgs 
andeverld ur en annan synpunkt, än den abstrakte 
tänkaren i Königsberg. Nu dömde den ene skal- 
den och religions-tolken den andre. Enligt Her- 
ders åsigt voro Svedenborgs syner lefvande, objek- 
tiviserade, af honom sjelf trodda diktskapelser, bil- 
der ur hans egna tankars troll-lanterna, hvarför 
ock alla hans döde — Sokrates, Cicero, Luther 
— tala som han sjelf och ur honom. De hemlig- 
heter han i andeverlden upptäckt, kunde ligga i 
hvarje god menniskas bröst. Svedenborg, säger 
Herder, tänkte i bild, såsom alla skalder och konst- 
närer; hans mäktiga inbillning skänkte färg och 
gestalt åt hans inre föreställningar, som derigenom 
framträdde lefvande; han var sjelf bedragen; hans 
själs innersta tankar framstodo, honom omedvetet, 
i symbolisk drägt; hans andeverld utgjordes af 



filosofiska utläggare kunde häraf sluta, att Svedenborg va- 
rit idealist, emedan han frånkänner den materiella verlden 
dess substans, och håller henne måhända blott för "eine 
zusaramenhängende Erscheinung, welche aus der Verkniip- 
fung der Geisterwelt entspringt". Sammanträffandet med 
idealismens åsigt är onekligen märkvärdig och tyckes till- 
höra de anticipationer, hvarpå Svedenborgs skrifter äro 
så rika. 
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dessa tankebilder, flyttade utom honom, som häg- 
ringar och lätta luftgestalter från fantasiens him- 
mel *). Vid denna förklaring, som delats af många, 
har likväl anmärkts, att om Svedenborgs andeverld 
ensamt varit en afspegling af hans eget inre, hade 
ofelbart de personer, som han mest älskat, deruti 
framträdt i det ljus och den fullkomlighet, hvari 
han sjelf skådat dem under deras lefnad, hvaremot 
han nu, till sin bestörtning och sorg, återfann flera 
af dem i andeverlden såsom afslöjade hycklare, 
bland de fördömde, under det andra, för hvilka 
han icke hyst tillgifvenhet, visade sig i de ljusa 
och sälla andarnes gemenskap. Men huru ofta 
drömmer man ej olyckor, missöden, förföljelser mot 
dem som man älskar, af inbillningen så förverkli- 
gade att man lider deraf? Ensamt med nyssnämnda 
invändning synes Herders förslagsmening således ej 
vederlagd. Det är ett allmänt rön i själsläran, att 
barndomsverlden återvaknar hos den gamle; han 
lefver helst i sina äldsta minnen; de ligga djupast. 
Änglar talte genom S vedenborg som barn; de tala 
åter genom honom såsom gammal. Barndoms- 
drömmarne om himmel och afgrund vakna och ord- 
nas af bildningsgåfvans förandligande trollmakt. Det 
är visserligen svårt att förklara Svedenborgs alla 
syner såsom ensamt tankespel. Men denna bild- 
ningsgåfvans makt, som omskapar synliga föremål 
till idéer, och idéer till oförgängligt lefvande bil- 

*) Jfr Emanuel Swedenborg, der grösste Geisterseher des acht- 
zehnten Jahrhunderts. Herders Sämmtliche Werke; Philo- 
sophie und Geschichte; IX Theil, s. 486 — 501. 
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der; som lyfter den synliga verlden upp i tankens 
rymd, och för hvilkcn tid och rum i vanlig mening 
icke äro till, — hvem skrifver gränsen för dess 
verkningar?*) Böhme, Svedenborg, Oberlin, alla 
andeskådare voro män af liflig inbillningskraft. Med- 
gifvas må dock, att dermed är gåtan icke löst. 
Villrådig om sättet att förklara Svedenborgs un- 
der, återkommer man till Ehrenheims ord: "Hans 
lefnad och skrifter hafva lemnat stora gåtor att 
upplösa; osäkert, om psykologien ännu räcker till 
att undersöka dem". 

Den ädle Jacobi, som skilde sig från de abs- 
trakta förstånds-filosoferna och var långt ifrån att 
dela den ovilja mot kristendomen, som röjdes af Ber- 
liner-skolan (hvaraf en medlem förklarat, att inom 
tjugu år ingen mer skulle uttala namnet Jesus i 
religiös mening)** hade först känt Svedenborg 
blott genom Kants och Oettingers skrifter, men 
föranleddes till närmare bekantskap med honom 
genom en engelsk tidskrift (Monthly Review), hvars 
författare anmärkte, att ehvad man än må tänka 
om Svedenborgs uppenbarelser, innehålla de intet 
stridande mot religion och sedlighet, utan en rike- 

') Bonstetten, som mycket sysselsatt sig med psykologiska 
forskningar, berättar, att då han en gång, som barn, sprun- 
git ut på ett högt tak och varit nära att nedstörta, syntes 
honom en hvitklädd iingel, som räckte honom handen, 
hvarigenom han räddades. Han tillägger: "L'habitude de 
placer hors de nous les sensations qui sont en nous est la 
source intarissable du merveilleux.". Souvenirs de Bonstetten, 
Paris 1832, p. 12. 

*') Brefvet till Hamann, den 11 augusti 1786. Se Jacobi's 
Werke, V Th. 
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dom af fromhet, välvilja och menniskokärlek. "Huru 
långt", tillägger Jacobi, "äro icke vi, med vår hå- 
nande, hatande, förföljande, bittra förstånds-enthu- 
siasm, ifrån denna vishet? — För att taga från 
dåren hans dårskap, borde vi kunna gifva honom 
något bättre, användbarare i stället. Att ej bjuda 
honom något annat, än vårt absoluta förnuft, vore 
gäckeri. Det liknar de vises sten, som tiggaren 
skulle betala för dyrt med sina sämsta lumpor ' *). 
Den af Jacobi anförda engelska tidskrift, som icke 
delade tron på Svedenborgs andelära, yttrar på ett 
annat ställe, att "Svedenborg måste räknas bland 
sin tids under ... I hvad ljus vi betrakta denne 
författare, ligger det verkligen något förvånande i 
honom och hans skrifter ... Vi måste derför anse 
honom såsom en högst utomordentlig och i sanning 
underbar man"**). 

Claudius, den snillrike utgifvaren af Wands- 
beeker Bote, kunde ej förbise ett så eget tidens 
tecken som Svedenborgs framträdande. Ehuru 
hufvuddraget i Claudii författaregåfva var qvick- 
het, hvarför han också helst uppfattade föremålen 
från den skämtsamma sidan, låg dock på botten 
af hans snille sann religiös tro. Han yttrade sig 
derför mildt och aktningsfullt om Svedenborg. En- 

*) Jacobis Werke, III Th., s. 495. 

**) "Swedenborg is certainly to be ranked among the wonders 
of the age ... In whatever light we regard this author, 
there is soraething truly astonishing in him and his writ- 
ings . . . We must also regard him as a most extraordinary 
and indeed a most wonderful man". Monthly Review 1778, 
novemberhäftet. 
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ligt de förnuftigaste menniskors tanke, säger han, 
ligger mycken sanning i det förborgade, och der- 
för må hvarje god menniskas sträf vande derefter 
synas oss heligt. Då nya verlden fanns före Co- 
lumbus, ehuru man ej visste ett ord derom, kan 
det väl ock gifvas en väg till andeverlden, som vi 
ej känna*). 

Det var naturligt, att S vedenborg skulle var- 
mast uppfattas af dem, som voro, liksom han sjelf, 
genomträngda af eu sann kristlig tro och lifvade af 
skaldens anda. Detta var förhållandet med Lava- 
ter, lik Herder på en gång religionslärare och 
skald. Hans bref till Svedenborg (som han kallar 
"ädlaste, vördnadsvärdaste och mest älskade i Chri- 
sto", undertecknande sig sjelf "Guds ords tjenare") 
andas den renaste högaktning, tillgifvenhet och be- 
undran. Han lyckönskar sig att vara en så stor 
mans samtida, och ber att få underställa honom 
sina vigtigaste angelägenheter. Bland annat vill han 
inhemta Svedenborgs omdöme öfver ett andeligt 
skaldestycke, hvarpå han arbetat tre år, samt rö- 
rande en afhandling om bönens verkningar. Han 
önskar äfven upplysningar ur andeverlden, om en 
innerligt saknad vän **). "Jag vördar", skrifver han, 
"de underbara gåfvor, som Gud förlänat eder; jag 
vördar den vishet, som framlyser ur edra skrifter, 
och har ej kunnat neka mig att söka en så stor 
och förträfflig menniskas vänskap. — Jag är en 
ung man, ännu icke tretio år, evangelii tjenare; 

*) Der Wandsbecker Bote, I u. II Th. 1744, s. 421, 162. 
") Felix Hess. 
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jag verkar och skall verka för Christi lära så länge 
jag lefver*). 

Då det skulle blifva alltför vidlyftigt att redo- 
göra för alla främmande lärdes olika meningar öf- 
ver S vedenborgs förhållande till andeverlden, må 
vi inskränka oss till anförande af det senaste oss 
bekanta försök att tyda detsamma. Det är i en 
år 1857 utkommen skrift af doktor Schleiden i 
< Jena, hvilken vill förklara de ovanliga uppenbarel- 
serna ur pathologiska orsaker. I sin karakteristik 
öfver den ryktbare andeskådaren yttrar Schleiden, 
bland annat, följande: "Det har händt icke så få 
af det förra århundradets lärde och förnuftige män, 
att de med allvarlig föresats att vederlägga Sve- 
denborg företogo läsningen af hans skrifter och slu- 
tade med att blifva hans ifrigaste anhängare och 

o — 

förfäktare. Jag kan icke säga, att S vedenborg öf- 
vertygat mig derom att något nytt Jerusalem står 
för dörren; men jag tror det vara omöjligt att läsa 
uppmärksamt en större skrift af honom utan att 
känna sig mäktigt dragen till en man, som dröm- 
mer sa, och att icke älska en själ, som öfverallt, 
jemväl i de abnormaste visioner, uppenbarar sig så 
oskuldsfull, så ärlig och tillika så snillrik, så skarp- 
sinnig. Man kallar honom mystiker, och likväl har 
ingen rationalist så ofta, så fast och oföränderligt 
uttalat, att blotta tron icke gör salig, om hon icke 
lifvas af en ren och verksam menniskokärlek; ja, 



*) Brefven äro från åren 1768 och 1769. 

v. Beskow* Minnetbilder, II. 17 
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hvilken rationalist skulle vågat att, som han, ifråga- 
sätta äktheten af Pauli bref och andra, för deras 
föga kristliga anda? *) Man kallar honom en svär- 
mare; men han yttrar i sitt verk om himmelen och 
helvetet: "De, som mycket grubbla på andeliga 
ting, börja att höra andar, som tilltala dem; ty 
alla andeliga ämnen, i fall man ej låter dem om- 
vexla med verldsliga, tränga djupt i sinnet, syssel- 
sätta hela själen, förflytta henne till andeverlden 
och framkalla dess invånare. Men sådana menni- 
skor äro visionärer och enthusiaster \ År detta 
språket af en svärmare, eller icke fastmer af en 
djup och klarseende psykolog? Man kallar honom 
en smaklös fantast. Men ingen skald kan skönare 
och mer intagande skildra huru, i himmelen, den 
yttre gestalten förklaras af själens förädling, och 
huru änglarne ej behöfva ord, att blifva förstådda, 
då hvar och ens inre, med allt hvad deri lefver, 
står öppet för den andre, endast denne sluter sig 
till honom med kärlek. Man har kallat honom en 
fåvitsk drömmare, och man måste dock tillstå, att 
hvarken någon fåvitsk, eller någon drömmare, utan 
ett fint hufvud, som rätt väl vet hvad det vill, 
kan med så mycken qvickhet och skärpa gissla 
dårskapen. Man läse blott, huru han låter påf- 
varne uppträda, eller, för att anföra ett exempel, 



*) Härvid anmärker Tafel, att Svedenborg ingenstädes för- 
nekat äktheten af Pauli bref, eller ansett deras innehåll 
mindre kristligt. Swedenborg und der Åberglaube, offenes 
Sendschreiben an Herrn D:r Schleiden von D:r J. F. I. 
Tafel, s. 86. 
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huru den helige Xaver framställes *). — Åfven 
den vetenskapliga skörd är icke ringa, som kan 
bemtas ur dessa blott skenbart förvirrade och 
innehålls-tomma skrifter, om man endast frånskiljer 
den sällsamma form som Svedenborg iklädt sina 
moraliska satser, snillrika och ofta manligt djerfva 
domslut, samt psykologiska förklaringar, och en- 
samt håller sig till sjelfva kärnan. Mig veterligen 
har ingen före Svedenborg gifvit en riktig förkla- 
ring öfver sinne-intrycket och den dermed förbundna 
föreställning, särdeles hvad angår syn- och hörsel- 
organema, och dervid så bestämdt antydt förnuf- 
tets spontaneitet, — en punkt, i hvilken han står 
framom till och med vår tids flesta fysiologer. Men 
vid sådana betraktelser tränger sig nästan på oss 
den frågan: var då denne man en skalk, som en- 
dast ville roa sig med lättrogna läsare? Var han 
en bedragare, som under täckmanteln af religiöst 
svärmeri ville draga nytta af sina anhängare? Der- 
till svara vi med den djupaste, innerligaste öfver- 
tygelse: nej, han var intetdera. Om man någon- 
sin har rätt att dömma öfver en menniskas inre, 
sedliga värde, så är det hos Svedenborg. Från 
hans spädaste ungdom till hans dödsstund, under 
åttiofem förflutna år, finnes det ej ett ögonblick 
som anklagar honom. I hans bild, den må vara 
tecknad af vänner, af likgiltiga betraktare, eller af 
theologiska motståndare (fiender hade han ej), finnes 

*) Den tyske författaren gillar detta, som protestant. Görres 
deremot, såsom katholik, ifrar på det strängaste deremot. 
Jfr Swedenborg und seine Visionen, s. 134. 
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intet drag som ej är aktningsbjudande och älsk- 
värdt. Blygsam ända till ödmjukhet; i högsta grad 
enkel och måttlig i lefnadssätt; utan sträfvan efter 
ära och vinning, tvertom af böjande hvad som i 
denna väg sjelfmant erbjöds honom; fjerran från 
allt slags proselyt-makeri, liksom från att göra nå- 
got steg för att samla en skola omkring sig; ofver- 
allt välgörande och menniskovänlig; af jer ufast red- 
lighet i handel och vandel, af omutlig sannings- 
kärlek och oförfärad öppenhet: sådana äro grund- 
dragen hos en karakter, som icke bjuder handen 
till någon handling, hvilken eger ens den aflägs- 
naste skymt af svek eller orättrådighet. Hvad var 
han då? Skola vi skarpt beteckna det: en vansin- 
nig, men en godhjertad och oskadlig. Redan år 
1792 utkom en uppsats, i hvilken Svedenborg be- 
traktades såsom somnambul, och hvilken åsigt ut- 
vecklades med mycken skarpsinnighet *). Fysiolo- 
giens och psykologiens dåvarande ståndpunkt tillät 

*) I Allgemeine Deutsche Bibliothek. Någon synnerlig skarp- 
sinnighet synes dock ej ligga i förklaringen, att "Sweden- 
borg war ein Nachtwanderer mit dem Kopfe, wie andre 
mit den Fiissen (s. 20) . . . Hat wahrscheinlich viele von 
seinen Schriften im Schlafe aufgesetzt" (s. 23). I öfrigt 
liknar förf. Svedenborgs skrifter vid Somnium Scipionis, 
eller vid en kristlig roman (s. 16), och anser dem ska- 
pade af samma slags inspiration som alstrat Miltons "För- 
lorade paradis" (s. 17). Slutligen öfvergår förf. till ett 
nog långt drifvet skämt, då han, i anledning af den Hög- 
stes uppenbarelse for Svedenborg, anmärker, att han känt 
en annan man som äfven uppgaf sig hafva fått befallning 
af vår Herre att skrifva sina uppenbarelser, nemligen "Jo- 
hann Tennhart, Biirger und Peruquen-Macher in Nurn- 
berg, der sich in seinen Schriften unterzeichnet: Canzellist 
des grossen Gottes" (s. 26). Hans skrifter utgåfvos 1711. 
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ingen mer djupgående förklaring. Nu äro vi i till- 
fälle att fatta saken bättre, och visa huru Sveden- 
borg kunde med de heligaste eder bedyra, att han 
verkligen hört och sett allt hvad han berättar, och 
ändå vara en redlig och sanningsälskande man" *). 
Efter en fysiologisk undersökning, kommer förfat- 
taren, till samma slut som Herder kom på psyko- 
logisk väg, eller att Svedenborg beherrskades af 
en sinnesvilla, hvad man kallar hallucination, då 
någon tycker sig i verkligheten se inbillade föremål, 
ehuru Herder ej stämplar det såsom förstånds- 
rubbning, endast som inbillningskraftens öfvermått. 
Hvad Schleiden här benämnt vansinne, synes dock 
vara af en högst egen art, då det icke blott, så- 
som han sjelf medger, i de skrifter, som skulle 
bevittna detsamma, röjer ett sällsynt mått af snille, 
psykologisk skarpsinnighet, fysiologisk forskning, 
sinrikt skämt, och "ett fint hufvud, som rätt väl 
vet hvad det vill", utan också, enligt andra sak- 
kunniges omdöme, under tjugusju års författareskap 
i andeliga ämnen iakttager samma mathematiska 
följdriktighet i bevisning, samma regelbundna tanke- 
gång, som i Svedenborg s vetenskapliga verk, hvar- 
för han också aldrig beträdes med någon motsä- 
gelse, något osammanhang, någon ologisk mening. 
En annan förklaring, än den enkla af vansinne, sy- 
nes sålunda af nöden **). Då likväl, oaktadt veten- 

*) Swedenborg und der Aberglaube, i Studien von Schleiden, 

1857, Zweite Auflage, s. 192—194. 
**) Schleiden anser detsamma föranledt af öfverdrifvet arbete, 

nattvak, mystiskt grubbel och "uppenbara symptomer af 



Digitized by Google 



262 

skapernas, och deribland psykologiens och fysiolo- 
giens, fortsatta framsteg, en lärd, som visat sig 

häftiga blodkongestioner åt hufvudet". .Med afseende å be- 
skaffenheten af Svedenborgs första syn (vid middagsbor- 
det), antager Schleiden, att sinnesrubbningen föranledts af 
"störda förhållanden i underlifs-funktionema". (Swedenborg 
und der Åberglaube, s. 196, 197.) Det är numera upp- 
lyst (se sid. 219), att denna syu ej varit den första. Men 
vill man här söka en förklaring, så synes väl rättare att 
antaga själens inverkan på sinnesverktygen, än tvertora. 
Den förra är så stark, att sinnena slutligen få ett slags 
egendomlig inbillningskraft och minne. (Jfr Physiologie der 
Sinne, von Purkinje, s. 170.) Ökenvandrare veta att be- 
rätta, huru inbillningsgåfvan, uppjagad af en törst som 
drifver till nära vansinne (också benämndt Durstwahnsinn), 
visar dem spegelklara sjöar, der intet annat finnes än brän- 
nande sand. Under ett visst nervöst tillstånd äro syner af 
mångfaldig art, fortsatta under en lång tid, intet ovanligt. 
Gassendi hade drömmar, som han tog för verklighet. Ni- 
colai omgafs under flera år af andar, hvaribland syntes 
hans aflidna vänner, klädda som de gingo här. Ministern 
Reinhard skrifver tUl Goethe om sina syner. En berömd 
svensk skald har berättat för den som skrifver detta, huru 
han, närmande sig lefnadens gräns, egt syner af en skön- 
het, som öfverträffat allt hvad han sett på jorden. Sve- 
denborg var långt ifrån ensam i detta hänseende, ehuru 
ingen förklarat visionerna som han. En omständighet sy- 
nes förtjeua synnerlig uppmärksamhet af både fysiologer 
och psykologer. Vid afhandlandet af sin lära om andedrägten 
berättar Svedenborg, att han redan i sin barndom höll 
andedrägten under det han läste sina morgon- och afton- 
böner. Sedan han börjat tala med andar, hände att han 
ej drog andedrägten under en hel timme. "Min andedrägt 
är så danad af Herren", säger han, "att jag kan andas 
invärtes ganska länge, utan all yttre luft. — Jag har 
blifvit upplyst derom, att min andedrägt blifvit så inrät- 
tad, på det att jag skulle kunna vistas med andar och tala 
med dem". Den yttre luftens inandande skulle nemligen 
neddraga själen till det jordiska. (Enligt hans theori — i 
Regnum animale — finnes det närmaste samband emellan 
lungorna och hjernan.) Sålunda anser han sig äfven hafva 
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kunna i öfrigt uppskatta Svedenborg, ej eger an- 
nan förklaringsgrund för hans skrifter om ande- 
varit på ett eget fysiskt sätt organiserad, for att kunna 
umgås med andar, under det hans organism i öfrigt lik- 
nade andras. Han underrättar oss äfven, att i fall, af nå- 
gon inre eller yttre orsak, en enda jordisk tanke uppstod 
hos honom, så försvann i samma ögonblick hela andeverl- 
den, eller nedsjönk hans själ ur densamma. Frågan om ett 
samband emellan andehemtning och hjernans verksamhet sy- 
nes särskildt hafva sysselsatt honom under hans första uppen- 
barelser, hvilka inträffade samtidigt med hans fysiologiska 
och anatomiska forskningar i Holland, och han skrifver 
derom på ett ställe: "Viljan har det mesta i förståndet att 
säga, uti inspiratione, nemligen att tankarne då flyga af 
kroppen in, och uti expiratione liksom utdrifvas, eller fö- 
ras till rätta, så att sjelfva cogitationes ha sina vices uti 
hvar vice respirationis ; ty då elaka tankar inföllo, var alle- 
nast att draga åt sig andan, så föllo the: häraf ser man 
ock orsaken, att uti en stark cogitatione pulmones hållas uti 
cequilibrio, stilla, mer ad naturam, och att då inspirationes 
gå fortare, än som expirationes, eljest är tvertom; som ock 
att man i extasi håller andan, då tankarne äro som borta, 
jemväl uti sömn, då både inspiratio och exspiratio hörer 
naturam till, att då representeras det, som högre ifrån in- 
flyter. Hvilket af cerebro också kan deduceras, att uti in- 
spiratione alla organa intima med sjelfva cerebro expende- 
ras, och tankarae få då sitt ursprung och lopp". 

S vedenboros siareskap har i öfrigt, såsom redan blif- 
vit antydt, ansetts antingen såsom en öfvernaturlig uppen- 
barelse, eller såsom en omedveten, sjelftrodd inbillnings- 
skapelse. Den förra åsigtens försvarare anföra, att då Gud 
uppenbarat sig för våra första föräldrar, för Abraham, Mo- 
ses och Jakob; då både det gamla och det nya testamen- 
tet vittna om änglars gemenskap med dödlige; då ännu 
efter Frälsarens tid omedelbara uppenbarelser förlänts åt 
apostlar och martyrer, och då den heliga skrift ej förbjuder 
att dylika ingifvelser kunna fortfarande cga rum, var ingen 
dödlig dertill mer egnad än Svedenborg. Att hans sam- 
tida förklarat dem såsom vansinne, betyder intet mer, än 
att Pauli samtida hyste samma åsigt om hans uppenba- 
relser. — Den andra åsigten är, såsom ofvan nämnts, fram- 
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verlden, så kan det ej väcka förundran, att samma 
mening gjorde sig gällande för hundrade år sedan, 
då de underbara synerna först bekantgjordes för en 
materialistisk tid, hvilken ansåg intet annat ega 
tillvaro eller verklighet, än hvad som kunde fattas 
af de yttre sinnena, och under atheismens jubelår, 
då den som talte om evighet och andeverld svår- 
ligen undgick att anses såsom vanvetting eller be- 
dragare. 

Enligt Svedenborg, är det högsta lif kärlek. 
Han säger på ett ställe: "Såsom menniskans kärlek 

stäld af Herder m. fl. — Märkvärdigt är, att Locke, 
hvilken, såsom "den förnuftigaste man som jorden burit", 
plägar åberopas såsom motsatsen af Svedenborg, sjelf an- 
tager möjligheten af öfvernaturliga uppenbarelser, och ytt- 
rar derora: "Gud utsläcker ej menniskans naturliga ljus, 
när han upplyser hennes förstånd genom ett öfvernaturligt. 
Om han vill föra oss att (-mottaga en sauning, så antin- 
gen låter han oss se denna sanningen genom det naturliga 
förnuftets vanliga vägar, eller ock låter han oss förstå att 
det är en sanning, som hans allmakt bör göra för oss an- 
taglig". Locke's kommentarier öfver Pauli epistlar hafva 
i England länge ansetts för de bästa. I detta hänseende 
äro Locke och Svedenborg ej så stora motsatser som 
man trott. — I afseende på den hos Svedenborg egna 
organism, hvarom här ofvan är nämndt, kan erinras om en 
lika underbar, ehuru af motsatt art, hos den bekante Cam- 
petti, som genom blotta känslan upptäckte djupt i jorden 
förborgade metaller, och kunde pä förhand säga af hvad 
art och sammansättning de voro, af huru stor vigt o. s. v., 
hvarom undersökningar skedde inför vetenskaps-akademien 
i Miinchen, år 1807. Jfr Der Siderismus von J. W. Rit- 
ter, Tubingen 1808. Moraliska lyten hos andra egde ett 
sådant inflytande på Svedenborg, att han, såsom en min- 
nestecknare berättar, erfor tandplågor när en hycklare nal- 
kades honörn. ("Hypocrites gave him a pain in the teethe, 
because hypocrisy is spiritual toothache". (Wilkinson, p. 
187.) I 
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är, så är hennes lif"; och på ett annat: "Trons 
lif utan kärlek förhåller sig som solljuset utan vär- 
me, såsom om vintertiden, när ingenting växer, 
utan allt förtvinar och dör ut; men tron af kärlek 
förhåller sig som solljuset om vårtiden, när allting 
växer och blommar". Emellan denna åsigt och den, 
som afspeglar sig i dessa rader: 

"O lefvande förstånd af tingen! 
O snillets, känslans hemlighet! 
Hvem fattade dig, skönhet? — Ingen, 
Förutan deu som älska vet", — 

eller från den himmelska kärlekens filosofi, till den 
som diktat "Den nya skapelsen", synes öfvergången 
ej omöjlig. Och likväl stå namnen Svedenborg och 
Kellgren i en så skärande motsats till hvarann. 
En fördomsfri efterverld torde en gång dömma, att 
stridigheten låg mer i den tidsriktning, under hvilken 
de lefde, i de olika verksamhetsbanor de beträdt, 
och i tillfälliga omständigheter, än i själarnes gry, 
eller i olikheten af upphöjd sträfvan och känslo- 
riktning, med ett ord i naturernas oförenlighet. 
Begge voro snillen, skalder, ädle män. Man kan 
ej hafva älskat och beundrat Klopstock och Mil- 
ton så högt som Kellgren gjorde det, och full- 
komligen ogilla det högsta hos Svedenborg. Om 
denne heter det i Kellgrens tidning: "Aldrig ser 
man sanningen gifva en ljusare dag, än sedan en 
Lockes, en Newton s, en Linné's och en Sveden- 
borgs filosofiska arbeten börjat anses i Europa" *). 

*) Stockholms- Posten 1787, n:o 13. Svedenborg är i nämnda 
blad kanske lika ofta berömd som tadlad. I n:o 14 är han 
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Det var ej skalden, som anföll vetenskapsmannen 
och naturforskaren; det var publicisten Kellgren, 
som angrep andeskådaren S vedenborg; stridsfältet 
var ej det vetenskapliga området, utan ett dagblad. 
Cagliostro hade nyss uppträdt med sina ande- 
besvärjelser, sina magiska konster och sitt gullma- 
keri; Mesmers lärjungar förkunnade sina uppenba- 
relser ur andeverlden; Europa fyldes med berättel- 
ser om dessa undergörare, hvilka vunno anhängare 
och troende i alla länder och af alla klasser. Sam- 
tidigt började det så kallade exegetiska och filan- 
tropiska sällskapet att utgifva åtskilliga af Sveden- 
borgs skrifter, och Kellgrens omdöme öfver detta 
sällskaps förehafvande utföll i fullkomlig över- 
ensstämmelse med Klopstocks, samma år, afgifna 
bref till sällskapet, då det inbjöd honom till leda- 
mot *). De, som då hos oss förde den fria forsk- 
ningens talan, befarade en allmän återgång till me- 
deltidens vidskepelse och vantro. Emot dem käm- 
pade, hufvudsakligen med Kellgrens penna, säll- 
skapet Pro sensu communi, för att afslöja dessa 

åter, såsom uppdagare af naturens hemligheter, stäld i 
bredd med Linné, och i n:o 25 med Locke, då det he- 
ter, att dennes "theser äro de mest instämmande med de 
Förnuftets Dogmata som Svedenborg uppgifvit". I allmän- 
het kunde den oväld, med hvilken Kellgren inrymmer 
meningar, stridande mot sina egna, ännu i våra dagar ta- 
gas af pressen till föresyn. De kritiska artiklarnc i anled- 
ning af sällskapets Pro sensu communi satser äro måhända 
flera, än de till försvar för dem. 
') Brefvet är infördt i Berlinische Monat-Schrift, Maj 1787. 
En öfversättning deraf finnes i Delagardieska Arkivet, X 
del., s. 237. Den missaktning, som deri visas Sveden- 
borg, kläder ej Messiadens sångare. 



Digitized by 



267 



(som han kallar dem) "guldmak are, somnambuli- 
ster, S vedenborgare, andars framkallare, skattsö- 
kare, nummerpunkterare, universal-droppmakare o. 
s. v., hvilka försöka utreda satser, som förderfva 
sjelfva källorna till det allmänna förnuftet" *). Strids- 
sättet var detsamma som Kant i lika hänseende 
angifvit: att, då allvarsamma undersökningar skulle 
gifva en klen tanke om den filosofi, som blandade 
sig med så dåligt sällskap, vore gyckel, grundadt 
eller ej, det kraftigaste medel att bekämpa dylika 
dårskaper**). Fråga var då mindre om en lugn 
och fördomsfri pröfning, än att med qvickhetens 
snilleblixt i ett slag krossa alla dessa verkliga eller 
förmenta motståndare af förnuftets frihet och san- 
ningens eviga rätt. Den strid för dessa höga före- 
mål, som då genomgick Europa, och hvarunder se- 
gern länge syntes oviss, omfattades af ingen lifli- 
gare än af Kellgren, och den fria forskningens 
vänner i alla tider förlåta gerna harmen på hans 
panna och de öfverslående lågorna i hans eldsjäl, 
för den ädla syftning som framkallat dem. Om 
äfven den dag uppgår — och den har redan ran- 
dats — när S vedenborgs vördade namn förflyt- 
tas från den mörka omgifningen i ett dagblad till 

*) Stockholms-Posten 1787, n:o 2. 

**) "Gespött, es mag nun gegriindet seyn öder nicht, ist ein 
kräftigeres Mittel, als irgend ein anderes, eitle Nachfor- 
schungen zuriickzuhalten. Denn auf ernsthafte Art iiber 
die Hirngespinnste der Phantasten Auslegungen machen zu 
wollen, giebt schc-n eine schlimme Vermuthung, und die 
Vhilosophie setzt sich in Verdacht, welche sich in so schlechte 
Ge9ellschaft betreffen lässt." Tråume eines Oeistersehers. 
Kant's Sämmtl. Werke, VII TL 1 Abth. 
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odödlighetens stjernefaste, så qvarstår alltid lika 
läsvärd Kellgrens med eldsdrag tecknade straff- 
dom öfver svärmare och dårar, hvaraf slägtet ej 
utdör, om än namnen förbytas. Endast de in- 
skränktaste beundrare af den ene och motståndare 
af den andre bland ifrågavarande fräjdade män hafva 
kunnat föreställa sig, att vetenskapsmannen och theo- 
sofen Svedenborg kunde falla för en rad, eller 
rättare ett ord af Stockholms-Postens utgifvare, då 
den, som samtidigt förde den filosofiska forsknin- 
gens spira i Europa, — Kant — redan tjugu år 
förut förgäfves anfallit samma föremål med hela 
skarpsinnets öfverlägsenhet och sökt nedsätta honom 
genom ännu föraktligare uttryck *). 



*) Som bekant är, tillåter sig Kellgren (måhända till en del 
föranledd af rimmet) uttrycket "fåne". Den store författa- 
ren af "Förnuftets Kritik" använde de icke mildare tale- 
sätten "Erzphantast unter alle Phantasten" (s. 80), "hirn- 
loser Vernunftler" (90), och kallar Svedenborgs verk "achte 
Quartbände voll Unsinn" (89), samt slutar undersökningen 
med förklarande: "ich bin es miide, die wilden Hirnge- 
spinnste des ärgsten Schwärmers unter allén zu copiren" 
(97), och att han blyges för sitt företag att söka förnuft 
deri: "Und so ziehen wir uns mit einiger Beschäraung zu- 
riick von einem thörichten Versuche", u. s. w. (98). Ande- 
skådare i allmänhet vill han skicka till dårhuset: "Ich ver- 
denke es dem Leser keinesweges, wenn er, anstått die Gei- 
sterseher fur Halbbiirger der andern Welt anzusehen, sie 
kurz und gut als Candidaten des Hospitals abfertigt", och 
att, om man förut "es nöthig fand, bisweilen einige der- 
selben zu brennen, so wird es jetzt genug seyn sie nur zu 
purgiren" (73). Andesynernas gåta hade "der scharfsich- 
tige Hudibras" bäst löst med dessa ord: "Wenn ein hy- 
pocondrischer Wind in den Eingeweiden tobt, so kommt 
es darauf an, welche Kichtung er nimmt; geht er abwärts, 
so wird daraus ein F — , steigt er aber aufwärts, so ist es 
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Hundrade år äro förflutna sedan Svedenborg 
började teckna sina underbara ingifvelser. Natur- 
forskares och psykologers förenade bemödanden hafva 
förklarat mycket, som då syntes oförklarligt i det 
omedvetna själslifvet, eller rättare: detta omedvetna 
själslif, som upptager nära hälften af vår jordiska 
tillvaro *), var då, om icke ett fftllkomligen okäudt 
rike, åtminstone blott anadt af få. Vi ega nu en 
rikedom af skrifter öfver hvad man kallar natur- 
vetenskapens nattsida, det förborgade, underbara, 
som fordom ansetts ligga inom mystikens område. 
Mycket, som var våra förfäder oförklarligt, öfver- 
naturligt, är det icke mer; vetenskapens sänklod 
har funnit grund, der den saknats under årtusen- 
den. Forskningen söker lyfta slöjan af jemväl "det 
magiska" i lif, vetenskap och konst. Det oaktadt 
gifvas oräkneliga frågor, till utredande af det hem- 
lighetsfulla inom och utom oss, för hvilka veten- 
skapen, tigande, sänker sina blickar och måhända 
alltid skall göra det, emedan svaret derpå ej tillhör 
vår jordiska utvecklingsgrad. Lika litet som vi 
känna den hemliga makt, som öfver haf och land 
leder foglars och insekters vandringståg genom för 
dem obekanta rymder, lika litet veta vi, hvarifrån vi 
komma, hvart vi gå, eller blifva vi mästare af lifvets 
och dödens hemlighet. På Isis-templets innersta port 

_______ * 

eine Erscheinung oder eine heilige Eingebung" (73). Kant's 
Sämmtl Werke, VII Th. 
*) Jfr Psyche af Carus, och samme författares Organon der 
Erkenntniss der Natur und des Geistes, — Ueber Lebens- 
Magnetismus und Uber die magischen Wirkungen iiber- 
haupt, m. fl. 
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klappar siaren förgäfves. "Naturen talar oupphörligt 
till oss, men förråder oss ej sin hemlighet; vi inverka 
på henne, men beherrska henne ej; hon handlar 
efter en plan som ej är vår; hon har ett omfat- 
tande sinne som vi ej kunna utgrunda; hon är 
evigt ny och evigt densamma" *). Emellertid synes 
det afgjordt, att »Svedenborg, som naturforskare, 
anat mycket af det hemlighetsfulla i dess väsen, 
som varit för andra förborgadt, och som blifvit af 
efterkommande forskare bekräftadt, och sannolikt 
skall blifva det i ännu okända fall. Ehuru veten- 
skapsman som få varit det, sökte han tingens or- 
saker djupare och högre än kemiens och geome- 
triens gränser räcka; han trodde att icke alla san- 
ningar kunna bringas i mathematiska former, eller 
pröfvas af fysikaliska apparater. Man har ingen 
maschin för att beräkna andens flygt och själens vä- 
gar. I synnerhet tyckes han, såsom vi redan an- 
märkt, hafva före någon annan uppfattat magne- 
tismens djupa och vidsträckta betydelse. Redan 
hans sätt att skildra den yttre naturen, liksom vore 
den försänkt i en magnetisk slummer, eger något 
högst betecknande. Det hemlighetsfulla i sympa- 
thien, som ingen förnekar, utsträcktes af Sveden- 
borg till rapport emellan själar i fjerran och osynliga 
rymder. Han följäe dervid, som vanligt, analogien, 
och hans åsigter hafva funnit mer än ett stöd af 
senare iakttagelser inom animala magnetismens om- 
råde, och vida mer än hans samtida kunde drömma 



•) Goethe. 
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om. Eget är, att hans syner inträffade kort före ani- 
mala magnetismens upptäckt af Mesmer. Var detta 
för att antyda ett sammanhang emellan denna veten- 
skap och honom? Liksom han i sitt natursystem 
inrymde en hufvudkraft åt det magnetiska elemen- 
tet, så torde det egentligen underbara hos honom 
sjelf ej kunna förklaras förr än magnetismens hem- 
lighet är närmare uppdagad *). Hittills känna vi 
en del af dess verkningar, men dess innersta vä- 
sen är oss lika obekant som vid dess första upp- 
täckt. Så mycket synes dock deraf uppenbart, att 
själen kan känna mer än vi under vaket tillstånd 
veta. Magnetismen är ännu ung. En vetenskap 
behöfver århundraden att utbildas och mogna. Hur 
länge var ej astronomien endast stjerntyderi, fysi- 
ken hvit och svart magi, och kemien gullmakare- 
konst? Det kan då ej förundra, att magnetismens 
barndom, liksom deras, följts af misstag, förirrin- 
gar, egennyttiga beräkningar och bedrägerier. Afven 
från dess nu upphunna ståndpunkt kan ej dömmas 
till en blifvande, slutlig, bygd på nya århundra- 
dens fortsatta forskningar **). Afven kommande 

*) "In mehr als einen Betracht gehört Swedenborg in die Ge- 
schichte des Magnetismus, nicht weil er etwa selbst ein 
magnetiseher Arzt war, oder weil er den Magnetismus beson- 
ders gelehrt hätte, sondern weil er als eine wahrhaft merk- 
wiirdige Erscheinung einer hohen Selbstentwicklung des in- 
nern Sinnes (eines religiösen Hellsehens) und dann auch 
in Hinsicht seiner Naturlehre zum Magnetismus gehört". 
Ennemoser, Der Magnetismus nach der allseitigen Bezxe- 
hung seines Wesens, s. 674. Enligt förf. voro Pythago- 
ras, Sokrates och Plato m. fl., liksom Svedenborg, mag- 
netiska naturer. 

") Ennemoser, magnetismens värme skildrade, anser vårt slägte 
ännu ej moget för denna vetenskaps fullkomliga utbild- 
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slägten skola hafva något att göra. Deras fram- 
steg i denna vetenskap kunna af oss lika litet anas, 
som våra förfäder kunde förese att vi genom elek- 
triciteten skulle kunna tala från en verldsdel till 
en annan. I strålarne af magnetismens ljus skola 
de måhända se mycket förklarligt och naturligt hos 
S vedenborg, som nu är dunkelt. Hans fjerrsyner 
ega den närmaste likhet med dem som tillhöra en 
genom magnetism klarseende, endast med den skil- 
nad, att de förra skedde under vaket tillstånd *). 
År en idio-clairvoyance, eller sjelfväckt fjerrsyn, 
otänkbar hos en ande, så löst ur sinlighetens band, 
att det mest immateriella af jordlifvet, eller ande- 
drägten, kunde af honom länge undvaras?**) Af- 
ven de genom magnetism klarseende hafva lemnat 
skildringar ur andeverlden, ehuru efter måttet af 
en snille- och bildningsgrad, som icke var den store 
siarens. Om dessa blickar i för oss slutna rymder 
yttrar en berömd naturforskare i våra dagar, att 
de påminna om de syner, hvilka alpvandraren eger 
på fjellens högsta spets, då den omgifvande dim- 
man ögonblickligt skingras af ett vinddrag och skän- 

ning, och yttrar: "Der Magnetismus wird noch länge nicht 
feste Wurzel schlagen, da die Menschen noch nicht reif 
dafiir sind". 

*) Ehuru S vedenborg anticiperat magnetismen såsom veten- 
skap, var dess tillämpning på individen, eller den s. k. 
Mesraerismen, som uppstod flera år efter hans död, för 
honom obekant. Han kunde hafva varit clairvoyant utan 
att sjelf veta det. Hvad skulle han, i våra dagar, hafva 
tänkt om sina syner? 

") Se noten sid. 262. "Vägen till det högsta går genom den 
aflagda sinligheten", säger Schubert. 
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ker en blixtsnabb fjerrsyn af ett gudomligt land- 
skap, hvarpå slöjan åter sammandrages och van- 
draren står omsluten, som förut, af jordiska töck- 
nar *). Skall, liksom elektriciteten närmat nya och 
gamla verlden till hvarannan, magnetismen en dag 
undandraga en flik af täckelset emellan en synlig 
och osynlig verld, och nya uranografer uppstå efter 
Böhme, Oberlin och Svedenborg? Framtiden skall 
uppdaga det. Till dess få vi instämma i Carus' 
ord om den sistnämnde: "han var ett psykologiskt 
under" **). 

*) Ueber Lebens-Magnetismus und uber magische Wirkungen 

uberhaupt, von Carus, Leipzig 1857, s. 254. 
**) Anmärkningsvärd är överensstämmelsen emellan äldre och 
nyare himla-siares uppgifter om själarnes blifvande hem, 
såsom emellan Origenes bland de gamle och Thomas 
Bromley hos senare. Den af Oberlin upprättade karta 
öfver himlaboningarne (i Provinzen und Mansionen) är efter 
Bromley's syn, den 8 januari 1684. (Jfr Berichte eines 
Geistersehers, s. 236 — 248, i Symbolik des Traumes von 
Schubert.) Ej mindre märkvärdig förekommer en jem- 
förelse emellan Svedenborcs beskrifning om planeternas 
invånare, och den skildring deraf, som lemnats af en "klar- 
seende", hvarom Ennemoser berättar. Den enda hufvud- 
sakliga skiljaktighet inträffade i afseende på planeten Mars. 
Den "klarseende" hade funnit den bebodd af förfärliga vä- 
sen, hvilkas anblick man ej kunde uthärda, utan måste fly 
med fasa. Svedenborg åter säger om dem : "Deras ljufva, 
sefyr-artade språk är fullkomligare, renare, tankedigrare och 
närmare änglarnes tungomål, än andras. De bedömma 
hvarann genast af anletet, som hos dem alltid är tankens 
spegel. De vörda Herren, såsom ende Gud, hvilken stun- 
dom synes på deras jord". (Ennemosek, Der Magnetis- 
mus, s. 141 — 143, 690.) Samma planet kan dock, en- 
ligt Svedenborg, ega olika slags invånare. Så fann han 
på Venus en del mild och menniskoväniig, en annan del 
grym och förfärlig. 

v. Beskows Minnesbilder, U. 18 
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Det hörde till det ovanliga hos denne man, 
att han omsider skulle grunda en egen församling. 
Menings-skiljaktigheterna emellan förra århundradets 
theologer voro föga fåtaligare, än emellan dess filo- 
sofer. Den fria forskningen hade fört tanken på en 
reform af kyrkan, liksom af staten, och sjelfve den 
odödlige Luthers verk påstods ega brister, som 
borde afhjelpas. Det gamla förbundet emellan läro- 
sal och kyrka inom protestantiska församlingen 
bröts; man skilde" mellan theologi som vetenskap och 
theologi som kyrkolära. Under det fritänkarnes ska- 
ror omgåfvo kyrkan, väpnade sig till kamp inom 
henne neologer och dogmatici, rationalister och pie- 
tister, supranaturalister och orthodoxa. Svedenborg 
intog midt bland dem en sjelfständig ställning, sö- 
kande att efter en egen åsigt förlika vetenskap och 
tro. Hans forskningar inom exegetik och dogmatik 
hafva icke blott af nyare theologer, hvaribland den 
allmänt ansedde von Baur, vunnit erkännande*), 



*) Den nya kyrkans litteratur i utlandet är omfattande. Ke- 
dan för mer än tjugu år sedan yttrar doktor Rbeinwald 
derom, i Allgemeine Repertorium fur die theologische Litte- 
ratur, B. 9, 1835, 8. 226: "Es wird sieh hier, in der 
neuen Kirche, fast fur jeden Zweig der Theologie etwas 
Entsprechendes aufweisen lassen. Wir finden apologetische 
Werke (namentlich von Engländern verfasst, als von Clo- 
wes, Noble, Hindmarsh; auch gehört hieher die kleine 
Schrift von D:r Vorherr: Geist der Lehre Im. Swedenborgs, 
Mimenen 1842, und die Einleitumr, mit welcher D:r Ta- 
fel seine Uebersetzung der göttlichen Offenbarungen ausge- 
stattet hat), systeinatische, katechetische, homiletische und 
ascetische". Jfr Nya kyrkan och dess inflytande på theolo- 
giens studium i Sverige, I: 7, hvarjemte anraärkes, att un- 
der sistförnutna decennium den nya kyrkans litteratur vi- 
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men han vågade hvad ingen annan bland dem dri- 
stat: han gick från ord till sak och lade grund till 
en ny-protestantisk kyrka, som efter hans död och 
midt under atheismens jubileum uppväxte i den gamla 
som i den nya verlden. Särskildt betecknande må 
synas, att Svedenborgs religionslära framträdde i 
en tid, då all religion ifrågasattes och den kristna 
särskildt aflystes, liksom Försynen stundom låter på 
de ställen, der dödande farsoter uppstå, äfven den 
läkande örten uppspira. Icke mindre eget var hans 
sätt att dervid tillvägagå. Olik de sektstiftare, som 
samla omkring sig lärjungar, uppmanande dem att 
bilda särskild församling, och hvaraf den fromme Zin- 
zendorff äfven gaf efterdöme, öfvertalte Svedenborg 
ingen till affall från statskyrkan, utan sade med 
Skriften: "År detta verk af menniskor, så varder 
det väl om intet, men är det af Gudi, så kunnen I 
icke slå det neder" *). Utgifven på ett dödt språk, 
i främmande land, framträngde hans lära obemärkt. 
Den upptogs ej, som blind tro, af okunniga me- 
nigheter, men anslog i bildade klasser, hos verlds- 
ligt lärde som hos andelige, alstrande renlefnad 
och fromhet, framkallande skolor och undervisnings- 
anstalter, ja äfven en egen theologisk litteratur i ve- 
tenskapens olika grenar. Flere bland de män, som 
i Amerika varmast ifrat för slafveriets afskaffande, 
hafva tillhört densamma, och Sverige räknar bland 
dem den ädle Wadström, hvars namn i mennisko- 

dare utgrenat sig och vuxit till ett högst betydande 
omfång. 
*) Apost. Qern. 6: 34. 



Digitized by Google 



276 



kärlekens häfder strålar vid sidan af Wilberforce*s. 
Det skall alltid synas anmärkningsvärdt, att en 
svensk naturfilosof grundat en kyrka som vunnit 
bekännare i England, Frankrike, Tyskland, Hol- 
land, Norra och Södra Amerika, Ostindien, och på 
Afrikas kuster; mest dock i det upplysta England, 
der läran utbredt sig till de flesta städer, och der 
ett allmänt kyrkomöte firas hvarje år, till hvilken 
synod medlemmar inträffa från alla trakter. I de 
flesta af dessa länder var den nya läran känd innan 
dess skrifter öfverflyttades på modersmålet. Likväl 
har den ej varit utan inflytande på det religiösa 
tänkesättet inom fäderneslandet, der flere aktade 
andelige mer eller mindre öppet erkänt densamma, 
bland hvilka må nämnas Rosén, Beyer och Knös. 
Åfven de, som ej dela Svedenborgs åsigter, er- 
känna dock villigt det kärleksrika, försonande och 
kristliga i hans lära. 

Denna emottogs vid sitt framträde hos oss med 
ogillande af kyrkans både vänner och fiender. Hvar- 
ken theologer eller filosofer, materialister eller rationa- 
lister, hierarker eller jakobiner ville erkänna den. 
Det dröjde icke länge förrän åtal egde rum emot 
tvenne lärare, som misstänktes vara den nya sek- 

w 

ten tillgifne (de nyssnämnde lektorerna Rosén och 
Beyer i Göteborg), men det stadnade vid varning. 
Fråga lärer äfven förevarit, att förklara den nye 
religions-tolken rubbad till sina sinnen och låta in- 
spärra honom på ett dårhus, men flera betänklig- 
heter mötte, bland annat, att Svedenborg, såsom 
riksdagsman, ej kunde fängslas utan sitt stånds 
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medgifvande *). Hans vän doktor Hartley varnade 
likväl Svedenborg, som då vistades i Holland, att 
vid den förestående riksdagen återvända till Sve- 
rige; men han förklarade, att han aldrig befarade 
någon förföljelse i sitt fädernesland, hvars konunga- 
hus, riksråd och biskopar voro hans vänner. Till 
presteståndet stod han också i godt förhållande der- 
igenom, att han var nära slägt med tre biskopar, 
och med tre ärkebiskopar efter hvarann, men fick 
dock stundom erfara sanningen af det gamla ord- 
språket, att "slägten är värst" **). Tidens fördoms- 

*) Se Robsahm's Memoirer öfver Svedenborg. 

**) Han var son till biskop Svedberg; hans tvenne syster- 
döttrar voro gifta med biskoparne Benzelstjerna och Fi- 
lenius, och han var svåger med ärkebiskop Erik Benze- 
lius, som i embetet efterträddes af sina begge bröder, 
Jakob och Henrik, hvilka trenne bröders far äfven varit 
ärkebiskop (Ericus Henrici Benzelius). Af de nämnde 
var dock endast Filenius hnns egentlige motståndare. 
Om sitt emottagande, vid hemkomsten till 1769 års riks- 
dag (då det tilltänkta anslaget emot honom skulle ut- 
föras), skrifver han till doktor Beyer, den 30 oktober 
1769: "Först i denna månaden kom jag hit till Stockholm, 
och fann så högre som lägre helt fägnesame deråt och fa- 
vorable: och då strax inviterades jag till måltids hos H. 
K. H. kronprinsen (sedan konung Gustaf III), med hvil- 
ken och kronprinsessan jag nog talte. Hos och med riks- 
råden har jag sedan spisat; med de förnämste stånden har 
jag talat, som ock med de härvarande biskopar, hvilka alla 
visat sig helt benägne, förutan biskop Filenius". Han be- 
rättar vidare, huru denne velat låta seqvestrera hans bok 
De amore conjugali, gjort anmälan uti ståndet, o. s. v. 
"Uti Sverige", säger han, "finnas föga de, som admittera 
förståndet uti något theologicum". Derföre ville han ej 
heller här utdela sin Summaria Expositio öfver den nya 
läran, hvilken "som en förelöpare skall bana vägen till 
dess emottagande. Den lilla förelöpande traktaten är öfver 
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frihet i andeliga mål, ej mindre än konungarne 
Adolf Fredriks och Gustaf JII:s sinnelag, afböjde 
alla strängare åtgärder*). Deremot led den nya 
lärans anseende och fortgång mer af välmenta ifrare, 
hvilkas kunskaper och skicklighet ej motsvarade de- 
ras nit och välmening**). 

allt i kristenheten, förutan här i Sverige, af orsak att theolo- 
gien är nu uti sin vinter; och här i Norden är då längre 
natt, än uti södre orterne, hvarför de i sitt mörker torde 
sparka på allt som är intellectus seu rationis in Nova 
Ecclesia". (IX Br. till doktor Beyer.) 

*) Svedenboro berättar flerestädes den välvilja han af dem 
rönte, äfvensom Lovisa Ulrikas godhet emot honom. — 
Äfven Gustaf IV Adolf befalde nedlägga ett tillämnadt 
åtal emot doktor K nös. Se Einiges zur Geschichte der 
neuen Kirche in Schweden, i Tafels Magazin fur die n. 
K, anf. i Nya Kyrkan, III: 42. 

**) Bedan valet af de skrifter af Svedenborg, som först med- 
delades på svenska (hvilket ej skedde förrän efter hans 
död), samt deras ovårdade stil och språk vittna derom. 
Dertill kommo de skrifter på egen hand, som hans be- 
kännare utgåfvo, hvaribland må nämnas Församlingsformen 
i Nya Jerusalem, uppgjord af A. Nordensköld, som sak- 
nade bifall lika mycket inom den nya som den gamla kyr- 
kan. En annan författare inom den ny-sälemitiska försam- 
lingen var von Walden, om h vilken den nitiske bekänna- 
ren öfverste Nils Rosenblad skrifver till professor Tafel: 
"Ammiralitets-kaptenen v. Walden skref ganska mycket för 
att försvara den nya läran, och lät utgifva det i Köpen- 
hamn. Men då han icke var fullt mäktig det latinska 
språket, så misstog han sig och inblandade understundom 
egna idéer, såsom den, att han rakt emot vår lära för- 
nekade helvetesstraffens eviga fortfarande. Härigenom har 
vår kyrka lidit mycket, ty doktor Möller uppträdde emot 
v. Walden och erhöll derför under Karl XIILs förmyndare- 
regering genom Gustaf IV Adolfs bemedling Gotlands bi- 
skopsstift. Strax derpå hade man vetat utverka sig hos 
regeringen ett förbud, hvarigenora Svedenborgs samtliga 
tryckta skrifter och allt hvad med dera eger mer eller min- 
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Under det S vedenborg fortsatte sin theologiska 
verksamhet och gjorde dagliga besök i andeverl- 
den, förlorade han ej ur sigte fäderneslandets all- 
männa angelägenheter, minst riksdagarne, i hvilka 
han deltog verksamt, såsom talare i politiska, stats- 
ekonomiska och financiella frågor, hvarvid han dock 
sorgfälligt undvek inblandande af religiösa åsigter. 
Man hörde endast statsmannen eller national-eko- 
nomen. Adlad år 1719, således samårig med fri- 
hetens återställande i Sverige, var han tillgifven 
den regeringsform, hvarigenom den stadgades, utan 
att sluta sig till något af de partier som rycktes 
om väldet. Han uppträdde försonande emot dem 
som klandrade styrelsen, och anmärkte, att felsteg 
ske i alla riken, liksom af hvarje enskild, och att 
dömma en regering ensamt af dess misstag, vore 
som att bedömma en enskild uteslutande efter dess 
brister, hvilket åter innebure att bana vägen till 
dess olycka *). Han yrkade återkallandet af så- 

dre gemenskap skulle konfiskeras och egaren plikta 2000 
rdr banko till angifvaren, och, vore han embetsman, straf- 
fas med embetets förlust. Denna förordning åstadkom 
mycken oro inom vår kyrka och uppväckte stort misstroende. 
Dess medlemmar skingrades, och inom några år trodde de 
flesta, att de hvar för sig voro de enda bekännare af den 
nya läran. Ordet Svedenborgian blef ett smädeord. Många 
Nysaleraiter begåfvo sig till främmande lyckligare länder, 
der religionsfrihet herrskade. Bland desse räkna vi Nor- 
densköld och Wadström". Nya Kyrkan, III: 68. 

*) Detta anförande öfversattes och infördes i flera främmande 
tidningar och tidskrifter. Den franske öfversät aren i 
Journal Novi-Jerusalemite tillägger dervid : "Il serait å sou- 
haiter que cet avis fut suivi par tous les états libres, et 
généralement par toutes les sociétés du moude entier". 
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dane män som Höpken, Scheffer och Palmstjerna, 
hvilka partiyran uteslutit ur rådet. I de svåra och 
invecklade finansfrågorna vid 1761 års riksdag var, 
enligt Höpkens omdöme, det bästa och grundligaste 
anförande bland alla ett af Svedenborg, som på 
mindre än ett ark vederlade ett qvartband fullt af 
misstag. Han hade då varit andeskådare i sexton år. 
Särskildt aktades han af Lovisa Ulrika för den 
karaktersfasthet, hvarmed han afvisade partiledarnes 
tillbud att begagna honom och hans syner till be- 
främjaude af politiska afsigter*). 

Om det gifvits olika meningar öfver Sveden- 
borgs lära, har det funnits blott en om hans dygd. 
Den enda svaghet, som man tillagt honom, var 
den af en osläckelig kunskapstörst, så vida den kan 
kallas ett fel. Han genomgick lifvet obefläckad, 
som svanen genomseglar böljan utan att ett slam 
fastnar vid hans silfverdun. Åfven i den högsta 
bland menskliga lidelser, kärleken, öfvergick han 
omsider uteslutande till den himmelska. Annor- 
lunda kan ej heller anses den låga, hvilken han i 
sin ungdom hyste för en fjortonårig skönhet, Pol- 
hems dotter. I skildringen af änglarnes äktenskap 
tycker man sig se en afspegling af hvad Sveden- 
borg tänkt sig med en sådan förening. Det är 
antydt, att Karl XII ville närmare förbinda sina 
begge gunstlingar, och bad Polhem antaga Sveden- 

*) Hon prisade hans "honnéteté", och att "entré autres il avait 
eu celle de se refuser aux vues de quelques personnes qui 
avaient voulu abuser de lui et de ses visions du teraps 
des partis". Tafel's Urkunden, s. 141. * 
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borg till måg. Polhem samtyckte, men den vackra 
Emerentia, som gifvit sitt bifall af barnslig lydnad, 
intogs snart af en annan böjelse. Under striden 
emellan kärlek och pligt tärdes hon af ett hemligt 
själslidande, som undergräfde hennes helsa. Sve- 
dexborg, som omsider upptäckt källan, dertill, åter- 
gaf henne sitt löfte. Liksom Dante och Petrarca 
troligen ej skänkt oss sina odödliga skaldedrömmar, 
om de ej på sin bana mött en hägring af lefnads- 
lycka, som svek, så hade S vedenborg kanske ej 
heller blifvit den han var, om ej ett felslaget ung- 
domshopp gjort hans känsliga och svärmande själ 
till ensling i lifvet. Sedan föremålet för hans dyr- 
kan bortgått före honom, efter ett lyckligt äkten- 
skap, berättade han för hennes barn, att han ofta 
talade med deras moder i andeverlden. I öfrigt var 
han gerna i älskvärda fruntimmers sällskap, särde- 
les om de idkade tonkonst, hvaraf han var en stor 
vän och beundrare *). Hans boning vid Hornsgatan, 



*) General Tuxen leranar derora en berättelse, införd i Ta- 
fels Urkunden, 1 afd. s. 41 — 44. — Följande, af en 
bland förf:s vänner meddelade anekdot, målande Sveden- 
borgs artighet mot unga damer, må här finna ett rum. 
"Min mormor, Sara Greta Askbom, gift med kommers- 
rådet och borgmästaren Anders Ekman, hade uppväxt vid 
eller i trakten af Björngårdsgatan på Södermalm, der hennes 
far bodde, ej långt från Svedeuborg, med hvilken han 
mycket umgicks. Den femton- eller sextonåriga vackra 
flickan bad ofta "farbror Svedenborg" visa sig en ande, 
eller en ängel. Slutligen jakade han, förde henne till ett 
lusthus i sin trädgård, stälde henne framför en nedfäld 
gardin, och sade: "Nu skall du få se en ängel" — drog 
så upp gardinen, då flickan befann sig stående framför en 
spegel". And. Fuyxell. 
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n:o 43, var omgifven af en trädgård, med blomster- 
anläggningar och växthus, der han under den vackra 
årstiden emottog främmande, tillgänglig för alla. 
Riksrådet Tessin, som besökte honom, fann en 
sjutiotreårig gubbe, till det yttre alldeles lik fadren 
biskop Svedberg, "fryntlig, glad och språksam, nöj- 
sam i umgänge; vänlig, höflig, öppenhjertad; inga- 
lunda envis, snarsticken, eller inbilsk, utan dömmande 
väl om både tider och folk, tydande allt till det 
bästa". Samtalet angick förnämligast andeverlden, 
hvarvid Svedenborg berättade, att hvarje gång han 
fann sig allena, kommo änglar och aflidne till ho- 
nom, men de senare under föga mer än ett hälft 
års tid, ty efterhand glömde de detta timliga och 
förblefvo i sina himmelska hemvist. Nyss hade af- 
lidne riksrådet Ehrenpreuss varit hos honom hela 
dagen, och sagt sig blygas öfver den ringa insigt 
som domare, hvilken han egt här på jorden, emot 
hvad han nu visste. När Tessin tog afsked, yttrade 
Svedenborg till honom, att han troligen äfven i 
andra verlden skulle komma att tillhöra rådet, 
hvarpå denne tackat och svarat, att han hade deraf 
nog i denna *). 

En främmande lärd, Henry Servanté **), som 
sett Svedenborg, beskrifver honom såsom en man af 
"ett ädelt, vördnadsbjudande utseende, hvars djupt 
tankfulla, men likväl milda och uttrycksfulla an- 
lete, i förening med något ovanligt i hela hans väsen, 

*) Tessin och Tessiniana, s. 355—357. 

**) Bosatt i London, men af en fransk slägt, som lemnat 
Frankrike efter nantesiska ediktets återkallande. 



Digitized by Google 



283 

starkt tilldrog sig uppmärksamheten". Då han talade 
i sällskap, eller vid ett bord, tystnade alla, dels af 
nöjet att höra honom, dels för hans utomordentliga 
lärdom, hvarmed han afgjorde de svåraste frågor. 
Endast i andeliga ämnen undvek han helst samtal 
när han befann sig i större samqväm, hänvisande 
till sina skrifter. Då någon anmärkte, att man ej 
förstod dem, svarade han: "det förundrar mig in- 
tet". Hans framställningssätt var behagligt och må- 
lande, men talet vanligen något långsamt, emedan 
han vid ett skyndsammare föredrag började stamma. 
Hans lefnadssätt var högst enkelt. Hans vanliga 
näring bestod af mjölk och skorpor, ehuru han i 
sällskap kunde deltaga i välfägnaden och någon 
gång tömma en poculum hilaritatis. Från hösten 
till våren var spiselden aldrig släckt i hans arbets- 
rum, der han sjelf lagade kafFé, som han drack ofta 
och starkt, med socker, utan grädde. Han hade 
ingen bestämd arbetstid, utan skref om natten eller 
dagen, allt som det föll sig. Hans sofrum var all- 
tid oeldadt Hans drägt utgjordes vanligen af en 
himmelsblå sammetsrock, svarta siden-underkläder, 
silkesstrumpor och skor, med gullspännen. I säll- 
skap visade han sig icke blott lärd, men utmärkt 
fin och belefvad, eller, enligt Hartley*s uttryck, en 
"fullkomlig gentleman". Han var aldrig sjuk, utom 
då svåra andeliga anfäktelser kommo öfver honom. 
Efter sådana anfall kunde han vara sängliggande 
flera dagar. Då han sade sig varit i andeverlden, 
glänste hans ögon som förklarade af en öfvernaturlig 
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eld*). En stund derefter hade de sitt vanliga 



liksom det mest utmärkande i hans väsen var en 
innerlig oskuld**). 

*) Ennemoser säger om en "klarseende": "Ihr Gesicht ver- 
klärt sich, wie das engelreine Bild der Unschuld". Der 
Magnetismus, s. 137. 

*) Så säga Hartley och Cookworthy. Denna skildring be- 
sanuas af en nyligen utkommen skrift, Anteckningar af en 
borgare i Amsterdam (Joh. Christ. Cuno), rörande Sveden- 
borg. Författaren gjorde den underbare mannens bekant- 
skap i en boklåda i Amsterdam, den 4 november 1768, 
fann honom lika interessant som behaglig i umgänge, och 
besökte honom nästan alla söndagar, vid hemgåendet från 
kyrkan. Vid sitt första besök hade Cuno frågat Sveden- 
borg, om han icke, vid sin höga ålder och på en längre 
resa, hade medtagit någon betjent, hvarpå den gamle sva- 
rat, att sådan omtanke vore öfverflödig, då hans ängel 
följde honom öfverallt och var hans dagliga sällskap. "At 
hvarje annan", tillägger Cuno, "som sagt något dylikt, 
skulle jag hafva skrattat, men sådant kunde omöjligt falla 
mig in vid anblicken af denne 81:årige, vördnadsvärde 
man, som yttrade det med ett barns oskuld. Han såg 
derjemte så innerligt from ut, och då jag blickade in i 
hans leende, himmelsblå ögon, som han fäste på mig, 
förekom det mig alltid som talte sanningen sjelf från hans 
läppar. Jag har sedan ofta med förvåning sett, att då 
jag följde honom i större sällskap, der äfven spefoglar kom- 
mit för att göra narr af den gamle, och när han, oförbe- 
hållsamt som ett uppriktigt barn, begynte omtala de under- 
ligaste saker från andeverlden, glömde spefoglarne både att 
skratta och drifva gäck, utan suto lyssnande med öppna 
munnar. Det var som hade ensamt hans blick egt för- 
måga att bjuda dem tystnad. Han bodde hos ett ungt 
borgarefolk, som handlade med linnevaror, och hade flera 
små barn. Jag frågade hustrun, om de icke hade mycket 
besvär af den gamle herrn. "Alldeles icke", svarade hon. 
"Pigan behöfver blott elda hos honom, orn morgnarna. Han 
lägger sig hvarje afton på slaget sju, och stiger opp på 
morgonen klockan åtta. Elden underhåller han sjelf hela 
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Oaktadt sina många utrikes resor och den 

mängd af kostsamma verk han utgifvit, var han, 

> 

dagen och tillser noga, när han lägger sig, att ingen 
olycka sker dermed. Han kläder sig och passar upp på sig 
sjelf, så att vi ej veta att vi hafva någon i huset. Jag 
önskar att han ville bo hos oss hela sina lefnad. Mina 
barn komma att sakna honom mest, ty han vänder aldrig 
hem utan att ge dem litet att snaska. Också äro de små så 
tokiga i honom, att de hålla mycket mer af den gamle än 
af sina egna föräldrar". — Då Cuno mer målande, än nå- 
gon oss bekant författare, tecknat Svedenborg i det säll- 
skapliga lifvet, torde läsaren ej ogema se, att vi låta ho- 
nom vidare fortfara i sin berättelse. "Svedenborg", säger han, 
"lefver högst måttligt. Hans middagsmål består vanligen af 
choklad och skorpor, hvaraf han ger värdfolket och bar- 
nen det mesta. Folkskygg eller enstöring är han 

ingalunda. Han går till hvem som bjuder honom. Utom 
hos herrar Hope & Komp., som äro hans bankirer, spi- 
sar han hos sina landsmän, herr Grill och andra. Hos 
herr Wretman, med hvilken han umgås förtroligast, spisar 
han nästan hvarje söndag. Då jag bjöd Svedenborg första 
gången, tillsade* jag äfven Wretman. Jag hade kunnat 
bjuda många flera, som alla voro nyfikna att se den under- 
bare mannen, men då jag ännu icke kände honom när- 
mare, vågade jag det ej, af fruktan att det skulle sluta 
med gyckel. Det var den 16 november (1768), och han 
berättade då, att han nyss för första gången träffat konung 

Stanislaus i andeverlden och språkat med honom. 

I öfrigt skickar sig Svedenborg med mycken vana i stora 
verlden och förstår att umgås med både höga och låga. 
Jag hade ämnat införa honom i vårt "Sällskap" (societcts- 
klubb), helst han sagt mig, att han ganska gerna spelar 
sitt parti 1'hombre, men då jag visste, att han icke är uppe 
längre än till kl. 7, och då man i sällskapet ej talar hög- 
tyska och ganska litet franska, så lät jag frågan falla. 
Af samma skäl har jag ej kunnat efterkomma en mängd 
damers önskningar. Likväl måste jag, på fru Konauw's en- 
trägna begäran, föra honom i deras hus till middagen. 
Herr Konauw sände sin vagn att hemta oss. Vi träffade, 
bland andra gäster, fröknarne Hoog, som äro mycket bil- 
dade, till och med vetenskapligt. Herr Svedenborg skic- 
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till följd af ordning och tarflighet, alltid oberoende 
med den lilla pension af 800 daler silfvermynt, 

kade sig utomordentligt artigt och forekommande. Jag 
bjöd handen åt värdinnan, för att föra henne till bordet, 
och genast skyndade vår 81:årige yngling, som försett sig 
med nya handskar, att bjuda handen åt fröken Hoog, hvil- 
ket han gjorde på ett så vackert sätt, att det riktigt klädde 
honom. Han satt emellan fru Konauw och den äld- 
sta fröken Hoog, hvilka begge äro ganska talföra. 

Det är otroligt, hvilken mängd frågor de gjorde honom. 
Han besvarade dem alla. Talet föll på ambassadö- 

ren d'Åbricourt, som nyligen dött i Haag. "Den känner 
jag", utropade herr Svedenborg, "fast jag aldrig såg honom 
under hans lifstid. Han har efterleranat en enka, men är 
omgift i andeverlden med en fru, som harmonierar vida 
bättre med honom". Man kan tänka, till hvilken mängd 

nya frågor detta skulle föranleda. Svedenborg är ett 

under af helsa och ungdomlighet. Han är till växten af 
medelstorlek, och ehuru han räknar några och tjugu år mer 
än jag, skulle jag ej vilja löpa kapp med honom, ty han 
är ännu lätt på fötterna som en yngling. Då jag senast 
spisade med honom hos herr Odon, berättade han, att hans 
tänder började återväxa. Hvem har hört sådant om en 81 
års man?" — Cuno delade, i flera fall, icke S vedenborgs 
åsigter, utan tvistade icke sällan temligen häftigt med ho- 
nom, hvilket dock ej hindrade dem att förblifva goda vänner. 
Under ogillandet af flera bland den gamle siarens satser, 
bibehöll Cuno för hans person den djupaste vördnad och 
en barnfrom tillgifvenhet. Sedan Svedenborg lemnat Am- 
sterdam, fortsattes deras meddelanden i bref. Om sitt sista 
samtal med honom (1770) berättar Cuno följande: "Han 
uppmanade mig till fortfarande i det goda och att alltid 
erkänna Herran vår Gud. Om det är hans behag, sade 
han, så kommer jag väl ännu en gång till Amsterdam, ty 
ni är mig kär. Ack, min värde vän, inföll jag, det sker 
väl icke mer i denna verlden, ty jag åtminstone kan ej 
mer hoppas någon lång lefuad. Det kan ni intet veta, 
fortfor han; vi måste förblifva här så länge det behagar 
den gudomliga försynen. Den, som en gång är förenad 
med Herran, den har redan här en försmak af det eviga 
lifvet, och han lägger ingen vigt på detta jordlif. Tro 
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som han uppbar af staten, och det föga betydliga 
arf som tillfallit honom efter fadren. Ehuru han 
författat omkring tvåhundrade dels större arbeten, 
dels mindre afhandlingar, begagnade han aldrig 
skrifvarebiträde, utan lät trycka allt efter sin egen 
handskrift, och då denna med åren blef allt mera 
svårläst, kunde tryckfel och irringar ej undvikas. 

Den på sin tid lärdaste man i Sverige och 
måhända i Europa — ty så ansågs S vedenborg i 
allmänhet — hade aldrig sökt någon högre lärdoms- 
grad än den af student. Han tycktes vilja antyda, 
att vi uti detta iif aldrig blifva mer än kunskaps- 
sökande, liksom Sokrates ej kallat sig vis, utan en- 
dast vishetsälskare *). På embetsmannabanan stad- 

mig, om jag visste att Gud ville hädan kalla mig i mor- 
gon, skulle jag låta i dag spela musik för mig, till en 
glad skilsmessa". — "Man måste hafva hört den gamle 
mannen, i sin barnfromma ton, säga dessa ord, för att känna 
hvad jag dervid erfor. Hans ögon glänste af en så oskyl- 
dig glädje, som jag aldrig eljest hos någon sett. Jag lät 
honom tala, och stod som i en stum förvåning. Då såg 
han bibeln, som låg på mitt bord; tog den hastigt och 
slog upp 1 Joh. 5: 20, 21. Läs dessa ord, sade han, eller 
jag skall uppteckna dem, så att ni ej glömmer dem. Han 
doppade pennan, men hans hand darrade; jag antecknade 
orden. Sedan detta skett, uppstod han och sade: Det är 
tid; jag har ännu andra vänner, af hvilka jag måste taga 
afsked. Han föll mig i famnen och kysste mig hjertligt". 
Se Åufzeichnungen eines Artister damer- Biir ger s iiber Sweden- 
borg, nebst Nachrichten iiber den Vérfasser (Joh. Christ. 
Cuno) von Dr. Aug. Scheler, Hannover 1858. Cuno 
var sjelf författare i vittra, moraliska och religiösa ämnen, 
samt brefvexlade med flera bland den tidens berömdaste 
män, såsom Wolf, Gronovius, Gellert o. a. 
*) Till D:r Hartley skrifver han, att han aldrig sökt leda- 
motskap i något lärdt samfund, sedan änglarne upptagit 
honom i sitt sällskap. Jfr Tafels Urkunden» s. 190. 
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nade Svedenborg vid den första fullmakt han fick 
af Karl XII *), ehuru han, enligt Höpkens om- 
döme, kunnat genom kunskaper och skicklighet stiga 
till de högsta värdigheter i riket **). 

Oaktadt allt detta tänkte ingen mindre högt 
om sin litterära verksamhet, än S vedenborg. När 
Hartley berömde honom, svarade han: "De loford 
ni tilldelar mig upptager jag såsom bevis af eder 
kärlek till de samlingar som finnas i mina skrifter, 
och de tillhöra derför Herren, från hvilken all san- 
ning kommer". Denna anspråkslöshet var ej blott 
en följd af hans andeliga riktning under de senare 
åren; den hade följt honom alltifrån ungdomen. 
Redan i sin tillegnan af DcBclalux tillkännager han 
sin likgiltighet för mängdens omdöme. Det säk- 
raste bevis på hans sjelfFörsakelse i fråga om all- 
mänt bifall är dock det offer, som han gjorde af 
sina vetenskapliga framgångar och det der vid fä- 
stade anseende, för att under mer än tjugutre år 
egna sig åt en verksamhet, som mängden, i lin- 
drigaste fallet, skattade som en ålderdomssvaghet, 
men de strängare dömde såsom vanvett, eller en 
hemlig beräkning på att vinna namnkunnighet. Hade 
en skymt af författare-egenkärlek funnits hos ho- 
nom, så hade han, enligt Höpkens råd, ej utgif- 
vit sina syner, eller ock meddelat dem i annan stil 
och form. 

*) Assessor i bergs-kollegium. Skilnaden emellan ordinarie 
och extra-ordinarie synes af ingen vigt, då han äfven i 
senare fallet hade säte och stämma. 

") Höpkens bref till general Tuxen, den 11 maj 1772. 
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S vedenborg, som besökt Europas flesta länder, 
älskade företrädesvis England. Hans närmare för- 
hållande till detta land synes redan grundadt af 
fadren, som var medlem af det engelska samfundet 
för trons utbredande och biskop för svenska kyr- 
kan i London. Märkvärdigt är, att Svedberg, sig 
sjelf ovetande, äfven lagt de frön som förberedde 
mottagandet af sonens lära i Amerika. Genom sitt 
nit för den kristna lärans förkunnande i nya verl- 
den blef Svedberg, som grundat svenska missions- 
verket derstädes, kallad till biskop för svenska kyr- 
kan i Pennsylvanien ; hans psalmbok innehöll den 
första kristna lofsång för mången omvänd, han be- 
traktades som deras första kyrkofader, och när so- 
nen Svedenborgs lära trängde öfver hafvet, fann 
hon beredvilliga och älskande hjertan. 

Svedenborg företog sin sista resa till England 
vid 83 års ålder. Kort före jul år 1771, under 
vistandet i London, rördes han af slag. Vid ett 
besök af svenske pastorn Fcrelius förde denne sam- 
talet på andeliga ämnen och frågade, om icke, enär 
många trott att den nya läran endast tillkommit 
för att bereda sin upphofsman namnkunnighet, han 
nu, då han skulle lemna verlden, ville återkalla 
densamma eller någon del deraf. Svedenborg re- 
ste sig upp till hälften i sängen, lade handen på 
bröstet och sade: "Så sant, som I sen mig här 
för edra ögon, så sant är ock allt hvad jag har 
skrifvit, och jag hade kunnat säga mer, om det va- 
rit mig tillåtet". Han beredde sig derefter till natt- 

v. Betkow» Minnesbilder, II. 19 
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värden, läste med djup andakt syndabekännelsen, 
och undfick det heliga sakramentet. Han återstäl- 
des till helsan, men förbättringen blef af kort var- 
aktighet. En månad före sin bortgång föresade han 
sin dödsdag, som inträffade den 29 mars 1772. 
Det var en söndag, liksom hans födelsedag varit. 
Pä morgonen frågade han de närvarande, hvad ti- 
den led, hvarpå de svarade: "klockan är fem". — 
"Det är väl", tillade han, "jag tackar er, Gud skall 
välsigna er". Vid dessa ord nedsjönk hans hufvud, 
och hans ande uppsteg till de rymder, h vilka re- 
dan i detta lif voro dess rätta hemland*). 

*) S vedenborg är begrafven i svenska kyrkan uti London. 
Hans lik förvaras inom trenne kistor. Den första är af 
trä, utan inskrift. På den andra äro hans namn samt fö- 
delse- och dödsår antecknade. Den tredje, som omsluter 
hans jordiska qvarlefvor, är af bly. Dessa kistor öppnades 
i slutet af 1780-talet af följande anledning. En amerikansk 
läkare, som blifvit så hänförd af S vedenborgs skrifter, att 
han förestälde sig författaren såsom ett öfverjordiskt vä- 
sen, reste enkom till London, för att förvissa sig, om han 
verkligen var död och begvafven. Han lyckades att, sven- 
ske pastorn oatspord, genom klockarens biträde få grafven 
öppnad, i närvaro af tio eller tolf af den svedeuborgska 
lärans bekännare. Han fann i de jordiska lemningarue be- 
kräftelse på, att den försvunne griftlagts, som vanligt, 
hvilket jemväl vitsordades af klockaren, som nitton år förut 
bevistat jordfästningen. Den dödes anletsdrag voro föga 
förändrade. (Anteckningar under en resa i England åren 
1797, 1798 och 1799 af G. Broling, L 46—51.) Den 
berömde engelske bildhuggaren Flaxman hade sett Sve- 
denborgs hufvudskål, och funnit den utmärkt skön och 
fullkomlig. Rörande sättet, huru den en gång kommit ur 
griften, berättar Intell. Repository, vol. VI, 1823, p. 471 
seqv., att då svenske ministerns fru, år 1817, bisattes i 
svenska kyrkan, hade en svensk officer låtit öppna Sve- 
denborus kista och uttagit hufvudskålen, »förmodligen i 
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den tanke, att någon af Svedenborgs beundrare skulle anse 
den såsom en helig relik och köpa densamma»; ty han 
lärer utbjudit den åt Hawkins och flera, men förgäfves. 
Hufvudskalen förblef emellertid hos honom till hans kort 
derefter inträffade död, och mottogs sedan af presterskapet, 
som lät lägga den åter i kistan. (Jfr Åbrias des Lebens 
und Wirkens Emanuel Swedenborg* , von D:r Tafel, Stutt- 
gart 1845, sid. 311.) Vi hafva upptagit denna berättelse, 
för att fästa uppmärksamheten på några mindre sannolika 
omständigheter deri. Svensk minister i London år 1817 
var haron von Rchausen, som dog 1822, och Ii vars enka 
länge öfverlefde honom i Sverige, der hon afled. Hans 
företrädare, Adlerberg och Brinkman, voro ogifta. Att bi- 
sättningen af någon svensk ministers fru skolat föranleda 
grafvens öppnande, är lika otroligt, som att kyrkans vår- 
dare skulle tillåtit borttagandet af Svedenborgs hufvudskål, 
och att en svensk officer skulle olofligen tillegnat sig den- 
samma, för att utbjuda den till salu. 



Bilaga. 

Utdrag af en skrifyelse den 17 februari 1860 från filosofie 
prof essoren och bibliotekarien i Tubingen doktor Emanuel 
Tafel till förf. af förestående minnesteckning. 

"Besonders intereseant war mir, was Sie tiber 

das neu aufgefundene Manuscript von 1744 sagten, und 
es stimnit im Wesentlichen mit derjenigen Ansicht zu- 
sammen, die ich, bevor ich die Ihrige gelesen, daröber 
ausgesprochen hatte, dass nämlich Swedenborg die Idee 
einer Symbolik des Traumes hatte, und von i hr aus 
sich seine damahligen Träume zu erklären suchte, die 
er wol später ganz änders ansah. Wenn aber E:r H. 
die Adversaria in libros Veteris Testamenti, so wie das 
Diarium, so wie das was Swedenborg, nach den Briefen 
Dr Beyers zu diesem darOber sagte, vergleichen wollen, 
werden Sie ohne Zweifel mit mir finden, dass die feier- 
liche Berufung von Seiten des Herren eine ganz andere 
war, und wirklich erst im April 1745 Statt hatte, wie 
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denn auch beide einander gar nicht ausschliessen, son- 
dern gar wol neben einander bestehen können. Nach 
den näheren Umständen, welche Swedenborg dem Dr 
Beyer erzählte, war diese spätere ihn berufenoe Erschei- 
nung weder Vision, noch Traura, sondern gehörte unter 
die Visa in plena Vigilia, die er stets sehr bestimmt 
von den (vorbildlichen) Visionen unterscheidet. Dage- 
gen ist aber gar keine Frage, dass was im Jahre 1743 
und 1744 geschah, vorbereitend war fur seine spätere 
Mission, nur freilich im ganz anderem Sinne, als die 
falschen Berichterstatter, welohe allés ins Entgegen- 
gesetzte verkehrten, in den Zeitungen auszustreuen för 
gut fanden. Allerdings gedenkt Svvedenborg gleich in 
den Vorbemerkungen zu den Träumen einer Leiden- 
sehaft, die ihm fruner viel zu schaffen machte, aber was 
der Berichterstatter gänzlich verschweigt, als einer jetzt 
völlig verschwundenen. Allerdings kam er auch s^)äter 
wieder in grosse Versuchung, uberwand aber jedes mahl, 
so dass er weder zur That, noch auch nur zum Vorsatz 
kam, in Folge dessen er dann in wahrhaft himmlischer 
Freude umher ging, und wirklich durch solche Siege in 
den Versuchungen vorbereitet wurde jene hohe Oifen- 
barungen zu empfangen, deren er von 1748 an gewör- 
digt wurde, und durch die wir das Uni verselie der Reli- 
gion wieder erhielten, welchem gegenuber die davon 
abweichenden Kirchen zu blossen Secten herabsinken, 
welchen nun gegen ihn keine Waffe iibrig bleibt, als 
die unredliche der Entstellung des Thatsächhchen, durch 
die sie sich aber nur selbst an den Pranger stellen, da 
fröher oder später doch allés ans Licht kommt. So wenig 
er seine reine Lehre aus dem Umo-anff m \t Geistern 
schöpfte, so absurd wäre es doch seinen Blick ins jen- 
seits. sofern er durch völlig constatirte Thatsachen er- 
wiesen ist — wie dies schon 1769 Kant zeigte — aus 
Hallucination erklären zu wollen, da wir durch Hallu- 
cination nie Dinge erfahren werden, die allén Andern 
unbekannt sind." 
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Man har ofta ifrågasatt, huruvida embetsmannens 
afmätta och regelbuudna verksamhet vore förenlig 
med sysselsättningar, som äro en följd af inbill- 
ningskraftens fria användande, eller om den för- 
måga, som egnat sig åt stats-ärendens behandling, 
kunde vara lika skicklig för konstens skapelser. De 
gamle, som i sjelfva sagan nedlade en djup bety- 
delse, tecknade under bilderna af Zethos och Am- 
phion, samt i striden mellan dessa båda bröder, 
omöjligheten att förena verldslifvets allvarliga be- 
styr med lyrans glada lekar. Hvarje regel har 
dock undantag. Den man, hvars minne dessa rader 
skola återlifva, var en bland de sällsynte dödlige, 
hos hvilka de stridiga naturanlagen sammansmält, 
utan att dock upphäfva något af hvarandras skap- 
lynne. Vid embetsbordet, rådsprotokollet, räken- 
skapshandlingarne såg man endast embetsmannen, 
som tycktes främmande för hvarje utflygt i kon- 
stens verld; vid klavecinen, partituret och i har- 
moniläran hörde man blott tonsättaren, den djupe 
forskaren i musikens vetenskap; i sammanlefnaden 
röjdes den klassiskt bildade mannen, förfinad genom 
umgänget med de ypperste inom konstens och vit- 
terhetens verld i Gustaf III:s tidehvarf. Deraf 
hände, att en embetsman, som utöfver mannaåldrens 
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gräns arbetat i verk, som endast egt ordnandet 
och förvaltningen af rikets drätsel- och penninge- 
väsende sig anförtrodda, var på en gång omfattad 
med välvilja af de gamle statsmännen Höpken, 
Creutz, Hermanson, Liljencrantz m. fl., och nära 
förbunden med tonkonstens mästare Kraus, Nau- 
mann, Vogler, Cherubini, Spontini, Neukomm, samt 
egde inom diktens verld sådana vänner som Kell- 
gren, Lehnberg, fru Lenngren, Franzén, bröderna 
Silverstolpe, Wallin och Geijer. Liksom Nestor i 
Iliaden, hade han genomlefvat trenne mansåldrar, 
älskad af samåriga, vördad af yngre slägten. En 
sådan lefnad är väl värd att betraktas. 

Per Frigel föddes i Kalmar den 2 septem- 
ber (g. st.) år 1750, och var den siste i ordnin- 
gen af Jem syskon. Fadren Petrus Frigelius var 
vid den tiden theologie lektor vid Kalmar gymna- 
sium och pastor vid slottsförsamlingen i samma 
stad. Modren Ingrid Helena Wåhlberg var dotter 
af kyrkoherden i Estuna Anders Wåhlberg och 
hans hustru Barbro Katarina Fischer. Dopet för- 
rättades af biskopen, sedermera ärkebiskopen Mag- 
nus Beronius. 

I sitt tredje år var Frigel nära att genom 
kopporna blifva blind för sin återstående lifstid. 
Hans äldsta barndomsminne var den förfärliga 
brand, som uppkom i hans fädernestad år 1755, 
och han erinrade sig ännu i sin senaste ålderdom 
hvarje omständighet dervid. Elden antändes i slot- 
tet, en söndag under aftonsången. Faran väckte 
en lika djup som allmän bestörtning, ty källrarne 
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under slottet voro den tiden fylda med krut. 
Klockan 6 om aftonen hade elden trängt nära till 
de rum, der krutförrådet förvarades; de jerndörrar, 
hvarmed hvalfven stängdes, voro glödgade; nedram- 
lande bjelkar stötte på dem, och man befarade 
hvarje ögonblick att någon nedfallande stock kunde 
spränga opp portarne, eller att åtminstone af stö- 
ten någon gnista kunde spraka från dörrarne, an- 
tända krutet, spränga slottet i luften och förvandla 
den närliggande staden till en grushög. Arbets-' 
folket flydde. Garnisonen stod uppstäld på torget, 
men erhöll ingen befallning att deltaga i eldsläck- 
ningen. Invånarne flyktade hoptals ur staden, för 
att rädda lifvet. Nu kom underrättelse att elden 
utbrutit genom slottstaket, och man väntade icke 
mer någon räddning. Då sände vår Herre ett starkt 
och ihållande hällregn, som fortfor under flera tim- 
mar, och hvarigenom elden, som rasat utan allt 
motstånd, fullkomligen släcktes, samt slottet och sta- 
den fräisades från undergång. Det märkligaste drag 
af behjertenhet under dessa fasans timmar ådaga- 
lades af en gudfruktig qvinna, hvilken, vid åtanken 
på den befarade förstöringen af slottskyrkans dyr- 
barheter, med yttersta lifsfara trängde genom lå- 
gorna, räddade kyrkans silfver och skrudar, samt 
skyndade dermed till det hus, der Frigels föräl- 
drar bodde. Denna qvinnas namn och handling 
kungjordes från predikstolen vid nästföljande guds- 
tjenst. Deremot blefvo flere officerare, med afseende 
på garnisonens oförklarliga förhållande vid nämnda 
olyckstillfälle, stälde till ansvar och afskedade. 
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Ett annat barndomsminne af Frigel må äfven 
antecknas, såsom målande hans tidigt vaknande 
känsla för det sköna och betydelsefulla. I sitt fjerde 
år flyttade han med sina föräldrar till landet, der 
hans fader erhållit en kyrkoherdebeställning (Ma- 
desjö). Då han vaknade om morgonen, möttes hans 
förtjusta öga af grönskan och blommorna, hvilka 
på hans med naturens skönhet dittills obekanta 
sinne gjorde ett outsägligt intryck. Under det han 
med förvånade blickar betraktade vårens fägring, 
satt han på en gammal krigares knä, h vilken då 
var vid samma ålder som Frigel sedan upphann, 
eller nitiotre år, samt var född under Kari X, 
hade tjent som soldat under Karl XI och Karl XII, 
och således i mer än ett afseende förtjenade det 
vördnadsvärda namnet Karolin. Denna samman- 
ställning af blommorna och den gamle kämpen, af 
våren och hjeltesagan, var det första poetiska in- 
tryck, men äfven det outplånligaste, som Frigel 
sade sig hafva erfarit. 

Hans fader, en andlig man af gamla tidens 
art och lynne, gaf sina barn en ytterst vårdad upp- 
fostran. Sönerna genomgingo icke blott trivial- 
skola och gymnasium, innan de försändes till uni- 
versitetet, men han läste äfven sjelf* flitigt med dem, 
samt höll derjemte till deras ytterligare undervis- 
ning enskilde lärare, bland hvilka de fleste, enligt 
tidens sed, gingo till väga med strängt allvar, och 
en eller annan med så mycken yttre hårdhet, att 
fadren måste uppträda i egenskap af fredsmedlare. 
Den unge Frigel hade, innan han kom till akade- 
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mien, haft nio enskilde lärare, förutan dem som 
undervisade vid de offentliga läroverken. Mathe- 
matik, logik, theologi, de klassiska språken, filosofi 
och historia voro i synnerhet de läroämnen som 
allvarligast inplantades. Från och med sjette året 
börjades och fortsattes latinen; i det tolfte begyntes 
med grekiskan och i det fjortonde med hebreiskan. 
Sålunda genomgingos, dels under skole- dels under 
gymuasii-tiden, de förnämste romerske auktorer, en 
god kurs i grekiska och hebreiska, historia titte- 
raria, samt allmän historia och geografi. Under 
mellantimmame läste den vettgirige ynglingen, under 
sin faders handledning, geometri, globlära och astro- 
nomi, samt på lediga stunder äldre klassiske för- 
fattare i svenska vitterheten, såsom Stjernhjelm, 
Spegel, Columbus och, hvad som då var beröm- 
dast bland dagens skrifter, Dalins Arr/us. Fran- 
ska språket fick man den tiden icke lära publikt, 
och enskild undervisning deri var, utom hufvud- 
staden, ej lätt att erhålla. En kamrat, gymnasisten 
Råbergh (sedermera revisions-sekreterare och adlad 
Mannerskantz), hvilken inhemtat kännedom i fran- 
skan af sin fader, — som med utmärkelse tjent 
sig upp till öfverstelöjtnaut vid fortifikationen under 
kouung Karl XII, — meddelade sin läsebroder 
kännedom deri. Bland alla sina lärare värderade 
Frigel högst en lektor vid namn Sandberg, hvilken 
han aldrig nämnde utan uttryck af vördnad och 
tacksamhet. I en efterlemnad anteckning skildrar 
han denne lärare med följande ord: "Framställ- 
ningssätt, uttryck, ton, mine och kroppens skick, — 
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allt bidrog att göra föredraget interessant. Då 
historien och moralen lästes, skedde det nästan i 
form af diskurs, utom kathedern, under det att 
läraren gick af och an på den öppna planen fram- 
för sitt auditorium, och stadnade vid särdeles märk- 
liga ställen, hvarvid hans åtbörd och upphöjda, ädla 
ton väckte en verklig enthusiasm för ämnet hos 
lärjungarne. Också var det ej sällsynt, att hans 
föreläsningar bevistades af flera garnisons-officerare, 
som tycktes dela nöjet deraf med ungdomen och 
hafva ej mindre respekt för honom än för sin 
chef. Jag kan aldrig påminna mig denne man- 
nens öfverträffande sätt att undervisa och behandla 
ungdom, utan att känna inom mig en obeskriflig 
själens lyftning. Lika angenäm, ledig och lärorik 
var han i sällskap och derför af alla högaktad och 
sökt. Vördnad och välsignelse öfver hans stoft!» 

Kärlek för tonkonsten utvecklade sig hos Fri- 
gel nära samtidigt med hans håg för bokliga öf- 
ningar. Sina anlag hade han ärft af modren, som 
egt en utmärkt skön röst, och hennes enkla, ut- 
trycksfulla sätt att sjunga Luthers psalmer gjorde 
på gossen ett så outplånligt intryck, att han icke 
allenast under hela sin lefnad hyllade kyrkosången 
såsom den främsta af alla, men dervid äfven fästade 
vilkoret af den enkelhet i uttryck, hvarmed de för- 
sta dragen präglat sig i hans sinne. Fadreu hade 
i sin ungdom spelat fiol, och kunde ännu i sin 
senare ålder stämma upp till dans för barnen. 
Det dröjde icke länge förrän gossen på egen hand 
försökte instrumentet och i skicklighet öfverträffade 
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dess egare. Efter ett hälft års öfning, under kan- 
torns handledning, hade han hunnit så mycken fär- 
dighet, att han kunde biträda vid kyrkomusiken, 
som uppfördes på högtidsdagarne, i domkyrkan. 
Han ville nu äfven lära sig spela klavér, men fa- 
dren satte sig deremot, af farhåga att gossens stu- 
dier kunde derigenom försummas. Som vanligt i 
dylika fall, lät dock hågen icke qväfva sig af för- 
bud. Organisten i församlingen hade ett gammalt 
dåligt klavér. Gossen smög sig i tysthet till denna 
förbjudna skatt, och lärde sig innan kort icke alle- 
nast att spela flera psalmer, marscher och hvarje- 
handa småstycken, men sammansatte äfven åtskil- 
liga preludier och fantasier, som han sedan i hem- 
lighet öfvade på orgelverket. En påskdag, då fa- 
dren predikade, hördes från orgelverket en ovanligt 
vacker inledning till predikstolsversen och en ny 
utgångs-marsch. Den vördnadsvärde gubben, efter 
gudstjenstens slut upplyst derom att det var hans 
son som skänkt honom denna öfverraskning, rör- 
des deraf till tårar, tackade vid hemkomsten gos- 
sen, och lofvade honom att framdeles få taga grund- 
lig undervisning i orgelspelning. Detta skedde äf- 
ven, och snart kunde den unge musiklärlingen icke 
blott göra organist-tjenst, när den såsom organist 
vid domkyrkan i Kalmar anstälde musikdirektör 
Björkman var hindrad, men studerade under den- 
nes ledning äfven harmonien, efter Kellners traktat 
om generalbasen, i hvilken vetenskap han snart 
lemnade sin lärare efter sig. Under vistandet hemma 
hos föräldrarne på landet sammansatte den bör- 
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jande tonsättaren flera arier och duetter, hvilka ut- 
fördes på helgdags-aftnarne, till socknens icke ringa 
förnöjelse och beundran. 

Ehuru de tillfällen, som Frigel egde att ut- 
bilda sina musikaliska anlag, icke kunde vara be- 
tydliga, sammanträffade dock åtskilliga gynnande 
omständigheter, som underhöllo och utbildade hans 
fallenhet för tonkonsten. Den nyssnämnde musik- 
direktören Björkman, som anförde gymnasii-kapellet 
och kyrkomusiken, var en för sin befattning sär- 
deles bildad och nitisk man. Han inöfvade bland 
gymnasii-ungdomen en god chör och ett tillräck- 
ligt antal violinspelare för att understödja sången. 
Blåsinstrumenter lånades från det i staden för- 
lagda garnisonsregemente. Med detta kapell i före- 
ning med ungdomssången, som gemensamt öfvades 
alla onsdags- och lördagseftermiddagar, utförde han 
större kyrkomusik af Handel, Graun, Hasse, Leo 
m. fl. mästare i den höga, allvarliga, för templet 
passande stylen. Frigel, som var en nitisk del- 
tagare i dessa andliga koncerter, erhöll derigenom 
tidigt en närmare kännedom af den klassiska kyrko- 
musiken, än han då måhända på något annat ställe 
i Sverige kunnat vinna, äfvensom hans musikaliska 
anlag erhöllo en bestämd riktning. Lifvad af de 
gamla mönstren, sammansatte han sjelf åtskilliga 
andliga kantater. För att likväl icke borttaga nå- 
gon tid för sina studier, använde han ofta nät- 
terna till komponerande och notskrifning, hvaraf 
hans ursprungligen icke starka helsa betydligt för- 
svagades. 
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Frigel var tjugu år, mognad till lynne och 
kunskaper, innan det tilläts honom att afgå till 
universitetet. Kommunikationsmedlen voro icke 
lätta, och en djekne behöfde då ungefär lika lång tid 
att färdas från Småland till Upsala, som man nu, 
med tillhjelp af ångbåtar och snabbvagnar, behöf- 
ver för att resa från Stockholm till Rom. Efter 
fulla tre veckors färd anlände han omsider till 
visdomsstaden och gick genast upp i domkyrkan, 
att förrätta sin andakt och innesluta sig i Försy- 
nens skydd under den nya lefnadsbana han nu på 
egen hand skulle börja. Det var allhelgona-dag år 
1770. Hans angelägnaste göromål på först inträf- 
fade söcknedag var att söka blifva antagen till stu- 
dent. Lyckan tillskyndade honom dervid den ut- 
märkelse, att blifva examinerad och rned beröm 
gillad af den i Upsala lärdomssätes häfder oför- 
gätlige Johan Floderus, — samme man, om hvilken 
den store Linné yttrade, att han mindre sökt pro- 
fessionen än professionen sökt honom, — samt att 
i denne utmärkte lärare äfven finna vårdaren af 
den ungdom som tillhörde samma landskap, till 
hvilket Frigel räknades. Senare beskärdes honom 
äfven den heder, att under Floderi prsesidium få 
utföra sin gradual-disputation. Oaktadt Frigel egde ( 
en grundlig underbyggnad då han ankom till 
högskolan, använde han ytterligare sex års oaf- 
brutna studier för erhållande af magistergraden. 
Han egde derunder den förmån, att bland sina 
lärare äfven kunna räkna den vidtfräjdade Ihre, 
samt att få njuta enskild undervisning af den i 
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sin vetenskap ojemförlige Norberg, sedan en af 
Lunds universitets yppersta prydnader. Då man 
kastar ögonen på de betyg, med hvilka Frigel af- 
gick från lärdomssätet, finner man nästan öfverallt 
namn som i vetenskapens tideböcker bibehållit ett 
oförvanskligt rum, och det är onekligen en till- 
fredsställelse att, vid framläggande af vitsordet öf- 
ver siua kunskaper, kunna visa sig hafva med heder 
bestått profvet för sådana examinatorer, som Jhre 
i statskunskapen, Sleincour i moralen, Floderus i 
grekiskan, Carl Aurivillius i österländska språken, 
Melanderhjelm i astronomien, Bergman i chemien, 
Per Svedelius i romerska litteraturen, o. s. v. 
Under desse mäns ögon mottog Frigel den filoso- 
fiska lagern vid promotionen vårterminen 1776, då 
de båda hedersrummen innehades af Erik Michael 
Fant och Zacharias Nordmark, hvilka sjelfva snart 
skulle med heder bekläda akademiska lärostolar. 
Bland promotionskamrater räknade han den be- 
römde Hallenberg, hvilken förblef Frigels innerli- 
gaste vän under den långa lefnadsbana de gemen- 
samt genomgingo. Båda emottogo äfven tillsam- 
man, såsom jubel-magistrar, den femtiåra lager- 
kransen år 1827. 

Frigel ansåg sin akademiska bildning icke 
fulländad med den lärdomsgrad han erhållit. Han 
begagnade det tillfälle, som skänktes honom medelst 
en kondition i Stockholm, att under följande tvenne 
år studera filosofi och theologi, i hvilken senare 
vetenskap han erhöll handledniug af dåvarande kyrko- 
herden i Riddarholmen, öfverhofpredikanten dok- 
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tor Gabriel Rosén, h vilken aktningsvärde religions- 
lärare erjöd honom sina råd och begagnandet af sin 
rika boksamling. Frigels önskan från de yngre 
åren hade varit att erhålla någon lärarebeställ- 
ning vid skolverket i sin fäderneort. Oföresedda 
förhållanden gåfvo dock hans bana en annan rikt- 
ning, och vi skola snart se honom i kretsen af be- 
römda snillen och konstnärer under Gustaf JILs tid. 

De underrättelser från Frigels ungdomstid, 
innan han ännu beträdt någon offentlig bana, som 
här meddelats, torde förekomma mången öfverflö- 
diga. De hafva dock synts författaren icke sakna 
betydelse, såsom dels målande den hädangångnes 
personlighet, dels spridande i sin mån upplysning 
om den tidens sätt att dana den ungdom, som 
ämnade sig inträda i statens eller läroverkets tjenst. 

Utsigterna för Frigels antagande vid något 
bland undervisningsverken i hans hembygd voro 
ej lof vande. De flesta beställningar innehades af 
yngre lärare, och någon afgång eller befordran bland 
dem syntes aflägsen. Oförmodadt erhöll han för- 
slag till en befattning i hufvudstaden, som för en 
från lärdomssätet ankommande medellös yngling 
måste anses förmånlig. Dåvarande statssekretera- 
ren för finansärendena, friherre Liljencrantz, för 
hvilken man vitsordat den unge mannens sällsynta 
skicklighet och arbetsförmåga, erbjöd honom att 
mottaga sina söners undervisning, samt att der- 
jemte blifva anstäld i den fördelning af konungens 
kansli, för hvilken Liljencrantz var chef. Ehuru 
gynnande för framtida utkomst detta tillbud kunde 

t\ Beskows Minnesbilder, II. 20 
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anses vara, trodde Frigel sig dock böra försaka det- 
samma, enär samtidigt dermed äfven en annan 
bana öppnades, hvilken närmare öf verensstämde 
med hans böjelse. 

För tonkonsten i Sverige inträdde vid denna 
tid ett nytt tidehvarf. Bland de skapelser, genom 
hvilka konung Gustaf den tredje ville utbilda den 
inhemska konstsmaken, var, som bekant är, äfven 
den af en svensk opera. Naumann var redan an- 
kommen till Sverige och Kraus väntades, oaktadt 
trenne hof kapellmästare förut funnos i Stockholm, 
nemligen Uttini, Johnsen och Zellbeil. Uti det af 
fru Nordenflycbt och hennes vittra omgifning stif- 
tade vitterhets-sällskap Utile Dulci gafs äfven vid 
denna tid musikaliska fester. Frigel — som blif- 
vit intagen i detta samfund och derigenom införd 
i kretsen af Sveriges vittra snillen och förnämsta 
konstnärer — erhöll nu tillfälle att blifva närmare 
bekant såsom tonsättare. Tvenne af honom, året 
efter hans ankomst till hufvudstaden, författade 
symfonier uppfördes och vunno bifall. Dåvaran- 
de direktören öfver de kongl. spektaklerna lät i 
anledning häraf till Frigel göra den framställ- 
ning, att han skulle egna sig åt tonkonsten, så- 
som hufvudsak, samt i sådant afseende till en 
början göra en utländsk resa på konungens be- 
kostnad, för att dels under utlandets berömde mä- 
stare studera kompositionsläran, dels taga känne- 
dom om främmande opera-theatrar, såsom förebild 
för den svenska. Frigel rådgjorde i denna ange- 
lägenhet med kapell mästarne Naumann och Uttini, 
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till hvilka han redan befann sig i vänskapliga för- 
hållanden. De tillstyrkte honom att mottaga an- 
budet. Den förstnämnde, som då innehade kapell- 
mästare-beställningen i Dresden och ämnade inuan 
kort dit återvända, erbjöd Frigel att få med- 
följa, samt qvarstadna någon tid i nämnda hufvud- 
stad under Naumanns enskilda undervisning och 
ledning. Från detta ögonblick ansåg Frigel sig 
böra rikta alla sina bemödanden på utbildningen af 
sina musikaliska anlag. Under det han studerade 
kompositionsläran och genomgick alla klassiska par- 
titurer, som han kunde öfverkomma, för att jem- 
föra godkände mästares sätt att använda reglorna 
för den musikaliska satsen, emottog han, enligt 
tbeater-styrelsens anmodan, den musikaliska anord- 
ningen af åtskilliga operor, såsom Zemire och Azoi\ 
med musik af Grétry (1778), och Arséne, med 
musik af Monsigny (samma år), båda öfversatta af 
en ung skaldinna, m:li Malmstedt, sedermera fru 
Lenngren. Han författade derjemte flera både större 
och mindre kompositioner, bland andra musik till 
operan Zoroarter, orden af Pihlgren, samt till en 
kantat af Kellgren, hvilken senare komposition gafs 
vid en högtid i Utiie Dulci och vann särdeles bi- 
fall. Den utmärkelse, som Frigel dock högst skat- 
tade, var den under ifrågavarande sysselsättningar 
vunna bekantskap med Kraus, hvilken store ton- 
sättare anländ t hit sommaren 1778 och under sitt 
första vistande härstädes lefde högst indraget, eg- 
nande sig uteslutande åt studium af sin konst. 
Desse mäns snart dagliga umgänge alstrade en 
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ömsesidig vänskap, hvars band endast döden kunde 
upplösa. I den teckning af Kraus, såsom snille 
och konstnär, hvarmed Frigel förhöjde den sorg- 
fest som tonkonstens vänner i Sverige egnade åt 
minnet af den i förtid bortryckte mästaren, uppen- 
barar sig ej mindre det grundliga konstnärsomdö- 
met, än den inre förvandtskap som förenade dessa 
tvenne ädla själar. 

Frigels hastiga framgång på den musikaliska 
banan och det rykte, han förvärfvat, beredde honom, 
vid 27 års ålder, kallelsen till ledamot af kongl. 
musikaliska akademien, hvars sekreterare då var 
Adlerbeth. Frigel njöt den heder att inväljas på 
samma gång med Kraus och Naumann. Akade- 
mien inskränkte sig dock icke ensamt till detta 
aktningsbevis för den unge tonsättaren. Hon afgaf 
derjemte för honom, till konungen, ett hedrande 
förord i afseende på den tillämnade konstresan, 
hvartill akademien anhöll att få bidraga med 300 
riksdaler specie årligen, under förhoppning att 
konungen täcktes af allmänna medel anslå hvad som 
derefter kunde erfordras. Konungen biföll denna 
hemställan med vilkor, att en ung Åhlström *) 
skulle på samma gång och i samma ändamål resa, 
samt den af akademien anslagna summa delas till 
hälften emellan de unge konstnärerna, hvarjemte 
konungen ville framdeles bestämma det belopp som 
af statens medel kunde för ändamålet anvisas. Med 



*) Sedermera krigsråd, och bekant såsom lycklig tonsättare 
samt en af våra förnämsta orgelspelare. 
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dessa förhoppningar begaf sig Frigel till sin hem- 
ort, för att inhemta sina föräldrars bifall till den 
förestående resan, samt taga afsked af dem, hvilka 
han sedan aldrig återsåg. 

Återkommen till hufvudstaden, fann han för- 
hållandena betydligt förändrade, hvartill en ombytt 
styrelse af theatern möjligen gifvit anledning. Det 
drog allt längre på tiden med bestämmande af det 
utlofvade rese-understödet; den tilltänkta summan 
nedsattes mer och mer, och Frigel tyckte sig för- 
märka, att man ville förbyta till en nådegåfva 
hvad som, utan något steg från hans sida, blifvit 
erbjudet såsom en uppmuntran. Med den grannia- 
genhet, som utgjorde ett grunddrag i hans lynne, 
men tillika med den bestämdhet i viljan, h vari- 
genom man hellre uppoffrar sina käraste förhopp- 
ningar och utsigterua till rykte och framgångar, än 
försakar sin sjelfständighet och blottställer sig för 
någon förödmjukelse, yttrade han intet ord mera 
i detta ämne, men beslöt att utbyta sin bestäm- 
melse af konstnär mot den af embetsman. Att 
denna förändring af lefnadsmål kostat honom en 
känbar inre strid, är lika troligt, som det är säkert 
att han aldrig besvärade någon med en klagan 
öfver sina felslagna förhoppningar. Han vände sig 
till statssekreteraren Liljencrantz, hvilken, såsom vi 
sett, tvenne år förut erbjudit honom anställning i 
konungens kansli. Denne utmärkte embetsman vi- 
sade honom en oförändrad välvilja, och, efter full- 
görande af de vanliga skrifprofven på latin och 
franska inför kansli-kollegium, antogs Frigel till 
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extra-ordinarie i kongl. handels- och finans-expedi- 
tionen (1779). 

Om än de utsigter, med hvilka Fkigel, vid 
nära 30 års ålder, efter förvärfvandc af så grund- 
liga kunskaper både för den lärda vägen och för 
konstnärsbanan, nu gjorde första steget i en lönlös 
tjenstebefattning, icke voro särdeles lofvande, er- 
satte han så mycket mer genom arbetsamhet och 
ett noga uppfyllande af sina tjenstepligter hvad 
som försummats i tid och lycka. Hans nit och 
skicklighet bemärktes, och inom fyra år erhöll han 
tvenne kongliga fullmakter *), samt särskildt för- 
ordnande att föra protokoll inför konungen i stats- 
konseljen. Frigel hade en sällsynt vacker både 
inre och yttre styl. Den senare liknade gravyr. 
Riksrådet Hermanson, den ypperste domare af skrif- 
sätt i allmänna förhandlingar, gillade hans uppfatt- 
ning och framställning af ämnena. Afven konun- 
gen fästade uppmärksamhet vid hans harmoniska 
prosa, och plägade ibland, efter slutad justering, 
säga: "Det var ett vackert protokoll, tack Frigel!" 
— Sekreterarebefattningen i statskontoret blef ledig. 
På förord af statssekreteraren Liljencrantz, hvilken 
då tillika var president i statskontoret, erhöll Fri- 
gel nämnda syssla, med fortfarande uppdrag att 
tjenstgöra såsom protokollsförande i stats konseljen. 
Jemte dessa befattningar erhöll han det förtroende 
att vara sekreterare i statsutskottet vid 1786 års 
riksdag, samt förrättade derefter sekreteraretjensten 



*) Kopist år 1781, kanslist år 1783. 
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i 1788, 1789 och 1790 årens statskommissioner. 
Ifrån hösten 1796 till slutet af 1798 bestridde han 
enahanda uppdrag vid den dåvarande statsbered- 
ningen. Någon ordinarie beställning i statens tjenst, 
utom den ofvannämnda sekreteraresysslan i stats- 
kontoret, sökte Frigel icke. Om sin tjenstemanna- 
bana yttrar han, i en efterlemnad anteckning: "Jag 
har aldrig hos mig funnit någon kallelse att söka 
framtränga mig framför hopen på lyckans väg. 
Nöjd att ega lugn och dagligt bröd, har jag endast 
sökt gagna, så vidt natursgåfvor och yttre omstän- 
digheter medgifvit". Under en tjugutvå-årig oaf- 
bruten verksamhet i trägna tjenstebefattningar hade 
hans helsa försvagats. Efter en svåf nerffeber be- 
gärde han och erhöll tjenstledighet (1801), h var- 
efter han (1809), enligt rikets ständers beslut, för- 
flyttades på allmänna indragningsstaten, med bibe- 
hållande af lönen såsom pension. 

Ehuru allvarligt och omsorgsfullt Frigel vår- 
dade sina tjenstepligter, slocknade dock aldrig hans 
kärlek för konsten. 1 tonernas verld sökte han 
förströelse undan de ofta tryckande embetsmanna- 
bekymren; der hemtade hans själ kraft till förnyade 
arbetsmödor. Utom en större högtids-kantat (gifven 
af kongl. musikaliska akademien 1795), åtskilliga 
kyrko-kantater (uppförda i S:t Jakobs kyrka), en 
stor symfoni med fuga (uppförd på riddarhuset 
såsom introduktion till Mozarts Requiem, 1805), 
samt sorgmusiken vid minnesfesten öfver Wikman- 
son (i sällskapet "Nytta och Nöje"), författade han 
under denna tid flera strödda musikstycken, bland 
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annat, på Stenborgs begäran, några arier i dramen 
Eremiten, som hördes med bifall på Stenborgs theater. 
Kallad (1706) till kongl. musikaliska akademiens 
ständige sekreterare, återgick han, i den mån han 
kunde draga sig tillbaka ur statens tjenst, till den 
musikaliska verksamhet som han företrädesvis äl- 
skade. Hans djupa kännedom af tonkonstens veten- 
skapliga grunder, hvilka han slutligen gjorde till 
sitt lefnadsstudium, tillskyndade honom flera upp- 
drag. Vid 1809 och 1810 årens riksdag kallades 
han af ecklesiastik-utskottet att biträda med upp- 
lysningar rörande svenska choralverket, hvars för- 
bättring då företogs, hvarefter han, enligt erhållet 
förordnande, egnade enahanda biträde åt psalm- 
kommittéen under åren från och med 1811 till och 
med 1818, då choralbokens författande uppdrogs 
åt hofkapellmästaren HaefFner, under musikaliska 
akademiens inseende. År 1815 utnämndes han till 
professor i harmoniläran vid kongl. musikaliska 
akademien, hvarjemte han erhöll öfverinseende öfver 
akademiens undervisningsverk. Under denna tid 
författade Frigel sitt oratorium Försonaren pä Oljo- 
berget, orden af Odmann, hvilket tonverk, under Du 
Puys ledning, uppfördes första gången på kongl. 
stora theatern år 1815, till förmån för hof kapellets 
pensionskassa, samt andra gången, med någon om- 
arbetning, på riddarhuset långfredagen 1820, till 
förmån för frimurare-barnhuset. Frigels sista stora 
musikverk var en kantat med ord af Wallin, som 
uppfördes af kongl. musikaliska akademien, i Stor- 
kyrkan år 1816, till förmån fur militär-hospitalet. 
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Frigel drog aldrig någon enskild vinning af sina 
arbeten såsom tonkonstnär. De egnadcs samtligen 
att gagna något allmänt eller enskildt föremål. Bland 
hans större kompositioner intager tvifvelsutan hans 
nyssuämnda oratorium det främsta rummet och har 
vunnit både inländska och främmande konstkän- 
nares bifall. Det tillskyndade honom äfven en 
oväntad utmärkelse. Dagen efter dess första upp- 
förande kallades Frigel till dåvarande konungen*), 
som i de nådigaste ordalag yttrade sin tillfreds- 
ställelse öfver det aktningsvärda verk, hvarmed den 
svenska tonkonsten blifvit riktad, hvarjemte konun- 
gen öfverlemnade till tonsättaren en dyrbar guld- 
dosa, såsom vedermäle af högstdensammes nådiga 
välvilja. 

Frigel behöll till sitt nitiondeförsta år, med 
oförminskade själskrafter, närmaste ledningen af de 
angelägenheter som röra kongl. musikaliska akade- 
mien, hvars sekreterare han under fyrtiofem år varit. 
Då han år 1841, enligt sin egen önskan, blef ent- 
ledigad från denna befattning, lät akademien, till 
betygande af sin erkänsla för hans mångåriga och 
utmärkta förtjenster, öfver honom prägla en skåde- 
penning i guld **). Alla akademiens i staden be- 
fintliga ledamöter, under anförande af akademiens 
preses, hade samlat sig för att bringa den rörande 

*) Karl Johan. 

**) Minnespenningen föreställer å ena sidan Frigels välträf- 
fade bröstbild, med omskrift: Petrus Frigel, samt har å 
den andra en lagerkrans, med inskrift: Suo per ann. XLV 
secretario, jam amplius nonagenario, meritorum immorta- 
lium memor, Reg. Acad. Mwsic. Holm. A. MDGCVXLI. 
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afskedshelsningen åt tonkonstens Nestor i vårt land. 
Det tal, som af ordföranden *) hölls vid minnes- 
penningens öfverlemnande, besvarades af den gamle 
med ett särdeles vackert, extemporeradt föredrag, 
hvaruti han återkallade de märkligaste skiften, som 
inträffat under hans bana såsom vårdare af tonkon- 
stens angelägenheter, och de många förbindelser, 
som egde rum mellan honom och detta musikaliska 
samfund. Ingen bland de närvarande kan förgäta, 
huru den grånade veteranen, som genomlefvat mer 
än trenne mansåldrar, ännu med oförvansklig själs- 
ungdom och i ordalag, som voro utmärkta af på 
en gång lefvande klarhet och rörande behag, bragte 
sin afskedshelsning till ett samfund, som han under 
sextiofyra år tillhört och som han aldrig mer skulle 
se omkring sig församladt. 

Näst det enskilda umgänget, gifves det intet 
som bättre tecknar menniskan, än brefvexling. Om 
den bekanta anmärkningen: "stilen är mannen" 
eger någon grund, måste den gälla i ännu högre 
mått i de förtroliga meddelanden, der all tanke på 
offentlighet, eller verldens omdöme, försvinner, och 
der man öfverlemnar sig åt det enskilda samtalets 
obundna frihet. Den brefskrifvande målar sig i 
valet af förtrogen, af ämnen, af framställningssätt, 
ofta utan att sjelf tänka derpå. 

Frigel förde, icke blott till följd af de aka- 
demiska angelägenheter som voro honom förtrodda, 
men ännu mer genom behofvet att i alla förhål- 



*) Herr presidenten m. m. von Rosén. 
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landen Öppna sitt bjerta för likdanade själar, en 
vidlyftig brefvexling. Den rörde vanligen i främ- 
sta rummet tonkonsten, dernäst tidens lärda eller 
vittra företeelser, någon gång äfven sådana enskilda 
förhållanden som djupast träffat hans hjerta. Da- 
gens nyheter och rykten, sällskapslifvets tilldragel- 
ser, skämtet på andras bekostnad, och så mycket 
dylikt, som ej sällan anförtros åt skriftliga samtal, 
funno intet rum i hans bref. Bland främlingar, 
med hvilka han befann sig i skriftvexling, må näm- 
nas Naumann, Vogler, Cherubini, Neukomm, Spon- 
tini, Kunzen, Schneider, Horsley; bland Svenskar 
Adlerbeth, Skjöldebrand, Wallin, Geijer, F. S. Sil- 
verstolpe, Rutström. Märkligt är, att under den 
tid, då Fbigel inom fäderneslandet var nära glömd, 
emottog han talrika prof af de störste utländske 
konstdomares aktning och tillgifvenhet. Ett eller 
annat utdrag af dessa främmande mästares ytt- 
randen skall troligen äfven för svenska konstvänner 
icke sakna värde. 

I anledning af ett från Frigel meddeladt par- 
titur skrifver Naumann: "Jag försäkrar er, att edra 
kompositioner skänkt mig den största njutning, och 
jag lyckönskar er till de framsteg ni gjort i vår 
gudomliga konst. Edra melodier äro lika natur- 
liga som uttrycksfulla. Känslan är eder bästa 
ledare. När melodien är ett naturligt uttryck af 
den passion som skall målas, blir harmonien alltid 
god och passande, hvilket jag äfven finner i edra 
arbeten. Arian "Håll upp, min far \ är full af pathe- 
tiskt uttryck och målar förträffligt ordens mening. 
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Kanske hade stället: än all den dystra plåga etc. 
kunnat vinna, om det betecknats sålunda (exem- 
plet i notstil bifogadt); men jag ber er icke anse 
detta som en kritik. Ni vet, att det gifves någon 
skilnad emellan det som är godt och det som är 
bättre. Såsom ni skrifvit denna sats, är den bra; 
men jag tror att den skulle vara bättre på det 
sätt jag noterat den. Duon med chör: Hvem är i 
himlens etc. finner jag äfven mycket väl uppfattad. 
Vore vi hvarannan litet närmare, så hade jag väl 
ännu en och annan liten anmärkning att göra vid 
edra öfriga kompositioner, men jag vill ej dermed 
trötta er i ett bref. Fortfar blott på samma goda 
väg! Sök endast att uttrycka er egen känsla, sedan 
ni väl införlifvat er med orden och situationen. 
Tid och erfarenhet skola föra er allt högre och 
högre. — För mig gifves ingen annan glädje, än 
sysselsättningen med min konst. Ju mera jag ar- 
betar, desto mer finner jag, huru mycket jag ännu 
behöfver lära och att lifvet är för kort att hinna 
en viss grad af — jag säger icke fullkomlighet, men 
endast medelmåtta. Jag hoppas dock, att det lilla 
jag inhemtat icke skall vara förloradt för en bättre 
verld, ty jag kan aldrig föreställa mig någon salig- 
het utan musik. — Om vi ej vore åtskilde, skulle 
jag visa er några partitioner, då ni älskar att läsa 
universakpråket, hvilket, om något sådant finnes, är 
musiken. Intet utbildar bättre smak och känslor, 
än en sådan läsning, i synnerhet då man kommit 
så långt att man kan höra på samma gång som 
man läser. Man inser då, att de stora effekterna 
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ofta åstadkommas med få noter. Unga tonsättare 
bedraga sig bra mycket när de tro, att man gör 
en stor verkan med buller och bång. Det är ej 
fråga om noternas qvantitet, men deras qvalitet! — 
Jag bibehåller alltid för Sverige samma tillgifvenhet, 
och skulle gerna vilja återse det. Huru många för- 
ändringar hafva der icke inträffat sedan min afresa! 
Min Gustaf Wasa, som jag aldrig h varken hört 
eller sett, — jag skulle väl vilja se den, höra den, 
anföra den och äfven förbättra den. Hade salig 
kungen lefvat, så vore det troligt, — men allt är 
död t med honom. — Helsa grefve Bark, på hvil- 
kens vackra Bergshammar jag skrifvit största delen 
af min Gustaf Wasa. Helsa äfven Ristell och säg 
honom, att jag minns ännu med nöje "strömmin- 
garnes* tid. — Naumann" *). 

Frigels flitigaste korrespondent var Neukomm. 
Uti ett bref yttrar denne berömde lärjunge af 
Haydn till den svenske tonsättaren: "Jag saknar 
ord att uttrycka det nöje som jag egt af de kom- 
positioner ni haft den godheten att sända mig. 
Jag har visat dem för min vän Spontini, som öfver 
dem fällt samma omdöme. Vi hafva tillsammans 
beundrat den lyckliga uppfattningen, den manliga 
och stora stilen, de nya tankarne, och en technik 
som bär mästarens stämpel. Jag tager edra arbe- 
ten med mig till Rio Janeiro, dit jag nu reser; 

*) Brefret är på franska. Så äfven Voglers, Neukomms, 
Cherubinis, Spontinis, Kunzens m. fl:s skrifvelser till Fri- 
gel. Endast Horsley skref stundom på engelska. Neu- 
komras bref sluta ofta på latin. 
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jag skall ofta omläsa dem med det dubbla interesse 
som konsten och vänskapen ingifva, och jag skall 
alltid bevara dem såsom en dyrbar tninnesgåfva af 
er hand". I ett senare bref skrifver samme ton- 
sättare: "Vid min återkomst till Paris har jag mot- 
tagit er dyrbara föräring, partituret till ert orato- 
rium Frälsaren pd Oljoberget, hvilket ni haft den 
godheten att sjelf för mig afskrifva. Detta arbete 
är ett verkligt mästerstycke, och om ni aldrig hade 
skrifvit mer än detta oratorium, så vore detta verk 
tillräckligt att till efterverlden öfverföra edert namn, 
som eder alltför stora blygsamhet synes vilja un- 
dandölja för edra samtida. — Jag sänder i gengåfva 
åtskilliga af mina arbeten. Ni skall deribland finna 
en Stabat, tillegnad vår vän Silverstolpe, och en 
Miserere, hvars tillegnan jag ber att ni ville mot- 
taga. Detta sistnämnda stycke eger ett ringa konst- 
värde, men jag önskar att ni måtte anse det såsom 
ett offer af vänskapen. — Wallins hymn *) är be- 
undransvärdt skön, och jag tackar er tusen gånger 
för den möda ni gjort er att öfversätta densamma 
åt mig. Med få rättelser vore öfversättningen så 
1 

*) Bland åtskilliga musikaliska uppdrag, som Frigel anför- 
trodde förf. af dessa rader, under en utrikes resa åren 
1827 och 1828, var äfven det att till Neukomm öfver- 
lemna en öfversättning på tyska af Wallins mästerliga 
hymn Guds lo/, med anhållan att den store tonsättaren 
ville dertill författa musik. Af skäl, som Neukomm i sitt 
bref omnämner, tvekade han att öfvertaga uppdraget. Vid 
samma tid hade Neukomm äfven för afsigt att besöka 
Sverige, för att se sina vänner Frigel oeh Silverstolpe, 
samt härstädes uppföra några af sina större verk, men 
oförutsedda hinder omintetgjorde denna föresats. 
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god, att jag kunde sätta musik till den, i stället 
för originalet. Den största betänklighet att före- 
taga ett sådant verk ligger dock i den likhet, som 
förefinnes emellan flera ställen i texten (t. ex. ifrån 
versen Och hafvet svarar till Och jorden sig kläder 
m. m.) och finalen af andra afdelningen i Skapel- 
se?!. De båda skalderna hafva hemtat ämnet ur 
samma källa; men fader Haydn, som uttömt det 
i musikaliskt hänseende, har endast skänkt oss ett 
oöfverträffligt mönster och lemnat sina efterträ- 
dare i förtviflan att någonsin kunna upphinna det- 
samma". 

Vi kunna ej lemna Friofxs brefvexling utan 
att äfven meddela några yttranden af Horsley, hvii- 
ken, ehuru han — liksom Neukomm — aldrig sett 
Frigel, endast af dennes arbeten och bref fattat 
för honom den innerligaste högaktning och tillgif- 
venhet. Horsley yttrar på ett ställe i afseende på 
den svenske tonsättarens verk: "De partitur, som 
ni förärat mig, har jag många gånger med största 
nöje genomläst och genomspelat. I allmänhet be- 
undrar jag hos er stylens klarhet och det lyckliga 
användandet af hvarje instrument. Låt mig hoppas 
att ni äfven framdeles fägnar mig med flera prof 
af er talang och er konst". — I ett annat bref skrif- 
ver den engelske tonkonstnären: "Vördnadsvärde 
vän! Jag tackar hjertligen för edert goda bref och 
för medaljen *), hvilken jag lagt bland mina skat- 
ter och ofta betraktar med den innerliga rörelse 

*) Ett exemplar af den skådepenning som kongl. svenska 
musikaliska akademien låtit prägla öfVer Frigel. 
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som endast känslan att ega eder vänskap kan skänka. 
Er höga ålder*) gör hvarje meddelande af er för 
mig dubbelt dyrbart. Det vore en fruktlös förhopp- 
ning att föreställa sig, det dessa meddelanden kunna 
rätt länge fortfara; men tillåt mig — då jag teck- 
nar dessa rader i hoppet att de af er skola läsas 
— tillåt mig uttrycka den djupa tillfredsställelse 
jag erfar af medvetandet att hafva vunnit er akt- 
ning, er vänskap. Det är en bland mina ljufvaste 
själsnjutningar att tänka på er, — tänka, att, ehuru 
åtskilde genom haf och land, ehuru utan förhopp- 
ning att någonsin få se hvarandra, älska vi likväl 
hvarandra, innesluta hvarann i våra böner, och van- 
dra gemensamt till den verld, der, genom Frälsa- 
rens nåd, vi skola gemensamt lefva ett saligt lif 
hos Gud.. Jag behöfver ej säga, med h vilket del- 
tagande jag mottagit tidningen om den olyckshän- 
delse som träffat er **), och de svåra plågor ni 
deraf lidit. Jag hoppas dock att ni nu är full- 
komligen återstäld. Den 13 september ***) har jag 
antecknat såsom en minnesdag, och var förvissad 
att, om jag lefver då den härnäst inträffar, skall den 
ej förbigå utan att firas af mig. — Jag har ej kun- 
nat undgå att anmärka den förunderliga likhet som 
eger rum emellan våra ungdomsöden. Liksom ni, 
började jag ganska sent musikens studium; vid 18 
års ålder kunde jag knappt uppteckna i noter mina 

*) Frigel var då i sitt 92:dra år. 

**) Frigel hade icke långt förut gjort ett svårt fall, hvar- 

efter han nödgades bruka kryckor. 
***) Frigels födelsedag. 
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musikaliska tankar; liksom ni, var jag i saknad af 
understöd och vägledning, och, såsom ni, har jag 
endast genom de största egna ansträngningar lyc- 
kats förvärfva den lilla kännedom af konsten, som 
jag nu eger". — (Forts, af brefvet den 12 septem- 
ber) "Jag slutar mitt bref med en liflig känsla af 
den förestående morgondagen, åt hvilken jag skall 
gifva all helgd af hjertats och glädjens känslor. 
Skall detta bref läsas af er? Skall det få säga er, 
att det gifves i denna stund — på flera hundrade 
mils afstånd — ett hjerta alldeles uppfyldt af tan- 
ken på er, på er sällhet och välgång? Ingen död- 
lig kan gifva mig svar på dessa frågor; men jag 
förtröstar i allt på den allsmäktige, och ber honom 
att skänka er ännu en följd af lyckliga år. Det 
gifves ingen sann glädje, till hvilken icke han är 
källan. Måtte vi båda lefva och dö i honom P — 

För evigt, älskade och vördade vän, er 

tillgifnaste 
W:m Horsley. 

Ingen, som läser dylika uttryck, lärer vägra 
sin aktning åt den som tecknat dem, och åt den 
som varit föremål för desamma. 

De många värderika och förtroliga meddelan- 
den af flera bland Europas största musikaliska 
snillen, som Frigel, under sin inom fäderneslan- 
det mindre bemärkta verksamhet, emottog, vittna 
bäst huru värderad han var af dem som i främ- 
sta rummet förstodo att bedöma honom såsom ton- 
konstnär och författare. Brefvexling med honom 
var af dem gerna sökt och med nöje fortsatt Fri- 

v. Beskows Minnesbilder, II. 21 
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gels bref till nyssnämnde berömde främlingar för- 
varas af dem såsom dyrbara minnen af en utmärkt 
med broder i konstens verld. Vore de för oss till- 
gängliga, skulle de troligen lemna flera interessanta 
bidrag till konstens historia. Bland Frigels foster- 
ländska korrespondenter har en af hans äldsta och 
mest aktade vänner benäget meddelat åtskilliga 
bref, som han mottagit under sitt utrikes vistande, 
dels i slutet af sista århundradet, dels i början af 
det närvarande. Då dessa bref måla Frigels konst- 
åsigter och framställningssätt, böra några drag derur 
icke saknas i hans minnesteckning. Han skrifver, 
bland annat (1796): . 

"Så är då Gluck redan ur modet! Men jag 
tror att han ändå är säker om sin odödlighet. 
Haendel har ock länge varit urmodig, och den tid 
kommer dock helt säkert, — om icke smaken och 
geniet genom frivoliteten slutligen helt och hållet 
utrotas, eller trängas till en annan verldsdel, — att 
han skall uppstiga såsom alldeles ny, och förtjusa 
och hänrycka både lärde och olärde, både starke 
och finkänslige"*). — Det är besynnerligt, att Wiens 
store musici äro så litet kännare af musikens litte- 
ratur, och ej en gång ega kunskap om deras arbe- 
ten, som lagt grunden till den höjd, hvartill musi- 
ken der stigit. Caldara var en förträfflig kyrko- 
komponist, och Gassmann, ehuru icke i moderna 
smaken, har skrifvit ypperliga saker, hvilka väl för- 

*) Tretio år senare, än det ofvanstående skrefs, besannades 
förutsägelsen. Icke blott i Sverige, men i största delen 
af Europa, har Haendels Messias blifvit återhörd med ior- 
tjusniug. 
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tjena att studeras. Albrechtsberger har nog gjort sig 
dem bekanta, ehuru Fux och hans Gradus ad Par- 
nassum förmodligen mest formerat honom. En tack- 
sägelse bör jag nu, fast så ganska sent, aflägga, 
nemligen för presenten af Albrechtsbergers fugor. 
Man kan icke neka att de äro förträffligt arbetade, 
och den i Es dur saknar, i mitt tycke, hvarken me- 
lodi eller karakter, men i öfrigt äro de stela och, 
att bruka Tit. ord, orthodoxa. I denna art kompo- 
sition är väl orthodoxien en hufvuddygd, men blotta, 
bara orthodoxien är icke mycket uppbygglig, i musik 
som i theologi. Jag afstår gerna en del deraf, då 
den icke kan förenas med ett visst behag eller 
uttryck. Allt har sin gräns. Konsten vore här, 
att fördölja konsten och öfverhölja orthodoxiens 
skrumpna och bistra anlete, välja Haendels fria och 
dristiga, icke alltid stränga method framför J. S. 
Bach's till konsten beundransvärda, men till känsla 
och öron stundom alldeles förbråkande sätt». 

Frigel hyste för de gamle mästarne en djup, 
men icke blind beundran. Haydn var en bland 
hans mest vördade och älskade förebilder, hvilket 
dock icke hindrade honom att hos denne fördoms- 
fritt anmärka äfven de svagare sidorna. Följande 
yttranden må vittna derom: 

»Haydns Stabat Mäter skulle jag nästan vara 
färdig tro att han aldrig skrifvit, mindre utgifvit, 
om det icke lät sig förklara af hvad Tit. anfört. 
Vore det icke för dristigt af mig, ville jag snart 
säga, att i detta verk, visserligen icke utan stora 
förtjenster i visst afseende, likväl här och der för 
mycket esprit kommer med i devotionen, och att 
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den lilla skalken, som måste sjunga i samma bok 
med mormor, gör ett och annat litet streck då hon 
råkar se bort. Då man deremot undantager den 
svåra omständigheten, att höra en följd af 8 ada- 
gios, ännu längre då de enligt markeringen repe- 
teras, så äro väl hans Sju Ord ett af de förträ ff- 
ligaste arbeten för instrumentalmusik *). Skulle 
man likväl döma det efter esthetikens reglor, så 
synes mig, lika med Tit., att det är underkastadt 
anmärkningar. Den höga lidande personen är någon 
gång för stor kontrapunktist, såsom i F molls sona- 
ten: Quare dereliquisti me, om jag mins rätt; stun- 
dom något för sirlig, såsom vid slutfraserna uti 
Hodie mt cum eris in paradiso. Komponisten väcker 
misstanke att hafva velat visa sig sjelf, då endast 
hufvudpersonen bort synas. Triolfigurerna till slut, 
med paus af första noten i hvar och en triol, uti 
sonaten: in manus tuas spiritum commendo, äro väl 
af en stor skönhet för sig sjelfva betraktade; men 
då de böra afse ett uttryck af den döende Frälsa- 
rens sista andedrag, frestas man tro, det de dit- 
kommit mera för deras isolerade behag, och kan- 
ske mest för den kontrapunktiska satsen till thema, 
som här blifvit lagd i mellanstämmorna. Men man 
glömmer gerna allt detta, då man betraktar den 
sköna sanningen i sonaterna: Mulier, ecce filium! 
— Hodie mecum eris in paradiso och (med undan- 

*) Haydns verk, kalladt Christi sju ord, var då detta skrefs 
ännu icke allmänt kändt i den förvandlade form det be- 
kommit genom underlagd text. Det var under ett par 
decennier endast ett instrumentalverk, och såsom sådant 
bestäldt af ett kloster i Cadix. Det är detta arbete som 
här af Frigel granskats. 
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tag af något obetydligt, jag menar lekverket med 
pizzicato i början) äfven Sitio. Jordbäfningen vill 
jag ej nämna något om. En sådan med rythm af 
|:delar är något som jag ej ännu lärt mig förstå, 
och för min del saknar jag dervid den dysterhet 
och fasa som min känsla vid detta tillfälle liksom 
påkallar. Skulle ej denna scen, förenad med något 
som uppväckte idéen om den kort förut inträffade 
solförmörkelsen, åstadkommit en mera djup och 
frappant effekt? — Apropos af målningen af chaos 
och de fyra elementerna i Skapelsen, påminner jag 
mig att jag i Mercure de France, för flera år se- 
dan, läste en recension af en musikalisk målning 
utaf les Avantures de Télémaque, uppförd i Haag 
eller Amsterdam. Der spelte kontrabasen Men- 
tors rol, violoucellen Telemaque's, flöjten Calypsons, 
och oboen Eucharis' *). Men nog härom. Skall 
musiken icke förlora sin värdighet, och blifva blott 
ett fåfängt gyckleri till några tanklösa hufvudens 
och känslolösa hjertans förnöjelse, så tycker jag 
att all målning af särskilda fysiska och materiella 
ting bör undvikas, särdeles i höga och vigtiga äm- 
nen. Annan sak är att måla vissa stora, högtid- 
liga, förfärliga eller behagliga naturscener, t. ex. 

*) Den brefvexlare, till hvilken Frigel här yttrar sig, hade 
nämnt, "huruledes Haydn, för att i chaos kunna beteckna 
de fyra grundämnena i naturen, valt ett bestämdt musi- 
kaliskt instrument för hvarje". Brefvexlarcn har seder- 
mera i ett tryckt häfte, kalladt Återblickar på snillets verld, 
gjort rättvisa åt den ljusa sidan af Haydn's åsigt, då 
denne tonsättare, för att måla ett tillstånd då ingenting 
ännu tagit form, sagt sig hafva med afsigt uppskjutit de 
harmoniska upplösningar, dem örat mest förväntar. (Se 
nämnda häfte, sid. 17.) 
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solens uppgång, stormen och jordbäfningen m. m., 
der bi-idéer komma komponisten till hjelp att blifva 
sann och liflig i sin målning, utan löjlighet eller 

rf 

petitesse. Afven skulle man till äfveutyrs kunna 
medgifva ett slags målning af de särskilda före- 
målen, t. ex. uti Skapelsen, af lejonet, tigern, ör- 
nen m. m., hvilken hemtades från deras naturliga 
lynne, af styrka, ädelhet, vildhet eller grymhet 
o. s. v., hvilket med noggrann urskilning framstäldt 
kunde utgöra ett icke alldeles obetydligt drag i 
taflan af skaparens makt och storhet, men allde- 
les icke skulle söka att framställa bilderna, om jag 
så får säga, med hull och hår, eller efterapa deras 
läten. Nyssnämnda moraliska målning — som jag 
i brist af bättre uttryck vill kalla den — skulle 
efter min tanke dock ej heller sträcka sig till räf- 
vens falskhet, kattens illslughet o. s. v., ty det 
blefve visserligen hinderligt för effekten af det stora 
och höga i taflan och skulle göra en orimlig bland- 
ning af det sköna och fula i naturen, hvilket se- 
nare konsten bör hölja. — Jag tackar tusenfaldt 
för underrättelsen om Haydn's nya komposition*). 
— Hans Årstider skola helt säkert göra samma 
lycka som Skapelsen. Jag ber om min djupa respekt 
för honom, när han råkas. Hr Struck härstädes 
eger hans bild, graverad i England, som han säger 
skall vara frappant lik. När jag ser den, känner 
jag nästan oemotståndlig rörelse att buga mig. In- 
nan Haydn går ur verlden måste han äfven sätta 
Uppståndelsen i musik. Helt säkert skulle ingen i 

*) Hans oratorium Årstiderna. 
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en musikalisk målning föreställa den högtidligare 
och med mera sublim verkan, än han". 

Vi sluta dessa meddelanden med ett utdrag 
af ett bref, hvaruti Frigel yttrar sig, bland annat, 
om musikens tillstånd i vår hufvudstad vid bör- 
jan af detta århundrade. Han skrifver: 

"Så har jag åter fått njuta den fägnaden att 
genom Tit. bref mottaga ett besök af en vän, den 
jag framför alla värderar och som dermed, det 
må vara skriftligt eller personligt, lika interesserar 
hjerta och förstånd. Det är så sant, så lifligt 
kändt, att då jag läser Tit. bref tycker jag mig 
vid hvarje mening höra ljudet och böjelserna af 
Tit. röst, samt hela denna vänliga, förtroliga och 
högaktade bild framställa sig, den jag aldrig kan 
glömma, och hvaraf hågkomsten förljufvar mina 
ensliga stunder. — Vid läsningen af de interessanta 
underrättelser, Tit. behagat meddela mig om musi- 
ken i den stora kejsarstaden, erhöll jag en visshet 
om huru långt Stockholm är tillbaka i smak och 
känsla för denna konst. Musiken här har otro- 
ligen fallit, och skall ännu mera falla. Hvilken 
kontrast emellan densamma för blott sexton år se- 
dan och nu, så väl i anseende till den mest rådande 
genre af kompositioner, som i anseende till utför- 
andet! I kompositionerna, i stället för tankar, ett 
not-prång utan ända, oreda stället för samman- 
hang, och, såsom Tit. ganska naivt uttryckt det, 
modulationer som föra bus bas i kärret; i sången 
stötningar, släpningar, eviga koloraturer och all- 
ting — sång undantagen; i instrumental-exekutio- 
nen deremot hastighet, passager, lindansen, allt 
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hvad sprittande kan nämnas, — precision, tydlig- 
het, full och rund ton, säker båge, riktig accen- 
tuation likväl undantagna, hvilka egenskaper ju vore 
ett pedanteri att fordra. Men jag går för långt i 
min ifver, och glömmer att jag bör skrifva ett 
bref till en vän, och icke en satir. — Hvad jag 
dock befarar är den antingen ystra eller ock in- 
bundna, orediga stil, som tyckes taga öfverhand i 
de flesta kompositioner. Ej att jag hatar det verk- 
ligen qvicka, eldiga, eller det grundligen lärda; 
men för allt i verlden önskar jag först att begripa 
hvad jag hör, liksom att urskilja hvad jag ser; att 
qvickheten ej må vara blottad på all känsla; att 
harmoniens väfnad ej må likna en hoptrasslad garn- 
härfva, och att man ej skänker oss, uuder namn 
af originalitet, ett slags musikalisk mosaik, om jag 
så får säga, af de mest disparata idéer, hemtade 
en del från Saturnus, eller hvad annan planet som 
helst, och en del från de lägsta ställen på vår 
lilla jordboir. 

De anförda utdragen ur Frigels brefvexling 
utvisa nogsamt, att han icke hyste — såsom en 
eller annan, som mindre kände honom, torde sig 
föreställt — någon uteslutande förkärlek för det 
gamla eller, såsom han sjelf uttrycker sig, det 
orthodoxa i musiken, men att han skattade det 
klassiska, snillrika, hvar han trodde sig finna det. 
Hvad han efter sina åsigter fordrade, var en klar 
och karakteristisk uppfattning af texten eller det 
ämne som skulle målas; en derpå anlagd och väl 
utförd plan, med fullkomlig proportion alla delarne 
emellan; en ren och klar harmoni, otvungna och 
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flytande modulationer, utan allt effektsökeri; en lyck- 
lig uppfinning af mellansatser och deras naturliga 
förening med hufvudtanken; rikedom och omvex- 
ling i stämmor, der ämnet så äskade, men utan 
att hufvudmelodien derigenom fördunklades, samt 
en ytterst sorgfällig omvårdnad af deklamation och 
prosodi. Med ett ord: han önskade finna, hvad 
han yttrar i karakteristiken af sin så högt aktade 
vän Kraus: "en musik full af styrka, utan öfver- 
drift; af behag, men manligt, sällan jollrande eller 
smekande; af ömhet, men ej denna ängsliga, som 
försmäktar och hvälfver ögat; af qvickhet, men ej 
denna yra, som ständigt gnistrar med infällen, utan 
denna blygsamt tillbakahållna, som skämtar med 
behag och en viss värdighet; kort sagdt, att den 
ostridigt bär den renaste stämpel af fin urskilning, 
af snille och smak". 

Vi återvända till teckningen af de få återstå- 
ende dragen i Frigels enskilda lefnad. Hans namn 
hade, om han det velat, kunnat lysa i de lärdas 
häfder, i de allmänna rådslagen, i ryktbara konst- 
närers krets; men han föredrog att lefva obeuu- 
drad och obemärkt, dyrbar för vänskapen och lyck- 
lig af sin enskilda omgifning. Bland de välger- 
niugar, för hvilka han prisade Försynen, räknade 
han främst ett sällsynt lyckligt äktenskap *). Så 
mycket hårdare pröfvades hans hjerta, då han efter 

*) Frigels, före honom hädangångna, maka var Margareta 
Charlotta Baumann, dotter af hofsekreteraren Didrik Bau- 
mann och hans hustru Maria Charlotta Palmroth. Deras 
äktenskap välsignades med trenne barn, döttrarne Beata 
Helena Charlotta, Andrietta Christina och Margareta, 
hvilken senare dog i späda barndomen. 



Digitized by Google 



330 



åtta års huslig sällhet beröfvades den hulda led- 
sagarinnan genom lifvet. "Med henne", säger han 
i en efterlemnad anteckning, "försvann min jordi- 
ska glädje". Fadershjertats käraste tröst blef den 
omvårdnad han egnade de efterlefvande barnens 
bildning, och hvilken gäldades med den ömmaste 
barnsliga kärlek, som förljufvade ännu de sista 
stunderna af den gamles långa lefnadsafton. Hans 
ungdoms och mannaålders jordiska medvandrare 
hade, en efter annan, bortgått före honom. Men 
han egde ännu gamla vänner, — de odödlige skrift- 
ställare, hvilkas förtroliga bekantskap han aldrig 
öfvergifvit; de konstens mästerverk, som han aldrig 
upphörde att med förnyad njutning beundra. Dessa 
utgjorde hans dagliga sällskap under en lefnad 
som närmade sig ett århundrades längd. Och då 
hans ögon voro mörk vordne och de gamla skrif- 
terna lågo dunkla för hans blick, lånade antingen 
den barnsliga tillgifvenheten, eller en gammal tje- 
nare, eller en qvarlefvande vän sin stämma, att 
ersätta synens förlust för den vettgirige i silfver- 
hår. Det var rörande — för att låna blott ett drag 
från dessa qvällstunder — att finna en mer än 
nitioårig åhörare med lärjungens spända uppmärk- 
samhet afhöra den flera gånger förnyade läsnin- 
gen af Homer, eller af Dante's gudomliga dikt, 
föredragen af en sjutioårig föreläsare*). Men icke 
blott från ungdomen bekante författare utgjorde 

*) Hofsekreteraren Crselius, grundligt bildad i den klassiska 
litteraturen liksom i musikens vetenskap, föreläste, efter 
Fbigels begäran, på originalspråket dessa dikter, under 
Frigels senaste lefnadsår. 



Digitized by 



331 



den gamles nöje; han följde äfven den senaste 
tidens alla skiftningar inom litteraturens och kon- 
stens verld. Han tog kännedom af hvarje märk- 
ligare ny skrift i theologi eller andlig vältalighet, 
vitterhet, politik, finans, eller skön konst. Han 
samtalade derom gerna med dem som besökte 
honom, och hans yttranden voro utmärkta af en 
säkerhet i uppfattning, en skarpsinnighet i om- 
döme och en lätthet i uttryck, som röjde intet 
spår af åldrens tyngd. Intill få år före sin död 
besörjde han egenhändigt hela sin brefvexling, och 
hans ovanligt sköna handstil bibehöll intill det sista 
sin utmärkande egenskap *). 

Ehuru Frigel upphann en så ovanligt hög 
ålder, skulle han dock troligen blifvit oss ännu 
längre bevarad, om han icke, då han närmade 
sig ni tio-talet, gjort ett svårt fall, h varefter han 
nödgades begagna kryckor och ej kunde fortsätta 
det dagliga vistande i fria luften och de mils- 
långa fot vanri ringar, som dittills utgjort en bland 
fordringarne för hans lefnadsordning. Detta olycks- 
fall följdes af långvariga och svåra plågor; men 
han glömde eller rättare gömde dem för sin när- 
maste omgifning, bärande sitt öde med den vi- 

*) En månad före sin död dikterade Frigel ett bref af 4 
sidors längd. Hans brefvexlare hade gjort honom upp- 
märksam på vissa esthetiska grundsatser i en icke länge- 
sedan utkommen skrift. Frigel bemötte dessa medde- 
landen med två citationer ur minnet af Horatii Ars poé- 
tica och flera ur en nyare prisbelönt afhandling. Att 
skoltidens minne bibehåller sig, är mindre ovanligt, men 
att riktigt qvarhålla nyare intryck, hvilkas åtnjutning sy- 
nens förlust länge vägrat, vittnar om en fortfarande själs- 
ungdom af sällsynt art. 
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ses lugn och den christnes förtröstan. Ändtligen 
inföll förlossningens stund, vid midnatten den 24 
nov. 1842, och han lemnade oss, "lik en trött 
vandrare, som hunnit bergets öfversta spets och 
såg med glädje neder till jorden, men likväl med 
större glädje upp till den närbelägna himmelen". 
Tonkonstens idkare och vänner slöto sig till de 
sörjande, för att beledsaga hans stoft till dess 
hvilostad. Den sista jordiska helsning, som brag- 
tes honom, var en af hans vän Neukomm förfat- 
tad helig sång *), hvilken nu för första gången 
hördes i en svensk helgedom, och vid hvars to- 
ner man tyckte sig se den hädangångne "stiga 
upp till Försonaren pd Oljoberget och följa honom 
till Fadren uppför den himla-skala, på hvilken 
den gamle icke mera återvänder till jorden"**). 

*) Genom kongl. hofkapellmästaren Berwalds beredvilliga för- 
sorg och under hans ledning uppfördes vid Frigels 
jordfästning, af kongl. hofkapellet samt flera af kongl. 
theaterns första artister och kongl. operans chör, en kan- 
tat af Neukomm, hvartill svenska ord voro lämpade af 
Frigels mångårige, i denna minnesteckning flera gånger 
omnämnde vän, öfver-intendenten Silverstolpe. De cho- 
raler, som under sorgeakten uppstämdes af kongl. musi- 
kaliska akademiens elever, voro författade af Frigel och 
valda bland de flera dem han komponerat. Kongl. musi- 
kaliska akademiens och harmoniska sällskapets medlemmar 
slöto sig frivilligt till sorgetåget. 

**) Vid Friyels jordfästning i Clara kyrka, tal af Josef 
Wallin. 
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Uppläst på Svenska Akademiens högtidsdag 1850. 



"Den gamla tiden är mig kär, 
Den gamla karolinska tiden, 
Ty glad han var som samvetsfriden 
Och modig såsom segren är. 
Än ligger i de norra landen 
Dess återsken kring himlaranden, 
Och mäktiga gestalter gå 
Med bälten gula, rockar blå, 
I aftonrodnan upp och neder. 
Med vördnad ser jag opp till eder, 
I hjeltar från en högre verld 
Med kyller och med långa svärd!" 

En sådan hjelte är föremålet för denna minnes- 
teckning: Gustaf Fredrik' von Rosen. Hans bild 
kan ej fattas utan i omgifningen af den tid som 
han tillhörde. Likasom, på den nyss beskrifna 
skådepenningen, arkturen får sin rätta betydelse 
såsom karlavagnens följeslagare, framstå karolinerna 
först i sin rätta dager uti strålarne af hjeltekonun- 
gens bragder*). 

*) Den af Svenska Akademien öfver grefve v. Rosen präg- 
lade minnespenning visar karlavagnen, följd af stjernan 
arcturus, hvilken alltid troget åtföljer ursa major, hvaraf 
den har sitt grekiska namn aretophylax eller björnvak- 
taren. Omskriften är ur Horatius: Ibimus, utewnque prce- 
cedes, comites parati (tillreds att följas åt, hvarhelst du 
går förut). 
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Vår verldsdel skakades i den tid, hvarom nu 
är fråga, af en mäktig ande, likasom i våra dagar 
af Napoleon. Det är känslan af att nalkas, mindre 
en dödlig, än en stor naturkraft, som deras när- 
varo framkallar. Måttstocken för alldagsmenniskor 
är för inskränkt att mäta de andar, genom hvilka 
Försynen vill omskapa verldens utseende, störta 
eller uppresa välden, och af en verldsdel bereda 
ett enda flammande bål, i hvars aska fredens nya 
skördar skola blomstra med fördubblad rikedom, 
liksom oljoträden öfver lavan. Det är icke blott 
under den stilla medgången, det är ännu mer under 
stormarne och nederlagen, som ett folks karakter 
utvecklar sig. En lysande sida i den svenska na- 
tionalkarakteren kan icke tänkas utan Karl XII; 
en lika lysande i den franska icke utan Napoleon. 
Hvad återstår af begge? Deras namn och en hand- 
full stoft, säger man. Men deras folk vände, efter 
de stores fall, till inre förhöjd förkofran de upp- 
väckta krafterna, och efterkommande samla sig med 
stolthet och under häpen beundran kring de slock- 
nade volkanerna. Hvem minnes ej den elektriska 
stöt som, med den gamla ärans återsken, genom- 
for Sverige vid Karl XILs hundraåra dödsfest, och 
Frankrike vid återeröfrandet af Napoleons stoft? 
Den fosterländska äran — och äfven äran är ett 
statsmynt — lefver af dessa minnen i högre me- 
ning, än Napolitanaren lefver af Vesuven. Dessa 
jätteminnen tala till inbillningen, som är evigt ung 
och helst sysselsätter sig med det underbara. Der- 
för äro Karl XII.s anletsdrag och öden ännu lika 
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kära bekanta, ej blott i bans eget bemland, men 
på andra sidan Alperna, ocb sjelfve lazaronen, 
utan egna minnen, hör med förtjusning lejonkun- 
gens bedrifter föreläsas på Molo*n, eller jublar då 
han på scenen ser den svenske hjelten nedlägga 
Moskoviter vid Narva eller trampa brandröret af 
bomben i Stralsund. Tåget till Ukraine uthärdar, 
enligt nyare källor *), mer statsmannens pröfning, 
än Napoleons tåg till Egypten, eller dennes ännu 
vidunderligare plan att genom Europa anrycka 
mot Indien, hvarom han underhandlade med kej- 
sar Paul **). Men ett drag af det ridderligt äfven- 
tyrliga — soldatens lifsluft — låg i begges karak- 
ter, ännu naturligare och mer förklarligt hos det 
adertonde än hos det nittonde århundradets hjelte. 
Begge satte sjelfve kronan på sitt hufvud; den 
ene förlorade henne, den andre nedsteg med henne 

*) "Karl XII betraktad från krigsvetenskaplig ståndpunkt", 
af Pönitz, — "Karl XII och Leonidas" af Gaetano Ni- 
mco, ra. fl. 

") Frauska arméen skulle på Donau, Svarta hafvet, Wolga 
o. s. v. begifva sig till Astrakan, för hvilket härtåg en 
tid af fyra månader och tio dagar var beräknad. I Astra- 
kan skulle franska hären förena sig med en rysk och 
angripa Englands besittningar uti Indien. Massena var 
utnämnd till anförare för detta sagolika krigsföretag. Mau 
har svårt att föreställa sig annat än att Napoleon upp- 
gjort förslaget för att behaga den något öfverspände kej- 
sar Paul, ehuru å andra sidan de med omsorg beräknade 
enskildheterna och Napoleons egen böjelse för det under- 
bara tyckas inrymma möjligheten af en allvarsammare 
mening. (Planen finnes meddelad i Mémoires posthumes 
du feld-maréchal comte de Stedingk, Paris 1849, Torne 
2, pag. 7.) 

v. Beskows Minnesbilder, II. 22 
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i grafven. I krigaredjerfhet står Karl XII emellan 
Hannibal och Napoleon, men fann icke, såsom den 
förre, något Capua, och lät icke, såsom den senare, 
böja sig af olyckan. 

Europa hade ännu icke sett en hjelte, som 
efter fjorton dagars fälttåg föreskref freden och 
inom ett år kufvade trenne riken, af hvilka hvarje 
dittills varit mäktigt nog att ensamt mäta sig med 
Sverige. Och denne hjelte var en adertonårig yng- 
ling, uppträdande till sjelfförsvar, lika rättrådig i 
handling som hans motståndare voro försåtlige, upp- 
offrande sig för sina bundsförvandter, bortskänkan- 
de kronor, behållande intet för sig sjelf mer än 
äran och den rättvisa sakens seger. Han var, lika- 
som hvarje krigaresnille, skapare af en egen krigs- 
konst, förkastande i sin här det tunga harnesket 
och ställande det öppna bröstet mot fiendens kulor 
och stål. För honom fans, äfven i Norden, ingen 
skiljaktighet i årstider: alla voro lika goda för stri- 
den. Hans ilmarscher och skyndsamma anfall till- 
intetgjorde fiendens alla beräkningar. Men han for- 
drade, särdeles under vinterfälttågen, en härdighet 
hos sina krigare, som synes oss fabelaktig. Deras 
säng var drifvan, — endast i ordentliga vinterqvar- 
ter eldades konungens tält med glödgade kanon- 
kulor, — maten, då den fans, var ofta frusen; vat- 
ten saknades; kölden var stundom så stark, att 
vildfåglarne döfvades deraf och läto taga sig med 
blotta händerna, tusentals soldater ihjälfröso inom 
några dagars tåg. Och likväl klagade ingen. Vid 
första trumhvirfvel eller trumpetstöt var skaran 
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åter färdig att storma förskansningar och trotsa 
eldgapen; ty blotta farans anblick verkade på dem 
såsom hos andra känslan af hvila och förfrisk- 
ning. Derhän hade konungens föredöme bragt den 
svensko soldaten. 

I denna krigsskola uppväxte den unge Rosen. 
Ehuru till födseln befryndad med Sveriges ädlaste 
slägter*), begynte han sin bana såsom dragon vid 
Stenbocks regemente. Den lysande tapperhet han 
ådagalade i slaget vid Grodno 1706 bemärktes af 
Karl XII, som utnämnde den adertonårige rytta- 
ren till kornett, samt följande året, efter förnyade 
mandomsprof, till löjtnant. Vid alla fältslag under 
det pågående polska, sachsiska och ryska kriget 
var Rosen alltid i främsta ledet. Det sagolika af 
dessa tåg, der striden ansågs såsom en lek och 
döden som en ungdomsvän, lefver i skaldernas sån- 
ger. Man fördes af drömmen om det verldsherra- 
döme, som troddes förbehållet det gamla Manhem, 
hvars söner, de "yfverborne Svear och Götar"» re- 
dan en gång Roms besegrare, skulle ännu en gång 
styra verlden. En blick på Sveriges bildnings- 
historia från och med Gustaf II Adolf till och 
med Karl XII (med hvilken vcrldsherrskared rom- 
men slutade) visar, att denna föreställning var icke 
blott hjeltekonungarnes egen, men delades af allt 

*) Född i Iteval den 6 augusti ,1688, son af Johan von 
Rosen, Mann-riehter i Estland. Modren var Brigitte Sten- 
bock, dotter af kongl. rådet, general-guvernören och riks- 
tygmästaren grefve Erik Stenbock till Bogesund, med 
grefvinnan Katarina Riidigersdotter von Schwerin. 
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hvad nationen egde mest upphöjdt i boklig idrott 
och upplysning *). Sveriges politiska bana ansågs 
ingalunda fulländad med dess dåvarande ställning, 
ehuru upphöjdt till Nordens erkända hufvudmakt 
och protestantismens öfverhufvud. Detta var blott 
begynnelsen. Då Karl XII i sitt läger uppvak- 
tades af alla de mäktigaste furstars sändebud — 
bland hvilka den store Marlborough; då på hans 
blotta vink romerske kejsaren nödgades bévilja sina 
egna protestantiska undersåtar större friheter än 
ens Gustaf Adolfs segrar kunnat tillkämpa dem, 
ansågs ännu, i det häpna Europa, för den oöfver- 
vunne och, som man länge trodde, oöfvervinnelige 
allting möjligt. 

Utom vårt ämne ligger en utförligare redogö- 
relse för den plan som förde konungen till Ukraine 

") Sjelfva grunden för denna förutsättning var den sats, för 
hvilken man tornerade vid konung Gustaf II Adolfs krö- 
ning, eller att de Götar, som kufvat Rom, voro Sveu- 
skar, hvilken föreställning var allmän alltsedan icke blott 
Johannes Magnus, i sin rikshistoria, sammansmält Skyter, 
Götar och Svenskar till samma folk, utan Verelius för- 
klarat att "lagen borde anse den med straff, som vågade 
tvifla att de Götar, som intogo Rom, utgått från Sverige". 
Denna känsla af Svenskarnes verldshistoriska betydelse 
fick å nyo luft under Gustaf Adolfs segrar, liksom under 
Karl X:s (hvilken sjelf ansåg sig såsom en ny Alarik), 
och genom det systematiska upphöjande af förfadrens 
minnen och bragder, hvartill det då inrättade antiqvitets- 
kollegium bidrog genom sina ledamöter Stjernhjelm, Vere- 
lius, Schefferus, M. Celsius m. fl. Den svenska national- 
ärans förgudning nådde dock först, som bekant, sin yt- 
tersta höjdpunkt genom Olaus Rudbeck, hvars Atlanti- 
cas tredje del äfven tillegnades den då sextonårige Karl 
XII, och blef, jemte Curtius och kämpasagorna, hans 
käraste läsning. 
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och Tartariet, att nemligen från Ryssland lösrycka 
den donska kosack-stammen och af Ukraine bilda 
ett särskildt rike, under Mazeppa, till ny mot vigt 
af en makt, hvars vådliga tillväxt Karl mer än 
någon annan då tycktes ana *). De oväntade hin- 
der, som mötte, äro kända. De rubbade icke konun- 
gens beslut Den 1 maj 1709 firades genom iöp- 
grafvarnes öppnande för Pultava, der omsider Nor- 

*) Enligt en annan uppgift, ämnade han återförena Ukraine 
med Polen, som det fordom tillhört, samt af Witepsk 
och Potolsk stifta ett furstendöme åt nämnde kosack- 
höfding. (Jfr Adlerfeld III: 230 och 233.) Under hvil- 
ket förhållande som helst var hufvudafsigten att söndra 
och kufva llyssland. Enligt planen skulle Mazeppa ej 
allenast med sina Kosacker, samt med Walacher och Zapo- 
roger, stöta till konungens här, utan äfven emot czaren 
uppvigla khanen för de derbetiska Kalmuckerna, anskaffa 
lifsmedel, samt hålla sina fästningar konungen tillhanda. 
(Adlerfeld, dersammastädes.) Tåget till Ukraine var såle- 
des ej så planlöst som man allmänneligen föregifvit, och 
då konungen, oberäknadt sin egen och Mazeppas krigs- 
styrka, drog till sig Lewenhaupt med 10,000 man från 
Lithauen, hoppades han med den talrikaste här, som 
ännu stått under hans befäl, kunna anrycka emot Moskwa, 
der missnöjet med czaren hade djupa rötter. Sedan för- 
söket att, genom konung Augusts afsättning och utköran- 
det af en polsk konung i svenskt interesse, bilda af Polen 
en motvigt till Ryssland misslyckats genom Polackarnes 
söndringar och opålitlighet, och då intet tyskt förbund 
emot Ryssland kunde tillvägabringas, var den tanken, att 
uppresa södern emot det ryska väldet, tvifvelsutan v poli- 
tiskt riktig. Denna tanke sysselsatte konungen äfven fort- 
farande under de år han tillbragte i Bender. Han vid- 
höll den ännu i sitt afskedsbref till de zaporogiske Ko- 
sackerna och till tartar-khan. 

Hvad särskildt angår Pultavas belägring, så är af 
flera krigsvetenskapliga domare ådagalagt, att den var en 
krigslist för att invänta czarens här och bringa honom 
till drabbning på öppna fältet. 
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dens Alexander, efter nio års segrar, såg sin lyc- 
kas stjerna nedergå i blod. Han bar sitt fall så 
stolt som sin krona. Ingen föräudring märktes i 
hans lynne eller i hans vidtfamnande planer. Intet 
ord undföll honom om nederlaget *). Sedan båren, 
på hvilken han bars såsom sårad, blifvit sönder- 
splittrad af kulor, och hästen, på hvilken han upp- 
lyftades, var undanskjuten, lyckades han att på 
den gamle "brandklipparen", som hans fader ridit 

') "Ingen forändring kunde hos honom spåras efter neder- 
laget, han var den eua dagen som den andra", säger 
Nordberg. General Meyerfelt bragte till enkedrottningen 
och prinsessan Ulrika Eleonora egenhändiga bref från 
konungen, deri han, beträffande sin svåra blessyr och 
nederlaget, yttrar sig "fått en liten faveur i foten, tvenne 
dagar före bataillen, som honom något incomraoderat, 
men ingenting skulle plåga honom mera, än om han visste 
att de kongliga prinsessorna voro bedröfvade öfver det 
förlorade slaget vid Pultava, hvilken förlust han med 
Guds hjelp genom särdeles medel revansera skall". (Hand- 
lingar hörande till konung Karl Xlfcs historia, 1 del. 
sid. 193.) Såsom motstycke förtjenar att läsas beskrif- 
ningen hos Nordberg om konungens djupa sorg vid under- 
rättelsen om hans systers, hertiginnans af Holstein, död, 
och det rörande bref han derom tillskref sin syster Ul- 
rika Eleonora, hvilken han, med en sannspådd aning, 
hoppas icke få öfverlefva, utan att (som orden lyda) 
"vår Herre lärer gifva mig den förmån att vara den näst- 
följande. Det tillkommer mig af naturen, som äldre, hvil- 
ket min hjertans syster intet får eller bör missunna mig". 
(Brefvet, meddeladt af professor Fant, linnes infördt i 
Sv. Litt. Tidn. år 1815, u:o 23.) Underrättelsen om her- 
tiginnans död ankom med legations-sekreteraren Klinc- 
kowström till lägret, kort före slaget vid Pultava, men 
ingen vågade nämna derom för konungen, till dess han 
senare, af en händelse, då någon yttrade "salig hertig- 
innan", fick del deraf. Hon afled den 11 december 
1708 och hade varit död längre än ett hälft år innan 
konungen fick veta derom. 
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under de skånska slagtningarne, undvika den enda 
fara han fruktade: rysk fångenskap. 

Rosen, som vid Pultava deltagit i den heta- 
ste striden, följde sin konung till Bender. Här 
begynner ett af de märkligaste skiften i hjeltens 
bragdrika lefnad, öfver hvilket häfderna dock ännu 
ej spridt tillräckligt ljus. Efter svenska arkivets 
förlust vid kalabaliken, har man blott af strödda 
underrättelser från olika händer kunnat göra sig 
en föreställning om konungens planer att hvälfva 
södern upp emot norden och genom Turkar, Tar- 
tarer, Cirkasser och söderns Kosacker krossa det 
ryska väldet. För att inse den stora vigt, som 
konungen fästade vid Turkiets uppträdande emot 
Ryssland i detta ögonblick, må man blott erinra 
sig, att ingen af dessa makter då var hvad den 
nu är, och att Turkiet mer än en gång kommit 
det södra Europa att darra, under det att Ryss- 
land tog de första, osäkra stegen till inflytande i 
det norra Europa*). Då stor-visiren yttrade till 

') Man tillskrifver Karl XII i främsta rummet den ryska 
maktens tillväxt. Han, och han ensam, bekämpade dock 
densamma, medelbart och omedelbart, under aderton år. 
Men Danmark, Sachsen, Preussen, England, Hannover 
m. fl., som förenade sig emot honom för czar Peter, 
dem tillräknar man ej den ryska kolossens uppkomst. 
Med en politisk blick, som Napoleon i denna fråga sak- 
nade, arbetade Karl XII oafbrutet på att af Polen bilda 
ett bålverk emot den uppväxande jätteraakten och att 
emot den väpna Turkar, Tartarer, Cirkasser, Perser, ja 
dess egna Kosacker, då deremot Napoleou tillät Ryssland 
att stycka Sverige och Turkiet, samt försummade att 
återupprätta Polen. (Jfr Bilagorna till afhandlingen "Karl 
XII i Alt-Raustadt". Sv. Ak. Handl. XL del.) I förbi- 
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konung Karl, att "han ville taga Hans Maj:t i sin 
venstra hand och sabeln i sin högra och i spetsen 
för 100,000 Turkar och Tartarer öppna vägen till 
hans rike genom Polen, eller genom Ryssland, 
om det skulle behaga honom", var detta icke blott 
ett tomt talesätt, enär det snart derefter visade 
sig att en här af 60,000 Tartarer och Kosacker 
inryckte i Polen på samma gång som nära 300,000 
Turkar och Tartarer, biträdde af svenske officerare 
och understödde af 25 linieskepp, angrepo ryska 
makten. Också var czarens ställning vid Pruth- 
strömmen mera förtviflad än Karls vid Pultava, 
då förräderiet, som aldrig ingick i den svenske 
konungens beräkningar, oförmodadt räddade den 
nära förlorade. Emellertid förmådde konungen 
trenne särskilda gånger sultanen att förklara Ryss- 
land krig och fyra gånger att afsätta de stor-visirer, 

gående må anmärkas, att de, som anse att Karl XII 
bort ega sitt förnämsta ögonmärke på förekommandet af 
Petersburgs grundläggande, sannolikt icke erinra sig att 
Karl redan 1704 och 1705 ville förstöra Petersburg (jfr 
Fryxell XXII: 34, 35), och att dessutom denna anlägg- 
ning i ett träsk var under de första åren högst proble- 
matisk; att den i anseende till den oerhörda och, såsom 
det i sjelfva Ryssland troddes, fruktlösa uppoffringen af 
penningar och menniskolif, omöjligen kunde ega bestånd, 
och att man ännu så sent som fyrtio år derefter var så 
missbelåten i Ryssland med denna anläggning, att fråga 
var om dess öfvergifvande och hufvudstadens återförflyt- 
tande till Moskwa (hvarora så väl vår minister v. Nolc- 
kens bref, som ett anförande till råds-protokollet af riks- 
rådet friherre Samuel Åkerhjelra deu 20 juli 1741, lem- 
nar upplysning), samt slutligen att det var i Moskwa 
som Karl XII hoppades få uppgöra frågan om Peters- 
burg, jemte annat. 
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som, den ene efter den andre, inlockades i de 
ryska interessena. "Man tror sig kunna säga", skrif- 
ver ett främmande sändebud, "att konungen är i 
Turkiet lika enväldig som i sitt eget rike". Den 
svenske bjeltens namn och bedrifter öfvade en så 
hänförande verkan på Moselmanerna, att sultanen i 
vissa ögonblick ej egde annat val, än att antingen 
förklara krig eller blifva afsatt. Ånnu underba- 
rare må synas, att konungen hade sin mäktigaste 
bundsförvandt i sultanens egen seralj, nemligen kej- 
sarens moder, sultaninnan Validé, som, utan att 
någonsin hafva sett den svenske hjelten, af beun- 
dran för hans hjeltestorhet, hvars rykte spridt sig 
ända till China, kraftfullt understödde hans planer 
mot Ryssland. En nyare häfdatecknare har fram- 
lagt ett bref från sultaninnan till konungen, hvilken 
hon säger sig "älska mer än sin själ och sina 
ögons ljus" *). Ånnu fyra år efter konungens an- 

*) Att Karl XII väckt ett lifligt deltagande iuora sjelfva 
seraljen, förmäler Voltaire sig hafva hört bekräftas bå*de 
af den för konungens af Sverige interessen vid turkiska 
hofvet ifrigt verksamme Fouseca, en utmärkt portugisisk 
läkare, hvilken, på grund af sin vetenskap, hade dagligt 
tillträde till Porten och hans visirer (och hvars person- 
liga bekantskap Voltaire gjort i Paris) och af grefve 
Poniatowsky, konungens hemliga sändebud i Koustantino- 
pel, hvilken Voltaire jemväl lärt känna i Paris och som 
meddelat honom en mängd upplysuingar till den svenske 
konungens historia. Eu judinna, som ofta besökte kej- 
sarinnan Validé, hade först för henne berättat den sven- 
ske kouungens hjeltebragder. Sultaninnan afhörde dem 
med samma förtjusning som sagorna ur "Tusen och en 
natt". Ifrån beundran öfvergick hon snart till ett verk- 
samt deltagande för den underbare hjelten och frågade 
oupphörligt sin son kejsaren: "När vill du då hjelpa mitt 
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komst till Turkiet hade han hopp att från södern 
kunna krossa den makt, som lyfte sig öfver hans 



lejon att uppsluka czareuP" — Poniatowsky hade flera bref 
från henne rörande Karl XII. Men Voltaire (kanske äf- 
ven Poniatowsky) synes varit okunnig derom, att hon 
jemväl tillskrifvit konungen personligen. En finsk häfda- 
forskare har ej längesedan i Frankrikes hemliga arkiver 
funnit det bref, som här meddelas: 

"Que cette lettre parvienne entré les mains de S. M. 
le Roy de Suéde. 

Mon tres heureux, trés puissant & trés magnanime 
fils; eeluy que j'aime plus que mon arae; aprés Vous 
avoir offert des saluts & demandé 1 etat de Votre noble 
santé que je souhaite bonne Ä parfaite, si Vous demandez 
la mienne elle est bonne aussv. 

Vous savez que je suis tres portée d'inclination pour 
Vous; la lettre que Vous avez envoyée a été remise entré 
les mains de mon tres heureux Empereur. Il est in- 
formé de toutes les offenses qu'on Vous a faites & la 
Derviche Effeudi travaille pour Vous jour & nuit. Mon 
trés heureux Empereur a repondu ces paroles: S'il plaist 
h Dieu, je le ferai parvenir k ses volontés au-delå méme 
de ce qu'il désire. Il est trés certain que dans peu 
il terrassera tous ceux qui sont (ses) Ennerais. Ainsy 
n'ecoutez point A ne croyez point les paroles des enne- 
mis. Mon arae, les deux yeux de raon teste, ne tirez 
aucune peine. La Derviche Effendi a receu le dépost 
que Vous avez envoyé; il lui a fait beaucoup de plai- 
sir. Dans peu Vous Vous inettrez en chemin. Mon 
trés puissant Empereur ne faist savoir son secret å per- 
sonne. Soiez aussi attentif å ne point déclarer le vo- 
tre. La Seraili Kader est incomparable & a fait tout 
ce qu'elle a pu. Votre trés sincére amie Derviche Ef- 
fendi". Brefvets afskrifvare tillägger: "N:a que la Sul- 
tane Validé parle d'elle méme sous le nom de Der- 
viche Effendi". (Bidrag till de nord-europeiska folk- 
slagens historia, af Fredr. Cygnjeus, 1 delen, sid. 248.) 
Äldre häfdatecknare förmäla konungens tillförsigt om 
något hemligt, för alla andra obegripligt bistånd, som 
skulle förhjelpa honom ur den svåra ställningen i Turkiet, 
äfven emot divanens och stor-visirernas kända tänkesätt. 
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egna länder, då general Lieven, genom skildrin- 
gen af de hvälfningar som hotade i sjelfva fäder- 
neslandet, förmådde honom att plötsligt återvända 
till Sverige*). Allt utvisar emellertid att han 
under det långvariga vistandet i Turkiet icke var 
overksam i sin hufvudfiendes bekämpande och att 
det låg sanning i inskriften af den skådepenning, 
som bland en mängd andra präglades öfver hans 
uppehåll i Bender, och i hvilken inskrift yttras, att 
"det svenska lejonet sof med öppna ögon*. 

Rosen kämpade i detta krig under tartar- 
khans befäl och gjorde i striden vid Pruth-ström- 
men under af tapperhet. Sedan sultanen slutit sin 
särskilda fred med czaren, erhöll Rosen sin konungs 
tillåtelse att taga tjenst bland de kiowska trop- 
parne, som inryckte i Podolien, der han deltog i 
stormandet af fästningarne Gnyatin och Stanis- 
lavova. Följande året erhöll hau befallning att med 
de allierade besätta Czarnovitza. Anfallen af öf- 
verlägsna fiender och öfvergifven af de Polackar 
som dittills blifvit trogne, slog han sig igenom med 
sitt lilla manskap och återkom till Bender, der 
han mottogs af konungen med synnerlig nåd och 
utnämndes till general-adjutant. 

Det var i olyckan som Rosen fastade sig vid 
konungens person med en trohet, värdig riddar- 

Närvarande handling tyckes lemna en vink om beskaffen- 
heten deraf. 

') Man läse härom Lievens märkvärdiga samtal med konun- 
gen i Bender. ( Handlingar hörande till konung Karl XILs 
historia, III del.) 
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ålderns skönaste dagar. Aldrig syntes kung Karl 
större än i denna tid, då 

"Intet hopp om räddning fans 
I något annat bröst än hans". 

Det lugn, den själshöghet han ådagalade under 
motgångarne väckte en om möjligt ännu allmän- 
nare beundran, än hans anspråkslöshet och sjelf- 
försakelse under nio års oafbrutna segrar. Ännu 
hos efterverlden hafva dessa stora drag af hans 
personlighet framkallat hänförande målningar af 
icke blott Sveriges största skalder, men äfven af 
främlingar, bland hvilka Byron, Johnson, Voltaire, 
Herder och Oehlenschläger tecknat det svenska 
lejonet med eldsdrag, som icke förblekna*). Af 

') Mindre bekant är den karakteristik, som Arndt meddelat 
öfver Karl XII (i sin Einleitung zu historiachen Karak- 
tersschilderunyen, Burlin 1810). Han anser den nordiske 
hjelten säsora den fullständigaste urbild af den svenska 
national-karakteren, med dess förtjenster och fel. "Men 
denne man", säger han, "som förvånade sina samtida 
och som hans krigare förgudade, vid hvars minne ännu 
hvarje äkta svenskt öga fuktas af tårar, hade dessa egen- 
skaper icke i vanligt mått, utan i sädana jättedrag, att 
han är icke blott för Sverige men för hela Norden den 
äktaste representant, en oförgänglig bild, som först i 
tidernas längd måste framstå säsom en hieroglyf, för att 
fullt kunna tydas. Karl framställer Nordens höga tra- 
gedi i dess yttersta upphöjning: det måste vara en konung 
och eu sådan konung för att uppenbara, huru den ädlaste 
karakter kunde duka under för ödet. — Följer man den 
store konungen under hans lefnadsstrid, så finner man 
att han dukade under icke för sina fienders större mod, 
högre sinnesstyrka och fastare beslutsamhet, utau för deras 
smidigare böjlighet, bakslugare klokhet, finare list: ett 
verkligt verldsdrama, der dygden uppträder i samma öfver- 
mått som lågheteu. Karl XII är eu af de jättenaturer, 
som falla för sin egen kraft. Den högsta trohet, den 
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denna karakterens höghet förklaras äfven lätt den 
trollmakt han öfvade på sitt eget folk och i syn- 
nerhet på sin närmaste omgifning. Ingen hade en 
tanke på sig sjelf, endast på honom. Hvad han 
ville, var lag, ej blott på papperet, men i hjertat, 
och han var en af de få, som i olyckan icke öf- 
vergifvits af en enda bland de sina. 

Sedan konungens afresa från Turkiet var be- 
stämd och afskeds-ambassaden till Konstantinopel, 
vid hvilken Rosen var marskalk, egt rum, erhöll 
denne det yppersta förtroende af alla: att åtfölja 
sin herre på återresan till Sverige. En dagbok 
upplyser de närmare omständigheterna vid detta 
tåg. Det gemensamma pass, som konungen låtit 
statssekreteraren och ombudsrådet för krigsexpe- 
ditionen Gasten Feif utfärda för sig och sina tvenne 
följeslagare, och hvars original ännu förvaras i de 
Rosenska samlingarne, innehåller, att då kapte- 
nerna i svensk tjenst Johan Palm (Rosen), Erik 
von Ungern (During) och Peter Frisck (konungen) 
"äro sinnade att i några ärenden begifva sig till 
Tyskland . . . anmodas vänligen och gunsteligen 
hvar och en . . . att låta dem obehindradt pas- 
sera". I förbigående kan anmärkas det egna deri, 

högsta rättvisa, det mildaste allvar, öfverskridande sitt 
eget mått; det oändliga undergående i verldshvimlets änd- 
lighet, hvars ringhet mäter sig med det stora. Han är 
det godas ideal, hvilket under striden med det onda ej 
kan segra, men ej heller gå under. Han blef ej öfver- 
vunnen, han blef mördad. När man skådar denna slut- 
scen, som alltid är gåtlik, tycker man sig stå, djupt rörd, 
framför en Torso och eftersinna, huru den skulle hafva 
synts om den varit fulländad". 
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att, då konungen ville begagna ett annat dopnamn 
än sitt eget, han utvalde sin hufvudfiendes namn, 
Peter *). För att icke blifva igenkänd, hade konun- 
gen påtagit en mörk peruk samt en stor brun 
klädesrock med hvitt raschfoder. Man hade nem- 
ligen egt anledning förmoda, att konung August, 
som förut låtit på en jagt bortröfva prinsarne 
Sobiesky, ville genom hemliga utliggare bemäk- 
tiga sig sin dödsfiende under återresan till Sve- 
rige. Enligt en berättelse af sachsiska officerare, 
hade konung August skilt sig vid hälften af sitt 
hästgarde och lemnat fyra månaders sold åt de 
aftagande, under föregifvande att de erhållit af- 
sked, men med hemligt uppdrag att de skulle 
fördela sig på alla vägar i Mähren, Bohm en och 
Schlesien, för att fängsla svenske kungen **). Den- 
nes färd var således i mer än ett afseende äf- 
ventyrlig. 

Den 26 oktober 1714 klockan 1 efter mid- 
natt börjades resan, utan karta eller vägvisare. 
Konungen förde, liksom de andre, sin egen hand- 
häst, för att användas när den, som reds, tröttnat 
eller störtat. Färden gick natt och dag, genom 
skogar och ödemarker, ofta på obanade stigar, der 
de resande måste vandra till fots. I obekanta nej- 
der rättade de sig efter solens och stjernornas 

*) Nordberg och (sa vidt vi kunna erinra oss) alla häfda- 
tecknare efter honom gifva konungen namnet Karl Frisk. 
I original passet kallas han dock Peter. (Se Handlingar 
rörande Skandinaviens historia, IX del. sid. 269.) 

'*) Leben und Thaten Kön. Friedr. Augusti, p. 629. (Jfr 
Nordberg, II: 464.) 
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ställning. Stundom foro de vilse flera mil, men 
letade sig åter fram till rätta vägen. During stör- 
tade en gång af trötthet och föll såsom död af 
hästen, h vilket högeligen bekymrade konungen, som 
dock lyckades att med friskt vatten från eu källa 
återkalla hans flydda lifskrafter *). För att så litet 
som möjligt komma i beröring med främmande, 
skötte och sadlade ryttarne sjelfve sina hästar, och 
då någon hvila måste tagas, vakade en af dem, 
hvar i sin ordning, tvenne timmar, under det de 
tvenne andre sofvo. Der man hade anledning miss- 
tänka att konungen blifvit igenkänd, hade Rosen, 
som egde mycken likhet med honom, befallning 
att qvarstadna fyra timmar, för att lemna de an- 
dre tid att undkomma, hvarefter han upphann 
dem. Då man öfverallt kände konung Karls ut- 
seende, enär hans bild fans i alla länder, såsom 
i våra dagar Napoleons, var det för honom icke 
lätt att förblifva obemärkt. Hvad som, bland an- 
nat, fästade uppmärksamhet på honom, var hans 
vana att vid ankomsten till hvarje poststatiou 
endast begära friskt vatten, ty han var den stör- 
ste, om ej ende vattendrickare i sin här, hvar- 
emot de andre unge officerarne vanligen begärde 
vin. Denna omständighet var också nära att röja 
honom i Kassel. Landtgrefven hade befallt sin 
brigadier Kagge, svensk till börd, att passa på 
konungen. Den utskickade såg, efter några dagars 
fruktlös väntan på den bestämda poststationen, 



*) Nordberg. 
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trenne ryttare ankomma, som ådrogo sig hans upp- 
märksamhet. Då konungen begärde vatten, frå- 
gade Kagge, om han lärt af sin kung att icke 
dricka vin, hvarpå konungen, till misstankens af- 
lägsnande, tömde en pokal rhenvin, den enda som 
han under sina fälttåg smakat. Sedan konungen 
åter stigit till häst, sade han på svenska: "Farväl, 
kära Kagge, helsa landtgrefven från mig"; hvarpå 
han gaf hästen sporrarne, för sent igenkänd för 
att upphinnas*). 

Den 11 november klockan 1 på natten an- 
lände konungen med sina begge följeslagare till 
Stralsunds portar och anmälde sig för skildtvakten 
såsom ett ilbud ifrån konung Karl. Åt soldaten, 
som följde honom till kommendanten Duker, gaf 
han en handfull dukater, hvaraf han först röjdes**). 
Glädjen blef gränslös. Kanonernas dunder i nat- 
ten förkunnade hans ankomst, staden illuminerades 
och det jublande folket samlade sig att återse sin 
älskade konung, som man trott död. De resande 
hade tillryggalagt 286 mil på 14 dagar, eller något 
mer än 20 mil om dagen. Ofver konungens åter- 
komst präglades nio olika skådepenningar, med 
dels latinsk, dels tysk inskrift, bland hvilka se- 
nare en lydde: 

"Was sorget Ihr doch? 
Gott und ich leben ja noch." 

*) Nordberg. 

**) "Berättelse om konung Karl XILs ankomst från Tur- 
kiet till Stralsund". (Handlingar tiU k. Karl XILs histo- 
ria, III delen.) 
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Öfver hela Sverige firades i anledning af konun- 
gens återkomst tacksägelsefester med musik i kyr- 
korna och kanonsalut. 

Rosen, som icke vikit från sin herres sida, 
följde honom äfven dagligen under Stralsunds för- 
svar emot de förenade preussiska, sachsiska och 
danska härarne. Bland de täta strider, som der- 
under föreföllo, hände en dag, att konungen, som, 
åtföljd af Rosen, ridit ut att efterse en förpost 
af tolf man, fann denna under reträtt för åtta 
sqvadroner preussiska hussarer. Hästen blef kon- 
ungen undanskjuten och han sjelf, i den ögon- 
skenligaste fara att nedhuggas, hade denna gång 
att för sitt lif tacka den trogne Rosen, som 
genast lemnade honom sin häst, på hvilken han 
undkom. 

Konungen lemnade Stralsund, för att återvända 
till fäderneslandet, den 1 1 december, i en liten båt 
med tre par åror, åtföljd af Rosen och During. 
De arbetade sig fram genom isarne, under det att 
fienden besköt dem med adertonpundiga kanoner, 
ifrån morgonen intill middagen, hvaraf på de tvenne 
fartyg, som följde konungens båt, tio man döda- 
des och flere sårades, hvaremot konungen och hans 
följeslagare, efter tvenne dygns rodd, oskadde hunno 
svenska kusten. Han landsteg vid Stafsten, i trak- 
ten af Trelleborg, om natten, och hvilade i skygd 
af denna sten till dess det dagades, då han färda- 
des till fots till Trelleborg. Efterkommande hafva, 

v. Betkoxos Minnesbilder, II. 23 
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femtio år senare, genom en minnessten utmärkt 
landningsstället *). 

Bland de stora planer, som konungen hvälfde 
under sitt vistande i Turkiet, var anfallet på 
Norge. Europa förvånades, då det såg en härförare, 
som troddes icke kunna skydda sina egna kuster, 
midt i vintern bryta in i fiendens eget land. Det 
var som då fordom Rom, omhvärfdt af fiender 
och ett säkert rof för Hannibal, endast derigenom 
räddades att Scipio kastade kriget inom de anfal- 
landes egna landamären. En solglimt af konung 
Karls gamla segerlycka framskimrade under bör- 
jan af det norska fälttåget. I slutet af februari 
1716 ryckte han öfver gränsen och redan den 11 
mars stod han i Christiauia. Rosen, som rekog- 
noscerat vägen för arméns inryckande, hade äfven 
här en särskild lysande dag. Då konungen, åt- 
följd af Rosen och en stab af omkring tjugu offi- 
cerare, i ett trångt pass anfölls af danske öfver- 
sten Kruus med aggerhusiska dragonregementet, 
hvarvid fienden tillbakaslogs och konungen sjelf tog 
öfversten till fånga, var konungen dock nära att 

o — 

öfvermannas af en aggerhusisk dragon, om icke 

*) Inskriften lyder: 

Här landsteg konung Carl den tolfte, 
då han år 1715 den 23 december 
från Stralsund anlände. 
Till åminnelse deraf är denna sten rest 

af 

Carl Adlerkelt 
år 1768. 
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Rosen gifvit denne sin bane och för andra gången 

räddat konungens lif. 

Konungens drabanter, som närmast 
"Följde kung Karl, då han ropte: gå på, 
Mina gullgossar blå!" . . . 

voro nu af striderna så medtagne, att få af dem 
återstodo. Konungen beslöt derföre att upprätta 
en ny lifvakt af 360 man, fördelad i tvenne sqva- 
droner, hvaraf Rosen skulle anföra den första. 
Stadgarne äro skrifna af konungens egen hand. 
För inträde i denna valda skara fordrades att vara 
infödd Svensk, ogift, "otorstig M , mellan tjugu och 
tretio år, af otadligt rykte, frisk och stark till 
kropp och sinne, samt att icke känna något handt- 
verk *). Denna senare omständighet erinrar om 
en liknande föreskrift af Napoleon, då han inrät- 
tade en hedersvakt under benämningen "örnvakt" 
(garde-aigle), med föreskrift, att ingen skulle der- 
till nämnas som kunde läsa eller skrifva. Sanno- 
likt ansågo de begge hjeltarne att den del af kri- 
gareyrket, der personligt mod var den förnämsta 
egenskap, kunde lida intrång af all annan syssel- 
sättning än tanken på strid **). 

I sammanhang med det norska fälttåget hade 
konungen varit betänkt på ett starkt sjöförsvar, 

é ) Jfr Nordberg, II: 597, 598. 

**) Liksom man sällan ser något stadgande, hvartill en före- 
bild ej finnes hos de gamle, så äfven med denna före- 
skrift. På det Lacedemonierna skulle blifva desto bättre 
krigare, var det dem förbjudet att lära något handt- 
verk. Plutark berättar derom en egen händelse, i Age- 
silai lefveme. 
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hvarigenom, enligt hans ord, den "svenska flottan 
alltid kunde vara den första i sjön". Rosen sän- 
des till Karlskrona, med öppen fullmakt att om- 
besörja detta vigtiga värf. Här visade det sig, att 
han var lika rask och utmärkt sjöman som kri- 
gare till lands. Han bevistade på amiralskeppet 
sjödrabbningarne och inlade dervid ny ära. Hans 
förtjenster om sjöväsendet föranledde konungen att 
utnämna honom till vice-direktör för amiralite- 
tet, öfverste för artilleri-volontär-regementet, samt 
öfver-kommendant på fästningarne i Karlskrona och 
Karlshamn. 

Rosen var nu endast tretio år och emotsåg 
en ännu mer lysande bana, än den han redan till- 
ryggalagt, då hans konung, endast sex år äldre, 
slöt sitt hjelteiopp vid Fredrikshall. Karolinerna 
vunno, liksom hjeltarne i sagan, odödlighet såsom 
ynglingar. 

Rosens öde blef, till en början, att glömmas. 
Vid 1719 års riksdag finner man honom anstäld 
såsom exspektant vid Dal-regementet. En ständer- 
och utskotts-regering, med sekrete- och sekretis- 
sime-beredningar, hemliga deputatiöner, memorialer 
och voteringar, syntes icke lemna något fält att 
utmärka sig för en man, som från sin ungdom 
följt Karl XII på hans sagolika tåg och endast 
talat med sin klinga. Sådan är likväl ärans och 
duglighetens makt, att vi tjugu år senare finna 
samme man omgifven af ständernas yppersta för- 
troende och upplyftad till den högsta embetsmanna- 
värdighet, eller den af Svea rikes råd. Tidpunkten 
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för Rosens inkallande i rådet ådagalägger tillräck- 
ligt anledningarne. Det var i det ögonblick då, 
enligt en häfdatecknares ord, "Karl XILs skugga 
tycktes åter gå öfver skådeplatsen" *) och en omot- 
ståndlig håg att återeröfra de förlorade provinserna 
bemäktigade sig alla svenska sinnen. Då insattes 
äfven Rosen i den sekretissime-beredning, bestå- 
ende af trenne riksråd **) och fyra af sekreta ut- 
skottets medlemmar, som skulle förbereda kriget 
emot Ryssland, hvars förnämsta bragd sannolikt 
icke blifvit det så kallade "tysta stilleståndet" med 
derpå följande återtåg, om Rosen äfven fått befä- 
let öfver krigshären. 

Då de sorgliga följderna af detta krig väckte 
en allmän gäsning bland allmogen i riket, och Dal- 
karlarne, oaktadt konung Fredrik personligen sökt 
afvända deras inryckande i hufvudstaden, intågat 
och samlat sig på Norrmalmstorg, sändes riks- 
råden Rosen och Adlerfelt ned till dem, att före- 
komma inbördes krig. Men Dalkarlarne gåfvo eld 
på rådsherrarne, h varvid Adlerfelt dödligt såra- 
des. Några karteschskott och salfvor ur hand- 
gevären skingrade de upproriske. Det är anmärk- 
ningsvärd t att Rosen, som bevistat mer än hun- 
drade drabbningar utan att såras, äfven nu förblef 
oskadd, oaktadt han befann sig alldeles framför 
de fiendtliga gevärsmynningarne. 



*) Gener, frihetstidens teckning. 

**) De tvenne andra voro grefve Karl Gyllenborg och fri- 
herre Erik Wrangel. 
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Efter Dal- upprorets kuf vande erhöll Rosen be- 
fälet öfver de i Skåne, Bohuslän och Halland sam- 
lade troppar, samt utnämndes 1747 till general- 
guvernör öfver Finland. 

Öfver Rosen, såsom rådsherre, yttrar sig en 
samtida: "Riksrådet Rosen har stort hjerta, med 
en för dylika karakterer ovanlig försigtighet, ut- 
märkt vett, mycket förutseende. Kommer faran, 
möter han henne med mod. Han är en af de 
ärligaste bland store herrar, oegennyttig och nitisk 
för fäderneslandet, men med tvenne fel: han kan 
uppoffra allt sitt eget för hvad han anser foster- 
ländskt, samt fordrar det ock af andra, och han 
bekymrar sig om småsaker, äfven då de tillhöra 
andras embeten"*). Man ser att dessa så kallade 
fel äro temligen liknande dygder. 

Tvifvelsutan var det denna redbarhet, foster- 
landskärlek och oegennytta som gjorde att Rosen 
under en tid af politiska hvälfningar och oafbrutna 
partistrider bibehölls vid rådsembetet under tjugu- 
sex år. Genom sin karakter tillhörde han krigs- 
partiet, eller Hattarne, som medelst förbund med 
Frankrike ville motverka Rysslands stigande öfver- 
makt och begagna h varje tillfälle att åter eröfra 
Sveriges förlorade landskap. Vid pommerska kri- 
gets utbrott anmodade rikets ständer honom att 
taga öfverbefälet af svenska hären. Den sjutio- 
årige krigaren var inom tjugufyra timmar resfärdig 
och skyndade i den svåraste årstid, i slutet af 

*) Knös* Anekdoter, n.o 12. Yttrandet är af öfver-adjutan- 
ten Königstedt. 
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december, från Stockholm till Stralsund *). Men 
hans krafter voro redan brutna af åren och hans 
försvagade helsa nödgade honom att snart ned- 
lägga befälet. Han qvarblef likväl i rådet till dess 
motpartiet vid 1765 års riksdag kom till väldet, 
då han tillika med åtta andra rådsherrar, bland 
hvilka de ädle fosterlandsvännerna Rudenschöld och 
Karl Fredrik Scheffer, lemnade rådkammaren. Hans 
politiska motståndare gjorde likväl en offentlig, ehuru 
ringa, rättvisa åt hans förtjenster, då de tillade 
honom, som i rikets tjenst offrat både sin och sin 
hustrus förmögenhet, en årlig pension af fyra tusen 
daler silfvermynt **). 

*) "Af råds-protokollet then 20 december 1757 hafva rik- 
sens ständer inbemtat, huruledes herr riksrådet, general- 
gouverneuren, R. o. C. af K. M. O. grefve G. F. v. Rosen 
inom 24 timmars tid varit fhrdig och äfven begifvit 
sig till Pommern, att Nantaga befälet öfver Kongl. Maj:ts 
armé, utan att 70 års ålder, svag helsa, then svåraste 
årstiden m. m. förmått hindra välbemälte herr riksråd 
att visa thess vanliga och brinnande nit för thet all- 
männa". — — "Vidare hade herr riksrådet vid hem- 
korasten från Pommern leranat then summa i dukater 
orörd åter, som till förefallande behof vid afresan blef 
honom tillstäld". (Riksdags-tidningar för år 1762, n:o 90.) 

**) Ständernas yttrande vid pensionsfrågan för grefve v. Rosen, 
den 3 december 1765, innehåller bland annat: "Utom 
thet att herr riksrådet ibland rikets erabetsmän nu 
lärer vara then äldste till tjensteåren, har ock hos rik- 
sens ständer uti ömsint åtanka kommit, huru herr riks- 
rådet ej allenast i yngre åren, samt tå han varit högst- 
saJig Hans Maj: t konung Karl XII foljaktig ifrån Tur- 
kiet, gjort riket nyttiga tjenster, theraf högstbemälte kon- 
ungs utmärkta ynnest varit ett så osvikeligt som hedrande 
vedermäle, utan har ock herr riksrådet sedermera uti 
thess öfriga innehafda embeten, samt slutligen i thet vig- 
tiga rådskallet, sä uppoffrat, jemte thet redbaraste af sin 
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Rosen, som skurit sina vackraste lagrar under 

den konung, 

"Som fastade på himlen sina stjernor 

Och bar blott dam och krutrök på sin rock", — 

upplefde äfven den tid, då tapperhet och dygd 
utmärktes genom yttre tecken. Vid de svenska 
riddare-ordnarnes instiftelse utnämndes han till kom- 
mendör af svärds-orden och var den sjunde af 
svenska serafimer-riddare. Hans enkla valspråk: 
Bön och Arbete *) vittnar om hans tänkesätt. Han 
hade förut erhållit friherreskap (1731) och upphöj- 
des vid Adolf Fredriks kröning till grefve, samt 
blef stamfader för en talrik ätt **). Sonen Fredrik 

förmögenhet, både sina kropps- och sinneskrafter, att han 
för sjukdom the senare åren sällan kunnat i Kongl. 
Maj:ts rådkammare närvarande biträda. I anseende här- 
till och på thet herr riksrådet ej må vid slutet af sin 
lefnad vara i saknad af nödig utkomst, utan på något 
värdigt sätt njuta något tecken af riksens ständers för 
honom hysande välvilja, hafva the funnit godt att till- 
lägga herr riksrådet, för thess öfriga lifstid, en årlig gra- 
tifikation af 4,000 d. 8rat, räknadt från then dag hans 
rådslön upphörde, och thet utom the för gouverueur- 
skapet i Finland före thetta tillagde 4,000 d. smt årli- 
gen". — Enligt rikets ständers beslut den 21 oktober 
1756 skulle hans grefvinna, i händelse hon honom öfver- 
lefde, erhålla en pension af 2,000 d. smt. (Riksdags- 
tidningar för år 1756 % n:o 90, och för år 1765, den 30 
december.) 

*) Hans valspråk såsom serahuier-riddare var Precibus et 
Ltabore. 

") Grefve v. Rosen var trenne gånger gift: l:o med gref- 
vinnan Sofia Lovisa Wachtraeister (f. 1696, f 1729), 
dotter af kongl. rådet grefve Hans Wachtmeister till 
Johaunishus och S. L. von Ascheberg, dotter af kongl. 
rådet och fältmarskalken grefve Rutger v. Ascheberg; 2:o 
med friherrinnan Ebba Margareta Baner (f. 1710, f 1793), 
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Ulrik blef riksråd och var den siste i Svea rikes 
rådslängd. Dennes tvenne söner Gustaf Fredrik 
och Axel Pontus voro bland Sveriges utmärktaste 
landshöfdingar i senare tider och hafva skänkt flera 
förtjenta krigare åt fäderneslandet. 

Fyra år efter den gamle Rosens aflägsnande 
ur rådkammaren erhöll han, enligt rikets stän- 
ders begäran, konungens kallelse att åter intaga 
sitt rum i rådet, men han svarade: "jag har nu 
fått en högre kallelse", och dog några veckor der- 
efter, den 17 juni 1769, samt begrofs i Wasa- 
borgska grafkoret i Riddarholmskyrkan. 

Under alla skiften var och förblef Rosen en 
äkta Karolin, det vill säga det sannaste uttryck af 
den tidens Svenskar, sådana skalden tecknar deras 
slägte med gemensamt valspråk: Gud och konun- 
gen. I sin ungdom 

"Det var en skön gestalt, som Norden 

Dem föder ännu någon gång, 

Frisk som en ros, men smärt och lång, 

Som tallar i den svenska jorden. 

Som himlen på en molnfri dag, 

Var pannans hvalf så fritt och härligt, 

Och allvarsamt och bottenärligt 

Hvart enda af hans anletsdrag". 
Hans likhet med Karl XII är redan antydd. 
Den var så påfallande, särdeles då han bar samma 
drägt, med det uppstrukna håret, att man ofta 

dotter af general-löjtnanten friherre Johan Baner till Djurs- 
holm och grefvinnan U. C. Wellingk; samt 3:0 med 
Theodora Beata Duker (f. 1712, t 1787), dotter af riks- 
rådet och fältmarskalken grefve C. G. Duker och hans 
första fru, född grefvinna Oginsky. 
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förvexlat deras bilder. Endast var Rosen något 
längre och hans hår mörkare. I hans sista år 
kunde man äfven säga om honom, såsom om den 

gamle Karolinen i dikten: 

"På jorden stod han ännu qvar, 
Ett segertecken bland ruiner. 

Dock cgde han klenoder två, 
Mot dem han ansåg verlden ringa: 
Sin bibel och sin gamla klinga 
Med Karl den tolftes namn uppå". 

Såsom underskrift på hans bild må slutligen 
tilläggas följande ord af en äldre minnestecknare: 
"Ofver sextio år offrade han sina krafter och sin 
egendom åt fäderneslandets tjenst. Han skildes 
hädan fattig på egodelar, men rik på dygd och 
heder. Aldrig var han nedslagen i någon fara och 
aldrig djerf då lyckan förde honom med fulla segel. 
Jemn i tänkesätt, ärbar i seder, allvarsam i kläde- 
drägt, ädel i hjertat, vältänkande om alla, redlig 
i ompröfvandet, mogen i tankekraften, försigtig i 
besluten, outtröttlig i arbete, manfast, oföränderlig, 
trogen sin Gud, lydig konung och lag, älskare af 
ständers och folkets rätt, frihetens försvarare, sjelfs- 
våldets hatare och lastens nämnare". 
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Detta tal hölls vid den af Sällskapet P. B. år 1837 åt 
Raab egnade minnesfest. 
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för eder ovan röst skall i dag återkalla min- 
net utaf en länge älskad stämma på detta rum. 
Att söka teckna en sådan natur som Raab, samt 
en i flera hänseenden så egen, i det yttre så föga 
bedömd konst-art som den, hvaråt han företrä- 
desvis egnade sig, — att med ord söka återgifva 
sångarens och mimens genom ingen beskrifning 
återgifliga skapelser, är en uppgift, hvars lösning 
troligtvis ingen utan tvekan företager. Men min- 
net af en ungdomsvän värmer lifligt i ett ögon- 
blick som detta, och hågkomsten af de många 
stunder, han för oss lyckliggjort genom sin rika 
konstnärsförmåga, skall öfver taflan kasta ett sken» 
hvaraf hennes, i vissa fall, oundvikliga tomhet 
undandöljes, åtminstone för den deltagande vän- 
skapens öga. 

Det är — vi veta det alle — icke krigaren,, 
medborgaren, eller en af de styrande i detta sam- 
fund, det är den med snillet och konsten inför- 
lifvade Raab, hvars namn, förenadt med den stör- 
ste sångarens i Norden, fästat den allmänna upp- 
märksamheten och skall tillhöra en senare tid än 
vår. Tvifvelsutan är det äfven en egen företeelse» 
då en ung man, utan pennans eller penselns alster» 
utan lyrans gåfva i bildlig eller egentlig mening» 
utan talarens välde öfver sinnena, utan att ens 
offentligen hafva uppträdt såsom konstnär, gjort 
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sitt namn bekant i de mest aflägsna delar af fäder- 
neslandet, älskadt äfven af dem som hvarken hört 
eller sett honom sjelf, och före lifvets sommarsol- 
stånd skapat åt sig en ryktbarhet, täflande med 
den, för hvilken flere af de ypperst begåfvadc inom 
konstens verld hos oss offrat hela verksamheten 
af en lång och mödosam lefnadsbana. Så långt 
begreppet om Bell mans sång, i högre mening, sträckt 
sig, så långt är det åtföljdt af Raabs namn. Denne 
tolk af ett stort snille har samma slags andel i 
dess ära, som Garrick egde i Shakspeare's: den, 
att hafva gjort taflorna åskådliga och fattliga äfven 
för de oinvigde. Raab föregicks hos oss, det är 
sant, af en mästare i mimernas svåra konst, sjelf 
lärjunge af Bellman*); men om än täflaren införes 
på banan af en förfarnare hand, blifva dock hans 
egna segrar lika sjelfständiga; ännu mer: de för- 
svåras af jemförelsen, hvars skugga vanligen faller 
på den senast kommande. Vi stad na här, ty en- 
dast snillen ega att bestämma snillens rang. De 
äro pärer, som endast få dömmas af likar. 

Den humoristiska sidan af vår vitterhet har, 
som bekant, sin egentliga glans af Bellman, och i 
den plastiska delen deraf står han alldeles ensam. 
Visserligen saknas ej mer hos oss, än annorstädes, 
humoristiska målningar, icke sällan mästerliga i 
sitt slag; men det förblifver till det mesta vid mål- 
ningen, då åter hos honom figurerna äro idel rör- 
liga Daedalus-bilder. Ty icke är det ensamt för- 

*) Lars Hjortsberg. 
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träffligheten af hans naturteckningar, som göra Bell- 
man, såsom skald, så stor. Andra hafva målat 
naturen med drag som föga eftergifva hans. Gläd- 
jens lustbägare, skämtets fyrpilar och inbillningens 
solar hafva blifvit kastade af andra, till en förvå- 
nande rikedom. Men på Bellmans poetiska him- 
mel gå stjernor opp och ned, alla med egna namn 
och igenkänningstecken. Han har ej skildrat lif- 
vets ljus-sida. Tvertom. Han har, som de flesta 
stora snillen, valt natten för att kasta sina blixtar, 
och "det förlorade paradiset" ligger i hans dikt så 
mycket det kan ligga i en nordisk folksångares 
lyra. Men den högsta uppgift för den humoristiske 
skalden är den för skalden i allmänhet: att skapa, 
icke blott efterbilda, vore det än aldrig så full- 
komligt *). Bellmans verld är också sjelfskapad, 
hvarenda figur lefver och rör sig, och inför kon- 
stens domstol äro hans Mollberg och Ulla lika 
odödliga, som Sergels Faun och Scopas' Bacchant. 
Men han tecknar icke blott lef vande figurer; han 
tecknar ett helt folklif. Han är på en gång vår 

*) Hvilka odödliga bilder äro ej t. ex. Shakspeare's "Fal- 
staff" — oduglighetens hjelte, — Cervantes' "Don duixote" 
och "Pansa", Sterne's "Tristam", Holbergs "Bramarbas, 
Ranudo, Erasmus Montanus", ra. fl. I mångfald af dy- 
lika karakterer täflar Bellman med Holberg, om än må- 
hända en och annan af hans figurer — kostvm och sam- 
hällsförhållanden naturligtvis oberäknade — snarare synes 
ega något syskontycke af Shakspeare's, t. ex. koustapeln 
Movitz med den så ofta genompryglade storskrytaren och 
genialiske drinkaren Falstaff. Hvad åter sedemålningen 
angår, har Bellman aldrig låtit någon af sina "prestinnor" 
uppträda i en sådan scen, som Shakspeare's "Doll Tear- 
sheet", i hans King Henry IV. 
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Holberg och Hogarth, folkets hemfödde skald och 
målare. Deraf förklaras tillräckligt svårigheten att 
finna en tolk af dessa skapelser, de der ännu på 
papperet ligga som bundna andar, hvilka vänta 
ljudet af den magiska stämma som förmår lösa 
dem ur deras band, att befolka inbillningens och 
sinnenas verld. Det är både en ära och ett miss- 
öde för den som blifvit kallad Nordens Anakreon, 
att, då röster aldrig skola saknas för andra skal- 
der, måste en fullkomlig sångare af hans, likväl 
med tonkonsten tvillingfödda dikt, i alla dess skift- 
ningar (hvilken förmåga troligen var honom ensam 
förbehållen), vara nästan lika sällsynt som han 
sjelf, och det är kanske mer än blott en dunkel 
aning, att det egna uttryck, som stämplar hans 
dithyramber, en gång skall förloras för våra efter- 
kommande, likasom Tasso*s sånger redan tystnat 
kring Brentas stränder; ty tonernas ljud äro här 
det minsta, om ej sångarens ande blandar sig med 
skaldens, hans inbillning uppfattar och hans åtbör- 
der återgifva de underbara taflorna, af hvilka hvar 
och en fordrar icke blott ett poetiskt sinne att för- 
stås, men ett särskildt konststudium att utföras. 
De förutsätta hos den, som med deras återgifvande 
vill befatta sig, på en gång diktens känsla, ton- 
konstens öra, målarens uppfattning och mimens 
ansigtsspel. Sångaren skall här ej, som lyrans 
sträng, angifva sin egen ton, men som vindharpan 
genomströmmas af alla den fria luftens harmonier. 

Vi hafva beundrat en sådan Bellmannid, må- 
hända den siste. Afven han är försvunnen och 
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denna förlust är icke ensamt vänskapens: den är 
allmännare. Blott i Danmark kan man se Hol- 
berg, i Frankrike Moliére, i England Shakspeare i 
hela egenheten af deras skaplynne, och endast i 
Sverige får man höra Bollman, — eller rättare man 
har fått höra honom; ty med den veteran, som, 
sjelf invigd af Bellman i den orfiska sångens my- 
sterier, i sin ordning invigde Raab till sin med- 
täflare och nu med oss sörjer vid hans urna, är. 
så vidt vi veta, denna konst utdöd. 

Vi kalla den en egen och fosterländsk konst, 
ehvad fördomen deremot må invända. Och för 
oss, vid polen, der blomman — liksom på Alperna 
— står mellan snögrafvar, må vi så mycket om- 
sorgsfullare vårda hvarje konstens gnista, som dess 
eld mäktigast motverkar lifvets förf rysning. Natu- 
ren begåfvar och vanlottar länder; konsten gör dem 
åter lika, och bildningen skänker mer än Perus 
skatter och Nilens fruktsamhet. Likväl, huru styf- 
moderligt slår ej ofta hjertat för konsten i Nor- 
den? Den ringaste snillelek från de tongifvande 
folken upptages vanligen af oss med förtjusning. 
Vi sätta obetingadt, med andra, Matthews at home 
och lilla Cassandrino på konstens rangordning; men 
äro vi lika fördomsfria då konsten talar vårt eget 
tungomål, då snillet visar blott fosterländska anlets- 
drag? Eller har man ej, i allmänhet, betraktat före- 
draget af Bellmans dikter mera som en tillfällig, 
ursäktlig sällskapslek, än som en sjelfständig, ny, 
äkta inhemsk konstart? 

v. Beskows Minnesbilder, II. 24 
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"Men står den jemväl i förbund med en högre 
sedlighet och bör man offra sig åt densamma?" — 
torde någon främmande röst genmäla. Svaret är 
lätt. Det är kändt, och behöfver ej bevisas, att 
endast en ädlare sinlighet förmår besegra den oädla, 
liksom Sirenernas sång endast tystnar för sång- 
gudinnornas. De estetiska njutningarnes mångfal- 
digande är befryndadt med en stigande bildning, 
och om konsten, i hvad form den må uppenbara 
sig, kan mer än om något annat åberopas: emottit 
mores, nec sinit esse feros. Afven menniskan i våra 
dagar är en Centaur, hvars lägre eller djuriska del 
måste tämjas af den högre eller öfversinliga. Hos 
de gamle, dessa oupphinueliga mönster af lefnads- 
frisk bildning, var hvarje njutning poetisk, adlad af 
konsten till skön. Enligt fabeln var jemväl den 
gudafagre yngling, hvilken antiken målar med Be- 
hagens blickar och Skönhetsgudinnans gyllne lockar, 
och som blef drufvans fader, sedeförädlare och egde 
till ledare icke blott den glade, till gudarnes gäst 
inbjudne Silenus, men äfven den vise Chiron. Och 
gossen fostrades vid Timgudinnornas dans ej alle- 
nast af de väna Nymfer, men jemväl af de från 
himlafästet tårglänsande Hyaderna, till dess han 
slutligen togs i sånggudinnornas vård. Derföre hel- 
sades han icke blott Evan, såsom vid orgierna, 
men jemväl den "tvefödde", emedan han egde en 
jordisk och en gudomlig födelse; den "ungdomlige", 
som uppehöll lifvets blomma; den "bevingade", hvil- 
ken upplyfte själen, och den "mildrande", emedan 
han förmildrade sinnet. Tillämpningen af denna 
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sanning i dikten på vårt ämne undfaller icke den 
upplystare. Det vissa är, att med Raabs ande 
det mest poetiska flyktat från mången glädjefest. 

Och i vår krets, inom ett femtal af år, trenne 
sådana förluster som Stjernstolpe, Brendler och 
Rå ab; dessa diktens, tonkonstens och glädjesångens 
stämmor tystnade; detta klöfverblad af de renaste 
hjertan förmultnadt; försvunna dessa af dem så 
ofta framtrollade inbillningens och nöjets lekar, der 
hvarje bild bar — såsom Hellenern tecknade den 
unga dagen — en fackla som ej härjade, en ros 
utan törnen. För oss behöfves ingen erinran hvad 
lifvet saknar, då det beröfvas konstens och vän- 
skapsglädjens förenade njutningar, hvilka söfva så 
många slag af tidens tunga pendel. Hvad dikten 
är för menskligheten, det är den sällskapliga talan- 
gen för det enskilda lifvet: en rosenslöja kastad 
öfver hvardaglighetens bleka anlete, — Edens blom- 
sterväf, höljande stoftets nakna fängselmur. 

Brendler tillhör Sverige, och han hade säker- 
ligen hedrat den fosterländska tonkonsten i ännu 
högre mått, om hans bana ej afbrutits i sin vår- 
dagjemning. Hvad Stjernstolpe var, är vid ett annat 
tillfälle antydt, och vi tillägga nu blott, att det 
rent menskliga, försonande, mildt glädtiga och trö- 
stande i hans lynne spridde hos hans snart sagdt 
oräkneliga vänner och tillgifne en känsla lik den. 
som då, efter dagens qvalm och hetta, en upp- 
friskande aftondagg sänker sig öfver den tynande 
nejden. Det har gifvits en tid och ett folk, der 
hvarje fri man förnämligast lefde för mensklig- 
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hetens harmoniska utveckling hos sig sjelf och hos 
andra. Något dylikt föregick hos Stjernstolpe, och 
onekligen skulle lifvet ega ett mera leende och, i 
humanistisk mening, ädlare utseende, om i hvarje 
stad funnes en sådan älsklig lefnads-vis, hvars kä- 
raste uppgift var att hela och lindra der tiden 
eller menniskorna sårat, förlika det stridiga, mildra 
det hårda, och kasta strålarne af ett harmlöst 
skämt mellan jordlifvets sjelfbildade eller medfödda 
skuggor. 

Mellan honom och Brendler stod Raab, lik 
en yppig ranka mellan den fridsamt leende oliven 
och konstens unga lager. Vi tveka ej att, vid 
teckningen af den senast försvunne af dessa i snil- 
lets och hjertats egenskaper så beslägtade trilling- 
väsenden, äfven återkalla bilden af de tvenne andra. 
En sådan sammanställning erbjuder sig lika osökt, 
som den af Bellman, Hallman och Kexél, den 
glada sångens och tonkonstens tremanna-råd i detta 
samfunds första dagar. Ovisst är, om våra efter- 
kommande upplefva ett med något af dessa jem- 
förligt triumvirat (sjelfva Rom föll ju vid det 
tredje); men säkert är, att dess medlemmar ej 
skola med snillets gåfvor förena flärdfriare och re- 
nare hjertan. 

Man kan karakterisera Raab i ett ord, om 
man säger att han var humorist, i detta ords egent- 
liga bemärkelse. Det är hjertat som adlar skäm- 
taren till humorist, han må uppträda i vitterheten, 
konsten eller sammanlefnaden. För humoristens 
lek gifs det — säger en skönhetslärans djupsinnige 
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tolk — iugen enskild dåre eller förvändhet; endast 
dårskapen och den förvända verlden. Skadegläd- 
jen, satiren, sjelfva ironien äro för honom, såsom 
sådan, främmande. Hvarje gång han drager indi- 
vidualiteten inom sin krets innebär för honom 
sjelf ett syndafall, och han utbyter då känslan af 
hvad den gamle skalden kallade "jordens himmel- 
ska förakt" emot yrket af en vanlig skämtare. 
Humoristen är mild, ty han är för ädel att ej 
känna blodsbandet mellan sig sjelf och den mensk- 
lighet han beler. Derför svänger han blott gläd- 
jens blomsterkrönta inurgrönstaf, icke hånlöjets pro- 
fosskäpp. Lik den Moselman, som yttrade: man 
måste vara en ond ande för att kunna säga jag, 
är hans lif en fortsatt sjelfglömska. Sjelfviskheten, 
det sårande skämtet, eller ens begäret af ett namn, 
fläcka ej hans rena själ. Han är, som forntidens 
prester, hvitklädd då han offrar. Det moln, som 
hos honom stundtals skymmer lefnadssolens strålar, 
bär icke viggar, men sommarskyns lätta svalka, 
icke nedslående störtskurar, men återhållna tårar 
öfver den svaghet han med mildradt löje tecknar, 
och lefnadens bitterhet förljufvas af hans skämt, 
der det frambryter likt den rena källa, som finner 
sin gång genom verldshafvets salta böljor, utan att 
med desamma förblandas. Sådan var Bell man, så- 
dan, ej till snille, men till hjerta och lefnadsåsigt, 
den själ, som, obesmittad af något giftigt andedrag, 
för oss återspeglade hans dikter*). 

*) Begreppen af humor och humorist äro, som bekant, först 
af senare estetiker fullkomligen bestämda. Sjelfve den 
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Huru han återgaf dem, behöfver minst erinras 
på detta rum och för dem, som bära minnet deraf 
bland oförgätliga hågkomster. För dem åter, som 
icke hört och sett Raab, vore försöket, att med 
en beskrifning lemna begrepp om hans framställ- 
ningssätt, lika ändamålslöst, som att med ord vilja 
återgifva sångarens toner, målarens färgskiftningar, 
eller mimens löjen. Endast det alldagliga af lif- 
vet låter upplösa sig i bokstäfver, men bilderna 
af dess stjernhimmel blekna på papperet. Med 
hvarje snille födes ju en ny natur, genom det 
sätt, hvarpå det uppfattar och återger den inre 
och yttre verlden, och att skrifva kommentarier 
deröfver, blefve på sin höjd att göra en ordbok, 
till förklaring af tecknens betydelse, icke en lef- 
vande målning. Endast synpunkten, ur hvilken en 
sådan konstnärsförmåga, som Raabs, måste bedöm- 
mas, och några af de mest framstående egenheterna 
deraf, skola vi med få drag söka i minnet återkalla. 



skarpsynte Lcssing misstog sig deri, då han återgaf hu- 
mor med Laune, hvilket misstag han sedan (i sin Hamb. 
Dramaturgie) erkände, tilläggande: "Humor und Laune 
sind gam verschiedene, ja, in gewissem Verstande gam 
entgegeiigesetzte Dinge". — Garve förutsätter humorn så- 
som omedveten och kallar den på något ställe "snillets 
vakna dröm". Bäst af alla har dock Jean Paul (sjelf 
Tysklands ypperste humorist) tecknat detta Janus-anlete, 
hvars ena sida bär uttrycket af djupt allvar och hög in- 
gifvelse, under det den andra "mit zitternder Stimme 
scherzt, gleichsam als wollte sie den Schmerz betäuben". 
Enligt dessa, hittills ovederlagda åsigter, blir antalet af 
sanna humorister högst inskränkt, och den dag torde 
komma, då Bellraan skattas den störste, som verlden 
ännu frambragt. 
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Rikedomen af poetiska karakterer hos den älsk- 
lingsskald, hvars dikter Raab föredrog, och deras 
olika gruppering; de skiljaktiga förgrunderna af taf- 
lan, genom scenens förläggande än i verldslifvets 
hvimmel, än i landets idylliska stillhet, än under 
en stormig, än under en stjernklar himmel, öm- 
som i tempel och i kojor, i gamla testamentets 
tabernakler, eller under Djurgårdens ekar; de vex- 
lande tonfallen, från det mest elegiska till en msena- 
diskt yrande glädje, från begabbelsen af en fallen 
mensklighet till barnets oskuldsfulla löje; dessa ljud, 
som svärma, enligt skaldens eget uttryck, 

"Ifrån menskors säten 
Upp till gudars thron" — 

denna diktens trollmakt, som rycker oss ur hvar- 

dagslifvets verklighet till en inbillningens rymd, der 

"Allting tycks i vällust dö 
Och sorgen blott man saknar", 

och der på en vink af den magiska stafven allting 

"får en ny natur, 
Ny frihet, lust och lycka, 
Från en rik med silfverur 
Till tiggarn med sin krycka" — 

allt detta utgör en verld för sig, hvars känslor, 
språk och åtbörder endast den förmår återgifva, 
som sjelf är inföding i densamma. Att fullkom- 
ligt uttrycka alla dess tungomål och skepnader, är 
väl utom gränserna af hvarje enskild konstnärs 
talang och har kanske icke ens lyckats dessa ska- 
pelsers egen upphofsman. Hans efterträdare i denna 
konst hafva vanligen valt den krets som närmast 
öfverensstämde med hvars och ens lynne. Hos 
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Raab var det den humoristiska, icke sällan burle- 
ska. Han var deruti en mästare, som måhända ej 
skall öfverträffas och som sent torde upphinnas. 
Dertill bidrog, utom hans klara grundåsigt af före- 
målen och ett studium, som dock öfverskyldes af 
improvisatörens liflighet, dessa snillets elddrag och 
denna naturton i uttrycket, som konsten förgäfves 
härmar. Oförgätlig äfven för den, som blott en 
gång hört honom, var denna röst, som utan egent- 
lig klangfullhet i artistisk mening, ehuru stark och 
af omfång, egde en i deklamatoriskt hänseende så 
sällsynt böjlighet och den för sångaren af Bellman 
så högst väsendtliga egenskap, att till en förvånande 
illusion förmå härma icke blott alla instrumenters 
klang och djurs läten, men jemväl, der sådant 
kräfdes, elementernas ljud, såsom vindens sus, eldens 
sprakande, böljans sorl o. s. v. — Ännu står lef- 
vande för vårt minne detta anlete, regelmässigt 
bildad t och vanligen af ett allvarligt uttryck, men 
med en sådan rörlighet, att, såsom vi minnas, uti 
en af Fredmans epistlar, der icke mindre än tjugu- 
sju personer uppträda, af hvilka fyra olika karak- 
terer skola betecknas i en enda rad, hans anlets- 
drag, lika hastigt som orden uttalades, förbyttes 
till dessa fysionomier, af hvilka ingen egde något 
tycke af den andra och allraminst något af sån- 
garen sjelf. Mellan allt detta fortgick trummans 
smattrande, valdthornens klang, triangelns hvinande, 
allt utfördt af sångaren ensam, hvilken, stående 
på ett ställe, gaf åskådaren begrepp om en hel lik- 
procession som tågade förbi, personernas samtal 
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sins emellan, vaktens rörelser, samt de främmande 
interlokutörer som betraktade sorgetåget och lem- 
nade der till sina kommentarier. Den härmed obe- 
kante, som tror att en sådan scen endast väcker 
skratt, irrar sig. Det underbara, som tilltalar oss 
ur hvarje fulländadt konstverk och bringar oss i 
sjelf glömska, innebär alltid något allvarligt, ja något 
mystiskt skakande, något demoniskt öfverväldi- 
gande. Det har händt mer än en, att vid ett 
dylikt tillfälle försättas i en allvarligare sinnes- 
stämning än vid åskådandet af månget sorgespel, 
och den som tecknar detta fann med flera andra, 
då de första gången hörde Raab sjunga "korpral 
Bomans begrafning 1 — som 

"Samlar i ringlar 
Ett dödligt skräll" — 

i denna lefvande tafla dragen af en så besynnerlig 
och, om man så vill, en så vidunderlig verlds- 
åskådning, en till det yttre grotesk, men till det 
inre så djupt träffande förklaring af de deruti före- 
kommande orden: "Hvad är vårt lif? Ett bloss!" 
— att löjet dervid säkerligen var den mest främ- 
mande känsla. Tilläggas bör, att Raab sjelf i 
sista rummet uppskattade den hyllning som egna- 
des honom af åhörarnes munterhet, men i första 
rummet deremot vitsordet att poetiskt hafva upp- 
fattat sitt ämne. 

Det var väl företrädesvis, men icke uteslu- 
tande Bellmans skapelser, der 

"Astrild brann i glasets djup 
Och Bacchus på dess yta", 
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som försinnligade framträdde genom Raabs konst- 
närsförmåga. Hans i vidsträcktaste bemärkelse fo- 
sterländska och för naturen öppna lynne älskade 
folkdikten i allmänhet, och i sitt rika sångförråd 
upptog han gerna folkvisor från Skandinaviens olika 
landskap. Den humoristiska synpunkten bestämde 
här, som i öfrigt, förnämligast hans val, och troli- 
gen hafva flera af dessa visor aldrig i Sverige 
blifvit så sjungna som af honom. Ännu ett tredje 
konstens fält hade hans genius anvisat honom, der 
han genom sin egna uppfattning af föremålen och 
medelst sin i alla riktningar utbildade mimiska 
skicklighet samt recitations-förmåga var lika sjelf- 
ständig som ny och öf ver raskande. De, som egt 
tillfälle beundra Raab i hans framställningar af 
scener ur folklifvet, måste beklaga, att han med 
målarens och skaldens sinne ej tillika i samma 
mått erhöll gåfvan och behandlingssättet af lyrans 
eller penselns techniska färdighet. Vi hade då 
egt taflor i detta slag, värdiga en Teniers, vare 
sig att han utfört dem i sånger eller på duken. 
Nu äro dessa af honom i glädjens ögonblick im- 
proviserade bilder försvunna, likt dessa tillfälliga 
färgbrytningar, dem en glad vårafton strör i lätta 
moln eller bland nejdens skiftande dagrar och 
skuggor. 

I teckningen af humoristen Raab bör ej för- 
bigås en egenskap, hvilken, om än genom sin min- 
dre bemärklighet mot de öfriga blott jemförlig 
med en pennritning mot en utförd tafla, likväl 
medelst sin sällspordhet, ja i de flesta fall obekant- 



Digitized by Google 



379 

skap hos oss, förtjenar särskildt afseende. Vi mena 
hans gåfva att berätta. Denna konst är nästan i 
hela Europa ansedd såsom Fransmännens uteslu- 
tande tillhörighet, och man plägar hos andra folk 
räkna dem som göra undantag från regeln. Raab 
var och blir troligen hos oss oöfverträffad i sättet 
att porträttera de handlande personer som han 
lät uppträda, af hvad ålder, stånd och kön som 
helst. Och derjemte, hvilken mildhet i löjet! Sa- 
ken var nämnd, personen aldrig vidrörd. Om det 
är en sanning, att hvar och en tecknar sig sjelf 
i sitt sätt att uppfatta andras karakterer, låg hos 
Raab intet annat än ärligt, hjertligt rent och harm- 
löst skämtande. 

Vi hafva nämnt mimens konst. Den var hos 
Raab en af de underbaraste. Lifvets högsta och 
djupaste känslor, vare sig af sorg eller glädje, kunna 
ei af ord så betecknas som af en 
rörelse eller blick *). Denna, om man så får säga, 
anletets genomskinlighet, hvarigenom det blir en 
spegel af själens hemligaste och skönaste tankar, 
synes oss en fullkomligare organisation, ett före- 
bud af den, då stoftklädnaden fallit och alla tankar 

*) Vid en uti ett sällsknp anstäld täflan mellan Europas 
tvenne största dramatiska konstnärer på sin tid, Lekain 
och Garrick, hänförde den förre åhörarne med en scen 
ur ett af Racines vackraste skådespel. Garrick åter be- 
rättade endast den händelse han sett, då en fader, som i 
ett öppet fönster lekte med sitt späda barn, låtit det- 
samma falla från höjden, och Garrick återgaf, genom sitt 
ansigtsspel, uttrycket af fadrens förskräckelse på ett så- 
dant sätt, att Lekain, under utbrott af tårar, störtade i 
sin medtäflares armar och förklarade sig öfvervunnen. 
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genomskina. Också kan åtbördsspråket endast af 
konsten utbildas, aldrig ersättas eller skapas. Det 
ur liksom själens synliga vittne; det försmår sjelfva 
talet, och beledsagadt af tonkonstens harmonier kan 
<iet liksom i en trollspegel försinnliga de skönaste 
taflor ur inbillningen eller verkligheten. Men det 
är icke blott i konstens mening som mimens för- 
måga är dyrbar. Den är det jemväl för hjertat. 
Eller hvad kan väl öfverträffa, den känsla, då man 
i en förtrolig krets omtalat en frånvarande, kanske 
för alltid bortgången vän — och han i samma stund, 
till stämma och gestalt, står framför oss, återgifven 
af mimens trollförmåga, icke blott en blek sken- 
bild, en stum färgspegling, men lefvande, talande, 
handlande? En sådan förmåga égde Raab, och 
man var med honom tillsammans icke blott med 
de lefvande, men jemväl med de döda, eller rät- 
tare med de återuppväckta. Ofta, efter att hafva 
framställt bilderna ur diktens verld eller af dagens 
händelser, slutade han taflan med de för mången 
ännu kärare dragen af försvunna eller efterläng- 
tade föremål. 

Det behöfver ej sägas, att en ung man med 
dessa egenskaper skulle vara välkommen i alla kret- 
sar, att hans namn var glädjens lösen, att blickarne 
voro på honom fästade, och att af hans lynne be- 
rodde, om en åt lifvande själsnöjen egnad vän- 
skapsfest var lyckad eller ej. Detta lynne var 
sådant det vanligen tillhör humoristen, i hvars själ 
ett medvetslöst verldsförakt ofta är grundtonen, 
hvars öga ej blott återspeglar jordens grönska, men 
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äfven rymdens djupa blå, hvars ingifvelser bero af 
ögonblickets stämning. De flammande ljusen af 
en glädjefest väcka hos honom icke alltid glädje. 
Tvertom liknar han icke sällan Söderns näktergal, 
hvars bur man betäcker med ett mörkt flor, för att 
förmå honom att slå sina toner. Sann glädje trif- 
ves ej utan sant allvar, och snillets låga är fri 
sorn flamman i skogen, ej tjenstbar som den be- 
stälda och beräknade konstelden. Derför hände 
Ra ab, hvad som gemenligen händer snillen, att 
deras lynne stundom synes en gåta för andra och 
verkligen är det för dem sjelfva. Efterlängtad, 
uppsökt, tröttad af sällskapslifvet under de yngre 
åren, föredrog Raab under de senare några när- 
mare vänners förtroliga umgänge; ty att vinna upp- 
seende, berusas af bifallsyttringar, eller genom sina 
talanger göra hvad man kallar lycka, var främmande 
för hans karakter, hvilken egde något djupt man- 
ligt, fritt och helgjutet, hvarför äfven hans hela lif 
harmoniskt utvecklade och slöt sig, och han sjelf, 
som krigare och konstnär, kunde liknas vid ett 
bröstvärn, öfvervuxet af blommor. 

Det väsendtligaste hos Raab är tvifvelsutan 
betydelsen af hvad han var i naturens och kon- 
stens mening, ty han lefde helst genom sitt hjerta 
och sitt snille; men äfven de yttre förhållandena 
af hans lif uppspira så helt och hållet ur samma 
grund, att de endast tyckas hjertblad i samma 
krona. En tillfällighet är det, men en poetisk, att 
han föddes på samma jordfläck, der ekarne susa 
öfver den sångares bild, åt hvars dikter han skulle 
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låna sin stämma*). Det allvar i lynnet, som vi 
antydt, röjde sig redan i hans första val af yrke, 
det andliga ståndet, och en religionslärares kall 
var hans första syftemål Endast den, som dömmer 
efter utsidan af lifvet, kan detta förundra; men vi 
behöfva ej erinra, att — med förbigående af många 
främmande exempel — Bellman började med öf- 
versättandet af religionsskrifter och slutade med 
att i svenska vers omkläda Gellerts moraliska 
fabler, hvilka arbeten voro frivilliga val af hans 
hjerta. 

Flere bland oss erinra sig ännu Raabs inträde 
som student i Upsala, — der han snart upptogs 
som myndling i den vördnadsvärde ärkebiskop Lind- 
bloms hus; — hans håg för allvarliga studier, hans 
milda och intagande yttre, hans blyga, nästan qvin- 
ligt vackra väsende. Lik den älskvärde Kernell, 
hvars framställningar af Bellman voro, såsom hans 
talare säger, "omgjutna af ett etheriskt skimmer", 
blef äfven Raab först allmännare bekant genom 
de artistiska anlag han utvecklade på en sällskaps- 
theater, och hvilka, om han i det offentliga fort- 
satt denna bana, sannolikt skulle skänkt Sverige 
ännu en dramatisk konstnär af första ordningen 



*) Raab föddes på Djurgården den 2 juni 1793. Föräl- 
drarne voro kaptenen vid arméens flotta Axel Ulrik Raab 
och hans efterlemnade maka Anna Johanna Westerland. 
Bland vår Raabs syskon öfverlefves han blott af en broder, 
kamereraren Carl Wilhelm Raab, hvilken för den i det 
borgerliga tifvets bestyr och förhållanden mindre hemma- 
stadde sångaren varit en icke blott broderlig, men fader- 
lig vän. 
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och detta i en karakter, som hör till de både mest 
omfattande och sällsynta: den som, i det roman- 
tiska skådespelet utbildad af Garrick, senare full- 
följts af Devrient den äldre, och hvars poler äro 
konung Lears sublima vansinne och Falstaffs verlds- 
begabbande humor. Men yttre förhållanden, som 
vid denna tid fattade alla varmare sinnen inom 
fäderneslandet, för att ej säga i Europa, hvars 
samhällsbyggnad skakades i sina grundvalar, be- 
stämde hans framtidsbana annorlunda. Det gifs 
blott en känsla, för hvilken kärleken till sjelfva 
konsten bör vika: kärleken till fäderneslandet. Denna 
var hos Raab äfven den djupaste af alla, och man 
skulle kunna kalla hans kärlek till Sverige och det 
svenska namnet afguderi, om ej fosterlandskänslan, 
renad från alla materiella beräkningar, stod när- 
mast religionen och således öfver alla jordiska jem- 
förelser. Sverige hade vid denna tid nederlag att 
hämna och en under det nyss föregående tidskif- 
tet bleknad krigsära att återlifva. I sitt nittonde 
år trädde Raab i ledet af fosterlandets försvarare 
— blef, såsom hos de gamle, först krigare innan 
han blef sångare — och erbjöd sitt lif på slagfäl- 
tet med samma lugn, som vi sedan hört honom i 
"Hvila vid denna källa* teckna en fridens leende 
landskapstafla; med samma glada mod, som han 
uppstämde sin älsklingsskalds: 

"Gosse, en gäng om du stupar i fält, 
Ser du arsenalen, pryd dina anor!" 

Hans behof af den intellektuella verksamhetens 
förening med krigarens bestämde hans val af vapen 
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och han ingick i den afdelning af hären som 
under närvarande krigssätt, då det mesta beror af 
massornas ledning, torde jemförelsevis vara den vig- 
tigaste, och hvars åliggande det är att med kän- 
nedom af landet uppgifva de krigiska rörelsemas 
möjlighet och på fältherrens vink utstaka grän- 
serna för slagfältet. Flera maktpåliggande värf 
i detta yrke voro Raab anförtrodda, och han ut- 
förde dem så till sina förmäns tillfredsställelse, att 
han under icke mindre än tjugutre år förordnades 
årligen att verkställa topografiska mätningar i de 
flesta af rikets landskap samt slutligen att, med 
biträde af en norsk officer, uppgå riksgränsen 
emellan Sverige och brödrariket*). Redbar och 



*) Raabs tjenste f örhållanden äro, enligt meddelade uppgifter, 
följande: 1812 underlöjtnant vid ingeniör-korpsens fält- 
mätnings-brigad. 1813 kommenderad till den mot Norge 
sammandragna arméen, hvarvid han jeraväl utförde åt- 
skilliga topografiska mätningar i Bohuslän. 1814 bevi- 
stade fälttagi t mot Norge samt de efter dess slut i 
Norge anbefalda uppmätningar. 1815, 16, 17, 18, 19 
och 20 tjenstgörande om somrarue vid rekognoscerin- 
garne i Skåne. 1819 aflade den för löjtnants-befordran 
föreskrifna examen vid korpsen. 1820 befordrad till löjt- 
nant i korpsci. 1821 biträdde vid triangel-mätningen i 
Södermanland. 1822 och 1823 tjenstgörande vid rekog- 
nosceringen i nämnda landskap. 1821 tjenstgörande vid 
rekognosceringen i Westeraorrlands län och 1825 vid 
rekognosceringen i Upland. 1826 och 1827 biträdande 
vid karte-sammansättningen i Östergötland. Sistnämnda 
ar kapten i korpsen. 1828 tjenstgörande såsom fördel- 
nings-chef vid rekognosceringen i Norrbotten. 1829 samt 
1830 beordrad i egenskap af instruktions-fördelnings-chef 
vid rekognosceringen i Vestmanland. 1831 och 1832 
kommenderad i enahanda befattning uti Kalmar län, 
samt 1833 i Örebro län. 1834 förordnad till uppgående 
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flärdlös, uppfylde han sin pligt, utan lystnad efter 
belöningar, och han kunde hafva tagit till valspråk 
de karolinska orden: "Lär äran af mig, lyckan af 
andra". Vid sin död var han kapten vid topogra- 
fiska korpsen och riddare af svärds-orden; men på 
snillets och naturens rangordning hade försynen 
anvisat honom ett rum som ej behöfde skimret af 
yttre företräden; förmäns, vapenbröders, vänners, 
hvarje redlig mans aktning följde honom genom 
lifvet, och hans namn skall lefva i svenska kon- 
stens häfder, när de, som blott lyst för dagen, 
längesedan äro glömda. 

Vi hafva angifvit den synpunkt, ur hvilken vi 
tro oss kunna säga, att Raabs talang var ett bi- 
drag till den fosterländska skaldekonstens ära och 
att äfven hans namn var ett blad i Sveriges konst- 
närskrans, utvisande dess rikedom och mångfald. 
Sjelfva hans lefnad var ett humoristiskt poem, med 
dess ömsom ridderliga och burleska, skiftevis dystra 
och glädjeväckande scener. Oförgätlig är han i 
synnerhet för oss, ty han skänkte dock helst offren 
af sitt snille åt vårt förbund, sin stämma åt våra 
samljud. Någon ersättning för honom lofvar icke 
ens hoppet. Hans förlust är bland dem som man 
måste nämna, och tystna. 

Men äfven minnesteckningen, som hvarje an- 
nan tafla, fordrar skuggor, om den skall vara sann 

och uthuggande af riksgräusen emot Norge. Samma år 
riddare af kongl. svärds-orden. 1835 tjenstgöraude vid 
karte-sammansättningen i Göteborgs och Bohus län. 

v. Beskows Minnesbilder, II. 25 
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och blifva trodd. För den bortgångne var sannin- 
gen helig. Hans hamn skulle med förtrytelse vända 
sig från en talare som trädde med en sminkad 
osanning på hans stoft. Och likväl vägrar sig 
handen att i denna bild teckna annat än ljusa 
drag. Eller har ens smädelsen vågat pådikta ho- 
nom en handling som här behöfde förtigas; en 
afsigt, en tanke, för hvilken han bort rodna? Vi 
hafva icke försport det. Det allmänna omdömet, 
äfven i dess sins emellan olika skiftningar, erkände 
dock alltid hos honom en karakter utan vank och 
lyte. Drag åter af de lynnets ojemnheter, stundom 
ögonblickliga foster af en varm blod, af en till- 
fällig fördom, en uppjagad inbillning, en missför- 
stådd känsla af rätt, — med ett ord, dessa med 
stunden väckta och försvunna svagheter, som äro 
tvillingfödda med menskligheten, kunna vi ej från- 
känna honom mer än någon annan. De äro fö- 
delsemärken, hvilka dock lika ofta kläda som van- 
pryda, åtminstone för den som med Romaren er- 
känner, att för honom intet menskligt är främ- 
mande. Den åter, som icke röjer dem, är en än- 
gel, eller hycklare. 

Raab älskade glädjen; men det var dock sna- 
rare glädjen, som uppsökte och så till sägande in- 
snärjde honom, än han, som jagade efter denna 
Iris-färgade dunstbiid, hvilken vanligen, som lyckan, 
flyr dem som ifrigast bestorma henne med böner. 
Förgätom icke heller den väsendtliga åtskilnaden 
emellan lättsinnighetens förvillelser och en eldig 
själs öppenhet för lifvets nöjen. De förra voro 
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Raab alltid främmande, de senare kommo hans 
pulsar att slå högre, men befläckade aldrig hans 
hjerta. Ärelystnaden, egennyttan, den tungsinta 
liknöjdheten, det vrångvisa verlds- och mennisko- 
mästrandet, huru ofta inkräkta de ej namnet af 
redbarhet? Och det lättsinne som kallblodigt sät- 
ter på ett kort sin och de sinas välfärd, bär det 
ej äfven ofta anletsdragen af en stadig man? Huru 
annorlunda framstår den sanna glädjen, detta barn 
af själsfrid och lefnadslust, en evig första maj, en 
sommarnattsdröm, skönare än passionernas april- 
väder och skattgräfvarens höstmulenhet och ärans 
stjernströdda vinternatt. Derföre trifs detta himla- 
barn äfven helst i en själ, hvars alla strålbrytnin- 
gar återspegla menniskokärlek, lätt förenlig med 
liknöjdheten för det skuggspel som kallas den yttre 
verlden med dess brokiga hvimmel, dess gelé-lif, 
på en gång sött och kallt, dess sjelfviska njutnin- 
gar och mantlade dårskaper. 

Raabs blotta åsyn svarade för hans hjerta 
och hufvud. Sjelfständig frihet var grunddraget i 
hans karakter. Öppen, rätt fram, enkel i sitt vä- 
sende, var han bland dem som hellre bevisa än 
emottaga tjenster. Sjelf oböjlig under motgången, 
egde han ett hjerta för dem som icke voro det, 
och näst åt vänskapen räckte han helst sin hand 
åt den af olyckan böjde. Fast som en ek, var han 
lättrörd som sensitivan. Han egde mod att stödja, 
hedra den förtryckte, äfven der andra fruktade 
att skänka en blick af deltagande. Född medellös 
och bunden under hela sin tjenstebana inom grän- 
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serna af sin knappa lön, visste han att genom in- 
skränkningar till det nödvändiga göra sig obero- 
ende och egde gerna på botten en sparpenning åt 
armodets barn. Förtalet var för honom lika främ- 
mande som smickret. Man kunde ej vinna hans 
vänskap utan att förut ega hans aktning. Hans 
vänner kunde med honom föra hvad språk som 
helst, endast det var sanningens och hederns. Mot 
de stolta var han stolt, och mot dem, som på från- 
varon af talanger grunda sin oväldiga rätt att 
dömma öfver dem, stälde han ett stumt afväp- 
nande smålöje. 

Den dysterhet som, ehuru skild från allt men- 
skohat, under de sista åren kastade märkbara skug- 
gor öfver Raabs anlete och snabbare än tiden 
fårade hans panna; den tystnad han mer och mer 
iakttog i de talrika samqväm, der han fordom varit 
glädjens härold; den slutenhet för h varje mindre 
förtrogen, som förseglade hans lynne och hans läp- 
par: — var grunden till allt detta någon annan än 
den hos män med Raabs verldsåskådning vanliga 
öfvergång från ett jublande till ett stumt verlds- 
förakt? Eller låg den i känslan af något för oss 
obekant, felslaget hopp, någon hemlig önskan att 
hans konst varit till för något mer, än blott ögon- 
blickets bifall och beundran? Eller var det blott 
en naturlig följd af denna stofthyddans tillintet- 
görelse, hvars förkänsla han bar inom sig långt 
innan hans vänner anade att döden bodde i hans 

• 

bröst, då glädjesången ännu sväfvade på hans läp- 
par? Dessa frågor, så naturliga för vänskapens 
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deltagande, besvarade han med tystnad, bar sina 
jordiska plågor som en man, och dog, såsom han 
lcfvat, i den innerligaste öfvertygelse om uppfyl- 
landet af de löften som förkunnas oss af vår heliga 
troslära. Sina sista stunder tillbragte han nästan 
uteslutande med bön, och i hans öga låg en stilla 
tröstande förklaring, innan det slöt sig för den jor- 
diska dagen. Ingen af oss förgäter den kulna höst- 
afton, då det långa tåget af sorgklädde vänner 
följde hans stoft till dess hvilorum. Många ädlas 
tårar runno och bland dem de af en Raabs äldre 
vapenbroder, nyss hemkommen från konstens hem- 
land. Måtte denne med krigarens ärr prydde må- 
lare, måtte Södermark skänka oss Raabs bild, att 
fästas på hans urna! 

I förbidan deraf vilja vi ännu en gång samla 
hufvuddragen af hans själs fysionomi. Fosterlands- 
känslan, konstkärleken och vänskapen voro de grund- 
toner, h vilka — liksom i Rousseau s bekanta Tri- 
cordium — utgjorde hela hans lefnads harmoniska 
väsen. Som medborgare sökte han intet namn 
bland de tongifvande; men denna sjelfförsakclse i 
farans stund, denna lugna sjelf ständig hetskänsla och 
detta flärdlösa lynne utgöra dock de egenskaper 
som bilda karaktercn af verklig Svensk, efter gam- 
malt skrot och korn. Icke heller inom snilleverl- 
den sågs han eftersträfva ett rykte; men om alla 
snillets söner egde denna kärlek fbr konsten, hvil- 
ken, såsom all sann kärlek, förlorar sitt jag i 
det föremål den tillhör; om de med lika skuldlösa 
händer, som han, tände offerlågan till en olympisk 
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eld, ej till en skärseld; om slutligen vi alla, som 
sträfva till den estetiska bildningens mål, fastän 
på skilda vägar och med olika krafter, af Raab 
lärde, att icke blott målet är skönt, men att äfven 
vägen dit kan vara blomsterströdd, skulle konsten 
hos oss icke allenast vidga sin bana, men äfven 
återfinna sitt förlorade namn: det af "den glada 
vetenskapen". Men hvad hvar och en, i lifvets 
ljusa och mulna stunder, dock helst skulle önska, 
vore att ega och få behålla en sådan vän som 
Raab. Det låg något antikt i hans vänskap, be- 
fryndad med den känsla som den ädle Greken 
räknade bland de skönaste pligter och åt hvilken 
Romaren, såsom åt en af lifvets välgörande skydds- 
andar, fordom reste tempel. Vänskapen var för 
Raab en religion, hvilken man ej väljer, men till 
hvilken man födes, hvilken man med hjertats öf- 
vertygelse bekänner och i hvilken man derföre både 
lefver och dör. Också när den fosterbroder af 
hans hjerta *), som han kunde kalla "hälften af sin 
själ", gick före honom ur detta lifvets dunkla för- 
gård in i den verld, hvars lifsluft är ljus och har- 
moni, egde Raab, på det långsamma lidandets lä- 
ger, endast en brinnande önskan, nemligen den, att 
få slockna på årsdagen af sin väns död. Stoftet 
var starkare än viljan; likväl öfverlefde Raab en- 
dast en dag den bemärkelsetimma han sjelf önskat 
för sin jordiska förlossning. 

*) Majoren, R. S. O., Erik Adolf Kjellin, f 19 sept. 1835. 
Raab Öfverlefde honom ett år och en dag, eller till den 
20 sept. 1836. 
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• 

Raab ärfde ett ädelt namn och återlemnade 
det, om än obemärkt af lyckan, dock förkofradt af 
snillet och hedern. Alltifrån hans stamfar, som 
med ett bland sjelfva Karolinerna uimärkt manna- 
mod deltog i nästan alla sjöslag under Karl XI 
och Karl XII, hade de fleste af hans förfäder varit 
krigare och nästan alla stadnat inom samma grad 
i hären. Det ligger ett skönt vittnesbörd om blo- 
dets inneburna ädelhet, när son efter far födes icke 
till bördens, men till förtjenstens äreställen. Det 
är naturligt att man år varm för förfädernas namn, 
då det ger en ökad både rätt och pligt att tjena 
fäderneslandet och knyter ett fortsatt slägtband 
mellan bragderna och minnet. Raab var icke heller 
känslolös för denna utmärkelse. Han återlemnade \ 
äfven krigarens ärfda lagrar om ej förökade af 
ryktet, dock oförminskade och obefläckade, och 
tillade en krans af konstens oliv, hvilken gerna 
blandar sina ljusa blad med Apolloträdets dunkla 
krona. 

Enligt de gamles tro togo gudarne sina kära- 
ste till sig i höjden af deras lefnadskraft, och der- 
för besteg äfven Alkmenes son såsom man det 
renande bålet. Fabeln — som en gång var lifvets 
sanning — förtäljer jemväl, att då Aurora bad om 
odödlighet för sin älskling, blef denna odödlighet 
hans stämmas, hvilken ljöd ännu från Memnons 
stod, då den helsades af solens strålar, och tonerna 
klingade äfven sedan bilden var grusad. Så, när 
minnet» stjerna tänder sig i den stilla qvällen, för- 
nimma vi ock i våra hjertan återljudet af vår väns 
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röst, som hviskar oss en fridsara och glad helsning. 
Besvären den, I sångens söner, som så ofta på 
detta rum blandat edra stämmor med hans! *) 
Tacken honom ännu en gång för de stunder, då 
hans snillrika lekar döfvat lifvets bekymmer och 
fyllt vårt öga med glädjetårar! Tonernas verld är 
gemensam för stoftets och den stoftfria rymdens 
innevånare. Harmonisk, såsom hans lefnad, vare 
derföre till honom vår afskedshelsning! 

') Talet följdes af en kantat, utförd af Harmoniska Sällska- 
pets sångare. 
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